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VOORAF

 

In de trilogie  LANDVERHUIZERS,  welke na de vijfde druk in

1953 thans in een enigszins verkorte vorm wordt uitgegeven,

is de grote uittocht der Nederlanders naar Amerika beschre-

ven, welke aanving in de jaren 1846-1847.

De voornaamste leiders dezer landverhuizers waren de predi-

kanten A. C. van Raalte te Arnhem, H. P. Scholte te Utrecht

en C. van der Meulen te Goes.

De oorzaken van deze exodus waren  de sociale nood in

Nederland en de smadelijke bejegening der zogenaamde 'af-

gescheidenen'.

Het verlangen naar volkomen vrijheid van godsdienst en

onderwijs gaf in ons land een godsdienstig karakter aan de

emigratiekoorts, die niet alleen in Nederland, maar vooral

ook in Duitsland en Engeland woedde. Eenmaal aangekomen

in de Verenigde Staten vonden van Raalte en Scholte c.s. een

hartelijk onthaal bij de nazaten van de zeventiende-eeuwse

Hollandse pioniers, die in New York (Nieuw Amsterdam) en

Albany (Beverwijck) na twee eeuwen tot grote welstand waren

gekomen.

Van Raalte trok met zijn arme landverhuizers naar de wouden

van Michigan waar hij het stadje Holland stichtte. Scholte

zocht voor zijn (meer gegoede) boeren de vette prairiegronden

van Iowa. Hij noemde zijn dorp Pella.

De reiziger die ruim een eeuw later deze landstreken bezoekt

aanschouwt een rijk en welvarend land, bewoond door de na-

zaten van de pioniers van  1847,  die de huilende wildernis

onder grote ontberingen hebben ontgonnen.

De geestelijke erfenis der vaderen bleef bewaard - de harts-

tocht van de emigrantenleiders van 1847 voor hoger onderwijs

heeft vruchten voortgebracht. Zo kon het gebeuren dat de

kindskinderen van de pioniers der negentiende eeuw op hun

beurt de helpende hand konden reiken aan de duizenden geest-

verwanten uit het oude vaderland, die na de tweede wereldoor-

log in Canada een nieuw vaderland zochten. Deze 'new-

comers' ondervinden de daadwerkelijke hulp van de beide

Amerikaanse kerken van Hollandse origine, nl. de Reformed

Church, (voortzetting van de in 1628 op Manhattan  gestichte

Hollandse Gereformeerde (Hervormde) kerk) en de Christian

Reformed Church, welke zich in 1857 van de eerstgenoemde

heeft afgesplitst.

Tijdens mijn reis door de Verenigde Staten in 1957 bezocht ik

zowel de oudste Nederlandse nederzettingen langs de Hudson,

daterende uit de tijd van Pieter Stuyvesant, als de streek  in

Michigan rondom Grand Rapids en Holland, die nog altijd

de 'kolonie' genoemd wordt. Ik maakte ook kennis met het

Pella van Scholte in Iowa, terwijl een reis door Ontario (Ca-

nada) mij met de jongste lichting der Hollandse emigranten

in aanraking bracht.

Er is veel overeenstemming in de historie der emigratie, doch

ook veel verschil. De zeventiende-eeuwers waren meer op han-

del uit dan op kolonisatie, hetgeen tot gevolg had dat de

Engelsen ons toen spoedig overvleugelden.

Wie in de 19e eeuw de kust van Goeree zag verdwijnen wist

dat hij het vaderland wel nimmer zou weerzien. Geen wonder

dat de Hollanders zich hecht aaneensloten in de huilende

wildernis, hetgeen een zekere afgeslotenheid tot gevolg had,

waarvan de Amerikaanse calvinisten van Hollandse origine

thans nog de nawerking ondervinden.

Voor de emigranten na  1945  is de situatie, vergeleken bij die

in de 17e en 19e eeuw ongetwijfeld veel gunstiger, al blijven

de moeiten en zorgen van de emigrant die zich moet aanpassen

aan zijn nieuwe vaderland in wezen dezelfde. De taal-barrière

is, speciaal voor de ouderen, een zware hindernis.

Gelukkig de emigrant die zich spoedig thuis voelt en die als

een levensverrijking ervaart voortaan tot een tweetalig volk te

mogen behoren. Dat het onderhouden van de moedertaal tot

in het derde geslacht mogelijk is, bleek mij tijdens mijn bezoek

aan de V.S. meer dan eens.

Al ging 'Nieuw Nederland' in de 17e eeuw spoedig voor ons

verloren: nog wappert op de punt van Manhattan, naast de

Amerikaanse vlag, de stadsvlag van New York in de prinse-

lijke kleuren: oranje, wit, blauw. Noem het geen schrale troost

dat Benjamin Franklin getuigde: 'In liefde tot de verdediging

der vrijheid is Holland ons voorbeeld geweest'. Nederland en

Amerika zijn met duizend banden aan elkaar verbonden.

Daartoe hebben ook de landverhuizers van  1847,  over wie deze

roman vertelt, het hunne bijgedragen. En niet het minst omdat

hun nakomelingen de geestelijke erfenis van hun vaderen heb-

ben bewaard.

Dat mijn romantrilogie  LANDVERHUIZERS  thans verenigd in één

handzame band opnieuw het Nederlandse volk hier en overzee

zal kunnen inlichten over de lotgevallen van deze eerste Hol-

landse pioniers in Michigan en Iowa, geeft mij veel voldoening.

Het heden is slechts te verklaren uit het verleden.

Een hartelijke groet aan 'alle man van Neerlands stam', die,

waar ook ter wereld uitgezworven, goede ambassadeurs blijken

te zijn van de lage landen  aan de  Noordzee.

's-Gravenhage,  7  februari 1959                            P.  J.  Risseeuw

 

 

 

TERUG IN ARNHEM

 

1846

 

Tegen de avond komt Arjaan Keppel met de Rijnboot te Arn-

hem aan. Hij is blij, voet aan wal te kunnen zetten, want de

reis heeft hem lang genoeg geduurd. Hij geeft zijn ogen goed

de kost, in blij herkennen van alles wat hij, zes jaar geleden,

voor 't laatst gezien heeft. Ja - daar is het kommiezenhuisje met

het poortklokje. De dienstdoende kommies kijkt met ambtelijke

argwaan naar Arjaans bagage, een grote zwarte rugzak, zoals

paklopers dragen. Neen - hij heeft niets aan te geven. Zijn baga-

ge bestaat grotendeels uit stoffen waarmee hij handel drijft, en

een partij kleine geschriften die de colporteursgeest in hem ver-

raden.

- Vooruit maar, doorlopen!

Arjaan is gewend aan de kommiezen - ze zijn lucht voor hem

als hij niets bij zich heeft om te verbergen.

Onwillekeurig vertraagt hij zijn gang, want zijn ogen krijgen er

niet genoeg van, Arnhem opnieuw te bekijken, zo blij is hij hier

weer eens terug te zijn in deze mooie stad, waaraan hij de heer-

lijkste jeugdherinneringen bewaart: zijn eerste grote reis!

De grote Kerk en de markt komen hem wonderlijk vertrouwd

voor;  het oude Stadhuis is afgebroken.

Kijk - als dat Pietje de lantarenman niet is, die daar morrelt aan

het lantarentouw. Hoe was ook al weer het versje, dat Sitske

hem leerde: Pietje . . . Pietje lanterenman, steek je neus in de

oliekan . . .

Die kleine Sitske zal nu zeker de aanvallige leeftijd van duizend

weken hebben bereikt; hij is benieuwd, wat er van zijn vakantie-

speelmakkertje gegroeid is. Zijn herinnering aan Sitske heeft hij

zuiver bewaard, want zij had niet nagelaten, bewust of onbe-

wust, zijn jongensziel te beroeren.

Sitske. . . Geen half uur later zit hij op zijn plaatsje in Lipsooms

kamer. Is hij hier in zo lange tijd niet geweest? Lipsoom is de-

zelfde gebleven en toch. . . Arjaan, die, als bijna twee en twin-

tigjarige meer weet dan toen hij zestien was, beziet Lipsoom nu

met andere ogen, waarin de onuitgesproken vraag leeft: waarom

Lipsoom eigenlijk niet getrouwd is? Toen hij voor 't eerst hier

was, woonde Lipsoom sinds een jaar na de dood van zijn zwager

bij zijn zuster in, wier twee jongens hem toen reeds vereerden

als een vader.

Tante Liesbeth is ouder geworden, zij had altijd reeds een zorge-

lijk voorkomen, doch haar jongens, Jan Willem en Kornelis,

zijn al hele knapen die mee de kost verdienen.

Naar Sitske durft hij om onverklaarbare redenen niet te vragen.

Stel je voor, dat hij te horen zou krijgen dat zij zo straks wel

met haar vrijer zou thuiskomen of dat ze hier niet meer was.

Ook het feit, dat zij een aangenomen kind is, waarover hij het

rechte nooit is te weten gekomen, weerhoudt hem de vraag te

doen, die hem op de lippen brandt.

Zijn geduld wordt niet lang op de proef gesteld, want nog vóór

tante Liesbeth een zessekeers op de kandelaar heeft ontstoken,

komt Sitske thuis en staat opeens in de kamer.

Twee verwonderde meisjesogen zien hem van onder de luifel-

hoed aan - hun ogen ontmoeten elkander even, dan blijven de

zijne rusten op de grote blauwzijden strik onder haar kin.

Arjaan staat op en hoort zijn eigen stem, tegen zijn gewoonte,

al te beschroomd zeggen: - Dag nichtje . . .

- Dag neef Arjaan, zegt Sitske.

Arjaan gaat zitten en roert zwijgend zijn koffie. Wanneer tante

Liesbeth aan tafel is bijgeschoven zijn aller ogen op hem gericht.

De jongens, uit den treure bekend met Lipsooms verhalen over

het veldwachtershuis te Tholen en gevoelig voor de reuk van

het reizen en trekken aan Arjaans kleren, kijken hem de woor-

den uit de mond. Sitske heeft zich dicht bij het kaarslicht neer-

gezet met haar breiwerk.

Nu ze de luifelhoed, die haar overigens heel lief stond, heeft

afgezet, herkent hij haar beter dan straks. Het is in wezen nog

hetzelfde meisjesgezicht van vroeger; het is misschien iets voller.

Alleen haar ogen zijn anders, wijzer, in elk geval minder onbe-

vangen dan vroeger. Ze had altijd al een ietwat spitse neus,

doch het misstaat haar niet. Hij zal er voorlopig niet genoeg

van krijgen naar haar te kijken.

- Alles nog goed in Tholen? vraagt Lipsoom. Met vader en

moeder?

Ja, Arjaan kan goede berichten meebrengen en van allen de

hartelijke groeten, want hij is nog kort geleden weer eens thuis

geweest. Willem is nog thuis, zolang als het duurt, want vader

Keppel wil zijn jongens Holland in hebben. In Tholen is er

alleen maar plaats voor schippers en boeren; vader houdt van

een ambacht en vooruitkomen in de wereld.

Onder het vertellen heeft Arjaan niet geschroomd zo nu en dan

Sitske aan te zien . . . het was alsof hij haar alleen maar zag in

het zachte bevende schijnsel van de kaars. Maar Sitske heeft,

sinds ze de kinderjaren achter zich liet, wel geleerd mannen-

ogen te weerstaan, al schept ze niettemin behagen in haar Zeeuw-

se neef met zijn ravenzwart haar en beweeglijke gelaatstrekken,

zijn bruine tint, welke zijn zuidelijke afkomst verraadt. Komt

zijn moeder niet uit Axel?

- En vertel nu eens wat je doet voor de kost en waarom je naar

Arnhem komt . . . vraagt tante Liesbeth.

Het is niet precies te zeggen of nieuwsgierigheid dan wel arg-

waan haar drijft tot deze vraag.

- Ik ben begonnen op de kleermakerstafel, maar daar werden

mijn benen te stijf van . . . zegt Arjaan met een gezicht dat alles

en niets verraadt. Toen ben ik langzamerhand een handel in

stoffen begonnen en dat gaat nogal naar wens. Zo ben ik nu al

een jaar op pad; het was allang mijn plan om het Gelderse eens

te bezoeken, want ik heb gehoord, dat hier veel gedaan wordt

voor de emigratie naar Noord-Amerika . . .

Zie zo, nu weet tante Liesbeth genoeg. Hij is als Zeeuw niet

gewend van zijn hart een moordkuil te maken.

Als er een stilte valt, voegt hij er aan toe: ik heb ook een kleine

commissie van een boekhandel en verkoop de Gids van Moritz

Beyer, zogezegd het landverhuizersboek van Ds. Scholte uit

Utrecht . . .

- Dit . . . zegt Lipsoom en reikt hem het bekende boekje  toe.

Met een kleur van verrassing is Arjaan opgestaan.

- Ik heb er al meer dan honderd verkocht, zegt hij trots. - En

een week geleden heb ik Ds. Scholte zelf ontmoet in Utrecht.

-  En hoe staan de zaken daar? vraagt Lipsoom gretig.

- Z. Eerw. ontvangt honderden brieven naar aanleiding van

zijn artikelen in de Reformatie . . . meest van arme lieden die

geen middelen hebben om de overtocht te betalen. Maar ook

heel wat rijke boeren hebben zich aangemeld, uit vrees dat hun

bezit nog verder zal interen . . .

- Scholte is zelf ook niet onbemiddeld . . . Ik zie hem nog met

die rijke boeren uit Zuid-Holland vertrekken . . . profeteert

Lipsoom. - Hier hebben we alléén maar arme mensen . . . maar

onze predikanten Brummelkamp en van Raalte geven de moed

niet op.

- Ds. van Raalte is van goeden wille, zegt tante Liesbeth. - Maar

wie zal dat allemaal betalen? En wat moeten die mensen begin-

nen in dat vreemde land, zonder geld en zonder hulp?

-  O, maar tante, haast Arjaan zich, - er komen elke dag brieven

uit Amerika van mensen die hier vroeger straatarm waren en nu

volop werk hebben . . . Amerika is het land van de toekomst . . .

alles is daar anders dan bij ons. Er is daar overvloed van werk

en brood.

Uit een platte blikken doos haalt hij een brief. - Luistert u eens,

vraagt hij dringend: 'Arme dagloners, op aardappels en zout en

roggebrood zonder boter voortgestumperd, kom toch tot ons

over naar het land van overvloed. Wij eten driemaal daags vlees

en spek, dat  4  en  5  cent het pond kost. Blijf toch niet in dat

verdrukte land'.

- Wat een land van belofte. . . zegt tante Liesbeth. - Als we ons

zondige hart niet meenamen zouden we daar een hemel op aarde

vinden . . . Arjaan proeft een tikje bitterheid in haar woorden

en begrijpt, dat tante Liesbeth nog lang niet Amerikaansgezind

is. Maar Sitske en de jongens zitten gespannen te luisteren.

- Kom jongens, het is jullie tijd . . . waarschuwt tante Liesbeth.

 

Later op de avond schuift Lipsoom opnieuw het comfoor en de

tabaksdoos naar zich toe en reikt ook neef Arjaan een pijp. Hij

had gedacht aan het neefje van zes jaar geleden, dat hij wellicht

een paar weken op zijn dak zou krijgen om hem te helpen met

werkzoeken, doch bemerkt nu dat de jongen is uitgegroeid tot

een echte zoon van de oude Keppel, de man met de scherpe ogen

en de haviksneus; een jongen waar wat in zit, met wie hij kan

praten.

- Ken je de geschriften van Heldring over de aardappelnood

en de belasting op het gemaal?

- Ik verkoop ze, zegt Arjaan, - en ik heb ook de ingezonden

stukken van Ds. Heldring uit Hemmen uit de krant geknipt. Zal

ik u er iets uit voorlezen? vraagt Arjaan met een onzekere blik

in  de richting van zijn tante.

- Wat is dat voor een courant?

- Het Amsterdamse Handelsblad, oom.

- Ga je gang . . .

Arjaan buigt zich met het knipsel, dat met fijne letters gedrukt

is, over naar het schijnsel van de kaars, een heel stuk dichter bij

Sitske, die rustig blijft doorwerken.

'December  1845  dertien huisvaders bevonden in ellendige hut-

ten. Driemaal daags boerenkool of knollen, alles zonder brood.

Tot mij gekomen een familievader in de late avond, verdienende

16 centen daags voor 6 leden van het gezin.

400 bedelaars in drie dagen voor Kerstmis aan de deur.

Januari  '46  bevonden 32 huisgezinnen bij een tweemaal herhaald

bezoek brodeloos. Schrikkelijke wanhoop dezer mensen.

Bevonden een menigte zonder bed, zonder werk met vuil stro en

anders niets. Totaal gebrek aan verschoning. Een knap huis-

vader die bezig was zijn boomgaard uit te rooien om er brood

voor te kopen.

De ellende nergens zo groot als in Herwijnen. Aan noodlijden-

den worden wekelijks een kop paardebonen en  2  stuivers per

hoofd uitgekeerd. Zij aten er het moes van wilde koolzaad bij.

Dit alles door mij onder getuigen opgenomen. Ik deel het mede,

opdat de liefde tot werkdadige hulp bewogen worde.'

Arjaans stem zwijgt.

Hij hoort tante Liesbeth luide zuchten en als hij opziet kijkt hij

recht in de ogen van Sitske, die hem stil aanziet.

- Ja neef . . . je tante Liesbeth weet er ook iets van om hongerige

magen te vullen zonder de aardappel . . . Het is een gésel voor

de mensheid, deze twee jaren van mislukte aardappeloogst . . .

Onze afgod is ons ontnomen. Ik weet niet hoe het in Zeeland

was, maar hier trouwden de mensen op het bezit van een aard-

appelakker.

's Morgens, 's middags, of 's avonds . . . altijd zag je de aard-

appelen op tafel. Alle grutterijen gingen achteruit. Meelspijzen

en groenten waren in onere gekomen. Een mud aardappelen

voor vijftig cent . . . Het weekloon kon voor een groot deel

verkwist worden aan ijdelheid en jenever . . . En nu . . . die

schrikkelijke voedselnood . . . schrikkelijke werkloosheid zodat

een derde deel van de bevolking moet bedeeld worden . . . Zo

komt God op zijn tijd. . . De ene ramp na de andere. En  de

landsregering met machteloosheid en onwil geslagen. Is het

wonder dat er honderden en duizenden aan landverhuizing

gaan denken? 

- In Zeeland is er ook beroering, bekent Arjaan, maar de pre-

dikanten bij ons zijn nog niet Amerikaansgezind. Ds. van der

Meulen zegt, dat het te veel gaat om stoffelijke belangen, om een

ruimer bestaan te vinden . . .

- En wat dan nog . . . zegt Lipsoom. Zou dat zonde zijn? Het is

zeker beter om op een hoopje te blijven zitten klagen en van

aalmoezen te leven. En dat in een land dat niet eens vrijheid van

godsdienst en onderwijs toestaat . . . waar je nog altijd met de

nek wordt aangezien als je tot de afgescheiden kerk behoort en

je nog altijd de kans loopt beboet te worden als je met meer dan

twintig personen samenkomt om het evangelie te beluisteren . . .

- Kom Jan . . ., nou draaf je door, sust zijn zuster. Ik dacht

dat onze nieuwe koning voornemens was de afgescheidenen vol-

komen vrijheid te geven. De vervolgingen zullen toch niet op-

nieuw beginnen? Ze denkt aan haar man, wiens zwak gestel niet

bestand is geweest tegen de achteruitzetting en broodroof, toen

zij waren meegegaan met de gescheidenen . . .

- Laten we hopen en bidden. . . zegt Lipsoom.

- Dus als ik goed begrijp . . . is neef Arjaan ook Amerikaans-

gezind, vervolgt hij, na een stilte.

- Ik ook . . . fluistert Sitske Arjaan toe, als ze langs hem schuift

om de kaars te snuiten. Het geeft hem een sterk blij gevoel, dit

stille blijk van vertrouwen.

Juist op dit ogenblik wordt hij gestoord door de binnenkomst

van een jongeman, die zwijgend gadeslaat hoe Sitske daar, vlak

bij Arjaan, de kaars verzorgt. Hij ziet hen beiden in dezelfde

lichtkring.

Na een korte groet zegt hij: - Lipsoom, vader laat vragen of u

morgen op karwei wilt gaan bij Ds. van Raalte.

- Ken je onze gast niet meer, Bas? vraagt Sitske.

Arjaan is opgestaan en heeft onmiddellijk Bas Kraayvanger her-

kend, zes jaar geleden nog een knaap van veertien jaar, en nu

een forse kerel van twintig.

- Nu zie ik het . . . zegt Bas en steekt aarzelend zijn hand uit.

De begroeting is overigens maar koeltjes, wat Sitske direct

amuseert, want zij is nog niet vergeten dat de beide jongens, zes

jaar geleden, nog eens bijna om haar gevochten hebben.

- Een hele verrassing vanavond . . . zegt ze nog eens, plagend,

als ze met Bas in het halfduister van de met een oliepitje ver-

lichte gang staat om hem uitgeleide te doen.

- Blijft je neef lang hier? vraagt hij, zich weerloos blootgevend.

- Wat ben je weer nieuwsgierig, Basje. Als je het precies weten

wilt (haar stem daalt tot gefluister) - ik ga misschien met hem

mee naar Amerika . . . Dag Bas, wel thuis . . . zegt ze lachend

en klopt hem moedgevend op de schouder.

En dan staat hij buiten, waar een enkele lantaarn hangt te

schommelen in de avondwind. Kleine feeks, denkt hij, maar ze

is toch lief.

Lipsoom, met Arjaan in de kamer achtergebleven, vertelt nog

een en ander van zijn leven, hoe hij met Bas' vader, zijn vriend

Kraayvanger, een timmerwinkel heeft. Hun vriendschap dateert

reeds van 12 jaar terug, toen zij in Olmkerk woonden, waar ze

samen de vervolgingen hebben ondergaan toen Ds. van Raalte

in hun werkplaats preekte.

- Het is naar de wereld onze ondergang geweest; boete, ge-

vangenisstraf, inlegering van soldatenvolk - van alles hebben

we ruimschoots ons deel gehad. En dat in een vrij land, waar de

grondwet vrijheid van godsdienst waarborgt . . .

Arjaan knikt. Hij weet, dat je als afgescheidene niets dan onge-

luk en achteruitgang te wachten staat.

- En nou met die werkloosheid, gaat Lipsoom voort, - we zitten

mekaar op de handen te kijken; als er ergens een karweitje ge-

roken wordt, staan er al tien voor de deur. Fatsoenlijke arbeid

is er niet te krijgen. Menigeen bezwaart zijn geweten met handel

die niet door de beugel kan . . . 't is al belastingontduiking wat de

klok slaat . . . clandestien slachten . . . rogge smokkelen . . . noem

maar op . . . je weet het zelf ook wel . . . Maar we hebben hier twee beste predikanten . . . mensen die wat voor de armen voelen en die er wat voor willen doen ook. Van Raalte is geen vriend van

bedéling . . . hij wil werk. En als je, zoals Kraayvanger en ik, als

diakenen de gemeente rondgaat dan geef je hem gelijk. Neder-

land denkt een goed werk te doen met zijn weldadigheidszin,

maar de bedéling kweekt zorgeloze nietsnutters . . . dat is onze

opinie, de goeden niet te na gesproken . . .

- Maar Lipsoom . . . als nu al die afgescheidenen van plan zijn

om naar Amerika te gaan . . . dan zal er van de afgescheiden

kerk niet veel overblijven . . . En hoe moet het dan met de

opleidingsschool hier in Arnhem en met de studenten?

- Of het zo'n vaart zal lopen weet niemand . . . Het plan is, om

enige mensen vooruit te sturen om ondervindingen op te doen

en daarna een besluit te nemen. Menselijkerwijs gesproken een

te groot werk voor ons, wie het aan alles ontbreekt. . . behalve

aan geloof. Daar klemmen we ons aan vast, neef Arjaan.

Lipsooms grijze ogen zien hem doordringend aan, als willen ze

hem dwingen tot een bekentenis.

- Maar zeg eens . . . ben je nu zelf al uit de synodale banden

verlost?

- Nog niet, oom. . . bekent Arjaan. Er zijn toch nog goede

leraars in de Nederlands-Hervormde Kerk, zegt hij ronduit.

- Ja . . . antwoordt Lipsoom. - Het is niet iedereen gegeven lijf

en goed te wagen voor Gods kerk, en zeker niet onder de leraars.

Maar je hebt gelijk, dat, Gode zij dank nog niet overal het licht

op de kandelaar is gedoofd. Wij hier in Arnhem hebben alle

banden met de achtergebleven broeders nog niet doorgesneden.

Vergeet het nooit, Arjaan - we hebben ons niet afgescheiden van

de oude vaderlandse kerk, doch van het synodale bestuur, dat

de kerk in  1816  wederrechtelijk is opgelegd. Datzelfde bestuur,

waaraan de kerk nu is overgeleverd, weigert de belijdenis te

handhaven en laat allerlei goddeloze dwaalleer op de kansel

toe, zelfs de loochening van het zoonschap Gods van Jezus

Christus. Wij leven in de zogenaamde tijd van de verlichting!

Over zonde en genade preken is uit de tijd.

Op dit moment komen tante Liesbeth en Sitske de kamer binnen

met de roggepap en geen kwartier later ligt Arjaan met open

ogen in het donker te turen. Drie dingen zijn er die hem dank-

baar stemmen: Lipsoom is Amerikaansgezind, tante Liesbeth

heeft hem onderdak aangeboden zo vaak hij in Arnhem zal zijn

en Sitske - Sitske is hem nog niet vergeten.

 

 

 

 

 

TIEN JAAR

 

Sinds nu twee jaar geleden de Theologische Opleidingsschool

van Ds. van Raalte te Ommen met die van zijn zwager Brum-

melkamp te Arnhem is verenigd, wonen Albertus en Christien

van Raalte met hun kinderen op de Buitensingel in een eenvou-

dig landhuis, dat 'De nieuwe Vlijt' heet. Het huis heeft een

naam, zei Albert op zijn gewone raillerende manier toen hij er

in trok, - en er zit nog moraal in ook.

Er ligt een vrij diepe kolk voor, waardoor de benedenboel nogal

eens onderloopt bij hoog water; doch overigens is het een goed

huis, nog wel zo intiem als dat van Anthony en Maria Brummel-

kamp op de wal, bij de Sabelspoort, waar, in de grote kamer, de

colleges worden gegeven.

Toen Van Raalte en Brummelkamp, na hun losmaking van het

synodaal bestuur der Hervormde kerk, als 'afgescheidenen',

ten volle de lasten der vervolging kregen te dragen, hadden ze

elkaar wel eens afgevraagd: zou er ooit nog een tijd komen dat

wij rustig en ongehinderd over straat kunnen gaan? Die tijd

was er nu, sinds enige jaren.

De beide zusters, Christien en Maria, hadden zich aanstonds

zeer verheugd zo dicht bij elkaar te komen wonen en ook de

beide zwagers groeiden in hun dagelijkse omgang nog meer naar

elkaar toe. Vooral sedert zij eerst bedekt en later meer openlijk

werden beschuldigd te ruim in de leer te zijn, waartoe de kwestie

van het al te graag afgelegde ambtsgewaad niet weinig had bij-

gedragen, waren zij aan elkaar als broeders gaan hechten.

Bij Van Raalte en Brummelkamp had zich sinds kort ook Veen-

huizen gevoegd, die te Parijs onder Merle d'Aubigné had ge-

studeerd, aan de Arnhemse school was verbonden voor de oude

talen en inmiddels met een der jongere zusters van Brummel-

kamp was getrouwd. Ze leidden hier in Arnhem een opgewekt

familieleven, waartoe ook de oude vader Brummelkamp, nog

fris en vrolijk in de grijsheid, het zijne bijdroeg. Ook de dage-

lijkse omgang met de studiosi, van wie er enigen bij de Brum-

melkampen inwonen, geeft aan het huis op de wal een gezellige

roezigheid, waarin de dagen en weken omvliegen. Hun gezinnen

vermeerderen staag; in een der beide huizen ligt altijd wel een

kleintje in de wieg!

 

Vaak gebeurt het dat Albert van Raalte vroeg wakker is en zijn

onrustige geest het wint van zijn behoefte aan slaap. Dan ligt

hij, de handen onder het hoofd gevouwen, te wachten op de

dageraad. Hij ontkent het zich zelf niet, dat het leven hem tot

nu toe niet gebracht heeft wat hij als jongeling had gehoopt.

Als hij ziet hoeveel moeite het kost zijn pover salaris hier bijeen

te brengen, wanneer hij overweegt hoe zij, als afgescheidenen,

hoe langer hoe meer in een separatistische hoek geduwd wor-

den, hoe weinig perspectief hun eigen kerkelijk leven biedt,

groeit er een stil, krachtig verzet in hem, want er is niets wat

hem meer afkeer inboezemt dan de lauwe laffe geest der Hol-

landse zelfgenoegzaamheid.

Tegen alle verdachtmaking en smaad in, heeft vooral Brummel-

kamp hardnekkig vastgehouden aan het tijdelijk karakter der

kerkelijke scheiding, die immers niet een scheiding was van de

kerk, doch van het onwettig bestuur.

Nooit had Scholte die knieval voor de overheid moeten doen om

autorisatie aan de koning te vragen, waarmee ze hun rechten op

de naam der Gereformeerde kerk en haar goederen hadden

prijsgegeven terwille van een rustige kerkgang. . .

Nu waren ze in een hoek gedrongen, waar tot overmaat van

ramp de innerlijke verscheurdheid hoogtij vierde.

Als God het niet verhoedde, zou de leiding straks in handen

komen van dat soort bekrompen oefenaars, dat hem reeds jaren

het leven zuur maakte door kleinzielig gestook. Nee . . . hij was

niet bevindelijk genoeg . . . als hij kwam met Gods bevel om te

gelóven. Wanneer hij vrijuit pleitte op de beloften . . .

Dat er na tien jaar harde arbeid en teleurstellingen zo weinig

perspectief voor de toekomst zou zijn, had hij nooit kunnen

denken. - Ik heb geen geduld genoeg . . . ik wil wijzer zijn dan

God, bedenkt hij vaak. Ik wil zelf mijn weg kiezen . . .

Dan zet hij de tanden op elkaar, als hij wordt aangevochten

door de twijfel en de menselijke kortzichtigheid zijn drift aan-

wakkert. Tien jaar. . . hij kijkt naar zijn slapende vrouw . . .

zijn Christientje . . . die hem, zo God wil, spoedig weer een

kind zal schenken . . . Waar is de tijd, dat hij als jong student de

weg vond naar het deftige huis op de Leidse Hooigracht, waar

de drie gezusters De Moen met hun twee broers aan de drie

studenten Van Raalte, Brummelkamp en Van Velzen een gezel-

lig tehuis boden.

Heerlijke avonden zijn het geweest op de Hooigracht.

Alle drie, Simon van Velzen, Anthony Brummelkamp en hij,

Albertus van Raalte, hebben er hun bruid gevonden. Hij Chris-

tientje . . . de liefste van de drie . . . denkt hij vertederd.

Toen reeds behoorde hij met zijn orthodoxe vrienden tot het

afschraapsel van de Alma Mater sinds hij, nadat God hem de

ogen had geopend door de cholera van  1830,  als lid van de

frivole studentensociëteit had bedankt en maar één begeerte had

gekoesterd: evangeliedienaar te worden . . . Tien jaar . . . Het is

vandaag hun trouwdag.

- 11 Maart, zegt hij hardop. Christien opent de ogen.

- Welgefeliciteerd, zegt ze, slaperig nog en gluurt door haar

oogleden of hij al werkelijk helemaal wakker is.

Onder het inzepen zegt hij: - Als jullie nu eens als drie juffrou-

wen op de Hooigracht waren blijven wonen? Hoe zouden jullie

dat gevonden hebben?

- Och . . . we hadden het goed samen, zegt Christien.

- Hadden jullie nooit onenigheid over de bruidegoms? Maria

zal zeker de leiding wel gehad hebben, voor zover er van jullie

kant iets te leiden viel . . . Enfin, ze had ook al enige ervaring

als jonge weduwe van Tieleman.

- Wat ben je weer cynisch, Albert . . .

- Ik weet nog goed, gaat hij onverstoorbaar door, - dat het een

hele opluchting was toen ik bemerkte dat Anton naar de hand

van Maria dong . . . Het was zeker een drama geworden als hij

met zijn innemende manieren jou had ingepalmd. Maria en hij

waren direct een waardig paar. Maria nog veel te jong om

weduwe te zijn en toch met iets, dat jullie als jonge meisjes

misten . . . En dan Anton met zijn krullekop en hoofse ma-

nieren . . .

Zonder er over te spreken, dachten ze nu beiden aan Johanna,

die met de stijve Simon van Velzen gehuwd was en zo kort

daarna was gestorven, een fijn zwak popje, dat in het geheel

niet bestand bleek tegen de ruwe vervolgingen waarvan zij aan-

stonds ruim haar deel kreeg. Hun gedachten gaan terug naar de

jaren toen de meisjes De Moen al te spoedig bemerkten, dat zij

zich hadden verbonden met jonge mannen, die een steil en door-

nig pad zouden gaan.

Geen maand na elkander hadden in het najaar van '34 de oudste

en de jongste hun intrede in de pastorie gedaan, Johanna met

Van Velzen in Drogeham en Maria met Brummelkamp in Hat-

tum . . . Binnen het jaar zaten de beide zwagers verwikkeld in

de kerkelijke procedure. Johanna met haar man en kind opge-

jaagd . . . op een open wagen met stenen en vuil gegooid . . .

overleefde de gevolgen niet.

- Dan zijn de tijden nu toch anders . . . zegt Christien dankbaar

als zij denkt aan het kleintje, dat de laatste dagen zo dwingend

zijn tegenwoordigheid laat voelen . . .

Nooit zal zij vergeten hoe hun eigen huwelijk op de zitting der

eerste synode der afgescheidenen werd ingezegend. Zij was toen

een en twintig jaar.

- Weet je nog . . . ons eerste huis in Genemuiden . . .

- Ja . . . die gezellige wittebroodsweken met al die ingekwar-

tierde dragonders in huis . . . lacht Albert grimmig.

Hij heeft zijn stugge baard goed geschoren, - extra zorgvuldig

voor deze feestelijke dag, zegt hij en buigt zich over haar heen

voor een morgenzoen.

Vrolijke kinderstemmen klinken door het huis - de dag is be-

gonnen.

 

In het huis van Ds. Anthony Brummelkamp, gelegen buiten de

Sabelbarrière 'op de wal' leeft men op de klok, beter gezegd,

op het horloge van de heer des huizes.

's Morgens stipt om acht uur het ontbijt en de huisgodsdienst-

oefening waarbij hij zelf het orgel bespeelt. Er wordt knielend

gebeden en gedankt, iets, waaraan Sitske Wever, die hier eens in

de week haar naaidag heeft, niet zo spoedig heeft kunnen wen-

nen. Doch zij heeft zich ongevraagd te schikken naar de ijzeren

regels van dit huis, en ook Sitske neemt dus, evenals de beide

dienstboden, Jansje en Geurtje, deel aan de schriftlezing, ieder

op zijn beurt een paar verzen.

Als de klok van de grote kerk negen heeft geslagen, is Ds. van

Raalte reeds gearriveerd voor de colleges met de theologische

studenten.

Vandaag is de handdruk waarmee Anthony zijn zwager Albert

verwelkomt bizonder krachtig: met het oog op de spoedig te

verwachten bevalling van Christien zullen ze het tienjarig

trouwfeest slechts in zeer intieme kring herdenken met een

soupertje.

Toch is het Sitske, die vandaag haar beurt heeft bij juffrouw

Brummelkamp, niet ontgaan dat er iets bizonders aan de hand

is. Zij ziet het aan de uitdrukking der gezichten van enkele

studenten die haar passeren met een geheimzinnig lachje, doch

ze reflecteert er nauwelijks op, uit vrees te zondigen tegen de

etiquette, welke in dit huis streng bewaakt wordt door het

scherpe oog van Maria Brummelkamp, geboren De Moen.

Zo verdwijnt Sitske naar de naai- en kinderkamer, waar zij als

gewoonlijk een boordevolle stopmand aantreft, maar ook de

kinderen, die hun mond niet kunnen houden over het feestje bij

tante Christien.

Sitske zit bij het raam, dat uitzicht geeft op het prieel in de tuin.

Er is iets luws in de lucht . . . toch zal het nog lang duren, eer,

zoals verleden jaar, de leraar met zijn studenten het college kan

voortzetten in de tuin, of wandelend op de lommerrijke wallen,

met het schone uitzicht op de Betuwe.

In de leerkamer zit men aan tafel, de leraar aan het hoofd.

Brummelkamp houdt van de socratische methode. Met de

Statenbijbel voor zich, het Grieks Testament in de hand, de

voornaamste uitleggers, Calvijn voorop, bij zich, onderwijst hij,

en betrekt hij hen allen in het gesprek waarin tezamen naar de

kern gezocht wordt. Van Raalte is ongeduriger, driftiger. Hij

dwaalt nog al eens af, doch is nooit saai zoals de Israëliet Izak

Waterman, die Hebreeuws geeft.

De lessen van Veenhuizen, die Parijs kent en vreemde talen on-

derwijst, hebben de bekoring van de internationale sfeer, die

onlosmakelijk aan zijn persoon gebonden is. Hij staat de stu-

denten in leeftijd het dichtst bij, al behoren ook Brummelkamp

en Van Raalte nog tot de dertigers.

Het meest gevreesd is het Vrijdagse preek-college. Het is vooral

Van Raalte, die, staande naast de stoel van Brummelkamp, kan

uitvallen:

- Meneer ten Bokkel. . . u staat hier niet op de planken van een

theater . . . Doet u maar gewoon . . . het is toch niet noodzake-

lijk er meer dan één stem op na te houden. . .

- Uw houding, meneer Wildebeest . . . en let eens op uw handen,

Probeert u uzelf onder controle te houden . . . u hebt minstens al

tien keer in dit kort tijdsbestek de vorm van een moderateur-

lamp nagetekend. . .

- Te stijf meneer Sleyster . . . te stijf. Maak uw stem wat los-

ser . . . probeer wat minder te preken en wat meer te praten. . .

Ik moet u ook waarschuwen voor uw aanspraak in het gebed.

Er zijn, met eerbied gezegd, passages in uw gebed, welke beter

passen in de preek. Het is niet de bedoeling in ons gebed te gaan

preken. Leest u eens meer in de gebeden van Calvijn . . . Hoe

sober, hoe dringend . . . wat kunnen we daar van leren!

Om half twee komt men tezamen voor het hoogtepunt van de

dag: het middagmaal. Ook Sitske en de inwonende studenten

zitten mee aan. Het lijkt hier wel altijd de zoete inval, denkt

Sitske, die gewend is aan de sobere maaltijden thuis.

Het is altijd de gastheer, die elke maaltijd tot een hoogtepunt

van de dag maakt. Anthony Brummelkamp is gul — zijn vrien-

delijk blozend gezicht, zijn bruine krullen, zijn levendige ogen,

zijn vrolijkheid met de kinderen en zijn zin voor humor maken

hem tot een zonnig mens.

 

's Avonds, in de intimiteit van haar eenvoudige salon, verwel-

komt Christien het kleine clubje gasten.

Als eersten treden Anthony en Maria binnen, met hun oude

vader Johannes Brummelkamp, kras voor zijn tachtig jaren en

tuk op een feestje, hoffelijk als altijd in zijn aanspraak tot de

gastvrouw wier smalle hand hij lang in de zijne houdt.

- Lieve Christien . . . De Here heeft jullie wonderlijk gezegend

in een gelukkig huwelijksleven . . . Geve God dat je beiden nog

lang gespaard moge worden voor elkander, voor je lieve kinde-

ren en niet in het minst voor het werk in de wijngaard des Heren.

- Dank u vader Brummelkamp, zegt ze bewogen en kust hem

in zijn grijze baard.

Dan omhelzen de beide zusters elkaar. Maria, die altijd gemoe-

derd heeft over haar zuster, wel eens wat bazig en bemoeiziek,

doch niettemin welgemeend en vol zorg voor haar gezondheid,

vraagt:

- Is het niet te druk, heus niet? Maria ziet met welgevallen

naar de met bloemen versierde kamer, waar zoveel bekende

dingen uit het ouderlijk huis hun taal spreken: de bronzen

empire luchters, de stoelen met zwanekoppen en baluster-

poten . . . de zusters hebben ieder een deel van het oude familie-

goed meegenomen.

Maria kan nooit nalaten alles nog weer eens goed op te nemen,

zoals zij gewend was iedere nieuwe stof tussen duim en vinger te

keuren, ook als het goed reeds gedragen werd.

Wat later komt Adriaan Veenhuizen met zijn vrouw, Agnes

Brummelkamp, Anthony's jongste zuster.

Dan is het gezelschap compleet en gaan zij na een likeurtje

vooraf, tegen half negen aan tafel voor het soupertje, waarop

Christien zich kinderlijk heeft verheugd. Samen met Maria heeft

ze alles zorgvuldig overlegd en de kelders nagezien. Voor de

allergrootste verrassing heeft Hilbert de Kleine gezorgd, een

ouderling uit Van Raaltes eerste gemeente, die geen jaar heeft

overgeslagen met zijn present on hun huwelijksdag.

Na  een hartelijk gebed van Albert worden de servetten uit-

gehaald en geurt een fijne kippesoep hun tegemoet uit de

geopende telloor.

- Help me onthouden, zegt Anthony zacht tegen Albert, dat

ik je straks een brief laat lezen, zo juist door Sleyster uit

Amerika ontvangen. . .

- Goed nieuws? vraagt deze gretig.

- Uitstekend. . .

Dit laatste zegt hij wat luider, met een knikje in de richting

van de gastvrouwe, waarmee hij twee vliegen in één klap slaat.

Want ook de soep is uitstekend en over Amerika mag voors-

hands liever nog niet gesproken worden.

En Christien, moe en gelukkig dat alles vanavond nu toch nog

zo naar wens gaat, ziet de kleine kring dankbaar rond met iets

van de weemoed, die haar immer bevangt tegen het einde van

een nieuwe zwangerschap, dat dit alles wel eens voor de laatste

maal zou kunnen zijn. . .

Dan zet Jennigje, haar dienstbode met een glimp van verstand-

houding in haar ogen, een grote dekschaal in het midden van

de tafel. Daar komen de vleesschalen omheen en ook de klei-

nere schalen die een uitgezochte keur van groenten bevatten.

Maar onwillekeurig is toch de aandacht gevestigd op de

middelste schotel. . .

Het is Christien, die, wanneer de nieuwe gang aan de beurt is,

met een fijn lachje het deksel oplicht. . .

- Nee maar. . . kijk dáár eens. . . Hoe kom je dáár aan. . . ?

klinken de stemmen opgetogen dooreen, want wat niemand

dorst vermoeden: de schaal waarop aller ogen zijn gericht is

gevuld met. . . aardappelen, zo mooi en zo heerlijk als de gasten

in twee jaar niet hebben gezien noch geproefd.

- Laat het jullie goed smaken. . . nodigt de gastvrouw, ge-

nietend van haar succes, nu sinds twee winters aardappelen een

ware luxe zijn geworden, die slechts een rijkaard zich kan

permitteren.

Na het eten is er nog wel tijd voor een kopje thee, dat Christien

zelf wil schenken in het fijne blauwe Delftse servies, dat slechts

bij bizondere gelegenheden gebruikt wordt.

De heren zijn aangeland bij hun geliefd onderwerp. Als Maria

haar zwager Albert van terzijde beziet, treft haar de nauw

verholen hartstocht waarmee hij over Amerika spreekt. Zoals

hij daar naast zijn stoel staat, klein van postuur, met zijn

sprekende kop en levendige grijze ogen, die zo nu en dan iets

stekends hebben, zou je niet zeggen dat hij pas vier en dertig

jaar is.

Anthony, hoewel slechts drie dagen ouder, maakt een veel meer

geposeerde indruk, misschien ook door zijn lengte en zijn

sprekende krullebol; in ieder geval is hij veel gezetter dan

Albert.

- Is het zo, dat Sleysters plannen al vast staan?

- Wat is er met Sleyster? vraagt Christien terloops.

- O niets. . . hij wil immers naar Amerika?

- Noem dat maar niets! zegt ze met een zenuwachtig trekje om

haar iets te brede mond.

- Lees nu die brief eens voor. . . noodt Albert, die zijn ver-

langen niet meer kan bedwingen.

Even aarzelt Anthony nog, doch nu het onderwerp toch reeds

is aangeroerd en het gesprek beheerst, overwint hij met een

snelle blik naar Christien zijn schroom.

Vader Brummelkamp, geïnteresseerd, schikt bij. Veenhuizen is

een en al oor  —  de vrouwen praten nog zacht met elkaar,

beginnen dan onwennig te luisteren. . .

- De brief komt uit Milwaukee, in Wisconsin, en is gericht aan

Sleyster. . . 'Het viel mij hard,' aldus de briefschrijver, 'Win-

terswijk te moeten verlaten, maar ik wens er nooit meer te

zijn. De geringen zijn hier zo veel als de rijken. Men behoeft

voor niemand de hoed af te nemen. De rijken eren ons, omdat

wij voor hen werken. Godsdienst is vrij en Gods volk is hier

veel; wij hebben ons er mee verenigd. Hier is een volksregering,

is men vijf jaar landbezitter dan is men burger en kiezer! Adel

is hier niet. Wij hebben hier geen ambtenaren als honden aan

de deur staan, die zoals bij u, het zuur verdiende loon komen

opeisen en ons brood, onze brandstof, onze woning en het

schoolonderwijs zo duur maken, dat de geringe dagloner in zijn

schamele woning moet hongeren en kleumen en onder gebrek

en ontbering miskend wordt. Bij u krijgen de vrouwen en

kinderen der dagloners geen spek of vlees te proeven. Zij eten

hun sobere spijzen uit het water en moeten in hun armoede van

turf, brood, zout en zeep en wat al niet meer belasting betalen.

Hier hebben zij drie keer daags spek of vlees en in plaats van

rogge- uitmuntend tarwebrood.

Blijf toch niet langer in dat verdrukte land. Doe het om uw

kinderen. Op het schip behoeft ge geen vrees te hebben, zorg

maar voor goede levensmiddelen. Die hadden wij niet.

Nogmaals: de godsdienst is hier vrij, zonder tussenkomst van

de staat. Bij u moeten de gescheidenen dubbel betalen en zijn zij

uitgesloten van het schoolbestuur. Bij u aanbidt men het geld

en die van aanzienlijke afkomst zijn. . .'

Er valt even een stilte als Anthony is opgehouden. Het is

Christien en Maria aan te zien dat de toon haar niet bevalt. Van

huis uit hebben zij nimmer omgang gehad met de mindere man

en in de pastorie zijn zij de domineesjuffer gebleven, behoudens

de verplichte minzaamheid toch op een afstand van de minder

bedeelden.

- Voor iemand die helemaal geen raad meer weet. . ., nou

ja. . . zegt Christien afgemeten. Het zou voor Sleyster beter zijn

als hij eerst eens rustig afstudeerde. Hij heeft toch zijn Johanna

Liesveld uit het Nieuwe Weeshuis?

Albert trommelt met de vingers op de tafel. Steeds, als Chris-

tien min of meer afstand neemt tot het onderwerp 'Amerika'

voelt hij, dat ze er nog geenszins voor gewonnen is en dat het

hem aan geduld ontbreekt de weg te ontginnen; dat hij, ouder

gewoonte, haar te veel ziet zoals hij haar zou wensen, maar te

weinig zoals ze is. . .

Het zal hem echter niet weerhouden met dit werk door te gaan.

Deze arbeid moet gedaan worden. . . er zijn duizenden die op

leiding wachten als schapen zonder herder. Anthony en hij

kunnen in ieder geval meehelpen de weg te effenen en pogen

het volk bijeen te houden opdat het in zijn onwetendheid niet

verstrooid worde in den vreemde.

Anthony is het volmaakt met hem eens betreffende hun roe-

ping.

Hoe de vrouwen er over denken is vers twee.

Maar onbewust voelt hij het als een teleurstelling, want weinig

van hetgeen hem de laatste jaren heeft bezig gehouden, heeft

hem zó geheel geabsorbeerd als de landverhuizing. Hij droomt

ervan.

 

LIPSOOM EN DE ARMEN

 

Wanneer Lipsoom zijn vriend Kraayvanger komt halen voor

de diaconale rondgang, verneemt hij van diens vrouw Ida dat

Wormser in de stad is. Hij kan de broeders bij Donner thuis

treffen. - Het zal wel over Amerika gaan. . . zegt ze met een

begrijpend lachje.

- Ben je er al mee verzoend? vraagt Lipsoom.

- Waar Bastiaan heengaat volg ik ook. . . dat weet je wel.

Lipsoom knikt. Hij kent Bastiaan en Ida; ze hebben voor heter

vuren gestaan.

- Maar Liesbeth. . . ? vraagt Ida.

- Liesbeth blijft liever in Holland. Als ze het doet, doet ze het

voor de jongens. . .

- Natuurlijk. . . zegt Ida. Voor de kinderen doe je alles. En

Sitske? Is die al Amerikaansgezind?

Lipsoom heeft op deze vraag gewacht. Als Ida de naam van

Sitske uitspreekt, denkt ze aan haar zoon Bas. Die twee in één

adem, dat is altijd zo geweest. Maar Lipsoom is zijn vat op

Sitskes hartsgeheimen sinds lang kwijt geraakt. Hij weet niet

wat hij er van moet zeggen; het meisje heeft de huwbare leef-

tijd, doch de rechte Jozef wil blijkbaar nog niet opdagen.

- Draagt Sitske haar hartje tegenwoordig niet wat hoog, nu

ze bij de leraren in huis komt? waagt Ida. - We zien haar

nooit meer eens hier. En dan, in een plotselinge behoefte nu er

niemand anders bij is, nog een woordje te wisselen over die

oude geschiedenis: - Wat gaat Sitske op haar moeder lijken,

Jan. . .

Jan zegt ze. . . hij hoort het wel dat ze daarmee teruggrijpt naar

zijn jongenstijd, toen Ida getuige is geweest van zijn enige,

tragische liefde.

- Ja. . . zegt hij en vindt maar moeilijk woorden om op dit

onderwerp door te gaan. Maar toch treft het hem dat Ida de

gelijkenis aanroert. Het is hem zelf de laatste tijd ook opge-

vallen, meer dan vroeger, en met Liesbeth spreekt hij daar niet

over. Liesbeth heeft het verleden onder in de doofpot. . . ze is

niet gewend op deze dingen terug te komen.

- Heb je wel eens met Sitske gesproken? Ze schrikt zelf van

de regelrechte, niet te ontwijken vraag die ze stelt.

- Nou je 't zo rondweg vraagt. . . Ja. . . Sitske weet, dat haar

moeder bij haar geboorte stierf en dat haar vader in het buiten-

land is. . .

Ida zou nog willen vragen of Sitske iets vermoedt van de

betrekking tussen haar moeder en Lipsoom, doch ze voelt, dat

ze reeds ver genoeg ging. . .

- Ik kom eens gauw bij Liesbeth aan. . . belooft ze.

Bij diaken Donner thuis vindt Lipsoom een heel clubje bijeen.

Wie er aan het woord is, behoeft hij niet te vragen: dat zal de

bekende Amsterdamse deurwaarder Wormser zijn, deftig in het

zwart, met zijn ronde sprekende kop en overtuigende spreek-

wijze. Hij herkent hem direct uit zijn artikelen in De Refor-

matie, het blad van Scholte.

Ook Roelof Sleyster is aanwezig en luistert stil toe, alsof hij

met zijn gedachten reeds ver weg is, hetzij in Amerika, hetzij

wat dichterbij in het Nieuwe Weeshuis, bij Johanna Liesveld.

Kraayvanger is opgestaan. - Ik wens de broeders wijsheid, zegt

hij glimlachend, maar ik moet er met Lipsoom nog op uit. . .

 

- En hoe staat het nu met de landverhuizing? Wat is de mening

van Wormser? vraagt Lipsoom als ze buiten lopen.

- O. . . Wormser wil alles in het groot aanpakken. Het zit op

papier prachtig in elkaar. Hij bedoelt één grote landelijke ver-

eniging. . . maar daar zijn wij hier op het ogenblik niet mee

geholpen. Ik vrees dat het plan van Wormser de zaak toch

weer maanden zou ophouden. Het kan misschien wel door-

gaan, maar in ieder geval moeten wij handelen. Je weet er

alles van. . .

Ook de eigen gezinnen van deze armenverzorgers zijn deze

tweede moeilijke winter met zware zorg doorgekomen, en wie

zal zeggen of de gésel der aardappelziekte dit jaar niet voor de

derde maal Europa zal teisteren?

Morgen is er kerkeraadsvergadering en nog zijn ze niet klaar-

gekomen met de rondgang om de toestand der armen op te

nemen.

- De Arnauds?

- Ja. . . eerst Derk en Louise maar. . . zegt Lipsoom.

De moeder is hier de spil waar het gezin om draait. Er zijn

vier kinderen: Derkje, Jaccolina, Janna en Jan Jacob.

Louise. . . een kranig vrouwtje naast de meer slome Derk, die

door de werkloosheid der laatste jaren al meer is ingezonken.

Wanneer ze het vertrek binnentreden is er alleen de moeder

met de jongste kinderen.

- Is Derk er niet?

- Ach. . . Derk. . . zegt ze en, nu de twee mannen haar nood

peilen, schieten haar ogen vol tranen. - Hij heeft het toch ook

zo moeilijk, Lipsoom. Het is zo ontmoedigend telkens weer je

hoofd te stoten. En er is niemand die je ook maar een cent

laat verdienen. Het begroot ons zo, telkens de hand op te

houden voor de diaconie. . .

Het is voor 't eerst dat ze haar zo ontmoedigd aantreffen.

Maar als ze haar nood geklaagd heeft, breekt toch ook nog

even de zon door. - Als we 't Woord niet hadden. . . ik zeg zo

dikwijls tegen Derk. . . wat moeten toch die mensen die aan

zichzelf zijn overgelaten. . . Is het wonder dat de kroegen vol

zitten? Dan hebben we nog een groot voorrecht. . . we weten

waar we terecht kunnen met onze zorgen.

Kraayvanger knikt. - Zo is het, vrouw Arnaud; je behoeft niet

naar mensen op te zien. Wij zijn uitdelers in Christus' naam.

Doch als zijn ogen die van Lipsoom ontmoeten, pijnigt hij zich

reeds met de vraag wat er voor deze mensen nog gedaan zou

kunnen worden. Zij zelf zijn ook niet vele machtigen. . . niet

vele edelen. . . de gemeente bestaat grotendeels uit de mindere

man.

Louise, die een leesachtig vrouwtje is, krijgt van Sleyster de

Reformatie van Scholte, ze volgt nauwkeurig de stand van

zaken met de Amerikaanse plannen. . .

Als ze er voorzichtig naar informeert, zegt Lipsoom: - We

kunnen nog niets beloven, maar aan ons zal het niet liggen. . .

de leraren werken er om zo te zeggen dag en nacht aan, want

er moet een uitweg gevonden worden uit deze malaise.

- Ik vraag het voor Derk. . . zegt ze, want zelf heb ik er weinig

licht in, broeders. . . Maar Derk heeft er naast God al zijn hoop

op gevestigd. Ik denk wel eens, als dat nou ook maar niet

tegenvalt. . .

Willem Strick treffen ze in zijn verversloods. Hij heeft betere

tijden gekend, in een ruime werkplaats, maar van lieverlede is

ook hij afgezakt. Jan Jacob, zijn oudste jongen, werkt nu al

op de steenfabriek. Ook Klazientje verdient al een paar stui-

vers, maar de zorg groeft plooien in de gezichten der ouders.

Kraayvanger legt twee gulden neer. Het is geen ondersteuning,

doch Stricks eigen geld, dat hij aan de diakenen in bewaring

had gegeven.

- Nog drie keer. . . zegt hij tegen Kraayvanger.

- Je kunt je jongen elke week een brood laten halen, belooft

Lipsoom.

- Ik dank je. . . zegt de ander.

- Je hebt dat karwei bij Bahlman niet gekregen, wel?

- Nee. . . het is nog steeds onvoordelig om in de Varkensstraat

te kerken, dat is alweer gebleken, zegt de verver met een

lachje. Hij voegt er aan toe: Daar hebben de broeders zelf ook

het een en ander van ondervonden. Ik wil me dus niet bekla-

gen, maar als ik vragen mag: Komt er nog iets van Amerika?

- Er komt binnenkort een vergadering. . . we zullen je waar-

schuwen. De zaak is niet zonder uitzicht, maar er moet eerst

een vereniging gesticht worden, die over geldmiddelen beschikt.

Dan kunnen we verder praten.

-  Als dat eens waar was. . .

 

De volgende avond zitten de broeders zoals altijd tot laat in

de avond te praten over de armbedéling. Er wordt geworsteld

met de klimmende nood en een lege buidel en telkens bekruipt

hen het gevoel dat al hun hulp slechts een druppel op een

gloeiende steen is. . . Nu de plannen voor Amerika vastere

vorm krijgen, wonen ook Brummelkamp en Van Raalte de

vergaderingen bij. Alles is geprobeerd: voorzorg, voorschotten,

de mensen zijn uit de Bank van Lening gehouden, er is gesteund

in natura: rogge, inmaak, brood en kleding, er is rondgezien

naar werk. . . en nog, nog zakt het levenspeil der ondersteun-

den zienderogen. . .

- En zo is het nu in het ganse land. . . Heldring heeft ons nog

wel andere toestanden blootgelegd. . . valt Van Raalte scherp

uit.

Broeders. . . ik heb kennis genomen van het loffelijke plan dat

Wormser heeft ontworpen. Maar het is mijn mening, dat wij

op de uitwerking van dit veel omvattende plan niet kunnen

wachten. Wij zijn geroepen op kortere termijn iets voor onze

armen te doen. Er moet een begin zijn; het moet mogelijk zijn

een kleine groep vooruit te sturen die in de havensteden aan

het werk kan komen en daar wachten op de anderen die na-

komen.

- Het zou mij liever zijn, het plan van Wormser uit te werken

en niet zo overhaast te werk te gaan. . . zegt de voorzichtige

Donner. Het is niet de eerste maal dat hij de voortvarende

Van Raalte tegenkomt.

Maar ook Roelof Sleyster wenst een woord te spreken.

- Ik kan de broeders meedelen, zegt hij, dat ik besloten ben de

reis naar Amerika nog dit voorjaar te ondernemen. . . Ik ge-

voel mij reeds lang gedrongen mij te voegen bij onze land- en

geloofsgenoten in Wisconsin die, zoals de broeders bekend is,

reeds vroeger zijn vertrokken en met wie ik sedert geruime tijd

in briefwisseling sta.

Het is Brummelkamp die Sleyster antwoordt: de leermeester,

die node een van zijn begaafdste leerlingen ziet vertrekken.

- Wij weten dat het broeder Sleyster niet om aards gewin is

te doen: hij wil ook daar de gemeente van Christus dienen, al

smart het ons, hem te zien heengaan voordat hij zijn opleiding

als dienaar des Woords heeft voleindigd.

Zo is Roelof Sleyster een der velen wie de trek naar het land

overzee te machtig is geworden, die gehoorzaamt aan de ge-

heimzinnige drang, het land te verlaten en een onbekende toe-

komst tegemoet te gaan.

De broeders hebben het gevoel, dat nu ook hier het ijs  is

gebroken. Met Gods hulp zullen ze kloeke daden doen.

 

WAAROM?

 

Aan de vooravond van de grote dag waarop de lang verwachte

vergadering van landverhuizers zal worden gehouden, keert

Arjaan Keppel met een leeg valies naar Arnhem terug.

Hij heeft in de Achterhoek goede zaken gedaan en met de

aanbeveling van de leraren Brummelkamp en Van Raalte in

vele plaatsen een open deur gevonden. Vooral in de omstreken

van Winterswijk trof hem de Amerikaansgezindheid. Het leek

wel of die hier was overgewaaid uit Duitsland, waar reeds

tienduizenden zich hadden losgemaakt van stad en dorp om

de grote reis naar het onbekende land van belofte te aanvaar-

den. Van Moritz Beijers' Landverhuizersboek met het nawoord

van Scholte heeft hij tientallen exemplaren op bestelling ver-

kocht en ook  The little American  heeft hij op aanraden van

Van Raalte meegenomen op reis. Laat de mensen toch Engels

leren. . . ze zullen het zo hard nodig hebben. . . vooral de

ouderen. . . Vergeet dit toch vooral niet. . .

Maar wat hij Ds. van Raalte niet aanstonds wilde zeggen is

niettemin uitgekomen: Engels leren zou later wel terecht

komen; als ze er eerst maar waren!

Om meer dan één reden verlangt Arjaan terug naar Arnhem,

want hoeveel gelegenheid hij op zijn zwerftochten ook had om

in aanraking te komen met het jonge vrouwvolk, nu, voor het

eerst sinds zijn koopmanschap, had hij het gevoel alsof er

iemand met hem meereisde die hem op de vingers keek. Het

gezicht van Sitske is hij heel de reis niet kwijtgeraakt.

Maar als hij die avond bij Lipsoom binnenstapt, vindt hij er

twee Drentenaren, die hier zijn ondergebracht om morgen de

landverhuizersvergadering te kunnen bijwonen. Verscheidene

broeders uit Gelderland, Overijsel en Drente zijn bij gemeente-

leden gehuisvest en Arjaan bemerkt aanstonds dat de Drenten

aardige lui zijn.

Toch vindt Arjaan wel een ogenblik om Sitske te verrassen

met iets dat hij voor haar heeft meegebracht: een fijn houten

doosje, kunstig bewerkt en van binnen bekleed, waarvoor

iedere jonge vrouw zeker een zwak zou hebben, Sitske niet

uitgesloten. Daar heeft hij zich niet in vergist. Zij is wel niet

gauw in vuur en vlam, daarom heeft hij iets moois uitgezocht.

- Voor mij? zegt ze verrast en haar fijne vingers, gewend aan

naaien en borduren, glijden over het Italiaanse hout en be-

strijken de met zijde gevoerde binnenkant.

- Dan denk je nog eens aan me als ik weer weg ben. . . zegt

hij.

Als hun ogen elkaar even ontmoeten, ontwijkt ze haastig zijn

blik, want Sitske verstaat de taal der ogen en kan er zuinig

mee omgaan als het nodig is. Arjaan is overigens de enige jonge

man niet, aan wie ze zo nu en dan eens moet denken. Als het

daarbij mag blijven is het een tamelijk onschuldige bezigheid

onder haar werk. . . stelt ze zich gerust. Van tante Liesbeth

heeft Sitske één ding goed geleerd: de eerste is niet altijd de

beste. . . Ze is, voor haar stand, te critisch geworden, en sinds

de studenten bij Dr. Brummelkamp haar min of meer bedekt

zo'n beetje adoreren, is er voor haar jeugdvriend Bas Kraay-

vanger een moeilijke tijd aangebroken. Voor haar vlotte neef

Arjaan Keppel is ze op haar hoede, ze wil niet overrompeld

worden, want het berouw komt meestal te laat.

Het wordt een gezellige avond, want de beide Drentenaren

Jan Rabbers en Hein Kolvoort praten honderd-uit over het

arme leven in Drente en de wonderen van Amerika.

- Heb je een groot gezin? vraagt Lipsoom.

- Vier. . . zegt Rabbers. Twee jongens en twee meisjes. Och,

och. . . als ik er aan denk dat mijn jongens een armzalig stukje

roggebrood zullen verdienen in de turf. . . Zo is het toch ge-

weest van geslacht op geslacht. . . Mijn overgrootvader zat ook

al in de turf. Ik ben in de handel gegaan, maar wat is er te

verdienen aan arme mensen?

Kolvoort, zoon van een molenaar, droomt van een korenmolen

aan de oevers van een grote rivier. Hij is nog ongehuwd: het

avontuur lokt hem. Er is maar één zwakke plek in zijn plan:

zijn moeder. . .

 

Van Raalte is vroeg opgestaan: hij is wakker geworden met

het blije gevoel dat een grote dag was aangebroken. Hij heeft

de laatste dagen hard gewerkt aan een pamflet over de land-

verhuizing, waarvoor hij met Brummelkamp samen de stof

heeft verzameld. Het ligt in hun bedoeling zich met deze

brochure eerlang tot het Nederlandse volk te richten ten einde

rekenschap af te leggen van de beweegredenen, welke hen er

toe brachten de leiding op zich te nemen.

Hij denkt er over in dit boekje een afschrift op te nemen van

de brief aan de gelovigen in Amerika en ook een paar brieven

van reeds eerder vertrokken landgenoten uit de Achterhoek.

Van Raalte voelt zich vanmorgen jong en sterk en weer over-

valt hem dat eigenaardige gevoel, dat zij bezig zijn historie te

maken; dat er in deze weken en maanden beslist wordt over

het wel en wee van honderden, ja misschien wel duizenden

landgenoten. Er gaat iets groots gebeuren, al is het begin nog

zo simpel en gebrekkig. Het komt er maar op aan, de stroom

van emigranten, die toch niet meer is te keren, op te vangen

en in goede banen te leiden.

Hun grootste zorg is, mensen te vinden, die in Amerika de

leiding zullen kunnen overnemen. Zal het Sleyster zijn? Of

Barendregt of Scholte? Hein Scholte, die van plan is zelf mee

te trekken? Er is geen nummer van zijn lijfblad  De Reformatie

of er staat een artikel over Amerika in. Scholte is rijp om het

vaderland te verlaten, dat hem de eer onthoudt waarnaar hij

gehunkerd heeft. Hij beschikt over kapitaal. . . Zijn Saartje

laat hij in het graf achter. . . een nieuw leven, zowel huiselijk

als maatschappelijk, wacht, ja lokt hem misschien wel. Van

Raalte wil geen voet geven aan zijn onwillige gedachten als hij

aan Hein Scholte denkt.

In de huiskamer kijkt hij naar z'n jongste dochter, Christine,

waar overigens nog niet veel aan te beleven valt, kust zijn

vrouw goedendag en gaat dan vief en vrolijk op weg naar de

Sabelspoort, naar het huis van Brummelkamp.

Daar zijn de broeders al voor een groot deel bijeen. Het is op

slag van tienen en als Brummelkamp achter de voorlezers-

catheder plaatsneemt, verstilt allengs het stemmengegons. Van

Raalte heeft op een stoel naast Anthony plaats genomen en

overziet het zeer gemengde gezelschap, gescheidenen en niet-

gescheidenen. De laatsten echter verre in de minderheid. De

meesten zijn hem uit de correspondentie of door persoonlijk

bezoek reeds bekend, vooral sinds Brummelkamps adres door

Scholte in De Reformatie werd vermeld.

Nadat Brummelkamp de bijeenkomst met gebed heeft geopend,

zegt hij in zijn welkomstwoord: - Reeds maanden houden de

gedachten aan landverhuizing ons bezig. Eindelijk zijn wij dan

nu zo ver, dat wij van aangezicht tot aangezicht tegenover

elkaar staan om deze belangrijke zaak onder Gods gunst voort-

gang te doen vinden.

Als wij zeggen, dat 's lands toestand zorgwekkend is, dat velen

niet weten hoe voor de hunnen te zorgen, dan is het onze dure

christenplicht ons er op te bezinnen, hoe wij uit deze malaise

kunnen geraken, op een wijze welke niet slechts tijdelijke

verlichting geeft, doch blijvende verbetering voor ons en ons

geslacht waarborgt. Voor wij nu zullen overgaan tot het

vaststellen van de grondslagen onzer landverhuizersvereniging,

zal broeder van Raalte getuigenis afleggen van de beweeg-

redenen, die ons tot deze onderneming van zo verstrekkende

gevolgen hebben genoopt.

Van Raalte is opgestaan. Hij overziet de kleine schare een-

voudigen, doch in de geest ziet hij ook de talloze niet aan-

wezige landgenoten met dezelfde noden, dezelfde vragen, de-

zelfde vertwijfeling.

- Met het oog op God, zo vangt hij aan met heldere stem, -

en niet dan na lange worsteling en bange strijd, doen wij de

eerste stap op de weg der landverhuizing.

De zaak waartoe zij leidt, wordt opgetekend in de geschiedenis-

rollen van het Nederlandse volk. Het nageslacht zal er een

gunstig of een ongunstig oordeel over vellen, wanneer wij, die

thans leven, met stof en as bedekt zullen zijn.

Is de toestand hier dan zo vreselijk? zal men vragen. Wij

zouden deze vraag willen beantwoorden met een wedervraag.

Is het onwaar, dat de door hoge staatsschulden veroorzaakte

belasting menige tak van nijverheid, cultuur en handel onder-

drukt?

Wij zijn, ronduit gezegd, in dit land elkaar tot last geworden

en willen de dwaasheid bestrijden van de mens, die liever gebrek

lijdt om bij zijn bekenden te blijven, dan elders het goede te

genieten. Reeds maakt de toenemende werktuigkunde vele

handen brodeloos. Werkloosheid vindt men overal, zelfs in het

drukste jaargetijde, zodat men elkaar onderkruipt bij het open-

vallen van iedere post, hetzij klein of groot, zelfs bij het ver-

huren van het kleinste stukje land. In iedere plaats wordt een

derde des volks te veel gevonden, een ongelofelijke concurrentie

maakt iedere nering schier onmogelijk. Het dagloon vermin-

dert, zodat het geschrei der arbeidslieden opklimt tot in de

oren des Heren. Voor de kinderen zijn geen betrekkingen open

- zelfs in nieuwspapieren wordt geld uitgeloofd voor een

broodwinning!

Meer dan twintig millioen 's jaars wordt uitgegeven voor

onderstand en desondanks neemt het pauperisme toe.

Men beroemt zich heden ten dage op het beoefenen der wel-

dadigheid, doch bij de hoogmoed en weelde die geen verkwis-

ting spaart, valt het niet moeilijk zich een tempel op te richten

door giften aan de uitgemergelde handwerksman, die geen

giften moest behoeven, maar welke tot die lage staat is ge-

zonken door onthouding van het wettige loon.

Willem Strick kijkt zijn zwager Arnaud eens aan; die laat zijn

onderlip los hangen van verbazing. Als dat de burgemeester

eens hoorde, denkt hij kinderlijk.

Het is muisstil geworden, enige niet-gescheidenen zien ietwat

schichtig rond of er ook rijkdom in de zaal aanwezig is, maar

dat is hier niet het geval.

In de nog jonge predikant, klein van postuur, met zijn ietwat

autoritair voorkomen, met zijn hoge voorhoofd, zijn snelle

sprekende gebaren en borende ogen is echter geen zweem van

vrees voor de rijkdom te bespeuren; de armen hebben in hem

hun pleitbezorger gevonden.

Op de wal klinkt de eentonige morgenroep van een koopman,

met langzaam wegstervend geluid.

- Wij overdrijven niet, vervolgt Van Raalte, - wanneer wij

verkondigen, dat der standen evenwicht met moedwil wordt

verbroken door de uitmergeling van het burgervolk, hetwelk

niets vermag tegen het geweld der opeengestapelde kapitalen

en de hebzucht veler groten, waardoor het al te zeer ver-

minderde loon nog niet eens op tijd betaald wordt, het land

verhuurd tegen een prijs waaronder de pachters gebukt gaan,

terwijl de ongelijkmatige druk der belastingen, die de groten

verschoont en de nering verdrukt, de burgerstand doet ver-

kwijnen.

Mijne hoorders! Bij de toenemende roep om verbetering van het

onderwijs en de volksopvoeding, ziet men daarentegen gestage

achteruitgang. Hun, die pogen christenscholen op te richten,

wordt voet voor voet de grond betwist waarop zij staan.

Ook heden ten dage worden nog burgers voor de rechtbank

gesleept, om de misdaad, de misdaad zeggen wij, van zonder

toestemming van het gouvernement hun huis te hebben afge-

staan tot godsdienstoefening!

Kerk, vaderland en Oranje, was altijd de leus van het God-

getrouwe volk in Nederland. Wij zijn geen bittere gal ge-

worden, doch hoe ook aan het vaderland gehecht en welke

banden ook moeten worden verscheurd, bij de dringende nood

zijn wij er eindelijk rijp voor geworden om Oranje en Neder-

land te verlaten.

Onder het hoge bestuur van Hem, die tot de mens gezegd heeft:

Weest vruchtbaar en vermenigvuldigt u, zien wij de trek van

de in Europa elkander verdringende volksmassa's naar de vrije,

rijk gezegende en nog onbewoonde landen van Noord-Ame-

rika. Die trek slaat uit het naburige Duitsland thans ook over

tot Nederland.

Van dorp tot dorp, van stad tot stad, begint ze het land onzer

vaderen te vervullen; welhaast zal wel geen Nederlander geen

dierbare vriend of verwanten in Amerika hebben.

Maar waarom, vraagt ge wellicht, niet liever op eigen bezit-

tingen in Oost en West dan op den vreemde het oog geslagen

ter kolonisatie?

Wij hebben, mijn hoorders, een belangrijke samenkomst gehad

te Amsterdam met staatslieden, handelaars en geleerden uit alle

delen des lands. En men riep ons daar toe: Waarom blijft gij

niet liever Nederlander onder het huis van Oranje?

Waarop twee uit ons midden, Ds. Heldring uit Hemmen en

Ds. Scholte uit Utrecht, zich naar de minister van Koloniën

hebben begeven, ten einde de regering met de zaak bekend te

maken en haar te dringen de gang des volks nog derwaarts te

richten door vrijheid, wegbaning en voorrechten te verlenen.

Met betrekking tot Java ontvingen wij een afwijzend ant-

woord. Men noemde Ceram, Ubi, met de belofte dat hierover

zou worden geschreven.

Inmiddels heeft het besluit van Ds. Scholte om zelf te ver-

huizen naar Noord-Amerika de vrees vermeerderd, dat hij, die

met een minister spreekt, alle hoop verliest om tijdig, vóór de

meer gegoeden voor Amerika zijn gewonnen en vele armen

hier zijn weggekwijnd, iets te bereiken.

O zo gaarne zagen wij een Nieuw-Holland in de Oost ver-

rijzen. Maar haast de regering zich niet de stroom op te

vangen, dan zal Amerika het land zijn.

Waarom broeders, zoudt gij zeggen: mijn weg is voor de Here

verborgen en mijn recht gaat aan mijn God voorbij? Hij Die

gezegd heeft: In het zweet uws aanschijns zult gij uw brood

eten, zal ook voor u een plaats bereiden waar gij voor u en de

uwen zult arbeiden.

Wij willen ons dan verenigen en niet afzonderlijk emigreren,

doch dorpsgewijze koloniseren. Maar hierover willen wij

samenspreken nadat broeder Brummelkamp ons artikel na

artikel de grondslagen zal voorlezen van de Vereniging van

Christenen voor de Hollandse Volksverhuizing naar de Ver-

enigde Staten in Noord-Amerika.

Van Raalte wist zich het zweet van het voorhoofd.

De spanning is gebroken; hij treedt opzij om zijn zwager het

woord te geven.

Het is de aanwezigen aan te zien, dat Van Raalte alles heeft

losgewoeld in hun harten. Als ze nu zó konden vertrekken!

Arjaan, die voor de eerste maal Ds. van Raalte over de land-

verhuizing hoort spreken, zit met rode oren in het zaaltje.

Wat een kerel! Hij zou voor hem door het vuur willen gaan.

Koste wat het kost, Arjaan zal er thuis over spreken met vader

en moeder - al wat hij de laatste jaren bewust en onbewust

heeft doorgemaakt is hem deze morgen helder voor de geest

gekomen. Hij is sedert lang aangestoken door het vuur dat in

zovele duizenden harten brandt: Amerika!

Sparen zal hij - iedere cent omdraaien - want hier blijven in het

benauwde Holland, waar ieder naar z'n buurman zit te kijken,

dat nooit. En Sitske is ook Amerikaansgezind - ja - met Sitske

zou hij alles aandurven!

Anthony Brummelkamp leest artikel na artikel voor; hier en

daar toelichtend wat reeds eerder op de voorbereidende ver-

gadering werd besproken.

Er zullen twee commissies zijn: een in het vaderland en een in

de kolonie, die beide haar werk zonder beloning zullen ver-

richten 'uit liefde tot God en de broederen'.

Ook diegenen, die zonder eigen middelen worden overgebracht,

zullen vrije burgers blijven en landeigenaar kunnen worden.

Tot dekking hunner overtocht zal een vijfde van alle inkom-

sten of baten van hun landerijen afgezonderd worden, tot alle

voorgeschoten gelden met 5% interest zullen zijn afgelost.

Eerst daarna zullen zij het volle eigendomsrecht verkrijgen.

Artikel zeven legt het karakter en de grondslag onveranderlijk

vast: 'Eerste roeping is om de kolonie christelijk te doen zijn.

Aanbevolen wordt slechts zodanig zoutend element voor de

kolonie te zoeken als nodig is om een christelijk overwicht te

waarborgen.' Alle landaankoop zal op naam van de ver-

eniging plaats vinden.

- Dan is het ogenblik daar voor de inschrijving, klinkt de stem

van Kraayvanger.

Als eerste tekent Brummelkamp voor duizend gulden.

Van Raalte volgt met vijfhonderd. Meer broeders maken zich

los en komen naar voren.

Voor Van Raalte is dit een ogenblik om nooit te vergeten: deze

stille handeling der broeders zal hem zijn leven lang bijblijven

als de eerste bekroning op zijn werk.

Brummelkamp heeft een toepasselijke psalm gezocht om te

eindigen, want er dient nu eerst gepauzeerd te worden eer zij

vanmiddag opnieuw zullen bijeenkomen.

- 't Is de Heer, die 't recht der armen, Der verdrukten gelden

doet. Die, uit liefderijk erbarmen, Hongerigen mild'lijk voedt.

Die gevang'nen vrijheid schenkt, en aan hun ellende denkt.

Anthony Brummelkamp begeleidt zelf op het harmonium. De

mannenstemmen zingen het geloofslied ruw en krachtig, in het

groeiend besef dat ook de zaak van Amerika grondt in het

geloof.

 

 

 

EERSTELINGEN

 

Van Raalte zit in zijn studeerkamer.

Het papier, dat voor hem ligt, is nog zo goed als onbeschreven

en gedateerd op 25 mei  1846.  Ook de aanhef in zijn forse

handschrift ontbreekt niet:

'Aan de gelovigen in de Verenigde Staten van Noord-Ame-

rika.'

Zijn ogen staren naar het bekende landschap buiten; de bomen

groenen in de meizon, de aarde vernieuwt zich.

Wat weten we weinig van de kerk daarginds, peinst hij.

Bijna tweehonderd jaar geleden zijn er ook Hollanders naar

Amerika gegaan om een Nieuw-Amsterdam te stichten en er

Gods kerk in stand te houden.

Lang heeft het geduurd eer deze Hollandse tak der vader-

landse kerk in Amerika onder voogdijschap van de Amster-

damse classis vrijkwam en een zelfstandig leven ging leiden.

Zullen zij zich nu nog de stam herinneren waarvan zij ook

loten  zijn?

Zullen zij bereid gevonden worden deze nieuwe straatarme

emigranten, wie het oude vaderland te eng wordt, voort te

helpen om Christus' wil?

Nieuw-Amsterdam is sinds lang uitgegroeid tot de wereldstad

New-York, de stad der duizend wonderen. . . En wie zal

zeggen. . . doch Van Raalte verzet zich tegen opkomende

twijfel en dan begint hij plotseling te schrijven.

Want één ding weet hij: de oude Hollandse kerk in Amerika

is haar belijdenis getrouw gebleven.

Kort en bondig deelt hij de toestand der vaderlandse kerk in

het oude moederland mede.

Er is hier een kleine vereniging ontstaan, waarvan wij leden

zijn, om de doorbrekende verhuizing te bevorderen en zoveel

mogelijk verstrooiing te voorkomen en door vereniging en

predikdienst het belang van de opvoeding der jeugd te ver-

zekeren.

Onze wens is, dat het binnenland van Amerika plaats heeft

voor ons volk, opdat 't door bebouwen zijn tijdelijk onderhoud

moge kunnen vinden tot redding van zijn geslacht uit de jam-

meren ener ten ondergang gedoemde maatschappij.

Wij gevoelen wel, dat uw schouderen ook wel ten uwent door

velerlei roepingen gedrukt zullen worden; doch ook weten wij

dat de christenen in Amerika nog gespaard zijn van die bange

werkloosheid, kwijning in nering en uitmergelende belas-

tingen, welke ons volk zo bezwaren.

In volle bewustheid dat het Koninkrijk Gods niet bestaat  in

woorden, maar in kracht; dat wij moeten liefhebben met daad

en waarheid; dat wij elkanders lasten moeten dragen; de ge-

boden Gods ten koste van wat het ook zij moeten gehoord

worden; dat men daarom het gebod van  werk en eet  niet

scheiden mag; dat ieder christen zich schuldig moet weten zijn

huis te verzorgen, waar het dan ook zij, ja meer dan dat moet

zoeken, weduwen en wezen in hun verdrukkingen te kunnen

bezoeken en Gods rijk van zijn goed te kunnen dienen; dat

men zich onbesmet hebbe te bewaren van de wereld en zijn

kroost niet in algemene zedekunde, maar in vermaning en

lering des Heren moet opvoeden; en in volle bewustheid dat

wij, hoewel omgeven met talloze duisterheden en afdwalingen,

niets hartelijker begeren dan de tijd onzes levens de Here te

dienen, leggen wij onze bede voor u neder, en bevelen dezelve

de Here aan, Die regeert, de harten buigt en doet al wat Hem

behaagt.'

 

Van Raalte haalt diep adem: de brief is klaar. Dan ziet hij, dat

Christien koffie heeft gebracht: zij zit op een stoel te wachten

tot hij ophoudt met schrijven.

Ze kent zijn werkdrift, zijn vasthoudendheid, zijn humeur ook

- als hem iets in de weg wordt gelegd.

- Zie zo, zegt hij. - Als Anthony nu de brief nog mee onder-

tekent kan Sleyster hem volgende week meenemen. Hij is

voorlopig onze bemiddelaar en moet na zijn aankomst contact

zoeken en zo mogelijk een geschikte plaats voor de kolonie.

Hij zit in zijn stoel en steunt het hoofd in de rechterhand.

Christien ziet opeens dat hij er moe uitziet.

- Je werkt toch niet te hard, Albert? vraagt ze zacht.

Hij knikt; er is veel werk verzet, de laatste maanden. Over

drie dagen vertrekken de Arnauds. . . over een goede week de

groep van Sleyster.

De Arnauds koersen op Boston aan, waar ze in hun ambacht

zeker werk zullen vinden en wachten op de nakomenden. Maar

van Sleyster hangt veel af: hij gaat met opdrachten van de

vereniging.

Van Raalte heeft het gevoel dat hij eerst zal kunnen rusten

als de eerstelingen vertrokken zijn.

 

Die laatste nacht.

Alleen de kinderen slapen - de ouders waken en sluimeren bij

tussenpozen. Op twee bedden na is alles ingepakt en reeds op

de Rijnboot gebracht.

Om negen uur begeven zij zich, geheel gereed, volgens afspraak

naar de kerk in de Varkensstraat, waar een groot deel der

gemeente is bijeengekomen om hen christelijk uitgeleide te doen.

Ze hebben vooraan plaats genomen, Derk en Louise met de

kinderen. De kleine Janna zit tussen vader en moeder in. Naast

hen zitten Willem Strick en Francijntje met hun zonen Jan

Jacob en Derk en dochters Klazientje en Geertruida.

Ds. Brummelkamp heeft de kansel beklommen.

In het volle gewicht van dit uur slaat hij de Schrift open en

leest met bewogen stem de honderd een en twintigste psalm.

Woord voor woord zinkt in de harten der aanwezigen: balsem

voor de ziel en teerkost op de weg.

Wat is het goed hier te zijn, om onder de ogen des Heren elkaar

te groeten, wellicht voor immer!

Ik hef mijn ogen op naar de bergen, vanwaar mijn hulp komen

zal. Mijn hulp is van den Here, Die hemel en aarde gemaakt

heeft.

- Onze gedachten vermenigvuldigen zich in deze ure, zegt

Brummelkamp in de doodse stilte, die gevolgd is op het voor-

lezen van de psalm.

- Hier in dit bedehuis, waar gij iedere rustdag het Woord

Gods hebt gehoord, waar gij week aan week zijt gesterkt in de

moeilijke strijd des levens, willen wij u, broeders en zusters, in

deze laatste ogenblikken van scheiden, onder het oog van de

Almachtige in Zijn hoede aanbevelen.

En nu - wie achterom ziet en zijn hand niet aan de ploeg slaat,

is niet bekwaam tot het koninkrijk Gods. Daarom, lieve vrien-

den, kijk vooruit! Hij, Die u tot dusverre heeft bijgestaan zal

ook in het verre Amerika uw God zijn. Moge het al smartelijk

zijn zoveel goeds achter te laten - in het bijzonder denken wij

hierbij aan uw ouders en verwanten - gij hebt steun aan el-

kander en gaat in de wetenschap, dat velen u zullen volgen,

met wie gij u op Gods tijd weer zult verenigen, om dan ge-

zamenlijk op te trekken naar de landstreek welke God ons

beschikken zal.

Dan rijst van Raalte op voor het gebed.

Zijn gebed is dringend, heel zijn bewogen hart spreekt in zijn

pleiten op de beloften Gods voor zijn kinderen.

De korte dienst wordt besloten met het zingen van de  121e

psalm. Ze zingen alle verzen en het meest ontroeren de kinder-

stemmen: De Heer zal u steeds gadeslaan, opdat Hij in gevaar,

uw ziel voor ramp bewaar. De Heer, 't zij ge in of uit moogt

gaan, of waar ge u heen moogt spoeden, zal eeuwig u be-

hoeden.

Dan begeeft zich de stoet naar de aanlegplaats van de Rijn-

boot. Mensen komen voor de ramen en deuren staan en wijzen

elkander meewarig: landverhuizers.

Lipsoom stopt de kinderen nog wat lekkers in de hand. De

jongens zijn vol aandacht voor de stoomboot. Wel is de lente

vandaag niet zo stralend meer, doch voor hun besef is het grote

feest begonnen.

De vrouwen houden hun neusdoeken voor het afscheid gereed.

Doch eer dan zij vermoeden laat de kapitein de stoomfluit

loeien en begint het schip te trillen.

Vrouwen vallen elkaar om de hals en snikken. De oude Arnaud

zegt bewogen: tot ziens kinderen. . . overzee òf. . . en zijn

arm maakt een schuchter, doch tegelijk machtig gebaar naar

boven.

Hij schaamt zich niet voor de paar tranen, die hem naar de

ogen wellen.

De beide predikanten en de ouders gaan het laatst over de

loopplank terug.

- God zegen je. . .

- Goeie reis. . . behouden overkomst. . .

Langzaam vaart de boot de Rijn af. Al groter wordt de af-

stand tussen de kleine groep wuivende vertrekkenden en de

achterblijvers in het lieve goede Arnhem. . .

 

Diezelfde avond haalt Roelof Sleyster Johanna Liesveld af aan.

het Nieuwe Weeshuis om voor het laatst de familie Brummel-

kamp te bezoeken.

De lente-avond geurt bedwelmend en Johanna is stiller dan

anders. Hij voelt de warme druk van haar arm en hand en

zoekt naar een goed woord.

-  Nog één week, zegt ze zacht.

- Nog één winter, antwoordt hij - dan zijn we voor goed

samen, Johanna.  Je zult moedig zijn - ik weet het.

Ze durft er niets tegen in te brengen, want Roelof is zo zeker

van alles. Hij heeft een vaste wil en een groot geloof. Zoals

hij, eenmaal in het bezit van zijn moeders erfdeel, op zeven en

twintigjarige leeftijd vastbesloten het schildersvak neerlegde

om theologie te gaan studeren - zo is er thans niemand die

hem er van zal kunnen terughouden weg te trekken naar

Noord-Amerika, alwaar hij evenals hier de broeders wil dienen

in het geloof, hetzij als diaken, hetzij, als God het wil, eenmaal

als voorganger.

Johanna, die een voortreffelijke opvoeding heeft genoten in het

Nieuwe Weeshuis, weet zich toegerust voor het leven; ook aan

de ontwikkeling van haar muzikaliteit is zij niets tekort ge-

komen en heimelijk had zij gaarne gezien dat Roelof zijn studie

had voltooid met als beloning een bescheiden pastorie voor

hen samen. Doch zij heeft zich verzoend met de gedachte,

wanneer de winter voorbij is hem spoedig te volgen.

In de pastorie van Ds. Brummelkamp hebben ze elkaar leren

kennen - ze komen er als vrienden. Hier heeft de student en

diaken Roelof Sleyster, die zich tot nu toe verre had gehouden

van alle vrijage, Johanna Liesveld horen zingen. Er was iets

in haar stem, dat sprak tot zijn diepste innerlijk. Zo hadden

zij elkaar gevonden en Johanna zag hoog op tegen haar zeven

jaar oudere verloofde.

Anthony en Maria Brummelkamp konden gerust zijn. Er was

karaktervastheid en hoogachting aan weerszijden. Deze liefde

zou bestand blijken tegen een ongewis en bewogen levenslot,

met een kroon van welvaart in de levensavond.

Het orgel blijft vanavond gesloten; ze zitten gevieren om de

tafel heen met de kaart van Wisconsin en een lijst van het

gezelschap dat straks onder de zorg en leiding van Sleyster

en Brusse zal vertrekken.

-  We houden dus aan op Milwaukee als trefpunt. Ik reken er

op dat je me vaak schrijft over je bevindingen. . .

Roelof knikt. Wat zal het vreemd zijn, onder de hoede van

zijn vaderlijke vriend uit te zijn.

- Wie weet of wij niet allen nog weer verenigd zullen worden

aan de overzijde, zegt Brummelkamp. - Wij beginnen in ieder

geval met Engels leren.

- Daar ben ik ook al mee bezig, bekent Johanna met een lachje.

 

Roelof en Johanna zullen elkaar niet veel meer kunnen ont-

moeten - in het half duister van het plantsoen nemen zij nu

reeds voorlopig afscheid.

- Roelof! Ze klemt zich aan hem vast en haar stem verraadt

de nauw bedwongen emotie.

- Johanna, zegt hij teder. - Wij zijn in Gods hand.

Een week later doet de gemeente van Velp en Arnhem de

tweede groep landverhuizers uitgeleide.

Anthony Brummelkamp, die zijn gezin aanspoort om Engels

te leren, weet nog niet dat zijn huis de eerstkomende jaren

slechts een doorgangshuis zal zijn naar de nieuwe wereld, doch

dat zijn eigen toekomst gebonden zal blijken aan de kerken der

scheiding, die tegen alle verwachting in, wasdom zouden ont-

vangen niet alleen in het vaderland, doch in twee wereld-

delen.

 

SITSKE ONTWIJKT

 

Als Arjaan Keppel de volgende maal in Arnhem terugkeert,

vindt hij een nieuwe huisgenote in het gezin van Lipsoom en

tante Liesbeth.

Arjaan bemerkt wel dat hij hier voorlopig moeilijk op logies

kan rekenen. Het valt hem bitter tegen, want naarmate Sitske

er minder aanleiding toe geeft, komt Arjaan hoe langer hoe

meer in vuur en vlam voor haar.

- De deur blijft voor je open, zegt Lipsoom, die hem een

ander adres bezorgd heeft.

Arjaan komt met veel moeite te weten wanneer Sitske haar

naaidagen bij de leraars heeft en zo gebeurt het dat Sitske op

een keer Arjaan tegen het lijf loopt als zij naar huis gaat.

Heeft hij op haar gewacht? Ze weet het niet, doch is op haar

hoede. Arjaan heeft zijn bleuheid tegenover haar overwonnen;

zijn mond staat niet stil als hij naast haar loopt.

Sitske mag hem wel; ze voelt achter elk woord van hem een

onbedwingbare levenslust.

- Kom Sits, we lopen nog een eindje om, het is nog zo vroeg. . .

Het is zomer geworden en Sitske ziet er in haar japonnetje

met hoog keurslijf en wijde rok allerliefst uit. Het zomerse

luifelhoedje dat haar pittig gezichtje ten dele verbergt, zou

Arjaan haar wel willen afzetten. Maar zo intiem is hij nog

niet met Sitske.

Doch als zij, aan de buitenkant van de stad, in de bosschages

van de Rijnoever voorbij de tent van Jan Reh op een boom-

stam gaan zitten, knoopt ze uit eigen beweging de zijden strik

los en zet haar hoed af, puffend van de warmte.

- Hoe schoon is het hier. . . zegt Arjaan, die zich op dit ogen-

blik bijna volmaakt gelukkig voelt. Hij durft de stilte haast

niet verbreken en speelt zo'n beetje met het eind van haar

zijden strik. De zon is bijna onder. . . heel in de verte klinkt de

hoorn van de postiljon. Op de Rijn drijven een paar bootjes

voorbij.

- Sitske, zegt hij. - Weet je ook of Lipsoom nog van plan is

naar Amerika te gaan?

Ze knikt bevestigend.

- En jij, Sitske?

Ze knikt nog eens, heel stellig.

- Ik hoop er ook heen te gaan, als mijn vader. . .

Hij voltooit de zin niet, want hij zal desnoods zijn vader

trotseren, dat weet hij nu al.

- Sitske. . . zou je. . . zou je. .. daar in Amerika op mij willen

wachten?

Er volgt een pijnlijke stilte op deze vraag.

- Belofte maakt schuld, zegt ze en kijkt hem ondeugend aan.

Als ze de linten van haar hoed pakt, raken hun handen elkaar

en dat is voor Arjaan meer dan hij verdragen kan; in een

 

plotselinge opwelling trekt hij haar naar zich toe en kust haar

voorzichtig en hartstochtelijk tegelijk.

Heeft Sitske naar dit ogenblik verlangd?

Van verre klinkt de klok van de Grote kerk: zeven uur al.

Sitske zet haar luifelhoed weer op en staat ietwat verlegen

tegenover Arjaan als haar fijne handjes de strik knopen.

De geur van kamperfoelie en wilde rozen is zo zoet. Ze voelen

beiden dat ze jong zijn.

- Ik zal je weten te vinden, Sitske, zegt hij met hartstocht. -

Je zult op mij wachten, nietwaar?

Arjaan wordt hevig geslingerd tussen hoop en vrees, want een

stellige belofte komt haar niet over de lippen.

Maar ze heeft hem toch niet afgestoten, zo straks. Hij proeft

nog haar fijne donzen huid en héél even het warme rood van

haar lippen

 

Op een warme zondagmorgen doet Arjaan iets, dat hij sinds

lang van plan is geweest; hij loopt werktuiglijk in de richting

van de Varkensstraat, naar het afgescheiden kerkje. Tot nu toe

was hij altijd naar de Grote Kerk gestapt, zoals hij in Tholen

gewend was. Hij hoorde er de waarheid en meer had hij niet

nodig.

Hij kent het straatje wel, achter de Rijnstraat. Een nauw

steegje met pakhuizen en werkplaatsen, onaanzienlijk en

achteraf.

Er is een en ander aan verbouwd - van het pakhuis beneden is

een gedeelte afgezonderd als kosterswoning met een armoedig

consistoriekamertje ernaast. Arjaan schuift mee naar binnen en

staat dan voor een brede, in tweeën verdeelde trap, rechts voor

de mannen en links voor de vrouwen. Boven vindt hij nog-

maals een deur en staat dan plotseling in de kerk - een echte

pijpenla, langwerpig, met op twee rijen geplaatste banken,

in het midden een uitgespaard pad dat naar de preekstoel leidt.

'Zie, Ik sta aan de deur en Ik klop.'

De tekst is bekend genoeg; toch komt Arjaan allengs opnieuw

onder de bekoring van Van Raaltes dwingende persoonlijkheid.

Een enkele maal wist de spreker zich het zweet van het hoge

voorhoofd - de kerklucht is nu reeds bedorven en drukkend.

Arjaan heeft zo zijn eigen gedachte over de kerk.

Hij gelooft wel, dat de afgescheidenen het bij het rechte eind

hebben, want van zonde en genade hoor je in de Hervormde

kerk doorgaans niet veel, behalve als je een zware dominee

treft, maar die zijn er heel weinig. Iets anders is, of hij er

zelf bij zou willen horen. . . Als hij aan de bezoekers van het

knikkerkerkje in Tholen denkt. . . niet veel zaaks was het

daar. Een paar oude wijfjes en wat schippers. En o wee, als

je je wegje niet kon vertellen!

Hier, bij Ds. van Raalte zou het wel gaan; die maakt je

eigenlijk jaloers. . . die drukt je niet in een diepe put zoals die

Zeeuwse Ds. Buddingh.

Maar hij herinnert zich gehoord te hebben, dat Van Raalte en

Brummelkamp door vele afgescheidenen in het land reeds te

licht bevonden zijn en dat ze met hun kleine Gelderse en

Overijselse kerkengroep bijna alleen staan. Alleen de Zeeuwen

houden nog contact met hen. Is het wonder dat ze over

Amerika denken? peinst Arjaan.

'Als Jezus aan de deur van uw hart klopt. . . doe Hem toch

open. Hij vraagt het dringend. Laat Hem niet buiten onder het

voorwendsel, dat ge nog niet vroom genoeg zijt om Hem te

ontvangen. Vergeet niet dat Hij voor zondaren in de wereld

kwam, dus ook voor u. Laat u toch niet misleiden door mensen

die u te goeder trouw willen afhouden van Hem, omdat ge

volgens hun mening nog niet aan allerlei menselijke voor-

waarden voldoet. Klem u alleen vast aan het Woord, dat komt

met de eis tot geloven en hecht niet te grote waarde aan de

bevinding, waarin zoveel menselijke hoogmoed te pas kan

komen onder de schijn van nederigheid.

- Zie, Ik sta aan de deur en Ik klop. . . Doe haastig open en

Hij zal Avondmaal met u houden en uw verzondigd leven

vernieuwen door Zijn bloed. . .'

 

Voetje voor voetje schuiven de kerkgangers de trap weer af.

Als Arjaans hand langs de leuning glijdt, voelt hij de aan-

raking met een andere hand en ervaart dan met een schok dat

het de hand van Sitske is, die aan de vrouwenkant naast hem

de trap afdaalt. Snel heeft ze haar hand teruggetrokken -

Arjaan durft haar niet aanzien; zijn hart bonst.

Buiten is er niemand die hem vraagt mee te gaan. In de verte

meent hij Lipsoom met Kraayvanger te zien lopen. Als hij goed

ziet, ontdekt hij ook Sitske en Bas nog.

Een gevoel van verlatenheid overvalt hem en voor het eerst

mist hij pijnlijk zijn ouderlijk huis.

Nabij de Grote Kerk wordt hij aangesproken door Govert Bos,

een jongen die hij laatst in Velp heeft ontmoet en met wie hij

toen de terugweg heeft gekort. De uitnodiging mee naar huis

te gaan, komt Arjaan gelegen.

Het is een armetierig huisje in de Wolvengang, de bewoners

zijn ruwe, goedhartige lui. De vader steekt hem aanstonds de

varkensblaas met tabak toe en Marie, Goverts zuster, schenkt

hem een kom groezelige koffie.

Doch Arjaan is met zijn gedachten in de gezellige kamer van

Lipsoom. Het verschil tussen daar en hier is te groot.

Nu hij hier het verschil ziet tussen een meisje als Sitske en

Marie Bos, kwelt hem te meer zijn onbeantwoorde liefde. Ben

ik daarvoor naar Arnhem gekomen? peinst hij. Ietwat onver-

wacht neemt hij afscheid en houdt, buiten gekomen, zijn neus

dicht voor de open goten die hier met het warme weer erbar-

melijk stinken.

 

Eindelijk zijn Lipsoom en Sitske dan toch weer eens mee koffie-

drinken bij Kraayvanger.

Bas stapt met een loodzwaar hart naast Sitske, want alsof hij

zijn noodlot moest ontmoeten, zo overkwam het hem kort

geleden dat hij, nauw verscholen achter struikgewas, Sitske en

Arjaan zag terugkomen van hun Rijnavondwandeling - in zijn

overspannen verbeelding veel te dicht naast elkaar en als het

ware veréénd in de aanduisterende schemer.

Ida Kraayvanger haast zich koffie te schenken in het prieel.

Het is volop zomer. Ze ziet met welgevallen hoe Sitske en Bas

in de tuin lopen - zo rustig als waren zij reeds openlijk ver-

loofd. Maar tussen Sitske en Bas wil het ditmaal niet vlotten,

al bemerkt Ida er niets van, zo is zij gewend geraakt de schijn

met het wezen te verwarren. Sitske heeft een boek genomen

en zit in de schaduw van een vlierboom te lezen in Het Huis

Lauernesse. Tante Liesbeth heeft wel een afschuw voor romanse

boeken, doch Lipsoom laat het oogluikend toe.

Bas luistert met een half oor naar Lipsoom en vader, die oude

herinneringen uit de tijd der vervolging ophalen. Die scherpen

ook zijn eigen geheugen weer op, nu hij Sitskes aanwezigheid

zo dicht bij hem even zoet als smartelijk ervaart.

Onuitwisbaar is zijn herinnering aan die zondagmorgen in het

najaar van 1836.

Ze zitten naast elkaar, Sitske en hij, in de volle timmermans-

schuur van vaders oude huis. Als hij naar boven kijkt, zitten

er zelfs mensen op de binten. Het is vandaag geen preeklezen,

want er komt een dominee preken en hij heet Van Raalte.

Bas vindt het prachtig dat dit alles in hun schuur gebeurt;

dat vader toestemming heeft gegeven. Hij weet best wat dat

kan betekenen. Hij telt de mensen. . . het zijn er veel meer dan

twintig, en dat is verboden. Waarom het verboden is, begrijpt

hij niet - als de grote mensen daar over praten hebben ze het

nog over Napoleon. Toen mocht je ook niet met meer dan

twintig personen vergaderen en dat artikel is nu weer uit de

oude doos gehaald, zegt Lipsoom. Toch is Napoleon al lang

dood.

Zal alles rustig verlopen? Sitske zit naast hem, zij doen alles

samen. Sinds ze op straat door de jongens is nagejouwd voor

Koksiaan en blauwkous, sinds de kinderen hen links laten

liggen, heeft hij zijn lot met het hare verbonden. De boeren-

jongens kennen zijn vuisten. Sitske is wel eens lastig met spelen,

want ze wil doorgaans haar zin hebben. Als hij voorstelt om

verstoppertje te spelen wil zij natuurlijk haasje-over doen. Het

liefst spelen ze in  de  schuur. Dan maakt hij een huisje van

planken en zegt: Kijk, Sitske. . . ik bouw  ons  huis, begrijp

je. . . òns huisje. Meer zegt hij er niet van; dat moet zij toch

zeker begrijpen?

- Pfff.. . zegt Sitske. . . je kan er amper alleen in.

- Nou. . . probeer  eens?  noodt hij. - Het gaat best!

Ze ziet zijn blozend jongensgezicht achter het ruitje en kruipt

op handen en voeten naar binnen.

Zo zitten ze samen een poosje, eigenlijk een tikje met het geval

verlegen, want ze zitten zo dicht bij elkaar, dat hij heur haar

voelt kriebelen in zijn gezicht, wat hem een heerlijk gevoel

geeft, want Sitske is in het geheim zijn meisje. . . Misschien weet

ze het zelf nog niet eens goed. Daarom beslist Bas: - Nou zijn

we getrouwd. Hij zegt: Dag vrouwtje. . . en zijn gezicht komt

opeens zo gevaarlijk dicht bij het hare, dat hij haar nu gelijk

maar een zoen geeft.

- Ba. . . flauwerd. . . Ze haast zich om weg te komen en stoot

natuurlijk haar hoofd.

Nee, dat had hij zeker niet moeten doen en het gevolg is, dat

Sitske die verdere middag boos blijft.

Maar nu, in de zondagmorgenkerk, is ze bij het binnenkomen

toch weer naast hem komen zitten, al durven ze vanzelfspre-

kend niet te praten. Hun gedachten dwalen heerlijk ver weg,

als de preek eenmaal begonnen is. Ze hebben nauwelijks ge-

merkt, dat midden onder de preek de deur van de schuur open-

gaat. Eerst wanneer vele hoofden zich wenden naar de deur-

opening zien ze het en bonzen hun kinderharten van plotse-

linge schrik.

Het is de grietman.

Zo maar hardop begint hij onder de preek te roepen tegen de

dominee. - Ik ben hier in naam des konings om deze vergade-

ring te ontbinden. . .

Dominee van Raalte is opgehouden en ziet de grietman vrij-

moedig aan; hij ziet ook wel de twintig soldaten, die achter

hem staan.

- En ik ben hier in naam van de Koning der Koningen, zegt

de predikant met heldere stem. Laat de eigenaar van dit huis

 

beslissen of wij aan dit onrechtmatig bevel zullen gehoor-

zamen. . . voegt hij er aan toe.

Dan verstrakt zich het jongensgezicht van Bas Kraayvanger,

als hij zijn vader ziet oprijzen en hoort zeggen: - Als de ver-

gadering er zo over denkt als ik, dan gaan wij niet uit elkaar.

- Nee. . . niet uit elkaar. . . niet uit elkaar. . . wordt er ge-

roepen. En de grietman ziet verbaasd naar boven, wanneer ook

al stemmen komen uit de hanebalken.

- Hoe is uw naam? sommeert de grietman. Ook vaders naam

wordt opgeschreven. Dan trekken de soldaten af. Het komt

niet tot vechten, zoals op andere plaatsen gebeurd is; doch

's avonds, als Bas op bed ligt, hoort hij lawaai en stemmen-

rumoer. Hij ligt te rillen in zijn bed. Als hij door een kier van

de bedsteedeurtjes gluurt, ziet hij soldaten in de kamer. Een

der ruwe kerels richt zijn bajonet op de borst van nicht Anne-

marie.

Bas wil schreeuwen, doch hoort nicht rustig zeggen: - Denk er

om wat jullie doet. . .

Dan haalt moeder hem het bed uit; ze hebben inkwartiering

gekregen. Moeder, Annemarie en hij moeten op zolder. Vader

zal tussen twee soldaten slapen en de andere mannen gaan op

de grond liggen. Ze tieren en vloeken en roepen luid om bedde-

goed.

De volgende dagen doen moeder en Annemarie niet anders

dan koken voor de soldaten; ze eten alles op uit de kelder en

plagen nicht Annemarie de hele dag. Wanneer vader 's avonds

hardop bidt voor het eten, beginnen ze te hoesten en te lachen.

In deze dagen ziet Bas Sitske alleen maar op school. . . ze

lopen als schuwe vogeltjes naar huis.

Eindelijk gaan de soldaten weg en dan komt de bekende brief.

-  Boete. . . hoort Bas vader zeggen. Aan moeders witte gezicht

bemerkt hij wel dat het heel erg is, want vader heeft niet

zoveel geld.

- Dat wordt boelgoed . . . zegt vader. Bas weet niet wat boel-

goed is, doch na een paar dagen komt de deurwaarder alles

opschrijven wat er in huis is.

Het boelgoed wordt zelfs niet op een werkdag, maar speciaal

op zondag gehouden om te voorkomen, dat geloofsgenoten de

spullen voor weinig geld zouden terugkope n.

- Daar komt het sanhedrin, zegt vader, als hij op die zondag

uit het raam kijkt. De deurwaarder voorop en achter hem het

volk dat belust is op leedvermaak.

Bas heeft koortsachtig zijn eigen spulletjes onder een paar losse

stenen in de schuur verborgen.

Zo komen moeders beste spullen voor een appel en een ei in

vreemde handen. Vader loopt in de schuur op en neer.

Als Bas naar boven sluipt, op zolder, ligt moeder daar ge-

knield bij de oude mandewieg te bidden. Hij sluipt op zijn

tenen de trap weer af. De deurwaarder biedt juist de staartklok

te koop aan.

- Mijn! roept de stem van een vreemde man. Er zijn veel

vreemde gezichten bij van kooplui uit andere plaatsen.

De deurwaarder werkt volgens de inventarislijst.

- Aan de beurt is. . . aan de beurt is. . . thans. . . een zwart

zijden rok. . . Waar is dat ding. . . Heeft iemand een zwart

zijden rok gezien? Handen graaien tevergeefs in een hoop

kleren.

Als moeder geroepen wordt en zij met langzame schreden naar

voren schrijdt, verstilt het rumoer.

Het is, voor wie Ida Kraayvanger-geboren Heringa kennen,

haar aan te zien, dat zij haar kracht vernieuwd heeft. Zij is

vernederd, doch niet geslagen, want zij weet in Gods weg te

zijn.

- Er staat hier een zwart zijden rok op de lijst. . . zegt de

deurwaarder met schuinse blik naar de vrouw van de afge-

scheidene.

En dan gebeurt er iets, wat Bas zijn leven lang niet zal kunnen

vergeten. Moeders handen buigen achterwaarts, haar vingers

maken een strik los; het is de rok die zij aan heeft. . .

Bas hoort gemompel. - Dat is g. . . v. . . d. . . te erg, roept er

een, doch het kledingstuk komt in bod.

De man, die het koopt, gooit het over de tafel naar moeder

terug. Er is ook een pakketje zorgvuldig saamgebonden; het

zijn kinderkleertjes. Maar als dat verkocht wordt, is moeder

bij vader in de schuur gaan zitten.

Vader weet al, wat er nog staat te gebeuren, als het goed zo

weinig opbrengt, maar daar praat hij nog niet over met

moeder.

Niemand laat nu meer iets doen bij Kraayvanger en ook de

huisbaas moet zijn steentje bijdragen: ze zullen moeten ver-

huizen.

De laatste herinneringen, die Bas aan zijn kinderjaren in de

vervolgingstijd heeft, is het reisje naar Leeuwarden, als vader

op de Tweebaksmarkt in de gevangenis zit. Deze drie maanden

van smaad en vernedering zijn ze ingetrokken bij tante Lies-

beth en Lipsoom. Moeder stopt vader van alles toe door de

tralies en als hij weer thuis komt, ziet vader er geel uit. Maar

dan is hun leven in Olmkerk ook afgelopen, want in de ge-

vangenis heeft vader besloten weg te trekken van deze plaats

naar Arnhem, waar hij nog kennissen heeft wonen.

Op een morgen worden de weinige overgebleven goederen op

een wagen geladen en nemen zij afscheid van het dorp, waar

zoveel smaad en leed hun deel is geweest.

Er is maar één ding, dat Bas hevig verdriet: dat Sitske achter

blijft. Hij is nu negen jaar en zij is bijna tien. Als vader tegen

Lipsoom zegt: ik zal voor je uitkijken in Arnhem, leeft zijn

hoop op. Eerst na vijf jaar zien zij elkander weer in Arnhem.

Is dat Sitske? Het heeft hem geschokt, want zij is onbegrijpe-

lijk groot geworden en heel mooi, nog mooier dan vroeger,

bekent hij zich kleurend. Angstvallig vermijdt hij, er met

iemand over te spreken. Hunkerend ziet hij 's maandags reeds

weer uit naar de volgende zondag, als de families elkaar ont-

moeten.

Zo bleu en onhandig hij zich dan voelt, zo ongedwongen durft

zij met hem te praten. Waarom lijkt zij nu zoveel ouder en

rijper dan hij? Hij martelt er zijn hersens mee, doch weet alleen

maar dat hij van haar houdt, dat ze heel zijn denken in beslag

neemt, zodat hij moeite heeft zijn gedachten bij zijn werk te

houden. Sitske. . . Sitske. . . haar naam speelt dag en nacht door

zijn denken.

Eerst als ze op een keer elkaar op de wal ontmoeten, valt er

plotseling een zwijgen tussen hen. Ze heeft haar vrijmoedigheid

verloren.

Maar dan is hij het, die de leiding neemt en haar vraagt: -

Weet je nog, Sitske. . . hoe wij bij vader in het schuurtje speel-

den? Ze moet hem even aanzien, verlegen lachend nu, doch

zegt dan plagend: - Vroeger. . . o ja. . . dat is al zo lang ge-

leden, hè? Ik ben het meeste al vergeten.

- 't Doet er niet toe. . . Als je dát nog maar weet, pleit hij met

jongenstrouw.

 

Na het eten, als Kraayvanger zijn middagslaapje doet, vraagt

zijn vrouw aan Bas: - Wat waren jullie stil vanmiddag. Is er

iets voorgevallen tussen jou en Sitske. . . ?

Hij schudt zwijgend van neen. Doch dan, intuïtief voelend

dat zijn moeder naast hem staat, dat zij zijn leed wil delen

omdat ze evenals hij al haar verwachting heeft gebouwd op

Sitske en hem, barst hij, zo groot als hij is, in tranen uit en

legt zijn jongenshoofd op haar schouder.

- Ze houdt niet meer van me. . . kreunt hij.

In de stilte die volgt, waarin Bas zich allengs begint te schamen

voor zijn tranen, zegt zijn moeder een wijs woord, waarmee

zij, hoewel gekrenkt, tegelijk haar eigen verlies neemt:

-  Liefde laat zich niet dwingen, Bastiaan.

 

 

DE CRISIS

 

Het is nu volop zomer geworden; nog enkele weken en de

studiosi van de opleidingsschool gaan met vakantie.

Johannes van de Luyster en Pieter Smallegange praten de

gehele dag over Zeeland, land van wind en water, waar het

leven op de ouderlijke boerderij nu goed is.

Van Raalte en Brummelkamp haken ook naar de vakantie, niet

om te luieren, want er moet deze zomer nog heel wat verzet

worden voor de landverhuizing. Het ziet er naar uit, dat in

de eerstkomende maand weer een vijftigtal mensen uit verschil-

lende plaatsen zullen worden overgeholpen.

De brochure 'Landverhuizing' is nu verschenen op beider

naam.

Dat de drukproeven voor Van Raaltes ogen hebben gedanst,

heeft hij geweten aan de periodieke vermoeidheid, die hem elk

jaar tegen de grote vakantie overvalt. Geen ogenblik heeft hij

geaarzeld bij het in druk herlezen van alles wat de rustige

rust onder de ingedommelde landgenoten ongetwijfeld zal ver-

storen.

Een afschrift van hun brief 'Aan de gelovigen in Amerika',

benevens een paar brieven van reeds eerder vertrokken land-

genoten uit de Achterhoek met uitvoerige inlichtingen en

wenken zijn aan hun pleidooi toegevoegd. De teerling is ge-

worpen - zij zijn als leiders voor het forum van het Neder-

landse volk getreden; tegen de stroom in, met felle wind tegen

- ze zijn het zich ten volle bewust.

Nog tot de laatste dag sleept hij zich naar het huis op de

wal. Maar als de colleges zijn gesloten, is ook de maat meer

dan vol. Onder het naar huis lopen ziet hij alles in een waas,

een nevel hangt voor zijn ogen; hij schuwt het felle zonlicht.

Dit is meer dan de jaarlijkse vermoeidheid. Vaag beseft hij,

dat zijn weerstand gebroken is.

Thuisgekomen gaat hij terstond naar bed. Zijn slaap is on-

rustig en de komende nacht wordt een eindeloze verschrikking.

Christien wordt telkens wakker van zijn onrustig woelen.

- Heb je iets nodig. . .? vraagt ze slaperig.

Neen, hij heeft niets nodig dan slaap en enige verlichting van

dat bonzende gevoel in zijn hoofd.

Hij zegent het eerste ochtendlicht en zit rechtop in bed.

Tegen de avond komt de koorts op en neemt de hoofdpijn toe,

zodat de dokter, die nog niet zeggen kan waar dit op zal

uitlopen, hem enige verlichting probeert te geven door hem

bloedzuigers in de neus te zetten.

Christien wil er niet naar kijken, zij heeft van haar jeugd af

aan een hevige afkeer van bloedzuigers gehad.

De volgende nacht is even bezwarend als de vorige. Dan

worden de bloedzuigers achter de oren geplaats. Alles, alles

wil Van Raalte proberen als hij maar van die duldeloze hoofd-

pijn kan afkomen. Hij heeft het gevoel, dat zijn hoofd bekneld

zit tussen twee binten; boven zijn ogen drukt een zware balk,

elke lichaamsbeweging resoneert met valse pijn boven zijn ogen

en in het achterhoofd.

- Zal ik gek worden? denkt hij en roept driftig om koude com-

pressen. Het totaal gemis aan slaap maakt hem overnerveus en

onredelijk. Christien loopt trap op trap af. . . zelfs als ze het

kind moet voeden, roept hij nog. Na de derde dag is ze al

doodmoe, maar de nodige rust wordt haar de eerstkomende

dagen nog niet gegund. De dokter komt nu elke dag en heeft

een vermoeden, dat hij nog niet durft uitspreken voor hij

zekerheid heeft. Eerst als de handen van de zieke sterk be-

ginnen te beven, is hij ten volle overtuigd.

De zesde dag is de laatste onzekerheid weggenomen; over heel

het lichaam van Van Raalte openbaren zich de rode vlekjes

van de gevreesde typhus. . .

- Ik ben er al bang voor geweest. . . klaagt Christien, als zij

de geneesheer uitlaat.

- Het kan lang duren, maar de hoofdpijn zal nu wel afnemen.

Het wordt een zware tijd voor Christien. De borstvoeding was

al zo teruggelopen, dat ze besluit de kleine Christientje naar

haar zuster te brengen. Nu ze moet kiezen, weet ze, dat haar

plaats is aan het bed van haar man, die haar van uur tot

uur nodig heeft.

- God zij gedankt dat de hoofdpijn zakt, murmelt Albert.

Hij heeft deze zes dagen meer geleden dan in zijn hele leven.

Maar de koorts woedt door, het wordt een strijd op leven en

dood met Albertus van Raalte.

Vaak is hij op de grens van leven en dood. Wonderlijk dicht

bij het verleden is hij in zijn koortsvisioenen.

Christien, die uren bij hem waakt, kent zijn levensloop van

stap tot stap. Hun liefde is door het vuur der vervolging be-

proefd. Heel de vreselijke week van november 1836 herkent

ze in zijn manisch ijlen. De samenscholingen in Ommen. . .

zijn vluchten door de achterdeur. . . Hij zit te paard en is al

weer op weg naar Anen om de sacramenten te bedienen. . . Ga

niet terug naar Ommen, waarschuwt een der broeders. Maar

hij is al op weg en geeft zijn paard de sporen. Als hij komt

aanrijden wordt hij reeds opgewacht. Ook het grauw is in

het geweer gebracht.

Het huis, waar hij binnengaat, wordt omsingeld.

Dan kraakt de deur en de bende stormt naar binnen. . .

Hij zit in de gevangenis, in een vuile cel met een beroeps-

misdadiger. Het is een koude nacht. . . het enige raam is door

het grauw stukgegooid. . . hun stemmen zijn duidelijk te ver-

staan en spreken over moord. Zijn medegevangene houdt niet

op hem te overstelpen met verwijten. . .

- Vriend, zegt hij. De woorden die hij spreekt zijn zacht-

moediger dan zijn eigen woorden, want het zijn woorden van

zijn Meester.

Wanneer het vale morgenlicht aanbreekt en de twee ge-

vangenen elkaar voor het eerst kunnen zien na deze lange

ellendige nacht, legt de man hem een ring in de hand, kunstig

gevlochten uit zijn eigen hoofdhaar.

Er is hier iets gebeurd. . . er moet hier iets gebeurd zijn, want

zijn grimmigheid is verdwenen. . .

Dan weer loopt hij, geboeid als een dief, de zeven uur lange

weg naar Deventer.

- Ik ben moe. . . ik ben te moe. . . denkt hij. . . wat ben ik

moe. . .

 

Langzaam, heel langzaam neemt de ziekte af.

Het is alsof Van Raalte terugkeert van een lange, vermoeiende

reis. Hij is zo zwak, dat hij nauwelijks kan praten.

Nu de koorts geweken is ziet men eerst wat er van hem

over is.

Hij zelf heeft een flauwe herinnering aan een hevig gevecht op

leven en dood, maar in deze stille uren, waarin zijn gedachten

zich weer ordenen en hij met zijn ogen de stille bewegingen van

Christien volgt, ervaart hij iets van het grote, grote wonder, dat

God hem in het leven heeft gelaten, dat hij niet is verslonden

door de dood, doch mag weerkeren tot alles wat hem op aarde

lief en vertrouwd is.

Hoe is het mogelijk, peinst hij, dat dit wonder aan mij ge-

schied is? Hij herinnert zich nu bij brokstukken, hoe hij geleden

heeft in zijn hoofd, hoe hij zijn verleden heeft herbeleefd. . .

hoe hij gekweld is geweest door zijn eigen tekortkomingen en

karaktergebreken. Wat is het nu goed hier, in deze stille kamer

met het gedempte licht, dicht bij God en dicht bij Christien.

Hij is bezig de balans van zijn leven op te maken. . . en het

is nu niet meer het verleden, dat hem dwingend bezig houdt,

doch al zijn gedachten spitsen zich opnieuw toe op de land-

verhuizing.

Hoe komt het toch, dat hij zo verblind is geweest en op twee

gedachten heeft gehinkt, al die weken en maanden die aan zijn

ziekte vooraf gingen? Het is hem nu alles zo helder geworden.

Straks zullen ze gaan, de honderden, de duizenden als het zo

doorgaat. Zij zullen hun land verlaten om zich in te schepen

naar een onbekende toekomst, naar een onbekend land, waar

een vreemde taal gesproken wordt, waar alleen het geloof de

bindende kracht zal zijn die hen tezamen houdt, willen zij niet

als redeloze schapen verstrooid worden zonder de middelen

der genade.

- Wie zal hun herder zijn? Wie hun Mozes en wie hun Aaron?

In deze dagen van innerlijke strijd en vrijmaking is er een

heilige stilte in huis. Geen driftig woord komt over Alberts

lippen. Als hij eindelijk, nog fluisterend, gaat spreken, is het

in de avondschemer, als het strakke licht is verzacht tot de

tederheid van het intieme avonduur, waarin Christien hem

gewoonlijk met een enkel woord weer inleidt in het huiselijk

leven. Zij is dan vaak bezig met een gemakkelijk handwerkje.

- Vrouw. . . ik heb een belofte gedaan. . .

Ze laat haar werk rusten in de schoot en vat zijn magere hand.

- Als God mij geheel wil herstellen en mij de gezondheid weer-

geeft. . . wil ik mee optrekken met het volk om hun herder te

zijn.

Ze streelt zijn hand. Voor het eerst sedert zijn ziekte heeft hij

goed kunnen slapen en een groot gevoel van dankbaarheid

vervult haar ziel.

- Als God het wil, Albert, zal het zeker gebeuren, zegt ze

bemoedigend.

Hij sluit vermoeid, doch dankbaar de ogen. Hij weet nu, dat

Christien zich niet langer zal verzetten.

Brummelkamp is de tweede, aan wie hij zijn besluit toefluistert.

Anthony knikt en kan nauwelijks zijn tranen terughouden. Hij

heeft zo vaak reeds in gedachten afscheid van Albert genomen

en de last op zijn eigen schouders voelen verzwaren. En nu. . .

nauwelijks tot het leven weergekeerd, zegt hij dit.

Hij weet, dat hier een besluit genomen is voor de ogen van

God.

 

 

KERMIS

 

Wanneer Arjaan eind augustus op een warme dag, moe en

bezweet van het paklopen, in Arnhem terugkeert, ziet hij tot

zijn verrassing de Markt vol staan met kermiswagens. Arjaan

veert er van op, het doet hem onweerstaanbaar denken aan de

vrolijke kermis van Bergen op Zoom.

Ha - nu met Sitske er op uit te kunnen gaan, zoals hij gewend

was in Bergen; zo'n heerlijke lange kermisdag, dwalend tussen

de kramen, een zoetje hier, een snoepje daar. . .

Ja, daar moest je mee durven aankomen bij de afgescheide-

nen. . . ze zouden je rijp voor de hel verklaren en alle fiolen

van Gods oordelen over je hoofd uitgieten.

Wanneer hij zich soms afvraagt, wat hem weerhoudt zich bij de

gescheidenen te voegen, is het altijd zijn onwil om vrijwillig

afstand te doen van de vrolijkheid in het leven; hij voelt zich

nog niet bereid, gekortwiekt te worden; hij is nog jong en wil

nog volop genieten van het leven.

Maar Sitske, al zou ze heimelijk verlangen naar wat jolijt, zou

toch niet te bewegen zijn, tante Liesbeth en Lipsoom te trot-

seren. Een meisje als Sitske, dat in de huizen der leraren komt,

zal zich er wel voor wachten, zich te vergeten op de Arnhemse

kermis. . .

In deze dagen is er weinig nodig om hem uit het lood te slaan.

Wanneer hij de volgende avond in schemerdonker nog een

eindje omloopt, herkent hij in  een  donkere nis op de hoek van

de Ketelstraat Sitske en Bas Kraayvanger in vertrouwelijk ge-

sprek. De jaloezie bijt zich in hem vast. Zo gaat dat dus: van

Arjaan cadeautjes aannemen en met Bas staan flikflooien. .  .

Maar dan verdeelt zich zijn woede, waarvan de grootste helft

neerkomt op Bas, die haar natuurlijk van hem afhoudt.

De volgende dag loopt hij net zo lang rond Sitskes huis tot zij

hem, als ze boodschappen gaat doen, niet kan ontlopen. Als

hij naast haar voortgaat, stokken hem de woorden in de keel.

- En wat moet ik van jou en Bas denken, Sits?

- Niets kwaads, Arjaan, zegt ze met een lachje.

- Van jou kan ik geen kwaad denken, zegt hij gesmoord. -

Maar die Bas. . . wat voor recht heeft hij om. . . om. . . te doen

alsof jullie het samen eens zijn geworden?

- Bas en ik zijn van kind af vrienden. . . we zijn als broer en

zus opgegroeid, zegt ze, wat stroever nu. - Je moet niet zo

kinderachtig doen, Arjaan.

- Broer en zus. . . (er is iets smalends in zijn stem gekomen) ik

wou je wijzer hebben, Sitske. - Zoals hij gisteravond. . .

Hij voltooit de zin niet en een vlammend rood schiet over

Sitskes gezicht. Schaamte en wrevel strijden om de voorrang.

In haar krampachtige poging, zich niet te binden, voelt ze dat

ze desondanks met vuur gespeeld heeft.

- Heb jij het recht om je hiermee te bemoeien?

- Ik vertrouw de gloeperd niet, zegt hij bot.

- En ik wil geen kwaad van Bas horen, begrijp je? zegt ze

geprikkeld. Arjaan, die voelt dat hij al meer terrein verliest,

is niet meer bij machte de weg terug te vinden. Hij is gewond.

Het is hem, alsof de aarde zich voor hem opent en hij voor een

diepe afgrond staat. Onwillekeurig houdt hij zijn pas in.

Dan slaat Sitske, zonder groeten, de hoek van de straat om.

 

Wanneer Arjaan de volgende avond doelloos voor de geopende

raampjes van zijn zolderkamertje staat, waait de luwe zomer-

wind de geluiden van de kermis naar binnen.

De eerste kermisavond. . . Hij houdt het in huis niet uit.

Een zwakke stem van binnen wil hem nog terughouden. . .

maar de banden aan de gescheidenen hier in Arnhem zijn te

zwak om hem nu aan huis te binden. Hij behoeft zich niet

vromer voor te doen dan hij is. In elk geval zal hij de kramen

langs wandelen, daar zal hij er wel meer zien die hij er niet

verwachtte. Bij de Rozensteeg komt hij Govert Bos tegen, die

met zijn zuster en haar vriendin op weg naar de kermis is.

Arjaan is er na die ene zondag niet weer thuis geweest, doch

ze houden hem direct aan.

- Hé Keppel. . . sluit je bij ons aan?

Arjaan, overrompeld door de hartelijke toon, zegt: - Nou. . .

dat kan gebeuren.

Het laatste restje weerstand versmelt, als Marie Bos, een goed-

lachs meisje met een nogal dom gezicht, honderd-uit begint

te praten over alles wat er op de markt te zien is.

- O, wat wordt het hier al vol. . . Bij mekaar blijven hoor!

Ik geef je maar éen arm, Arjaan.

- 't Is nou kermis, hè? vergoelijkt hij, aangestoken door dit

milde vuurtje.

Als hij haar tersluiks van terzijde aanziet, valt ze hem nog

wel mee. Ze heeft het haar in krullen rond haar hoofd; wel

wat werelds, doch het hindert Arjaan geenszins.

- We zien je nooit meer es, zegt ze verwijtend, maar hij kan

het antwoord schuldig blijven, want ze zijn nu op de markt

aangekomen, waar het orgel van Arnhemse Mie vergeefse

pogingen doet zijn zware concurrenten te overschreeuwen.

Ha. . . hier komt de reuk van de oliebollen je al tegemoet.

Arjaan voelt dat Marie losjes op haar voeten gaat; er zal

weinig nodig zijn of ze gaat dansen, denkt hij.

Het is donker geworden; vrolijk verlichten de lantaarns en

lampen het feestelijke marktplein. De zweefmolen lokt en even

later zwieren ze door de lucht. Marie ligt in Arjaans armen

gekneld met gesloten ogen en tolt nog rond als ze uitstapt,

maar in de poffertjeskraam komt ze spoedig bij van de schrik.

Arjaan laat het geld rollen; hij heeft de gehele zomer, behalve

voor een enkel cadeautje voor Sitske, nog geen cent voor

 

zichzelf uitgegeven; altijd maar gespaard, gespaard voor de

reis naar Amerika.

Sitskes beeld is in de roezige drukte, en nu hij aan de arm van

de levenslustige Marie loopt, vervaagd. De warmte van haar

jong lijf doorstroomt hem. Ze is gewillig genoeg, dat kermis-

vrijstertje van hem. . . Zo moet het ook, geen preutse bekjes,

die je in het onzekere laten. . . het leven is er vandaag om

te genieten met volle teugen. . . Nu hij een paar biertjes op

heeft en een bloem in het knoopsgat, de pet zwierig op zijn

bruine kop, gaat hij zich pas lekker voelen. Later op de avond

golft hij met een uitbundige troep een tent binnen.

- Boeren, burgers en buitenlui. . . schreeuwt de spullebaas. -

Maak dit mee. . . laat je dit niet ontgaan. . . Daar gaat de

bel. . . Daar gaat de bel. . . we zijn voor vijf minuten in de

hel. . .

- O jakkes, waar zitten we nou in! O nee, Arjaan.

Drie duivels grijnzen het publiek aan, gewapend met haken

om hun slag te slaan. De spullebaas geeft er een pikante, voor

de Arnhemmers duidelijke verklaring bij: Kijk, daar komt

een bakker aan. Die heeft zemelen in het brood gedaan. Pak

aan, Satan! Pak aan! Het volk begint te joelen en te lachen,

want het heeft bakker Kroes uit de Ketelstraat herkend, zoals

hij 's zondags met hoge hoed en paraplu naar de Grote Kerk

stapt. . .

- Ha, daar komt een tapper aan. . . die heeft water in de drank

gedaan. . . pak aan Satan. . . pak aan!

De duivel met zijn saterkop en staart, met zijn grijpklauwen,

lacht honend. Hier is niemand veilig. De spullebaas is goed

ingelicht en ontziet geen mens die publieke zonden op zijn

kerfstok heeft.

Maar deze voorstelling zit Arjaan Keppel niet lekker. Hij heeft

in zijn omgeving te veel van het werk van de duivel gehoord

om er de spot mee te drijven.

Hij is geen godloochenaar, hij heeft een fatsoenlijke opvoeding

gehad, al behoort hij niet tot de fijnen. Dit is hem te grof. Zijn

onrust drinkt hij weg in een vrolijke herberg; zijn hoofd

raakt verhit en als de lustige speelman achter de kam strijkt,

zoent hij nog vuriger dan de andere dansers zijn lief.

Marie Bos ondergaat Arjaans wildemanspret als een vuur en

wanneer ze tegen sluitingsuur in dichte drommen zingend en

hossend wegtrekken is het haar om het even waar ze zullen

belanden.

- Ik breng je thuis, zegt Arjaan, een tikje ontnuchterd in het

stille achterstraatje.

Er lopen nog veel meer mensen op straat; het is een zoele

zomeravond en de hoofden zijn nog verhit. Heb ik te veel

gedronken? denkt Arjaan, die zich nu maar laat leiden door

Marie.

Zij weet de weg wel en is vol goede moed. Een vage vrees,

dat Arjaan haar na deze ene avond toch weer zal ontglippen,

weerhoudt haar de kortste weg naar huis te kiezen.

Bij het plantsoen, dat nog vol is van hees gefluister en onder-

drukt gelach, moet ze een steentje uit haar schoen wippen.

Ze houdt zich stevig aan hem vast, maar hij zit al, getrokken

door de vochtige reuk der aarde.

Ik ben gek, denkt Arjaan nog, als hij haar op zijn knieën

trekt, maar toch zoent hij haar, onbeheerst. De hele avond is

hij het beeld van Sitske niet kwijt geweest - nu, bij elke om-

helzing van dit warme, willige meisje is het alsof hij willens

en wetens alle draden, die hem nog aan Sitske binden, een

voor een doorknipt.

In een uiterste, weifelende poging zijn handen te beheersen,

wil hij proberen op te staan, doch het is reeds te laat.

Een vuurbrand vaart door zijn leden. - Deze vrouw. . . deze

vrouw. . . mompelt hij nog en stort zich dan voorover in de

afgrond der begeerte.

 

Als een zweepslag treft Arjaan bij zijn thuiskomst een brief

van zijn zuster Janna, waarin zij hem mededeelt dat vader

ernstig ongesteld is. 'Wij hopen dat u spoedig overkomt, Ar-

jaan, want dokter Moelker ziet de toestand ernstig in.'

Wanneer hij met waterige ogen de inhoud van het korte briefje

nog eens overleest, voelt hij zich ontnuchteren en blijft hij in

starre houding voor zich uitstaren. Zover is het dus al met

hem gekomen, dat hij als een dolleman, zonder eer en geweten,

zich uit louter kwaadaardigheid om een verloren liefde op de

Arnhemse kermis met een minder slag van volk heeft afge-

geven, terwijl zijn vader wellicht reeds stervende was. . .

De volgende morgen staat hij op met barstende hoofdpijn en

pakt, zonder iemand van zijn kennissen te groeten, zijn valies.

Geen uur later zit hij op de boot.

In Rotterdam, waar hij nog voor de avond aankomt, zoekt

hij eerst een slaapplaats in een der goedkoopste overvolle

logementen, waar de landverhuizers gepakt en gezakt bij el-

kaar hokken en elkaar breeduit hun wedervaren vertellen. De

meesten hebben het druk over het inkopen van de verplichte

mondvoorraad voor de zeereis.

Voor het slapen gaan loopt Arjaan nog even de haven langs.

De geuren der rivier brengen hem al nader bij huis, doch de

naaste toekomst weegt hem nu reeds als lood op de schouders.

Rustig liggen de schepen aan de Boompjes; voor het merendeel

Amerikaanse zeilschepen.

Eer hij het weet is hij afgedwaald in een der zijsteegjes; het late

vermiljoenrode westerlicht is reeds verkleurd tot een koper-

kleurige streep. Uit de kroegen klinkt luid gejoel; bij het licht

van een walmende olielamp ziet hij een troep schreeuwende

varensgezellen.

- Nou broer. . . wat zou je er van denken? . . . vraagt een

vrouwenstem achter hem. Een hand wordt op zijn schouder

gelegd en omziende kijkt hij in een paar blinkende vrouwen-

ogen, die de zijne zoeken en vasthouden.

Arjaan voelt een siddering door zijn leden gaan; zijn bloed

is nog maar amper tot bedaren gekomen na de hitsige kermis-

avond. Zijn benen knikken. . . doch hij loopt werktuiglijk door.

Een hoog gemeen lachen laat hij achter zich.

 

 

HET HUIS MET DE ACHT RAMEN

 

Huibert Keppel ligt op zijn uiterste. Zwaar hijgt zijn borst en

zijn vrouw, Huibertje Keppel geboren Clarisse, zit naast hem,

haar hoofd op de borst, in lichte sluimer.

Tussen twee hoestbuien in, ligt Huibert Keppel naar de zolde-

ring te kijken en zijn leven te overdenken.

Hij heeft het goed gehad in zijn leven, dat een keer nam, toen

hij als onderofficier voor het eerst bij Huibertje in de keuken

kwam te Goes, waar zij als naaister een rijkeluisdienst had.

Met voorspraak van de rijkdom kreeg hij het postje als veld-

wachter te Tholen. Zeven en dertig jaar was hij reeds, toen

hij met Huibertje trouwde, zijn vrouw was negen jaar jonger.

Toen zijn gezin uitbreidde, had de burgemeester hem dit ruime

huis gegeven, het huis met de acht ramen, waar de kinderen

waren opgegroeid. . .

Al zijn fouten en karaktergebreken, zijn driftbuien, de zonden

zijner jeugd, komen hem in deze laatste nachten bezwaren nu

hij zich zal hebben te verantwoorden voor de rechterstoel van

de Allerhoogste.

Hij heeft de predikant bij zich gehad, die hem heeft voorge-

houden, dat hij ieder het zijne heeft gegeven en altijd zijn

plicht heeft gedaan, dat hij een getrouw dienstknecht is ge-

weest. Maar Huibert Keppel, die ambtshalve getrouw is ge-

bleven aan de Hervormde Kerk met een verlichte dominee, weet

beter, want in zijn jeugd heeft hij gecatechiseerd bij dominee

Bekker, een godzalig man, die hem het Kort Begrip leerde, dat

van andere dingen sprak dan zijn braafheid en goede wil.

- Waaruit kent ge uw ellende? Uit de wet Gods.

Was hij een arme zondaar? Hij had het zo druk gehad met zijn

zorgen voor het huisgezin. . . Maar voor één ding kon hij nu

dankbaar zijn; dat hij Huibertje had aangeraden ook eens met

buurvrouw Pauwtje mee te gaan naar het knikkerkerkje. . .

Zij was er, tot zijn aanvankelijke schrik, niet meer vandaan

gekomen en had sindsdien haar plaatsje in de Grote Kerk ledig

gelaten. Met schaamte herinnert hij zich nu, hoe hij Huibertje

bezwoer er niet meer heen te gaan uit angst voor de burge-

meester, maar nu hij op zijn uiterste ligt, weet hij, dat Huibertje

het goede deel had gekozen, net zoals oom Leen uit Borssele had

gezegd, toen deze zich er op zijn verzoek in mengde. Oom

Leen, die een bekeerd man is, even rijk aan geloof als arm aan

aardse goederen, had beslist:

- Nou is Huibertje de bruid van de Here Jezus geworden. . .

Zwaar hijgt zijn borst; dan overvalt hem een hoestbui: hij

meent dat Huibertje hem bijstaat, doch het is Janna, de oudste

dochter, die haar moeder aflost, zoals zij nu reeds een week

lang doet.

- Janna. . .

- Ja vader. . .

Ze buigt zich over hem heen, zodat hij zich met spreken niet

behoeft in te spannen.

- Achter in 't psalmboek. . . voorlezen. . .

- De ziekentroost. . . ?

Bij het kaarslicht leest Janna langzaam en aandachtig:

- Immers is een ieder mens, hoe vast hij staat, enkel ijdelheid.

Want de dagen onzer jaren, daarin zijn zeventig jaren of zo

wij zeer sterk zijn tachtig jaren; en het uitnemendste van die

is moeite en verdriet; want het wordt snellijk afgesneden en

wij vliegen daarhenen.

Met half ingehouden stem leest Janna van de vloek, die van

Adam over de wereld kwam, van de zonde, die in ons woont.

Want het gedichtsel van des mensen hart is boos van zijn jeugd

af aan.

- Dewijl wij nu aldus in de toorn van God en in de schaduw

des doods, ja in de hel en in de verdoemenis liggen, zo is ons

Christus, het licht der wereld, verschenen, en de zon der

gerechtigheid opgegaan, welke overgeleverd is om onze zonden

en opgewekt om onze rechtvaardigmaking, en heeft ons mede

levend gemaakt, daar wij dood waren door de misdaden en

zonden en heeft ons die vergeven en uitgewist het handschrift

dat tegen ons was. . .

Zo is dan God geen aannemer des persoons. Want door het

geloof worden wij gerechtvaardigd, zonder de werken der wet.

Al waren uw zonden als scharlaken, zij zullen wit worden als

sneeuw, al waren zij rood als karmozijn, zij zullen worden als

witte wol. Zalig zij, die in het boek des levens geschreven

zijn. -

 

Het is al middag geworden als Arjaan eindelijk voor het veer

staat en ziet dat er niets veranderd is, sinds hij vertrok.

Steketee, de veerman, zegt: - Zo Arjaan. . . je vader ligt op

zijn uiterste, jongen. . . El. . . ellèl. . .

Arjaan krijgt nu toch haast - hij springt voortijdig op de

wallekant en loopt dan snel in de richting van het huis met

de acht ramen. Hij ziet mensenbeweeg achter de ramen, die

op de rivier uitzien. Buiten ontdekt hij opeens Jacob en Leen-

dert, die de geit binnenhalen. Hij wil roepen, doch er zit een

brok in zijn keel.

Wat is hier alles goed en vertrouwd, denkt hij. Waarom wil

een mens eigenlijk weg?

Eenmaal in de wacht, omhelst hij zijn schreiende moeder.

Ze staan hem allemaal aan te kijken alsof hij een vreemde is

geworden; hij heeft de reuk van reizen en trekken nog in zijn

kleren. Ja, eerst nu beseft hij, dat hij weer een hele tijd is weg

geweest en veel heeft ondervonden.

Dan klimt hij langzaam de brede houten trap op en staat hij in

de grote kamer, waar zijn vader, vermagerd en met de doods-

kleur op zijn gelaat, hoog in de kussens met vragende ogen

op hem ligt te wachten.

Zijn hand ligt in de hand van de stervende. Arjaan is geschokt

van vaders gezicht; hij ziet het: zijn kracht is vergaan.

- De kinderen. . . hijgt hij.

Huibertje haast zich, haar kroost rond de stervende te ver-

zamelen. Ze scharen zich om het bed. Het avondlicht valt in

de kamer, die sterfkamer gaat worden.

Huibert Keppel spant zich in om te spreken; zijn borst reutelt

zwaar, hij is reeds moeilijk meer te verstaan.

- Wat zeg je vader? vraagt moeder en buigt zich over hem

heen.

- Allemaal Holland in, zegt de stervende. - Hier geen toe-

komst.

Zijn magere hand heft zich op en wijst naar Arjaan: - Zorg

voor je moeder. . . ze is zo goed. . . ze is zo goed. . .

Het spreken vermoeit hem bovenmate; het zweet parelt op zijn

gezicht, dat blauw ziet. Janna ontsteekt haastig een asthma-

papiertje en zet het raam open. . . lucht moet vader hebben,

zegt ze schreiend.

Mie trekt de jongste kinderen weg.

Keppel heft de handen op om ze te vouwen. Zijn lippen be-

wegen; hij is biddende, zegt moeder en ook zij vouwt schreiend

de handen. Hoe lang kan het nog duren? Niemand weet het

en de aandacht verdeelt zich weer over de dingen des levens.

Als later in de avond Huibertje alleen naast zijn bed zit, ziet

hij haar plotseling helder aan. Zijn ogen worden groter en met

een plotselinge angstbeweging grijpt hij naar zijn borst en

sterft.

Janna en Mie gaan zwaar in de rouw mee naar het kerkhof.

Oom Leen uit Borssele, oom Wijnman uit Middelburg en oom

Jacob uit Ter Goes stappen achter de baar aan.

Als straks de gehele familie in de grote kamer zit en het een-

voudig begrafenismaal achter de rug is, monstert oom Wijn-

man met kennersblik vaders chiffonnière en zegt dan tegen

Huibertje:

- Nou meid. . . sterkte hoor; en als je me nodig hebt hoor ik

het wel van je.

Hij neemt afscheid, met zijn vrouw, die de oudste zuster was

van de overledene. Met zoveel grote kinderen om zich heen

blijft Huibertje toch niet onbezorgd achter. Bijspringen kan

altijd nog wel,  als de nood aan de man komt.

Oom Leen gaat gelukkig nog niet weg; hij blijft een nachtje

over en gaat 's avonds een loopje doen met Arjaan, over de wal

de weg naar Oud Vossemeer op.

Oom Leen, die gezien heeft, dat zijn neef ontredderd is, laat

het sterfgeval even rusten. Hij begint te vertellen hoe, in ver-

band met de maatschappelijke en geestelijke toestand, ook in

Zeeland hoe langer hoe meer mensen Amerikaansgezind begin-

nen te worden.

Ds. van der Meulen, die, sinds Ds. Buddingh zo wispelturig

werd, tot opziener over alle Zeeuwse gemeenten werd be-

roepen, heeft er weliswaar tegen gewaarschuwd, maar het is

niet alleen om stoffelijke oorzaken, dat de trek naar het vrije

Amerika groter en groter wordt. Het schijnt wel, dat God

Nederland heeft verlaten; het volk Gods zoekt een weg ter

ontkoming voor de naderende oordelen.

- Jan van de Luyster heb je zeker ook wel meegemaakt in

Arnhem. . . nou. . . die is thuisgekomen bij zijn vader. Hij is

Ds. van Raalte kwijtgeraakt als leermeester en gaat niet meer

terug naar Arnhem, nu hij bericht heeft ontvangen dat Ds.

van Raalte zelf ook mee zal optrekken. Ja. . . dat is wat. . .

als het zo doorgaat trekt de een de ander mee. . .

- Ben je bekend met Ds. van der Meulen?

- Nee. . . ik ken Zijn Eerwaarde niet, bekent Arjaan, ietwat

afwezig, want de mededeling dat Ds. van Raalte zich reis-

vaardig maakt, heeft hem plotseling in gedachten naar Arnhem

teruggeroepen. Van Raalte weg, dat betekent: Kraayvanger en

Lipsoom ook weg. En Sitske!

- Je moet me eens komen opzoeken, nodigt oom Leen vriende-

lijk. Er moet toch ook raad geschaft worden voor het gezin

van je moeder.

- Ik zal heel graag komen, oom, zegt hij. Misschien over een

dag of tien, als moeder. . .

- Ja. . . knikt oom Leen. Je moet maar eens praten met je

moeder en daarna naar Borssele komen.

Oom Leen blijft op de weg staan, legt zijn grote hand op

Arjaans schouder en ziet hem scherp aan: - Ik heb het met

kracht in mijn ziel gekregen: Maak u op van hier. Nederland

heeft God verlaten en de oordelen des Heren zullen niet uit-

blijven. In Zijn grote lankmoedigheid heeft de Here nog een

uitweg voor Zijn volk. God wil het, mijn jongen.

Arjaan voelt het: hier brandt een vuur achter, dat mensen niet

meer kunnen blussen. Oom Leen is bereid om blindelings te

volgen in de stroom, die westwaarts gaat, ver over de oceaan,

naar de nieuwe wereld.

Arjaan weet niet of God het wil. Maar hij heeft van Van

Raalte geleerd dat het nooit Gods wil kan zijn, dat de mensen

hier op een kluitje blijven zitten en van aalmoezen leven,

terwijl er elders duizenden hectaren land onbebouwd liggen.

Hij zal zeker naar Borssele gaan.

De herinnering aan die avond met Marie Bos is allengs op

de achtergrond gedrongen. Moet hij zich dat zo zwaar aan-

rekenen? Het is nog de vraag wie er verleid is, hij of zij. En

wie zou er brandschoon door zijn jonge jaren heenkomen?

In Amerika zal hij een nieuw leven beginnen  -  met Sitske. Hij

kan niet geloven, dat zij niet voor hem bestemd zou zijn. En

met zijn geloof en zijn bekering zal het dan ook wel vanzelf

in orde komen als hij zich in Amerika bij de afgescheidenen

voegt.

 

VAARWEL!

 

Christien leeft in een droom; ze loopt Albert na met verster-

kende middelen, doch nauwelijks is hij zo ver dat hij weer

bezoek kan ontvangen, of hij begint zich alweer minder in

acht te nemen. Hij heeft altijd langzaam en weinig gegeten,

doch nu moet ze dubbel opletten. De rimpels in zijn hoge voor-

hoofd zijn nog dieper geworden - zijn gezicht is in zijn zware

ziekte verstrakt - ook zijn grijze ogen staan niet zo vast en

helder. Het gebeurt vaak dat hij ver weg is in gedachten. Het

heden heeft hij altijd achter gesteld bij de toekomst; niet wat

vandaag gebeuren moest - maar morgen - overmorgen! Ze

kent hem in zijn plotselinge driften, zijn scherpe ironie, maar

ook in zijn gul geleden misslagen en zijn fijne glimlach, ogen-

blikken, waarin hij een rustpunt vindt tussen zijn vele idealen

en ontgoochelingen in. De brochure werkt nog steeds na. Iedere

vrijdag zit de grote kamer bij Brummelkamp vol bezoekers,

die met raad en daad moeten worden bijgestaan; een gezel-

schap van ruim zestig zielen zal eind september reisvaardig

zijn.

Albert is druk bezig met Engels. Aan tafel wordt nu in 't

Engels geconverseerd; spelenderwijs leert hij de kinderen en

zichzelf de vreemde moeilijke taal, wat veel vrolijkheid geeft,

zodat Christien een enkele maal onweerstaanbaar wordt mee-

getrokken door de vreugden van Albert en de kinderen en hij

haar stralend aankijkt als de zon bij haar doorbreekt. Ze

voelt het: dan is zijn geluk volkomen. . . Hij heeft een vrouw

nodig, die hem kan volgen in zijn impulsieve steile opvluchten

en fantasieën. Het wordt al herfst; de avonden zijn reeds fris

en de bladeren gaan reeds verkleuren.

Christien staat voor het open raam en zoekt de was uit. Haar

handen betasten het ondergoed van de kinderen dat ze hier

niet meer zullen dragen, doch ook daarginds hard nodig zullen

hebben, want het moet er 's winters heel erg koud kunnen zijn.

Dus is het toch waar, denkt ze, dat ik hier de komende winter

niet meer in dit huis zal wonen en reeds over enige weken op

de oceaan zal zwerven, dagelijks tezamen met zoveel gewoon

volk, dat natuurlijk alleen maar zal ontvangen en ons niets

te  vergoeden heeft voor alles wat wij hier moeten achterlaten.

De omgang met de mindere man had haar vaak moeite en

zelfverloochening gekost. Er was, ondanks de eenheid des

geloofs, zoveel onbehouwen, slecht gemanierd volk bij. En met

Albert betreurde ze het vaak, dat de afscheiding zich groten-

deels had beperkt tot de mindere man, die, bij gebrek aan

academisch gevormden, straks welhaast de leiding zou over-

nemen. Reeds nu kwam het voor dat in de gemeenten der

kruisgezinden de ene oefenaar de andere ordende. . . Het was

ook daarom, dat ze de dagelijkse omgang met de Brummel-

kampen en Veenhuizens zo waardeerde. Bovendien had An-

thony altijd contact met vooraanstaanden uit binnen- en bui-

tenland. Ze leefde geregeld mee met de correspondentie uit

Zwitserland en Schotland, waar ook een separatie was ont-

staan  uit de Staatskerk.

Dit  alles zou zij moeten missen. . . Straks zaten Albert en zij

 

over de oceaan en zagen misschien hun leven lang niemand

meer van de familie en achtergebleven vrienden. . .

Elke dag brengt haar dichter bij het vertrek, zodat ze al spoe-

dig geheel en al in beslag wordt genomen door de zorg voor

de bagage.

- Eerst het hoognodige. . . zegt Albert honderdmaal. Hij zou

het liefst maar enig lijfgoed meenemen en alles verkopen, maar

zij is  er  nog niet los van, al heeft ze begrepen, dat ze de meu-

belen moet overgeven.

Dan breekt de nieuwe dag alweer aan. Opnieuw aftakelen,

opruimen, inpakken en weer uitpakken, moedeloos op een kist

zitten. . . Zo vindt haar op een keer Maria, haar oudste zuster,

die nooit vervaard is. . .

Christien schaamt zich en wendt snel haar behuilde ogen af,

doch ze voelt reeds Maria's armen om haar hals: - Zusje. . .

zusje. . . Haar stem breekt in een snik. Nu durft Christien

haar tranen de vrije loop laten. . . zo huilen ze samen vrij uit

als toen zij nog kinderen waren. . .

Het zijn de kinderen, die hen tot zichzelf en de werkelijkheid

terugroepen.

- Tante. . . moet u eens horen. . . Ik kan al tot twintig tellen in

het Engels. . . raffelt Albertus en begint direct maar.

- Moeder. . . is het waar, dat we vechten moeten tegen de

Indianen? vraagt Mina.

- Ik hoop van niet, zegt Christien flauw glimlachend.

- Heeft Moeder gehuild? vraagt de kleine Benjamin en streelt

haar over de wangen.

Christien trekt hem op haar schoot. - Kleine schat. . . zegt ze.

- Gaan oom en u ook mee, tante, informeert Albertus.

- Oom weet het nog niet jongen. . . want ook de mensen die

in de gemeente achterblijven hebben bijstand nodig. Die mogen

we niet vergeten. . .

 

Albert van Raalte is tot het leven teruggekeerd met een moed

en doortastendheid, waarover de omstanders zich alleen maar

verbazen. Het omzien wil hij afleren, al heeft hij, zo goed als

de anderen, zijn momenten van inzinking en weifeling. Maar

niemand die achteromziet is bekwaam tot het Koninkrijk

Gods. De hand aan de ploeg!

Er is maar één zaak, die hij binnenskamers moet uitvechten:

zijn grote verantwoordelijkheid; doch hij leeft Goddank niet

op eigen kracht, er is te veel gebeurd in de weken waarin hij

ziek lag, waarin hij in de stilte gebracht is en met God ge-

worsteld heeft als Jacob te Pniël. Vijf en dertig jaar is hij

straks. . . en Christien een en dertig; ze zijn beiden in  de

kracht van hun leven. Hij voelt het: er gaan grote dingen

gebeuren; hun leven neemt een keer. Ook als hij op de kinderen

ziet, verdubbelt zijn moed. God weet, welk een schone toe-

komst zij ginds tegemoet gaan, in tegenstelling met de vooruit-

zichten in het vaderland, waar een Christen niet in tel is en

waar hem in het maatschappelijk leven geen enkele leidende

positie wordt gegund.

Zo is hij iedere dag van de ochtend tot de avond in de weer.

Vooral de onderhandelingen met het landverhuizerskantoor

veroorzaken hem veel last, want als het er op aankomt, moet

hij voor alles zorgen en is er niemand, die er zo goed inzit

als hij. Reisgelegenheid, bagageprijzen. . . de gehele dag moet

hij praten. . . praten. . . met mensen, die hem de onmogelijkste

dingen vragen, want het onverstand viert hoogtij en het is de

mensen ook moeilijk kwalijk te nemen als hij ziet wat zijn

eigen vrouw wil meesmokkelen. . .

Nu het scheidingsuur nadert zou hij nog gaarne de vrienden

in Amsterdam groeten, doch nu de eerstvolgende vergadering

weer is uitgesteld zal er niets meer van kunnen komen.

Schrijven? Zijn hand weigert in deze dagen een lange brief

te beginnen. Voor één wil hij een uitzondering maken: Groen

van Prinsterer, de leider van de vergadering der christelijke

vrienden. De aristocraat van de Korte Vijverberg, die zich,

hoewel hervormd gebleven, nooit geschaamd heeft voor het

recht der afgescheidenen te pleiten, die het ongenoegen des

konings trotseerde met zijn moedig geschrift tegen de maat-

regelen der vervolging, die zich nimmer terugtrok in hoog-

hartig isolement, doch veeleer de verbinding tussen geschei-

dener en niet-gescheidenen in stand hield.

In zijn ontluisterd studeervertrek zet hij zich een ogenblik

neer voor een schriftelijk afscheid. Zijn hand, na zijn ziekte

het schrijven nog ontwend, is nog niet zo vast als vroeger, al

hervindt hij langzamerhand het eigen kernachtig handschrift:


 

'Hoogwelgeboren Heer, Veelgeliefde Broeder!

Zo denk ik dan de Nederlandse bodem te verlaten, de stem

en behoeften der naar Noord-Amerika vertrekkende broeders

dringen mij daartoe. Ik hoop dat langs deze weg vele in bange

banden zuchtende broeders redding zullen vinden en dit ver-

vrolijkt mij het pad.

De behoeften van mijn gezin, vooral de behoeften aan school-

onderwijs, leveren nevens andere drangredenen scherpe spoor-

slag daartoe. Ofschoon ik gesterkt in God, mijn Vader, die

mij om Zijns Zoons wil zal helpen, gemoedigd mijn pad

 

betrede, toch krenkt de scheiding mijn hart. Och! dat het volk

één ware!

Verlies van goed en bloed, banden en verguizing was voor

mij niet de in nadruk bittere beker welke ik op de vaderlandse

bodem gedronken heb. Maar de scheiding, verwijdering, ja

verbittering tussen het volk Gods; och! dat het volk één ware!

Te midden van mijn smarten hebt gij mijn ziel getroost. Gij

hebt u onzer niet geschaamd en ofschoon op verschillend

standpunt staande, vond ik in u te midden van smaad en

verguizing een broederlijke liefde, die verwarmde. . .'

Dan - denkende aan Groens invloed: 'Wij hopen door ver-

mogende broeders weduwen, wezen en ellendigen te ont-

vangen'.

En in een postscriptum: 'Heeft u nog adressen van aanbe-

veling, zo is mijn adres 23 en 24 dezer: Hudig en Blokhuizen,

Cargadoors te Rotterdam, alwaar het schip de Southerner in

lading ligt, waarmee ik hoop de 29e te vertrekken.

Vergeef mij mijn haastig schrijven - vele drukten verslinden

mij'.

 

Ook in het huis van Lipsoom staat alles overeind. Liesbeth

doet zwijgend haar werk. Ze heeft zich geschikt in de plannen

van haar broer en als ze denkt aan de toekomst van haar

jongens brengt ze het offer gewillig, hoewel ze tegen de reis

opziet als tegen een berg. Sitske is vrolijk en beurt haar op.

Bas Kraayvanger is bijna elke dag over de vloer en in deze

dagen is hij gelukkiger dan ooit, vooral sinds Arjaan Keppel

zo onverwacht de aftocht heeft geblazen, naar het heette

weliswaar omdat zijn vader was ziek geworden, doch nadien

is er nog wel iets anders uitgelekt wat meer te denken gaf.

Doch hij vermijdt er met Sitske over te praten sinds hij be-

merkt heeft, dat ze geen kwaad over Arjaan wil horen.

Slechts bij geruchte heeft Sitske iets vernomen, dat Arjaan op

de kermis gezien was. Ze dringt de onprettige gedachte, dat

hij door haar wispelturigheid balorig zou zijn geworden, snel

terug.

Hij had natuurlijk geen tijd meer kunnen vinden om afscheid

te nemen, nu hij zo onverwacht naar Tholen terug moest.

Toch denkt zij vaak aan hem en ook aan hun wandeling

langs de Rijn, toen hij zich niet langer had kunnen beheersen

en hij haar zo warm en onstuimig had gekust, dat ze er confuus

van werd.

Zo is het nu met Sitske gesteld: als Bas er is, denkt ze aan

Arjaan en met Arjaan aan haar zij kan zij het beeld van Bas

niet kwijtraken.

Wanneer Liesbeth zich aankleedt voor de afscheidspreek van

Ds. van Raalte, wordt ze plotseling onwel. Sitske schiet

haastig toe met reukwater en samen met Lipsoom legt ze haar

op bed.

Ze kijken elkaar aan en voor het eerst van haar leven, nu zijn

zuster daar buiten kennis ligt en duizend gedachten zijn hoofd

doorschieten, ziet hij niet meer het kind in Sitske, doch de

volwassen jonge vrouw, rijp voor de ongewisheden van het

leven.

- Lipsoom. . . zegt ze. - Och. . . wat zal er nu gebeuren?

Nog diezelfde avond komt de geneesheer. - Het zal van de

nieren komen, meent hij en om zich ziende: - Zet de boel

maar weer aan de kant, want van reizen is voorlopig geen

sprake, Lips. . .

Daar zitten ze nu, verslagen.

Het geeft geen geringe opschudding in de gemeente.

- Gaan jullie maar, zegt de zieke toonloos. - Ik zal wel na-

komen met een volgende groep. . .

Maar daar willen Lipsoom en Sitske niets van horen. - We

blijven bij elkaar, beslist hij. Sitske heeft de leiding van het

gezin al op zich genomen. De kisten worden weer uitgepakt,

doch de stemming is murw. De jongens lopen met kwade

gezichten rond in het vooruitzicht, weer naar hun baas te

moeten en de spot van hun kameraden te moeten verduren.

- Ja, voor de jongens is het 't ergste, zucht Sitske.

En Bas, die arme ziel, denkt ze. Het zal stil worden in Arnhem

deze winter.

 

Wanneer Van Raalte met zijn karavaan te Rotterdam aan-

komt, bereikt hem spoedig het gerucht dat ook Ds. Scholte in

de stad is om zijn voorhoede onder leiding van Hendrik

Barendregt uitgeleide te doen.

Sleyster in Wisconsin, Barendregt in Iowa of Illinois, zullen

de weg verkennen, elkaar in Milwaukee ontmoeten en zo

spoedig mogelijk rapport uitbrengen. Dat is de afspraak.

Wanneer Van Raalte en Scholte tegenover elkaar staan aan de

Boompjes, met het uitzicht op de vele landverhuizersschepen,

gaan hun gedachten onwillekeurig terug naar dat andere mo-

ment, waarin Van Raalte op de eerste synode der afgeschei-

denen begeerde toegelaten te worden tot de arbeid en hij door

Scholte theologisch onderzocht werd.

Dat is nu tien jaar geleden; tien jaren van strijd naar buiten

en naar binnen. De laatste voor het gevoel van Van Raalte

hartkrenkender dan de eerste. Zij waren niet altijd homogeen.

Van Raalte met zijn sterke behoefte de lijn der geschiedenis

door te trekken, Scholte veel meer kerkelijke vrij-geest, zich

immer beroepend op de eerste christenen en met een onverholen

afkeer van alles wat naar hiërarchie zweemt. Twee mannen

met een sterke wil.

Ze zijn in grote trekken bekend met elkanders plannen. Mil-

waukee blijft het trefpunt. Van Raaltes verwachtingen van

Wisconsin en Scholtes voorkeur voor Iowa zijn reeds het

onderwerp van veler gesprekken. - Schrijf mij spoedig. . . dringt

Scholte en geeft Van Raalte nog een uitvoerige vragenlijst mee.

- Ik hoop dat we ons kunnen verenigen tot één kolonie, zegt

Van Raalte nog eens. Het is mijn hartgrondige wens, in den

vreemde bij elkaar te blijven. Zij kunnen dan een nieuw leven

beginnen, verlost van alles wat hen in het benauwende Holland

drukte en kwelde.

Barendregt en Van Raalte reizen niet met hetzelfde schip.

Van Raaltes eerste doel is New York, waar hij met de Hol-

landse Amerikanen nader wil overleggen. Barendregt houdt

koers op New-Orleans om van daar de Mississippi op te varen

naar St. Louis, waar zich ook reeds Hollanders bevinden. Er

is weinig tijd; ieder heeft op dit laatste ogenblik de handen

vol en zeker Van Raalte, die de zorg voor een heel gezelschap

heeft. Zij drukken elkander de hand.

- Laten we elkaar niet uit het oog verliezen. . . dringt Van

Raalte nogmaals aan.

Een handdruk, een zegenwens en allen duiken weer onder in

de laatste jachtige beslommeringen met bagage, plaatsruimte en

zorg voor de mondvoorraad.

 

Van Raalte heeft voor zich en de zijnen een verblijf bovendeks

uitgezocht. Na de wekenlange inspanning van het opbreken,

het hartbrekend afscheid van de Brummelkampen, kon hij

Christien niet minder aanbieden, hoewel hij er persoonlijk de

voorkeur aan gegeven zou hebben tussendeks bij het gewone

volk te vertoeven. Christien is tot nu toe, ondanks haar volg-

zaamheid, het zwakke punt in zijn begroting - als zij het wèl

maakt, voelt hij zich dubbel sterk.

Hij heeft haar zoveel mogelijk onkundig gelaten van zijn ge-

harrewar met de cargadoors en nu ze hun verblijf hebben

betrokken en Christien zich enigermate heeft ingericht, kijken

ze elkaar dankbaar aan: het is dus zover.

Na een kort oponthoud te Helvoet kiezen ze het ruime sop.

Van Raalte kan de verleiding niet weerstaan, zich des avonds

tussendeks te begeven, waar veel hilariteit heerst bij het in-

klimmen der hangmatten. Er wordt naarstig afgeschut met

lakens en oude gordijnen, want het is bij de heidenen af zo

onvrij als het leven aan boord blijkt te zijn. Dat is iets anders

dan het leven achter dichte horren en gesloten bedsteedeuren. . .

Weer boven, waar de koele avondwind in de zeilen waait,

kijkt hij met weemoed in het hart naar de verdwijnende kust

van het vaderland en weet hij zich ingescheept naar een nieuw

levensdoel. Niet omzien. . . niet omzien. . . zegt hij halfluid.

- Nee, dominee, niet omzien. . . een zeeman is gewend vooruit

te zien naar de eerstkomende haven, zegt hem een kortge-

bouwde matroos.

- Hoe is je naam vriend? vraagt Van Raalte, want hij wil

zich vrienden maken onder het scheepsvolk. Het kan zijn

mensen straks van pas komen. - Houtepen is mijn naam. . .

zegt de zeeman.

Van Raalte zoekt in zijn herinnering waar en wanneer hij deze

naam eerder is tegengekomen. Dan, plotseling wéét hij.

-- Herkent u mij niet. . . neen. . . dat zal wel niet. . . daarvoor

was onze eerste ontmoeting te kort van duur. . . en het was

niet bepaald in een eerste klas omgeving. . . lacht de zeeman

breed.

- Deventer. . . zegt Van Raalte en haalt zijn geldbeurs voor de

dag waaruit hij, goed opgeborgen in een apart vakje, een ring

tevoorschijn haalt, een ring, kunstig gemaakt uit het hoofdhaar

van de man, die voor hem staat en die niet weinig verrast is

dat de dominee na tien jaar dit kleine aandenken aan een

gemeenschappelijke nacht in de gevangenis heeft bewaard.

- Ik heb nog dikwijls aan je gedacht, Houtepen. . .

- En ik aan u. . . want al ben ik nou om zo te zeggen geen

lieve jongen geworden. . . ik heb nadien toch niet meer ge-

zeten. . . maar ik had niet verwacht u nog eens onder de land-

verhuizers aan te treffen. . .

 

Als Kraayvanger de lucht van gebraden spek in zijn neus krijgt,

wordt hij plotseling heel bleek. Het is, of het schip telkens op

hem af komt. . . Hij grijpt zich vast aan iets dat geen steun

geeft en meedeint.

Ik zal toch niet zeeziek worden, denkt hij en zet de tanden op

elkaar, want hij heeft zich vast voorgenomen er niet aan te

offeren. Het moet een kwestie van wilskracht zijn. . . Toch is

hij een der eersten, die met moeite, gekleed en al, in zijn hang-

mat gehesen wordt; hij geeft al spoedig de volle laag op de

grond.

Neen. . . die eerste avond op zee hebben ze zich anders voor-

gesteld. Wie de trap naar het tussendek afdaalt om naar kooi

te gaan haast zich terug, doch de avondkoelte dwingt ten

slotte tot het met afkeer betreden van het met een zure be-

zwangerde tussendek waar bovendien allerlei vrouwen- en

kindergejammer opklimt.

- Nooit meer naar Amerika. . . kermt een vrouwenstem. . .

- Stel je gerust juffrouw, het is de eerste en de laatste keer. . .

Een onzegbaar gevoel van heimwee maakt zich deze eerste

avond van de vrouwen meester. O, wat is alles hier akelig en

bedompt en dan al die vreemde mensen om je heen en die

onwennige schommelende slaapplaats in plaats van het rustige,

veilige hoekje van de bedstee. . . en dan die nare reuk van al

dat zieke volk. . .

De kleintjes kunnen niet zo goed geholpen worden. . . is het

wonder dat zij uren aaneen liggen te schreeuwen?

Door het volk, dat nog niet door de gevreesde ziekte is aan-

getast, worden luidkeels allerlei middelen aangeprezen.

- Een harde bokking met huid en haar opeten. . . raadt Willem

Notting.

- O man. . . hou asjeblieft je mond. . . Me hart draait in me

lijf rond.

- O, wat hef ik een heufzeerte. . .

- El-el-el. . . ejje ok zo'n pien in 't óód?

Ze verstaan elkaar nauwelijks, nu alle provinciale dialecten

dooreen gesproken worden.

- Een flinke slok brandewijn mensen. . . en een doek stief om

't middel binden. . . bromt iemand.

 

 

HET BESLUIT

 

Janna Keppel gaat in haar rouwkleren door het stadje Tholen.

Ze ziet strak voor zich uit, want het sterven van haar vader

heeft haar opnieuw voor de enige keuze gesteld.

Negentien jaar is Janna Keppel; zij is een blozende deern, met

goed gevulde armen en met wangen als een perzik. Janna kent

de ogenblikken, waarin ze het verafschuwt dat ze door haar

uiterlijk de aandacht der jongens en zelfs die der getrouwde

mannen trekt, want het maakt haar onrustig en voert haar

af van de smalle weg, die zij van jongsaf verkoren heeft.

Vaak sluipt Janna naar het huisje van Matje en Boontje, de

twee ongetrouwde zusters van Nardus de Bode. Nardus zelf

is een onbekeerde wereldling, maar zijn zusters. . . o, die zijn

zo goed bekeerd. . . ze zitten met de handen plat op tafel als

er uit de Bijbel gelezen wordt en ze bidden hardop.

Matje en Boontje hadden allang de bellen afgelegd en behoren

met buurvrouw Pauwtje tot de geregelde bezoeksters van het

knikkerkerkje. Ze verduurden de smaad van de schippers-

jongens met vreugde, omdat deze smaadheid haar werd aange-

daan om Christus' wil.

Wanneer hun onbekeerde broer niet thuis is, klagen Matje en

Boontje aan Janna hun geestelijke en stoffelijke nood. Die beide

gaan samen, nu bij de brooddronkenheid van het volk, de mis-

lukte aardappeloogst het leven duur maakt. Maar wat Janna

nooit heeft kunnen dromen, hoort ze uit de mond van de twee

zusters als deze haar op een keer bekennen dat ze duidelijke

aanwijzingen hebben gehad om met het verdrukte volk Gods

mee op te trekken naar Amerika, waar ze in vrede en vrijheid

de Here hopen te dienen.

- En Nardus dan? vraagt Janna verbaasd.

- Nardus onze broer is verhard. . . het is vreselijk. . . we hebben

hem overgegeven. . .

Janna wist toen nog niet, dat Nardus het kennelijk voornemen

had geuit, zich in het huwelijk te begeven met een halfroomse

vrouw uit Bergen op Zoom.

- O, die Nardus is toch zo vijandig tegen het volkje. . . klaagt

Matje. En Boontje huilt: - Hij is een kind des toorns. . .

 

Langzaam maar zeker teren de Keppels in. Huibertje mag nog

een poosje in het veldwachtershuisje blijven wonen, maar de

tijd is niet ver meer dat ze zullen moeten verhuizen.

De oudste zoon is gemelijk. . . hij heeft het gevoel dat hij

stikken zal als hij hier moet blijven wonen. Er is in de maanden

van vrijheid, die hij achter de rug heeft, te veel gebeurd. . .

hij heeft maar één verlangen: Sitske, doch hij is Arnhem uit en

weet, dat hij er niet zal weerkeren.

Op een morgen komt er een brief voor hem van een oude

schoolvriend, Jan Hendrik Marcus, met de mededeling, dat

dominee van Raalte is vertrokken met zestig Geldersen.

Zelf hoopt Jan Hendrik zich aan te sluiten bij Ds. Scholte te

Utrecht, die in het voorjaar zal vertrekken.

Moeder Huibertje merkt wel, dat er bij Arjaan iets hapert. Zij

is haar oudste zoon in deze moeilijke dagen na vaders dood

veel nader gekomen dan de laatste jaren het geval is geweest.

Wanneer Arjaan haar vertelt van de groep landverhuizers,

vraagt ze: - Had je soms verkering in Arnhem, Arjaan?

- Zo ver was het nog niet. . . ontwijkt hij. Dan weet moeder

genoeg.

 

Het is vier oktober als Arjaan gejaagd van de boot springt en

zich midden in het gewoel aan de Rotterdamse haven stort.

Hier is hij, Arjaan Keppel. . . hier staat hij nu met de ene,

allesbeheersende vraag: Waar is Sitske?

 

Hij gaat aanstonds naar het kantoor van Wambersie & Croos-

wijk, waar de wachtenden zich verdringen. Het lijkt wel of

half Nederland gaat vertrekken.

Een korte man met een nors uiterlijk staat hem nauwelijks te

woord.

- Ik kom vragen of het gezelschap van ene Ds. van Raalte bij

u is ingeschreven voor de reis naar Noord-Amerika. . .

- Niets van bekend, jonge man. Hij kan gaan.

Maar Arjaan loopt met de brief in de hand. Hij moet een spoor

vinden, want hij acht het zo goed als uitgesloten dat Ds. van.

Raalte over Amsterdam zou reizen. Hij heeft nooit anders ge-

hoord dan Rotterdam van het ogenblik af dat de Arnauds

vertrokken. Doch het loopt reeds tegen de avond, de kantoren

gaan straks sluiten. Zo druk aan de havens als het nu is, heeft

hij het nog nooit meegemaakt. Allerlei talen hoort hij spreken

en schier alle klederdrachten zijn vertegenwoordigd. Geldersen,

Friezen, Drenten, Zeeuwen. . . elk groepje klampt hij aan met

de vraag naar Ds. van Raalte. Ja. . . ze hebben er wel van

gehoord. . . maar het is niet zeker of hij nog komen moet dan

wel reeds is vertrokken.

Arjaan heeft nog geen logies voor de nacht en terloops heeft

hij vernomen dat alles tjokvol is, omdat er op verschillende

schepen ongenoegen is ontstaan over het te grote aantal

passagiers en omdat sommige boten reeds lang over tijd zijn.

Arjaan voelt dat hij honger krijgt. Een ongekend gevoel van

heimwee naar het nieuwe land, naar het verre zonnige Ame-

rika, bekruipt hem te midden van al dit volk dat gereed staat

het vaderland te verlaten. Hier is de Maas. . . het beginpunt

der grote reis. . . O, kon hij medegaan. . .

Drie, viermaal stoot hij het hoofd in een logement; alles is vol.

Nergens vergeet hij desondanks te informeren naar het gezel-

schap van Ds. van Raalte, doch zonder resultaat. Moe en

teleurgesteld neemt hij tegen het invallen der duisternis ge-

noegen met een slaapplaats op zolder in een gelegenheid, die

hem onbekend is. De herberg beneden zit nog vol landver-

huizers. Er zijn veel Duitsers onder en meest mannen. Arjaan

is een der laatsten, die zich naar boven begeven, want hij is

nog aan de praat gekomen met een Graafschapper, die ver-

nomen had, dat Ds. van Raalte met een Amerikaanse boot zou

vertrekken of - hij is er niet zeker van  -  al reeds vertrokken is.

Dan klimt hij de smalle trap op waar een klein oliepitje een

zwak schijnsel spreidt over een tafereel, dat Arjaan zijn leven

lang niet meer zal vergeten.

Bij gebrek aan plaats en ligging zitten de mannen in lange rijen

op de grond en hebben, gekleed en al, hun armen over een

daartoe gespannen touw gehangen tot steun voor de slaap.

Een zware lijflucht walmt hem tegemoet. Er wordt reeds luid

gesnorkt. Zijn eerste opwelling is: teruggaan. . . de straat op,

doch hij voelt zijn moede benen: een nacht op straat staat hem

weinig aan.

Hij zoekt met weerzin een weinig bezette rij op en schikt zich

in zijn lot. Voorzichtig hurkt hij neer  -  plaatst zijn valies tussen

de benen en laat de armen, zoals de anderen, gevouwen over

de lijn hangen. Hij verschuift eens en nog eens. . . bromt een

stille verwensing als er door een onrustige nabuur nog te veel

deining in het touw ontstaat en wordt dan ondanks alles in slaap

gezongen door een ongewoon koor van zwaarsnorkende man-

nen, wier slaapzware adem het zoldervertrek bezwangert met

een schier ondraaglijke walm van dodelijk vermoeide mannen-

lijven.

 

De logementhouder stoot de volgende morgen het luik open,

houdt de adem in en trekt aan één zijde de touwen los, waar-

door het gezelschap op onzachte wijze gezamenlijk ontwaakt

en verstijfd oprijst.

Arjaan voelt zich geradbraakt, zijn hoofd is zwaar, zijn botten

kraken. Hij is als een der eersten beneden en wijl hij gister-

avond reeds slaapgeld heeft betaald, haast hij zich het huis te

verlaten en staat dan op straat met ongewassen gezicht en

verwarde haren. Bij een pomp laat hij het koude grondwater

over zijn hoofd lopen en slurpt een paar teugen uit zijn hand.

Nauwelijks een uur later weet hij dat de Southerner, een

Amerikaans zeilschip, eergisteren met een groot aantal land-

verhuizers, waaronder het gezelschap van Ds. van Raalte met

bestemming New York, is vertrokken en nu wellicht reeds het

Voornse kanaal is gepasseerd en van Helvoet zee heeft ge-

kozen.

Hij staat daar aan de kade met een lege maag en tranen in

de ogen. - Vaarwel Sitske. . . zegt hij gesmoord. - God zegen

je. . .

Maar dan is zijn besluit ook genomen. Hij zal aansluiting

zoeken bij de Zeeuwen of bij Ds. Scholte.

 

Vóór zijn terugkeer naar Tholen komt hij tot zijn verbazing

Ds. Brummelkamp tegen en hij verstout zich, hem aan te

spreken.

De Arnhemse pastor heeft hem herkend. Arjaan informeert

haastig naar het gezin van Lipsoom.

- Nee jonge vriend - de familie Lips heeft helaas het vertrek

naar Amerika moeten uitstellen doordat vrouw Liesbeth

ernstig ziek is geworden. Het zal nu wel voorjaar worden voor

zij weer zullen optrekken.. .

- En Kraayvanger. . . als ik u vragen mag, zegt Arjaan zo

argeloos mogelijk.

- Die is reeds buitengaats. . .

Arjaan weet nu genoeg. Er is nog niets verloren - nog niets -

nog niets.

Opgewonden loopt hij langs de kaden, neemt dan een snel

besluit, koopt postpapier en stapt een logement binnen. Ar-

jaan schrijft met overgave zijn eerste brief aan Sitske Wever.

Hij informeert beleefd naar de gezondheidstoestand van tante

Liesbeth en herinnert terloops aan de vele genoeglijke uren, in

Arnhem bij hen gesleten.

Hij moet zich bedwingen, maar zo is het beter. Eerst het

terrein weer eens verkennen - een volgende brief kan duide-

lijker zijn.

'Ik hoop, Sitske, dat Gij mij spoedig eens een lettertje zult

weerom schrijven. Of zijt Gij uw neef Arjaan reeds vergeten?'

 

CONFIDENTIES

 

De eerste zondagen na Van Raaltes vertrek staat Anthony

Brummelkamp op de kansel met loden schoenen. Het is alsof

zij nu eerst recht goed beginnen te begrijpen wat er gebeurd

is, nu er als het ware een gat geslagen is in de gemeente en nog

zovelen der overblijvenden innerlijk reeds zijn losgemaakt om

eerlang het voorbeeld der eerstvertrokkenen te volgen.

De vrijdagen zijn bij de voortduur geheel bezet met Ame-

rikawerk. Van Roelof Sleyster zijn er aan het adres van zijn

ouders in Velp goede berichten over de reis en aankomst;

het wachten is op zijn eerste, meer uitvoerige brief met in-

lichtingen over Wisconsin, waarheen nu ook Van Raalte op

weg is. Met liefde wordt daarvoor de dure briefport betaald.

 

Waupont, ook Waupun,

in Wisconsin,  25  augustus  1846.

 

Waarde Heer,

Uit mijn brief van 15 dezer welke ik aan mijn ouders geschre-

ven heb, zult gij vernomen hebben, dat ik behouden en in

goede gezondheid in Wisconsin ben aangekomen en tot mijn

standplaats of woonplaats heb gekozen Waupun, dat 86 mijlen

boven Milwaukee ligt  (3 mijlen is hier een uur), waar negen

Hollandse huisgezinnen wonen. Het is hier vruchtbare zware

kleigrond, weinig hout doch genoeg voor bouwen en branden,

dus de gronden zijn hier veel gemakkelijker te bebouwen dan

op andere plaatsen; goed water, een goede gezonde luchtstreek,

geen belasting, geen wetten.

Alle belasting, die hier moet betaald worden, is één dollar op

de tachtig akkers, voor het onderhoud van scholen, twee dagen

van het jaar werken op de wegen, of twee dollars betalen voor

iedere tachtig akkers die men in eigendom heeft.

Verkoopt men land, men neemt twee vrienden tot getuigen en

men is zelf notaris, geen kosten hoegenaamd. Trouwt er een,

hij gaat naar zijn priester en die is gereed, zonder geld te

vragen. Gaat iemand van zijn vrouw aflopen, dat hier zelden

voorvalt, op staatskosten wordt hij opgehaald, waar hij ook

zijn moge, en weer bij zijn vrouw gebracht. Tollen op de wegen

zijn hier niet, iedere sectie boeren moet zijn wegen in orde

houden.

Is hier of daar in een dorp of stad een slechte burgemeester, hij

wordt afgezet en voorts wordt er onder elkaar een ander ge-

kozen; hij trekt ook geen tractement. Predikanten trekken hier

ook geen tractement. Daarom behoeft het niemand te ver-

wonderen dat men 's zondags een timmerman, molenaar of

verver het heerlijk evangelie hoort verkondigen. Geen predi-

kant kan hier aan de kleding gekend worden dan des zondags;

de meesten zijn zeer vriendelijk, veel minzamer dan bij ons  te

lande de afgescheidenen.

Methodisten zijn hier veel. Zegt men dat men christen is en

wandelt men als een christen, men is in aanzien.

De meeste achting kan men zich verwerven, door eenvoudig te

preken, zonder vormen; kerkvergaderingen houden is niet goed

bij hen, maar preken; geen partij trachten bijeen te rapen en

geen tractement nemen, maar werken voor het brood.

Ik hoop deze winter, als de Heer mij gezondheid verleent, veel

op te sporen voor ulieden. Raadt allen af, die in een andere

staat willen gaan wonen, want die er gewoond hebben, trekken

hier op aan.

Gereedschappen zijn hier beter, behalve spaden of schoppen.

Huismiddelen moet ieder meenemen, vooral Haarlemmerolie,

kamille, flier en lijnmeel.

Gij behoeft niemand te waarschuwen voor de avondlucht,  die

is hier gezond.

Ik heb tachtig akkers gekocht,  160  gekleemd; klemen  is  er

recht aannemen voor een jaar - met het jaar moet men betalen,

geen ander kan het kopen, men kan niet meer klemen dan  160

akkers en moet eerst burger worden. Dus broeder! Ik ben

Amerikaans burger en geniet het volle stemrecht in alle zaken,

hetwelk hier voor een christen van hoog gewicht is, als hij

christelijk wil handelen en om christelijke raad te geven, zo

op scholen als met andere zaken.

Die grond gekleemd heeft, moet er binnen de dertig dagen een

huis op gebouwd hebben. Zo de Here mij gezondheid verleent,

hoop ik mijn huis over acht dagen klaar te hebben; drie dagen

heb ik mijn kost verdiend met timmeren, één met verven en

nu weer acht met stucadoren.

Het land wordt hier ook niet gemest. Die geen geld heeft, weet

ik niet te raden; die geld heeft en  1500  gulden in de binnen-

landen kan brengen, kan in kort een grote boer zijn en helpen

dan velen over. Direct over helpen is glad mis, want men moet

hier een jaar leven eer men wat trekt, en alles is hier duur.

Zijn er een paar goed bemiddelde mensen, dan kunnen die

dezulken die over komen, eten geven en aan het werk stellen  -

dat vind  ik  de beste weg.

Die alleen wil beginnen, moet rekenen dat hij voor viermaal

tachtig akkers grond 1000 gulden moet hebben;  3 jok ossen,

welke  375  gulden kosten, een wagen van  125  gulden, een ploeg

van 40 gulden, een jaar leven met vier manschappen  400

gulden en aan klein gereedschap 200 gulden. Komen zij met

meer, dan is het meer dan de helft minder, want  3  jok ossen,

een wagen, een ploeg, is ook genoeg voor vier huisgezinnen.

Maar men kan niet met minder dan 6 ossen ploegen, zegt een

ieder. Het gras kost hier niets. Ik heb een stuk grond  waar  een

klein welwater doorloopt, het is 8 á 10 voet breed, en stroomt

geweldig, maar ik kan het maar op twee plaatsen bezien, van-

wege de lengte van het gras; als het met het najaar verdord is,

dan kan ik eerst goed zien hoe het welwater door mijn grond

loopt.

Toen ik de plaats uitzocht, waar ik mijn huis  zou bouwen  (het-

welk op een heuvel zal staan,  5 voet boven het  water)  was ik

genoodzaakt het gras voor mij af te maaien,  want  er was

waarlijk geen doorkomen aan.

Nu doe ik u nog een verzoek, broeder Brummelkamp. Daar

waar ik kom, word ik verzocht te  preken -  tot  nu  toe heb ik

alleen een preek gelézen, omdat ik mij  niet  wil indringen

zonder uw goedvinden.

Als het verzocht wordt is het  wel geen  indringen, maar som-

migen zouden kunnen menen dat  ik  daarom hier bleef. Geld

is er niet mee te verdienen -  maar mijn  lust is er wel toe, dat

weet gij wel. In de week  werken en 's  zondags driemaal en

's woendags eenmaal preken  is  hier  de  gewoonte. Ik kan zulks

wel niet, maar een woord spreken kan ik.

De kerk duurt hier maar een uur, dat is goed voor iemand die

pas moet beginnen. Hier is het de gewoonte, dat er twee pre-

dikers  op een preek(stoel) staan, en het nagebed met de toepas-

sing verricht een ander veeltijds, niet altijd.

Schrijf mij of gij mij toestemming geeft, zolang hoop ik een

preek voor te lezen. Groet alle studenten van mij en zeg hun,

dat  ik mij gelukkig reken, hoewel ik om de andere dag mijn

pot  moet koken en zelf mijn goed moet uitwassen.

Het  is aangenaam te preken waar de leden niet in besmetting

leven en de leraar niet bevit wordt over de klederdracht en

over  de partij bij welke hij behoort; ook kan hier een leraar

zeggen  met Paulus: Deze handen hebben tot mijn nooddruft

gediend  en met Samuël: Van wiens hand heb ik een geschenk

aangenomen?

Voor  studenten, die op zijn elf en dertigst zijn opgebracht, is

het  hier mis, werken voor de kost, is het spreekwoord. Zijt

allen gegroet van mij, inzonderheid uw vrouw en broeder

Veenhuizen - nogmaals betuig ik u mijn hartelijke dank voor

het  genoten onderwijs.

Uw liefhebbende br. in Chr.

                                                                            R. Sleyster.

 

P.S.

Wilt gij mij inliggende brief aan J. L. bezorgen? Iedere brief

van u  zag ik ook gaarne voorzien van een briefje van J. L. -

ik  hoop dat ik niet te veel van u verg. Als gij weet, waar

de  Arnauds zijn, hoor ik dat van u? Alle man moet zich

wachten voor William Phaff, Deutsches gasthaus 5. H. Milton-

strasse, Albany.

De  Duitsers zijn niet te vertrouwen.

Hier wonen nog enkelen uit Dinxperlo en Winterswijk. Ik heb

opgemerkt, dat vele Hollanders bij vergroting geschreven heb-

ben; ik wil, en zal altijd de bezwaren én het goede schrijven.

 

's  Middags aan tafel wordt het epistel voorgelezen, ter wille

van  de  kinderen, Jansje en Geertje en ook Sitske, die niet

minder nieuwsgierig is.

Bij het P.S., waarvan de eerste regels half binnensmonds ge-

lezen worden, heeft ze gretig haar oren gespitst bij het noemen

van  de letters J. L. Ze kent Johanna Liesveld wel. . . Ze heeft

de  verhouding van Roelof en Johanna altijd romantisch ge-

vonden. Een muzikaal weesmeisje dat gevraagd wordt door een

zeven  jaar oudere man, die op latere leeftijd zijn moeders

erfdeel gebruikt om zijn schildersvak neer te leggen en theo-

logie te gaan studeren en dan, als het geld op is, een besluit

neemt om naar Amerika te gaan, waarheen zijn bruid hem

spoedig hoopt te volgen!

Heimelijk heeft ze zich Johanna Liesveld als voorbeeld gesteld.

Is ze zelf ook niet een wees, al leeft haar onbekende vader

misschien nog? Het had haar zelf toch ook kunnen gebeuren,

dat een der studenten haar ten huwelijk vroeg?

Hoe komt zij eigenlijk aan zulke dwaze hovaardige gedachten?

Sitske weet zich zelf precies te vertellen wanneer ze te ver

gaat met haar geheime gedachtenspinsels, waar niemand,

niemand van weet en toch kan zij het niet nalaten zich er

telkens weer aan over te geven, in het onbestemd voorgevoel

dat het leven nog grote verrassingen voor haar verborgen

houdt.

Reeds enige dagen loopt zij met het briefje van Arjaan rond.

Nu ook Bas is verdwenen en zij is achtergebleven met de

zorg voor een zeurige zieke tante en de ontmoedigde nukkige

jongens is het alleen die goeie Lipsoom aan wie zij iets heeft.

Dat Arjaans briefje persoonlijk aan haar geadresseerd was,

heeft haar toch gestreeld. - Hij denkt aan mij. . . peinst ze, en

Sitske is oud en wijs genoeg om dat naar waarde te schatten.

Ze zal hem een hartelijk briefje terugschrijven, waarmee ze

dan haar terughouding van hun laatste ontmoeting weer goed

maakt.

Het is eigenlijk jammer, dat Arjaan deze winter niet in Arn-

hem is. . .

 

's Avonds brengt zij uitvoerig verslag uit over Sleysters brief

aan Lipsoom en tante Liesbeth, die reeds naar haar thuiskomst

gehunkerd heeft, want de dagen duren lang nu zij nog steeds

aan bed gebonden is en Lipsoom op zijn eigen mannenmanier

het huishouden heeft nagelopen.

Het is zo heerlijk rustig nu. De jongens zijn naar bed en tante

Liesbeth is blijkbaar al ingesluimerd.

Lipsoom is wat verkouden, hij schuift dichter bij het vuur, een

tikje rillerig. In het zachte licht van de kaars sluit hij de ogen

half en strekt de benen. Sitske heeft beloofd, slemp te zullen

klaarmaken.

Nu Kraayvanger met zijn vrouw en zoon weg is en door de

ziekte van Liesbeth al hun plannen in duigen zijn gevallen,

heeft ook Lipsoom ogenblikken waarin hij zich onzeker voelt,

alsof hij door dit plotseling oponthoud een waarschuwing van

de hemel moet opmerken.

Zijn gedachten vermenigvuldigen zich, nu zij in het half

ontredderde huis zijn achtergebleven met een klagende zieke

en twee mopperende jongens, door wie het oponthoud het ergst

gevoeld wordt.

Alleen Sitske heeft zich schijnbaar spoedig geschikt, misschien

ook wel doordat zij zich plotseling voor een taak geplaatst

zag.

Hoe langer hoe meer gaat Lipsoom in Sitskes houding, ma-

nieren en gedragingen haar moeder opmerken en op een avond

als deze, nu hij alleen met haar in de kamer zit en de muur,

die Liesbeth immer reeds door haar aanwezigheid optrekt

tussen het verleden en heden is weggevallen, herleeft het ver-

leden onontkoombaar en neemt het in Sitske, nu zij de leeftijd

van twintig jaar bereikt heeft en een sprekende gelijkenis

vertoont met haar moeder, opnieuw gestalte.

 

Veertig jaar is hij nu en deze herfst is het precies twintig jaar

geleden, dat Sitske Wever stierf in het kraambed.

Wat is twintig jaar? Voor wie de herinnering aan het verleden

te sterk bleef, slechts een droom.

Negentien jaar is hij als hij voor het eerst Sitske Wever ont-

moet op het ijs. Het kan geen vergissing zijn: toen hij haar

had aangezien wist hij het, dat zij het was. En het vertrouwen

waarmee ze hem tegemoet kwam, nam elke twijfel bij voorbaat

weg. Toch was hij niet de enige voor Sitske. Juist toen hij deze

zomer opgemerkt heeft hoe Sitske met Arjaan Keppel en Bas

Kraayvanger omging, zijn hem de ogen opengegaan voor de

gelijkenis van Sitske met haar moeder.

Want de Sitske Wever van 1826 had hem, Jan Lips, om

smadelijk onbegrijpbare redenen, vergeten voor die charmeur

Jurriaan Dalman, die de eerbied voor het vrouwelijke, Jan

Lips van huis uit eigen, miste en na de kermis in speelse over-

moed dwingend nam wat hij begeerde. Twintig jaar zijn niet

voldoende geweest voor Lipsoom om te begrijpen hoe dat kon

gebeuren, want Sitske Wever stond bekend als een goed meisje,

dat trouw kerkte, al zocht hij zelf reeds in die dagen de waar-

heid op het conventikel bij de kleine kring gelovigen, die het

leven niet konden houden bij de lichte kost binnen de kerk-

muren.

Hij is door een hel gegaan, want zijn liefde voor Sitske Wever

was niet verminderd, alleen zijn haat tegen haar verleider

broeiend geworden.

Dan: de smadelijke vlucht van Jurriaan Dalman, die, voor

verduistering gezocht door de politie, het land ontvlucht en na

maanden een berouwvolle brief schrijft aan de aanstaande

moeder van zijn kind, met geld voor de overtocht naar Ame-

rika.

Hij denkt aan zijn laatste gesprek met Sitske, waarvan iedere

intonatie, ieder half vermoed woord, zo helder in zijn gehoor

ligt als ware het niet twintig jaar, doch evenveel dagen ge-

leden. Een andere Sitske zit voor hem dan het meisje waarmee

hij schaatsen reed.

Haar schoonheid is niet lieflijk meer, haar smalle gezicht met

het scherpe neusje is verstrakt en het zijn alleen haar ogen, die

als de vensters van haar ziel nog iets van het zachte licht door-

laten, wat hem moed geeft tot de vraag, die tegelijk de belofte

inhoudt van hun beider leven.

Dan bekent zij hem, wat hij altijd geweten heeft: - Ik hield van

jou, maar ik gaf mij aan hem in een roes. . .

Zal zij zelf ooit begrijpen hoe het ooit zo ver kon komen?

Waarschijnlijk niet.

- Sitske. . . ik kom je vragen of je nog met mij wilt trouwen,

zegt hij en zijn blik getuigt van een liefde, die zo groot is,

dat ook de ongeboren vrucht van haar schoot daarin zal

kunnen delen.

Er schiet een snelle blos over haar gezicht. Haar handen liggen

in de schoot gevouwen, maar lang heeft zij niet na te denken.

Nog voor zij antwoordt, herhaalt hij dringend:

- Trouw met mij. . .

- Nee. . . zegt ze toonloos. - Ik zou het kind altijd als een

slagboom tussen jou en mij zien. Ik wil je dat niet aandoen.

Ik ga overzee.

- Naar je verleider. . . zegt hij.

- Naar de man, wiens vrouw ik ben.

Ze slaat de handen voor de ogen en snikt.

- Ga nu. . .

- Is dat je laatste woord. . . ?

- Gá nu. . . smeekt ze.

Dan gaat hij.

Alleen Liesbeth komt nog een enkele keer bij Sitske, die naar

Amerika geschreven heeft, dat zij na de geboorte de vader

van het kind zal volgen.

Een week voor de bevalling vraagt Sitske: - Liesbeth. . . als ik

er niet doorkom?

Dan zegt Liesbeth. . . - Voor je kind zullen wij zorgen. . .

 

Lipsoom schrikt op uit zijn gepeins, als de stem van zijn zuster

om Sitske roept.

Wanneer Sitske, na de zieke verzorgd te hebben, terugkomt,

vult ze de ronde kommen nog eens met warme slemp. Het

wordt zo langzamerhand bedtijd, doch Sitske maakt geen

haast. Ze heeft nog iets op haar hart, sinds ze bij het rommelen

in oude papieren een doosje met een paar brieven is tegen-

gekomen, gericht aan haar moeder. Daar is ook de brief van

Jurriaan Dalman bij.

Er moet haar iets verzwegen zijn, zelfs door Lipsoom, toen ze

hem deze zomer eens naar haar ouders gevraagd had. Maar

het begroot haar te bekennen, dat zij de brieven gelezen heeft.

Het leeftijdsverschil heeft hun verhouding van kind tot vol-

wassene bepaald. Maar naarmate Sitske ouder wordt, krimpt

het leeftijdsverschil in, want Lipsoom schijnt niet ouder te

worden dan hij de laatste tien jaar al was, alleen bij de

slapen krult een enkel grijs haartje, waarmee ze niet nalaten

kan hem keer op keer te plagen.

Het heeft Sitske enige jaren geleden een schok gegeven dat zij

noch tante Liesbeth, noch de jongens, noch zelfs Lipsoom tot

haar familie kon rekenen; dat ze, strikt genomen, wildvreemd

is hier in huis. Maar tè hecht zijn hier de banden sinds haar

kinderjaren gelegd. Het is nadien alles gebleven bij het oude,

al hindert haar bij het ouder worden tante Liesbeths strakke

hand.

- Nu er zulke gunstige berichten van Sleyster zijn, zal Johanna

Liesveld hem wel gauw willen volgen. . . brengt Sitske nog-

maals het gesprek op Amerika.

- Ze zal toch niet voor het komende voorjaar kunnen ver-

trekken. . . meent Lipsoom.

Sitske kan moeilijk de brug vinden voor de vraag, die haar

vanavond op de tong brandt.

Ze waagt de sprong: - Lipsoom. . . ik moet u altijd nog wat

vragen.

- En dat is? . . . zegt hij goedig vertederd door deze ganse

avond.

- Waarom draag ik de naam van mijn moeder? Waren mijn

ouders nog niet getrouwd toen ik geboren werd?

Een diepe blos trekt over haar jong gezicht. Ze ziet Lipsooms

gezicht verstrakken, doch ze is toch blij dat het hoge woord

er uit is.

- Zo is het Sitske. . . zegt hij zacht. - Je vader heeft nog wel

moeite gedaan en geld gezonden voor de overkomst van je

moeder en jou, maar dat heeft niet zo mogen zijn. . .

- Zou moeder gegaan zijn. . . ?

- Ze was het stellig van plan. . .

- En. . . heeft mijn vader nooit meer iets van zich laten horen

na moeders dood. . .?

- Voor zover ik weet niet, Sitske. . .

- Maar hij heeft toch wel aan mijn moeder geschreven, zoals

u zegt. . .

- Dat heeft hij. . .

- Zou hij dan geen bericht ontvangen hebben van moeders

overlijden? . . .

- Ik vermoed van wel. . .

Sitske ziet Lipsoom terzijde aan. Zijn opmerkelijk korte ant-

woorden waarschuwen haar, dat zij zich op glad ijs bevindt en

bevestigen haar stellig vermoeden, dat haar ook thans om een

of andere reden de volle waarheid wordt verzwegen, maar nu

ze eenmaal zover is en er zich misschien weer in geen weken

of maanden de gelegenheid voordoet dit pijnlijke onderwerp

aan te roeren, laat ze nog niet af, doch vraagt heel gedwee:

- Vindt u het naar, Lipsoom, dat ik u dit allemaal vraag?

Ja, het is duidelijk te zien, dat Lipsoom er niet van harte met

haar over praat, maar wie anders kan en zou haar iets willen

vertellen over de duistere oorsprong van haar bestaan?

- Waarom zo in het verleden te wroeten, Sitske, je zult er niet

gelukkiger door worden. God heeft over je gewaakt, dat ge-

loof je toch zeker wel?

- Ja Lipsoom, dat weet u wel. . .

Ze wil het gesprek niet laten verzanden in een geestelijke

oefening; ze haakt naar de waarheid, naar alles wat ze nog

niet weet, naar alles, wat Lipsoom en tante Liesbeth wèl

weten.

- Heeft u mijn vader persoonlijk gekend, Lipsoom. . .

- Ja Sitske. . .

- En moeder was de vriendin van tante Liesbeth. . . zegt Sitske.

- Is moeder nooit eerder verloofd geweest?

- Niet verloofd. . . nee, niet dat ik weet. . . zegt Lipsoom

zacht.

- Het is toch vreemd, vindt Sitske, dat mijn vader nooit naar

mij geïnformeerd heeft.

Het blijft even stil.

Eén vraag, die zij met opzet voor het laatst bewaard heeft,

komt nog aarzelend over haar lippen:

- Lijk ik op mijn moeder, Lipsoom?

Ook Lipsoom is nu opgestaan en legt zijn brede hand op haar

smalle schouders. De kaars is bijna opgebrand.

- Je lijkt sprekend op je moeder, Sitske. . .

Als ze hem welterusten zegt, doet ze iets wat ze in jaren

niet gedaan heeft: ze geeft hem een kus.

- Zoals vroeger. . . zegt hij en poogt zijn ontroering te ver-

bergen.

 

 

 

 

 

 

 

DE ARNAUDS

 

Boston, 11 september 1846.

 

Lieve Dominee,

Gij hebt zeker de brief wel ontvangen, die Francijntje en ik

van Hellevoetsluis gezonden hebben. De heren van het kan-

toor van Rotterdam hebben hem voor ons meegenomen.

Des avonds om 7 uur zijn wij te Hellevoetsluis aangekomen,

wij zijn voorspoedig door het kanaal gekomen en hebben

's nachts voor anker gelegen en zijn 's morgens de 5e juni onder

zeil gegaan. Hoewel het schip hard voer, voelden wij niet dat

wij voortvoeren, maar na drie dagen werd de wind stil en

toen begon het schip te waggelen heen en weer. Toen werd ik

ziek en meest alle vrouwen; door de beweging van het schip

geraakten wij ieder ogenblik aan het braken en de vreselijke

hoofdpijn die ik gehad heb had ik nooit zo gevoeld. Hadden

wij weer goede wind, dan waren wij weer wat beter, maar

geheel beter ben ik niet geweest voor ik land zag.

Wij zien er goed uit en hebben naar het uitwendige niet ver-

loren, maar veel gewonnen. De 7e juni kregen wij storm - de

zestiende stierf er een kind van zes maanden. De kapitein liet

het in een zakje doen aan welks einde er zand en lood in ge-

daan was voor het zinken; toen moesten het twee matrozen

op een plank op de rand van het schip houden totdat de

kapitein psalm 24 gelezen had, waarna hij nog enige woorden

gesproken hebbende, (naar men giste bad hij) beval het kind af

te laten in zee: weg was het; de ouders waren bitter bedroefd!

Door die  - eerste storm kregen wij een verkeerde koers en kregen

het zo koud, dat wij ons zo zwaar niet konden dekken dat

wij warm werden; nu lag het schip nagenoeg stil en dan

waren de meesten ziek. Er gingen een paar dagen heen met hun

moeite en verdriet, elke dag had hier ook genoeg aan zijns

zelfs kwaad en wij ondervonden ook dat onze harten nog

dezelfde waren als in Nederland.

De nacht van de 20e op de 21e was een angstige nacht voor

de meeste mensen die op het schip waren; ze zagen ieder

ogenblik de dood voor ogen: de dartelen en brooddronkenen,

die zich de gehele dag martelden met zondigen, waren nu bang,

de voor het uitwendige nog meer godsdienstigen hoorden wij

de gehele tijd door bidden en ik mocht voor hen bidden dat de

Here hun gebed verhoren mocht, dat zij geleerd mochten wor-

den door Gods Geest, in geest en waarheid te bidden. Voor

mij was het echter een zalige nacht, ik was bijna in de hemel

en ondervond dat het waar is hetgeen in een der gezangen

staat: 'Waar al de vreugd van het leven, de zondaar gaat

begeven, daar vangt de vreugd des christens aan'. Al de be-

loften Gods, die er zijn voor Zijn kinderen, kon ik ten volle

geloven en waren voor mij en de mijnen ja en amen in Christus

en met Hem waren bergen voor mij vlak en zeeën droog. Ik

zong gedurig met mijn hart: u zullen als op Mozes' beé, of-

schoon uw pad loopt door de zee, geen golven overstromen.

Mijn man was even gerust als ik.

De 8e juli stierf weer een kind, het lag twee dagen te sterven

en te worstelen met de dood, acht maanden was het oud, maar

het geleek meer naar drie maanden.

Toen het dood was, kleedde de kapitein, die tot het laatst er

bij was, het uit en deed het wat anders aan en legde het toen

op het bed tot de andere dag. De moeder ging boven op het-

zelve liggen: het was haar enigste!

Ik had er veel mee te doen en dacht ieder ogenblik: wat heeft

de zonde teweeg gebracht.

De negende werd het begraven. Deze mensen waren Rooms,

maar hun werd toch een Duitse bijbel gegeven waarin zij de

24e psalm moesten lezen en toen een hunner dat gedaan had

bad hij, die gelezen had, het Onze Vader op z'n Rooms en

toen werd het lijkje in zee geworpen.

Op diezelfde dag kregen wij weer storm tot de 10e, waarbij

zij grote lekkaadje aan het schip gewaar werden: toen moesten

zij pompen wat zij konden.

Zondag de 12e werd de kok, die een zwarte was, gestraft,

omdat hij het eten de matrozen ontstal en gaf het aan de

Duitsers; hij werd voor de mast gebonden en daar hij zo sterk

was dat niemand hem temmen kon, werd hem een slot om de

armen gedaan en toen werd hij met een piktouw door de

onderstuurman geslagen! Dat was een ander gezicht voor mij,

als op zondag onder het gehoor van de dierbare predikatiën

onzer leraren. O, ik hoop dat de Here mijn gebed eens zal ver-

horen, om ons weder samen te verenigen, want hoewel ik hier

ben: met mijn gedachten ben ik altijd bij ulieden.

De 15e juli stierf er weer een kind, daar heb ik met de kapi-

tein op de knieën bij de wieg gezeten, totdat het dood was en

de moeder van hetzelve zat aan het voeteinde van de wieg te

schreien. Ik dacht aan hetgeen in het evangelie van Johannes

staat: Jezus weende. Ik dacht, zou ik niet wenen met de

wenenden? Ook de kapitein weende en ik werd zo biddend

voor dit kind, hetwelk zoveel uitstond en scheen niet te

kunnen sterven.

Zij stonden er allen om heen te bidden, totdat de moeder een

van haar kinderen riep om nog eens het Onze Vader te bidden;

het was een jongen van 6 of 7 jaar oud, die dit deed. Ik gaf

nauw acht op het kind en hetgeen mij wonder was, toen de

jongen amen zeide gaf het kind de laatste snik.

Spoedig hadden wij weer storm, vergezeld van onweder. Die

zelfde avond was ik boven op het schip met mijn man, die

mij vasthield: ik wilde de onstuimigheid der zee eens zien.

Welk een heerlijk gezicht was dit voor mij, hoe hoger de golven

stegen hoe minder bang ik was, ik, die nooit de zee gezien, veel

minder in een schip en op zee geweest was; ik was hier even

zo veilig als ooit op het land.

O, dacht ik: dit is ook het goed van mijn verzoenenden Vader

in Christus, en het gedierte des velds is met me bevredigd; dus

ook die golven!

Die zelfde nacht is er de ergste storm geweest, die wij gehad

hebben; wij hadden twee slaapplaatsen voor ons, boven el-

kander; nu sliep mijn man met onze Derkje boven en ik met

de twee kleinen onder; het schip was zeer slecht, zodat het

niet alleen van onder, maar ook van boven lekte, dus lekte

het ook bij ons in het bed en ook bij velen, die in die nacht het

bed uit moesten; mijn man bleef op en ging voor het bed op een

koffer liggen.

Ter middernacht kwam er zulk een verschrikkelijk onweer op,

dat de golven over het dek heen sloegen en door de luiken;

het voorschip stond gelijk vol water: allen waren aan het werk

om de zeilen af te nemen.

Nu het schip van onderen lekte dacht ieder dat wij zouden

zinken en naar de mens gesproken leek het er wel naar.

Ik dacht aan de schipbreuk van Paulus en aan alles wat daar

plaats had. Verder mocht ik rusten en stil zijn: zoals de Here

deed zou het goed zijn.

Ik kon op dat ogenblik geloven dat mijn man en mijn kinderen

mede naar de hemel gingen, maar de Here wilde dat nog niet.

Eensklaps hield de verschrikkelijke regen op, de storm begon

te bedaren en het begon dag te worden; alles was druk om de

zeilen weer bij te zetten, maar het schip had veel geleden met

deze storm.

Toen heeft de kapitein een andere koers genomen. De pomp

was gebroken en er werd een andere zuiger in gemaakt; ieder

pompte nu die maar kon; mijn man maakte zelf de lekken

boven ons bed.

Nu kregen wij het van dag tot dag warmer, er werd gezegd

door de matrozen dat wij spoedig te Baltimore zouden zijn;

de onderstuurman, die ons nog een weinig kon verstaan, zeide:

Nu hebben wij goede wind en zijn met acht dagen aan land.

De opperstuurman kon niets dan Engels en was stil, ik mocht

hem gaarne lijden, beter dan de ander, die dikwijls vloekte op

z'n Duits. De kapitein was ook stil, ook hem mocht ik gaarne

lijden; hij werd door de meesten veracht om zijn stuursheid,

maar zij hebben ons allen zeer vriendelijk behandeld; daar

hij anderen wegjoeg, liet hij mij en mijn kinderen stil zitten

als ik boven op het schip wat zat te lezen of wat anders deed

en mij op een plaats afzonderde, daar niemand zitten mocht,

behandelde hij mij heel vriendelijk. Ik mocht ondervinden als

Jozef in Egypte, dat God hem gaf dat hij genade vond in de

ogen der Egyptenaren, want hoe woest het Duitse volk ook

anders was, het had alles voor ons over. Enigen beschermden

zelfs mijn bed toen er een vechtpartij was, opdat zij niet op

mij zouden aandringen; zij brachten mij eten toen ik ziek was.

 

Zondag de 19e kwam er mist en konden wij niets van ons af

zien; des maandagsmorgens 10 uur was er een geroep: land!

Alles liep uit - en het was zo! Die dag heb ik meer heerlijke

gezichten gezien dan immer; en schepen, ontallijk!

Des middags kregen wij de loods aan boord en kwamen met

de avond voor anker voor Boston, maar men meende voor

Baltimore.

's Morgens kwam de dokter aan boord, maar nu was er niet

één ziek, 's middags werden wij door de onderstuurman vrien-

delijk uit het schip geholpen; hij gaf ons een adres voor een

logement, dat was dinsdag  21 juli.  Wij bleven in dit logement

tot zaterdagavond, namelijk Francijntje en wij.

Wij hadden vrijdag al wat gehuurd, maar toen wij met ons

goed kwamen en zij zagen dat wij zoveel kinderen hadden,

moesten wij weg. Toen wij op straat zaten met ons goed en

onze kinderen, hadden mensen, die daarbij woonden, een groot

medelijden met ons; de een bracht een kop thee, de ander een

stuk brood, een ander een taart op een bord met een mes erbij

dat zij niet weer wilden hebben.

Nu kwamen wij weder in het logement tot zaterdag, toen mijn

man en Willem een woning huurden, niet in een huis doch wel

op één plaats. Spoedig vond mijn man werk bij een meubel-

maker, ons gebed was verhoord. Zijn handen waren het werk

afgeleerd, hij kreeg in één hand elf blaren, doch zij waren

spoedig genezen.

Het bevalt hem hier goed op de winkel; hij vond hier een ge-

heel andere schrijnwerkerswinkel dan in Arnhem. Hier wordt

geen drank gedronken, niet gezongen, niet getierd, ieder doet

stil zijn werk. Als een vreemde knecht  14  dagen gewerkt heeft,

laten zij zich horen of zij hem houden willen of niet.

Zij beginnen om 7 uur en eindigen om 8 uur, en gaan van  12

tot 1  uur eten. Die hard werken gewoon is, valt het hier

gemakkelijk; mijn man zegt, het is hier spelen gaan bij Arnhem.

Zaterdags kreeg mijn man  18  dollars en vroegen zij hem of het

goed was. Een schrijnwerker die Engels kent, zal 14 á 15

dollars kunnen verdienen.

Na acht dagen beurden wij weer  13  dollars, ook Willem ver-

dient als verver 1 dollar daags, evenals Jan.

De levensmiddelen zijn hier duurder dan verder in het land.

De boter per pond 16 cent; groenten zijn duur, het brood is

hier goed. Een Duitse bakker brengt mij brood en een Engelse

melkboer de room, die veel beter doch even duur is als in

Arnhem.

Het is hier alle dagen markt in een groot hardstenen gebouw,

wel een straat lang; in het midden is een gang. Hier kan men

alles kopen: vlees, vis, lammen, hele varkens, schapen, eenden

en kippen, alles wordt geslacht en schoongemaakt op wagens

naar de stad gebracht.

Het vlees koopt men van 6 tot 2 cent het pond - van 6 is

rund- en van  2 tot 3  schapenvlees. De schapen zijn hier zo vet

dat het een lust is om te zien. Wij eten haast alle dagen vlees,

wij kunnen niets goedkopers eten; als wij ¼ spint aardappelen

kopen voor  3  cent, houden wij nog over, zo doorvoed zijn wij.

Meest alle mensen eten drie keer daags vlees. Met honderden,

zegt mijn man, brengen zij 's morgens de schapen en varkens

ter markt, en als het heet is ligt er van binnen in het geslachte

vee een stuk ijs voor het bederf.

Allen zijn vriendelijk. Wij kochten 5 stoelen voor 6 dollars en

een bedstede voor  2  dollar. Men slaapt hier op opene rust-

banken, ik denk, dit is om de warmte en zij slapen met een

veren bed onder en een strobed boven; maar alles deftig en

netjes, daar is Arnhem niets bij. Men ziet hier geen armen, geen

bedelaars, ook geen collecte of armbus, zelfs niet in de kerken

die mijn man bezocht heeft.

Belasting is hier niet, patenten worden niet betaald. Het ver-

trouwen is groot dat men in elkander stelt. Een lombard is

hier niet, kroegen en dronkaards zoals in Arnhem vindt men

hier ook niet.

Als een man loopt te waggelen van de drank en hem een knecht

der politie ziet, gaat hij voor drie maanden in de gevangenis.

Openbare speelhuizen zijn hier niet - niemand zal hier op

straat een vrouw of meisje iets aandoen. Men hoort geen zingen

of schreeuwen langs de straat, veel minder vloeken. Men ziet

hier veel pracht, schitterende gebouwen, deuren met zilveren

knoppen, huizen van vijf verdiepingen hoog, prachtige kerken.

Men zegt dat hier 82 kerken Zijn. Zo Ds. Buddingh hier was,

zou hij niet bidden: Hier worden veel huizen gebouwd, maar

weinig kerken. Maar hier is geen predikant die wij verstaan

kunnen, dus moeten wij wachten tot Ds. Brummelkamp en

Ds. van Raalte komen. God geve het!

's Zondags is het hier stil - alleen de melk wordt 's morgens in

de stad gebracht omdat ze met de warmte niet goed kan blij-

ven, doch wij hebben in geen zeven weken op het schip melk

in de koffie kunnen krijgen, zodat ik het nu gemakkelijk een

keer in de week kan missen.

Mijn man is 's morgens vroeg wel anderhalf uur buiten de stad

geweest en zegt dat het een lieve lust is te zien die heerlijke

bergen en dalen, de heerlijkste vruchten en het heerlijkste vee,

de vruchtbare weilanden doorsneden met water.

Lieve dominee, kom toch spoedig hierheen en zeg de gemeente

dat de Here het land hier zegent, dewijl zij de sabbath heiligen.

Ik zit hier als een eenzame mus op het dak. Of hier veel volk

is, dat de Heer in waarheid vreest weet ik niet; ik zou het

wel denken, want in het goddeloze Sodom waren nog vromen,

zouden zij dan hier niet zijn?

Het is hier niet zoals te Arnhem waar de arme moet schrikken

als hij iets koopt of eet dat de rijke ook heeft - hier eet en

koopt een ieder wat hem dunkt goed te zijn - een edelman en

een melkboer benijden elkaar niet.

Nu moet ik eindigen en u hartelijk groeten. Groet alle studen-

ten van ons! Uw verjaardagen zullen wel voorbij zijn als deze

aankomt. God schrage u in de moeilijke posten die gij beiden

bekleedt en doe u een volgende verjaardag in Amerika vieren.

Verder moet ik nog melden dat de klederdracht even is als

te Arnhem, uitgenomen de jakken en de nepmutsen. Ik schrijf

dit om de vrouwen die hier aankomen, omdat ze hier geen

karkas kunnen kopen.

De opschik is groot, men kan geen onderscheid zien tussen de

schoenlappersvrouw en de vrouw van een voornaam heer; de

meesten lopen blootshoofds; ik hoop vreemd te blijven van hun

gewoonten in deze, schoon ik aller aandacht tot mij trek. Die

komt, laat die toch veel kleren en schoenen meebrengen, deze

zijn hier zo duur.

Er zijn hier meer winkels, dan in Arnhem huizen, zo prachtig

en vol, waar Baalman niets bij is. Gehele huizen, zelfs van

vier verdiepingen hoog, worden hier hele straten ver met een

machine, daar soms wel 16 paarden voor zijn, verzet. De

wassen blijven hier buiten hangen, niemand steelt ze. Geen

klepperman; poortklok hoeft niet te luiden, hier zijn geen

poorten, want geen commiezen ziet men hier, geen dienders,

enkele knechten der politie, die meer naar heren gelijken. Sol-

daten zijn hier ook, doch niet veel; prachtig gekleed, vrijwil-

ligers, ook getrouwden; ze zijn drie dagen in de week in

dienst om de wapens schoon te houden en muziek te maken

in de stad, dat ik nooit zo heerlijk gehoord heb, zelfs in de

nacht maken zij muziek op de hoeken der straten, maar dan

is er geen oploop zoals bij ons, ieder blijft in huis daar hij het

horen kan. De andere drie dagen kunnen die soldaten voor

zichzelf werken in burgerkleding.

Als nu weet ik niet beter of ik zoveel mogelijk van alles ge-

schreven heb, wat nodig is om u uit te lokken naar ons toe,

maar het is de waarheid hetgeen geschreven is.

Ik hoop dat gij ook alles zult schrijven wat er voorgevallen is

in die tijd en hoe het met vaders zaken is - of zijn paarden

's zondags rusten. Wij hopen een volgende reis wat geld te

sturen, ik wilde maar dat vader en moeder hier waren - dan

konden zij niet meer achteruit teren.

Deze brief is uit naam van mijn man en kinderen, die alle

dagen ,zeggen: 'Was de dominee maar hier!' Jaccolina heeft

mij gevraagd of ik wel geschreven had dat u allen hier moest

komen, ook de oude Heer! Bidt toch veel voor ons! Zie ik

u hier niet meer, dan toch in de hemel. De Heer zij met u en

ons - het eindigen valt mij moeilijk!

Lieve volk, kom toch spoedig!

Derk en Louise Arnaud

en kinderen. Vaartwel!

 

AANGEVOCHTEN

 

Het hartelijke briefje van Sitske, als antwoord op zijn schrij-

ven, heeft Arjaan verheugd, maar ook onrustig gemaakt. Hij

heeft haar teruggeschreven en is nu duidelijker geweest: zij

zal hem moeilijk kunnen misverstaan.

Nu hij echter weer met haar in contact is, begint zijn geweten

te spreken. Speelt hij geen dubbel spel en heeft hij nog wel

recht om haar opnieuw zijn liefde te laten blijken?

Hoe zal hij zich ooit kunnen verantwoorden? Of - zal hij het

kunnen verzwijgen? Zal hij het zijn leven lang meedragen als

een onbeleden zonde van zijn jonkheid? In deze vragen ver-

strikt, ondergaat hij de onverwachte ontmoeting met zijn oude

schoolvriend Jan Hendrik Marcus, die hij in Bergen op Zoom

tegen het lijf loopt, als een weldaad.

De vijf jaren, die zij als knapen met elkaar bevriend zijn ge-

weest, hebben op hun blijvende vriendschap een stempel gezet.

En al hebben zij elkaar de laatste jaren uit het oog verloren:

met geen andere jongen is Arjaan ooit meer zo bevriend ge-

weest als met Jan Hendrik uit Leerdam, toen deze als wees-

jongen bij zijn oom Rein Schot in Tholen werd ondergebracht.

Jan Hendrik, die nog een mooi erfenisje heeft gekregen toen

hij meerderjarig werd, is sinds jaren doende om aansluiting te

zoeken voor de overtocht naar Amerika. Zij weten nu elkan-

ders plannen en Arjaan verheelt zich niet, dat die van zijn

vriend meer kans van slagen hebben dan de zijne.

- Je weet Jan, dat ik bij Lipsoom was en van zijn pleegkind,

Sitske Wever, heb ik ook iets verteld.

- Ja, zegt Jan Hendrik Marcus, die al meent te begrijpen, wat

er nu volgen gaat.

- Nou dan - ik zou wel willen, dat ik met Sitske kon verloven,

zie je.

- Als zij dit óók zou willen. . . probeert Jan nog met 'n

grapje, maar aan Arjaans gezicht bemerkt hij alras, dat zijn

vriend in moeilijkheden zit.

- Zonder gekheid Jan, ik heb goeie hoop, dat zij mij niet

ongenegen is. En hij vertelt een en ander van hun wandeling

en haar briefje van kort geleden.

- Maar nu moet je weten, we hebben een keer woorden gehad

over een andere jongen, die zij van kind af kent, ene Bas

Kraayvanger. Ik kon toen geen wijs uit haar worden en toen

heb ik, zo stom als ik was, mij laten gaan op de Arnhemse

kermis. Dat was de avond vóór ik hoorde dat vader ziek was.

Ik ben toen mee opgetrokken met een minder slag van volk

uit de Wolvengang. . .

Hij zwijgt even, staat dan stil en grijpt de arm van z'n vriend:

- Jan, ik weet dat ik je kan vertrouwen en je moet me beloven,

dat je er tegen niemand over spreken zal, over wat ik je vertel.

Ik heb me toen misgaan, zie je. . . ik ben te ver gegaan met die

Marie Bos.

Een vlammend rood overtrekt zijn gezicht, doch hij is blij, dat

hij zijn geweten ontlast heeft tegenover een vriend, die hem

zeker zal helpen.

- En nou heb ik 't moeilijk, Jan. Als het tot een verloving

komt met Sitske. . . wat moet ik dan doen? Mag ik het ver-

zwijgen. . . of moet ik het haar vertellen? Als ik het verzwijg,

dan zal ik er geen vrede mee hebben en als ik het vertel, dan

zal ze misschien niets meer van me willen weten. Daar komt

nog bij, dat ik niet afgescheiden ben. . .

Ze lopen zwijgend voort.

- Die Kraayvanger is er zeker net zo aan toe als jij?

- Wat bedoel je?

- Dat hij van Sitske houdt natuurlijk.

-  Dat zal wel. . . maar hij is naar Amerika en haar woord

heeft ze hem zeker niet gegeven.

- Kijk es, Arjaan, ik ben ook geen heilige, al ben ik nergens

aan blijven hangen om zo te zeggen. . . de oude Adam heeft

ook mij genoeg dwars gezeten en nog. . . wij zijn allemaal uit

het zelfde geslacht. . . Maar ik heb altijd geleerd dat je je

zonden niet alleen voor God, maar ook voor de mensen moet

belijden. Niet voor ieder geval geldt dit, maar als ik in jouw

plaats was, zou ik die liefde van Sitske Wever maar eens op

de proef stellen door, als jullie 't eens bent geworden, je

misstap met die ander op te biechten. Als ze je dan toch nog

wil hebben, zal 't wel goed komen en goed blijven tussen jullie.

- Ik zal er over nadenken, Jan. . . ik geloof wel, dat je gelijk

hebt.

Dan praten ze nog wat over Amerika. Jan Hendrik wil zich

met Ds. Scholte in Utrecht in verbinding stellen, want in Leer-

dam, waar hij nu weer woonachtig is, zijn er velen die zich

tot Scholte wenden. Rijken en armen.

- Jij bent zo gelukkig, dat je je overtocht kan betalen en nog

wat land kan kopen ook, zegt Arjaan. - Maar wij in Tholen

staan er niet zo best voor. Ons gezin is zo groot en moeder met

de jongens in de steek laten, dat mag ook niet.

- Nee, dat kan je niet doen, Arjaan, maar toch moet je de

moed niet verliezen. Er worden genoeg gezinnen over geholpen

met steun van anderen. Als ik wat hoor, waar je voordeel van

kan hebben, dan laat ik 't je weten. En let eens op, het zal

niet lang meer duren of Zeeland wordt ook rijp voor Amerika.

 

Wanneer de veerpont hem weer aan de overkant brengt, pas-

seert Arjaan juist de postbode, die hem aanhoudt met een

brief uit Arnhem.

Allereerst valt Arjaans oog op de aanhef: 'Lieve Arjaan' - nu

geen beste neef, maar 'lieve Arjaan' - het stáát er en zijn

hart bonst van vreugde. Eindelijk, eindelijk zal het dan goed

worden tussen hen. Zo goed als het moet zijn voor een ver-

loving.

De gedachte, dat Sitske Wever van hem zou houden, maakt

hem duizelig van geluk.

Het is maar een kort briefje. Tante Liesbeth is nog steeds ziek.

Het is stil in de gemeente nu er zovelen zijn vertrokken. En

dan tot slot: 'Gij moest nog weer eens over kunnen komen,

Arjaan. Dat zou beter zijn dan al dat geschrijf, vindt ge ook

niet?'

Neen, duidelijker antwoord had zij op zijn brief niet kunnen

geven. Ze is bereid hem te ontvangen. Verlangt ze naar hem?

Fluitend komt hij de wacht binnen, loopt de trap op en staat

dan in de grote kamer, waar moeder bezig is met kousen-

stoppen en Jacob en Leendert op de grond spelen, tegenover

Govert Bos.

Ja, hij moest in Bergen zijn en dacht dat hij nu gelijk maar

eens een kijkje in Tholen moest nemen. Veel tijd heeft hij niet;

misschien zouden ze samen een eindje kunnen omlopen.

Arjaan, die niet weet of hij te vroeg onraad geroken heeft, is

dadelijk bereid om op dit voorstel in te gaan. Toch is het, of

er lood in z'n schoenen zit als hij de Arnhemmer uit de

Wolvengang voorgaat naar buiten.

- Hoe is het thuis?

- Ja. . . wat zal ik je daar van zeggen. . . Je hebt zeker al

begrepen, Keppel, dat ik niet voor niets naar Tholen ben

gekomen. Wat denk je te doen met mijn zuster, met Marie?

'Het kind moet een vader hebben. . .

Er valt even een loodzware stilte tussen hen.

- En wie zegt, dat ik de vader van het kind zou zijn? Er

zullen er wel meer zijn die zich met Marie Bos hebben inge-

laten.

Govert Bos is op de weg blijven staan, zodat ook Arjaan z'n

pas moet inhouden.

- Waar wou jij mijn zuster voor uitmaken? Jij zal beter weten

dan iemand anders, wat er gebeurd is, Keppel. Het is nog

nooit gebeurd, dat er een mijn zuster te na is gekomen, daar

kan ik voor instaan. En als je een rechtschapen kerel bent,

dan zal je de gevolgen van je daad voor je rekening moeten

nemen.

'Als je een rechtschapen kerel bent'. . . Het zijn deze woor-

den, die Arjaan tot zichzelf brengen en hem zwijgend doen

voortgaan.

- Geef me de tijd, Bos. . . ik ben daar niet op bedacht ge-

weest. Ik zal je wel schrijven. . . want zo opeens kan ik je geen

uitsluitsel geven. . .

- Als uitstel geen afstel betekent, heb ik er niet op tegen, zegt

Govert, die wel vertrouwen heeft in de Tholenaar. Arjaan

brengt de broer van Marie nog naar het veer. Er wordt

nauwelijks meer een woord gewisseld.

 

Op de vraag van moeder Huibertje, waarom Govert Bos

direct weer naar huis is gegaan, mompelt Arjaan iets van:

weinig tijd en zwijgt verder over het bezoek als een mof. En

de volgende dagen wordt het er niet beter op met z'n humeur.

Hij commandeert zijn zusters Janna en Mie, snauwt zijn broer-

tjes af en loopt zijn moeder uit de weg.

Dan neemt hij op een goede dag zijn mars op, stopt er het

restant boekjes van de landverhuizing in en een restje aan

manufacturen en gaat de boer op. Het kan wel even duren

voor hij terug komt, zegt hij. Huibertje verzorgt extra goed zijn

boterhammen en stopt er nog wat hartigs bij.

In de eenzaamheid van de stille landwegen heeft hij nu be-

hagen; niemand kan hij spreken over wat hem in deze strakke

dagen tot het diepst van zijn ziel beroert. Hij loopt als in een

droom en groet nauwelijks terug als hem iemand met een groet

passeert.

Voor het eerst in zijn leven begint hij iets te begrijpen van de

zonde. Zijn kwaad, dat hij bedreef met Marie Bos, was zonde,

niet allereerst tegenover haar, maar zonde tegenover God.

Met een zekere afschuw denkt hij aan een gedurig samenzijn

met Marie Bos. Zij zal hem naar beneden halen in de sfeer

van de Wolvengang, de sfeer van aardappelen met mosterd-

saus. . . zonder enig geestelijk uitzicht.

Aan de zijde van Sitske Wever lacht het leven hem toe.

Voorbij. . . voorbij. . . alles verloren. . . alleen de bittere werke-

lijkheid is overgebleven. En er is maar één uitweg: hij zal het

vaderschap moeten erkennen en in plaats van met Sitske, met

Marie Bos als zijn vrouw naar Amerika trekken. In de nieuwe

wereld zal het gemakkelijker vallen de schande en teleurstel-

lingen te dragen, dan in eigen omgeving. Maar ook van de

vreugde over de gedachten aan een nieuw leven in Amerika

is nu de glans ontnomen. . .

Honderd malen is hij aan een brief begonnen, doch hij is er

nog niet toe kunnen komen de pen op het papier te zetten.

Eindelijk, als er meer dan veertien dagen zijn verlopen sinds

het bezoek van Govert Bos en Arjaans mars weer zo goed als

leeg is, staat zijn besluit vast. Hij zal haar schrijven, doch er

met niemand over spreken, aleer zij hem geantwoord heeft.

Het is allereerst een zaak tussen hem en Marie Bos.

Nog diezelfde avond begint hij aan een kort briefje:

 

'Marie, van Uw broeder Govert heb ik vernomen hoe het met

U staat. Het is een zware zaak voor U maar ook voor mij, dat

zult ge zeker wel begrijpen.

Ik heb er over nagedacht en schrijf mij maar eens terug wan-

neer het huwelijk moet plaats vinden, dan kunnen wij proberen

naar Amerika te vertrekken. Daar ben ik allang op uit, zoals

ge u misschien herinnert.

 

Die zich noemt

Arjaan Keppel.

'DEZE JEUGDIGE WERELD'

 

Van  Raalte aan zijn zwager Brummelkamp.

 

Aan boord van de Stoomboot

                                                            Great Western, te Buffalo,

27 november 1846.

 

Dierbare vrienden!

 

Wij hopen, dat gij onze letteren uit New-York zult hebben

ontvangen, waarin wij u het een en ander van onze zeereis

alsmede van onze eerste ontmoetingen hebben medegedeeld,

en dat gij met ons de Here van ganser harte zult hebben ge-

dankt voor onze behouden overkomst.

Na afloop van onze vrij gunstige zeevaart hadden wij ook in

vele opzichten een aangename aankomst te New-York; echter

tot mijn groot leedwezen werd ons schip niet slechts door

Duitse, maar zelfs door Hollandse bedriegers bestormd, die

hun rol stout speelden; zij waren naar hun voorgeven be-

dienden van het huis waarmee wij handelden en waren tot

mijn verbazing van alles ingelicht, zelfs van onze Hollandse

betrekkingen.

God heeft ons echter behoed en, nu die gevaren kennende,

moet ik smeken voor bewaring voor die volgen. Men moet

door de kapitein zich de weg laten wijzen naar het office-

kantoor van de stoomboot of stoomwagen zelf, en nergens

betalen dan aan zulk een kantoor.

Van New-York heb ik de indruk ontvangen, dat het een ont-

zaglijk ontwikkelde wereldstad is, waar zeer veel drukte, zeer

veel geld, veel vroomheid en veel goddeloosheid is. Alles ont-

wikkelt zich per stoom, maar men heeft het te druk om netjes

te zijn; die Hollandse fijnheid en netheid is er niet, maar alles

snel, stout.

Kortaf: Amerika is jong, doch in deszelfs eerste ontwikkeling

openbaart het alree buitengemene kracht; voor weinige jaren

was het bos, waar men nu steden en dorpen van duizenden

inwoners vindt.

De aanleg is in alles groot en onbekrompen, doch niet ge-

polijst, kleine gebouwen, houten hutten, grote paleizen: alles

vindt men hier door elkander staan.

De ontwikkeling is hier vrij en ieder man heeft zijn eigen

substantie, naar dat hij geld of geestvermogen heeft; of hij dan

laag of hoog heet, maakt geen onderscheid: hij weegt naardat

hij ponden heeft. Deze toestand geeft hier een stoutheid en

koenheid, welke in het voor de dag treden zeer begunstigd

wordt door de volslagenste vrijheid: niets is beperkt en ieder

doet wat hij wil; en men weet hier niet van belemmeringen,

staatsbeperkingen, van concessiën, alleen mag men geen kwaad

aan andere personen of anderer goed doen. Die wil, is doctor,

schoolmeester, of wat hij wil; bederft hij echter iets door

onkunde, zulks wordt door de wet gestraft. Op scholen en

hoge scholen, waaraan het niet ontbreekt, kan men echter ook

geordend worden.

Zetten zich enige huisgezinnen neer in de wouden, dan moet

men zelf zijn eigen vrederechter verkiezen, die de plaats van

burgemeester en rechter bekleedt; in grotere plaatsen kiest

men eindelijk ook een burgemeester, die niet zonder zijn raden

kan: een post voor één jaar.

Schat men zich verongelijkt door de vrederechter, dan be-

roept men zich op een hogere vergadering van rechters. Alles

verdient veel geld en verteert veel. Alles is hier: Sir! Men

vindt hier onder de gezetene burgers in de steden en nog meer

op het land veel gastvrijheid en hulpvaardigheid, vooral bij de

oude Amerikanen.

Alom vernam ik dat de oude Hollanders hier (New-York,

Buffalo, Albany) rijke grondbezitters waren; die oude familiën

hebben echter allen bijkans de Hollandse spraak verloren,

doch het zijn meestal aanzienlijke geslachten.

De nu afkomende Hollanders worden hier wèl ontvangen en

genieten veel hulp, ja  beschámende  hulp voor de Nederlandse

natie.

Vreemdeling zijnde en niemand, noch Duits, noch Engels

kennende, is het in de steden moeilijk aan de gang te komen;

die echter aan de gang is, verdient veel.

Zo er maar één van een huisgezin werkt, kan hij wel zoveel

verdienen als er nodig is; de mondkost is hier goedkoop.

Wanneer opgezameld kon worden hetgeen in Amerika hier

verloren gaat, zouden de Hollandse armen wel gevoed kunnen

worden, de mildheid der natuur en de grootheid van handel

doet hier ten enen male de Hollandse zuinigheid vreemd zijn;

hier geeft men dollars uit gelijk bij ons de guldens.

Ik heb de besliste overtuiging dat hij, die hier de moeilijkheden

der reis, de moeilijkheden der eerste nederzetting wil door-

worstelen, in de gewone loop der omstandigheden onder

's Heren zegen, wanneer hij zich niet moedwillig verderft, een

goede stand voor zich en zijn kinderen bereidt.

Het is mij reeds tot grote blijdschap dat ik met mijn geslacht

deze jeugdige wereld mag betreden en gevoel mij niet in het

minste afgeschrikt, zo ik moeilijkheden moet doorworstelen;

tot hier toe, mag ik met blijdschap zeggen, heeft mij de Here

geholpen en, ofschoon mijn zeer lichtbevreesde vrouw wel eens,

alle moeilijkheden en dikwijls vermeende gevaren voor ogen

hebbende, vlagen heeft van vrees en bedruktheid, zo is zij

door Gods goedheid ook dikwijls goedsmoeds. Zij is wel-

varende, ook de kinderen en ons gehele gezelschap.

Mijn vrouw zal, hoop ik, u wel eens schrijven, wanneer wij

een winterverblijf gekozen hebben, dat misschien Detroit zal

worden; op reis is voor haar daaraan niet te denken; heeft ze

al eens lust dan is daar minder gelegenheid toe en bij ge-

legenheid is somwijlen het weerglas harer ziel te laag.

Bij de overpakking in de plaatsen hebben wij het dikwijls te

druk; ik moet adressen opzoeken, de contracten van verder

te reizen sluiten, zodat ik dikwijls boven vermogen lopen moet.

Alles moet snel gaan, want een dag vertoevens in een loge-

ment kost zoveel en dan orde te stellen op de verpakking, dat

is alles waarlijk moeilijk en tot mijn groot verdriet heb ik maar

één fiks man onder de troep, die mij helpen kan en wil; de

anderen deugen voor niets op reis. Die gedurige verpakking

is zorgvol.

Bij deze gelegenheid roep ik allen toe, toch zeer sterke, van

buiten en van binnen met ijzeren banden omslagene, kisten

te maken of met ijzeren omlegde tonnen of vaten, fikse sloten,

want van de mijne zijn er al vele gebroken. Dat men alles in

kisten of vaten pakke en niet in linnen zakken of papieren

dozen; zij moeten een bui regen kunnen verduren; trommels

deugen ook niet; want zij raken licht in duigen, de onze zijn

alle bedorven; bedden moeten in kisten, niet in zakken.

New-York verlatende voeren wij in een stoomboot naar

Albany, zo groot en zo schoon, dat men het nauwelijks zal

geloven: drie verdiepingen op elkander, alle prachtig; deze

zalen waren alle aan de zijden met slaapkamers voorzien, ik

geloof dat daar wel achthonderd of duizend man op kan

slapen en nog waren daar grotere boten; maar o, wat harde

en dungedekte bedden!

Te Albany heb ik met mijn geheel gezin ontbijt en middagmaal

genoten bij de zeer vriendelijke en zich voor onze zaak zeer

interesserende Ds. Wyckoff. Die gulle huiselijke, gemakkelijke

Amerikaanse vrijheid is al zeer aangenaam. Deze Amerikaanse

dominees hebben een goede tafel; doch bier, wijn of sterke

drank schijnt men niet in de gewone gang te gebruiken.

Men vindt echter in alles meer slordigheid dan in Holland;

want denk eens, de varkens lopen op straat en de dominees

gaan in de vleeshallen om vlees te bestellen; zelfs de grote

rijke man, Ds. W., doet zulks, terloops, terwijl hij met mij

langs de straten ging!

Die man van Varsseveld, Hengeveld, bij wie Sleyster de brief

voor de gelovigen in Amerika had achtergelaten, is hier ge-

storven; niet nadat hij onze brief aan Ds. Wijckoff had ter

hand gesteld.

Met blijdschap had ik vernomen, dat onze Amerikaanse brief

hier diepe indruk had gemaakt, zodat men bereid is handen

aan het werk te slaan, waar men kan. Men heeft de brief ver-

taald en gedrukt in The Christian Intelligencer.

Men heeft de grondslag gelegd voor een vereniging om ons te

ondersteunen, door in landing- en hoofdreisplaatsen agenten

ter leiding, wegwijzing en hulp aan te stellen, door gelden bij-

een te brengen en te besteden op een wijze, zoals de ontwikke-

ling zelf zal aantonen. Ik twijfel er niet aan, of van Ameri-

kaanse zijde zal men ondersteuning vinden. Zeer verlangend

ben ik er naar om te weten of de Hollandse broederen op de

oktobervergadering ook gerijpt zijn om te handelen in het

belang der arme broeders.

 

Van Albany zijn wij per stoomwagen naar Buffalo vertrokken.

Met verwondering heb ik gezien dat de treinen daar voortren-

nen over de ijzers zonder door enig hek of beschutting te zijn

afgesloten. Al de ijzers liggen daar onbeschut; mensen, varkens

en allerlei gedierte loopt daar ongehinderd over; ruw en

slordig is alles gemaakt; deze ondernemingen worden dan ook

niet gedrukt door kostbare gebouwen. De wagens zijn goed,

ons echter duwde men in een ellendige lekke kast. De reis

daarin was vanwege de nattigheid en het willekeurig opont-

houd zeer onaangenaam.

De landen echter welke wij doorreden verzoetten mij het zure,

zij gaven mij de overtuiging van de vruchtbaarheid; de lengte

van het ten dele verstorven gras, de zware klaver op de

ongeroerde grond, de weinige arbeid welke men besteedde aan

het hooiland gaven mij de overtuiging van de bijzondere groei-

kracht der natuur. Het zou jammer zijn al deze landen onge-

bruikt te laten liggen.

Het is een nieuwe wereld, maar een beweldadigde. Ik ben

verheugd dat mijn kinderen er zijn, al moeten wij in de eerste

jaren ook vele moeilijkheden doorworstelen, allen, die mij dier-

baar zijn, wenste ik er ook te zien en de rijken zou ik wel

willen smeken dat ze de handen voor hun arme medemensen

aan het werk sloegen. Een kolonie mag in den beginne zijn

eigendommelijke moeilijkheden hebben, de goede uitkomst

echter voor het geslacht is niet twijfelachtig; ja, dierbare vrien-

den! dikwijls heb ik mij zeer mogen verheugen over deze weg,

alhoewel ik veel donkers zie, vloeiende uit de kromheid van

mensen. Ik vertrouw dat de Here helpen zal en ik zeg het met

grote vrijmoedigheid: Wij moeten op aarde een vrije kerk, een

vrije opvoeding en ruimte van plaats zoeken.

Ik ben blijde dat ik de zee over ben; ik ben vrij wat rustiger

in mijn ziel, het is alsof ik, een zware roeping volbracht heb-

bende, vrede des gemoeds mag smaken.

 

In Rochester heb ik een Duits predikant leren kennen. Hij

moest zich behelpen, doch niet op zijn tafel. Wij konden elkaar

goed verstaan, doch ik moest lachen, zowel om hem als om

mijzelf, want wij spraken half Duits en Engels.

Nu ik eenmaal door nood gedwongen de stoute schoenen aan-

getrokken heb, om maar te praten, nu gaat het veel beter dan

ik dacht, zodat ik het nodige vragen en zeggen kan.

Ik vrees, dat wij meer zullen moeten arbeiden om het Hol-

lands te behouden, dan om het Engels te leren.

Voor de vele verstrooide Hollanders ben ik verheugd, dat in

Amerika een Hollandse kolonie komt, want deze mensen leven

verstrooid, komen in allerlei handen en kunnen in lange tijd

geen predikatie of catechisatie genieten vanwege verschil in

spraak.

Hier is een groot veld, hetwelk wij niet met geweld moeten

innemen, maar dat voor ons geheel open ligt.

Voor alle man reken ik het de veiligste weg zich in een kolonie

neer te zetten en zich op de landbouw toe te leggen, opdat

daaruit de behoefte aan handwerkslieden geboren worde. Die

in de stad aan de gang komt en er bekend wordt, kan er veel

meer vinden dan nooddruft, doch men waagt in zedelijke en

stoffelijke belangen te veel. In alle gevallen raad ik sterk af

van te blijven in de steden of op de reisroute, men moet gaan

naar de landen die geheel nieuw zijn.

In Buffalo hebben wij enige tijd vertoefd, ook daar hebben wij

weer schurken, ook Hollandse, ontmoet. Ik vond het daar

kluchtig. Wel met vijfderlei mensen hield ik mij op, zij allen

wilden helpen en bewaren voor misleiding en noemden elkaar

altegaar schurken!

Ook hier ontving ik alom de verzekering dat armoede hier

vreemd was; nog geen enkele bedelaar heb ik ontmoet, of-

schoon ik nu reeds vele steden doorkruist heb. Die aan de

gang komt, kan hier veel verdienen met wat het ook zij:  doch

Engels moet men kennen,  en daarom is het voor ons volk

dierbaar en noodzakelijk  Hollands - Amerikaanse  dorpen te

kunnen vinden.

Ik heb veel vreugde in deze grote nieuwe werkkring; ik zie

wel dat ik maar enkele eerste stenen toebreng, doch mijn ge-

slacht laat ik achter en het wordt een reddingsweg voor vele

bedrukte kinderen Gods.

Wij hebben ter oorzake van stormweder te Buffalo een paar

dagen in de haven gelegen, doch nu varen wij af,  27  november.

Hadden wij hier op de stoomboot maar zachte bedden, ze zijn

als een plank, dun gedekt, allemaal éénpersoonsbedden - en at

men hier maar zo snel niet!

Driemaal eet men hier op een dag en dan ongelooflijk snel;

het is altijd biefstuk, brood, koffie, thee met ongeschilde aard-

appelen, allerlei vlees in overvloed en van groenten kleine

beetjes en voorts vreemdigheden. Wij vrezen voor de rekening

in het einde!

De medereizenden leven beneden (in de sterrits), doch daar

ging mijn vrouw dood.

Op deze boot trokken wij (dat vreemde huisgezin) weldra aller

aandacht en zulks nog te meer, nadat ik mij had bekend ge-

maakt in halfgebroken Engels; allen bejegenden mij vriendelijk.

Toen wij gisteren hier stillagen, was er een dankdag uitgeschre-

ven door de regering; 's morgens werd hier godsdienst gehou-

den en een predikant (drie waren er op de boot) predikte over

de ons passende dankbaarheid voor de zegeningen Gods, in-

zonderheid voor die, welke over de Verenigde Staten waren

uitgestort.

Het gezang is hier allerschoonst, mij dunkt dat de gebeden hier

zeer kort zijn. Men wilde hebben, nadat ik beneden ook een

bidstond had gehouden, dat ik in hunner tegenwoordigheid ook

bad en sprak, maar daartoe zag ik geen kans, echter hoop ik

ook eenmaal in het Engels te kunnen preken.

De Here begunstigt ons tot op heden met schoon weder, deze

Eriezee is op andere tijden zeer boos vanwege haar ondiepte.

Hedennacht werden wij zeer ontrust, doordien Dirk een be-

zetting, een groep, op de borst kreeg. Ik diende hem een braak-

middel toe, legde hem een spaanse vlieg, en God zegende

zulks, zodat hij nu weer loopt te spelen. Zulke ogenblikken

zijn vooral voor mijn vrouw bange ogenblikken.

Het is hier geen vreemde zaak een slordig gekleed man tussen

heren en dames te, zien plaats nemen; dit trekt niemands aan-

dacht.

Gulle gastvrijheid ontmoet ik hier veel, doch van complimen-

ten is men hier geheel vreemd en allen zijn gelijk, zo zij maar

betalen.

Slaafse eerbied, waar ons volk vol van is, heb ik hier nog

niet gezien; ogendienst geloof ik dat weinig gevonden wordt;

alle man leest hier overal. Op de hoeken der straten, in de

logementen, op stoomboten biedt men hier de schriften van de

dag en godsdienstige en staatkundige papieren aan, gelijk de

Joden in Amsterdam de loterijbriefjes: alles leest hier.

De republikeinse zin wordt op allerlei wijze diep ingescherpt

en alle man begint te denken: al die landen en zaken zijn

onze en wij regeren onszelve door onze eigen knapste burgers.

Van alle overheersing zijn zij wars.

Wanneer wij in Detroit aankomen zullen wij ons eerst een

paar dagen bedenken en de omstandigheden gade slaan, om

alsdan te besluiten of wij daar winterkwartieren willen be-

trekken, dan of wij doorreizen tot Milwaukee.

Liever deed ik dit laatste, dan kon ik langer in mijn familie

leven, want in Milwaukee heb ik goede adressen en aldaar

heb ik veel te onderzoeken, doch misschien blijft mijn vrouw

liever te Detroit.

 

MICHIGAN?

 

Van Raalte aan zijn zwager Brummelkamp.

 

Detroit, 16 december 1846.

 

Wij hebben onze reis over de Erie-zee door Gods goedheid

spoedig met veel genoegen volbracht; zes dollar per persoon

was voor ons de kajuitvracht, daaronder was ook begrepen

de voeding.

De stoomboot verlatende, ging ik met mijn gezin in een loge-

ment, waar ik voor iedere dag voor mijn gezin twee en een

kwart dollar moest betalen.

De medereizende gezinnen kregen van een goede Schotsman

een woning en een pakhuis om voorlopig zich enige dagen op

te houden. De stoomboten voeren niet meer de meren op,

omreden de engten op het Noordelijk deel te spoedig toe-

vriezen. Weldra vernam ik, dat de reis over land met zovele

goederen te duur liep, waarom wij besloten hier de winter-

kwartieren te betrekken. Ofschoon er ook te Chicago aan het

kanaalgraven werk was te vinden, oordeelden wij dat de reis

te duur was.

Nu heb ik hier een bovenhuis gehuurd voor 4 dollars in de

maand, waaraan twee kamers en een keukentje zijn. Hier

boven was nog een kamertje, doch dat hebben wij aan B.G.

afgestaan, opdat mijn vrouw gezelschap zou hebben terwijl ik

op reis ben.

De huizen zijn hier anders duur; de mensen behelpen zich in

onnozele kleine huisjes, welke allicht 7 of 8 dollar in de

maand kosten. Meestal zijn de huizen van planken, doch er

zijn ook vele grote stenen gebouwen.

Deze hoofdstad van Michigan is jeugdig; een klein deel is

slechts van oudere datum; het plan der stad is mooi; doch

niets is er bijna tot de Hollandse volmaaktheid gebracht. Al-

leen brede houten paden langs de huizen en dwarse voetpaden

om aan de overkant der straat te komen; dus modder geen

gebrek.

Onze kamers zijn midden in de stad gelegen; we hebben deze

zeer goedkoop gehuurd van bovengenoemde goede Schotsman

W. S.

De onooglijkheid, onhebbelijkheid, maar vooral de onkunde

onzer lieden in het Engels, maakt het hier moeilijk voor ons

volk om aan het werk te komen. De populatie in deze stad

neemt ontzettend toe, kort voor ons waren hier nog 3  a  4

honderd arme Ieren aangekomen; er is hier echter nog wel

werk: kende ons volk maar wat Engels, of zo het er maar op

uit liep; doch zij laten alles op mij aankomen en dan zijn zij

bovendien nog ondankbaar.

Ik denk wel eens: wee mij, als eenmaal dat volkje mijn be-

hoefte zal moeten vervullen; doch de Heer regeert!

 

Ik heb de toezegging gekregen van iemand, die te St. Clair een

stoomboot wil bouwen, dat al ons volk daar deze winter

geplaatst zal worden. Ik heb nu eerst hier enige tijd willen

vertoeven om voor mijn vrouw alles op orde te maken.

Wij hebben een tafel voor 4 dollars, zes stoelen van 3½, een

kachel, waar men alles in bakken kan, waarbij pannen en ketels

zijn, voor 18 dollars gekocht, met inbegrip van pijpen, een

kinderstoel voor 1 dollar: dit is ons huisraad! Ledikanten heb-

ben wij zelf getimmerd; want bedsteden kent men hier niet;

alles is hier duur waar mensenhanden aan te pas komen.

Aardappelen slecht en duur, groenten weinig en duur, goed

vlees goedkoop; nog geen Hollandse stuiver het pond als men

het vierde deel van een koe tegelijk koopt. Meel goedkoop,

brood goedkoop, geen roggebrood. De milde natuur legt hier

haar schatten open; doch men moet niet in handen van mensen

vallen, dan is alles duur.

De prijs der manufacturen echter valt mij zeer mee. Een cent

Amerikaans is bij ons vier duiten, doch men geeft die vier

duiten gemakkelijker uit dan bij ons een cent.

Hij, die honderd dollars heeft, moet rekenen, wanneer hij zich

wil laten bedienen, maar 100 gulden rijk te zijn.

In handelszaken zijn de Amerikanen zeer kortaf; ze schijnen

onverschillig te zijn. Ze zijn in hun werkzaamheden snel en

stout; de Europeanen moeten les ontvangen in plaats van te

geven. Geen onderneming is te groot - ze verhuizen honderden

mijlen om een beuzeling, of het niets is; men treft bijkans geen

huisgezin aan, dat op zijn woonplaats is opgevoed geworden.

Van het meublement maken zij geen werk, van de kleding

wel. Hun huizen verhuizen zij gedurig en ongelooflijk snel.

Ja, uren ver, zelfs zo, dat er de familie in blijft wonen, zelfs

stenen huizen brengt men over de rivieren!

Men heeft hier de kerken zo mooi en gemakkelijk en warm

gestookt, dat de Hollanders wel eens een lesje mogen halen

om niet langer de kerken te maken tot spelonken, waar men

de koude koorts kan oplopen. Men heeft in het onderste deel

der kerk of in een kleine kerk naast de grote, de bidvergade-

ringen.

Ds. Duffield was zo vriendelijk, mij dadelijk zijn kleine kerk

aan te bieden, om er met mijn volk te vergaderen. Ter tijd,

toen het volk naar St. Clair optrok, een plaats, 50 mijlen langs

de rivier hoger op, was de Congregationalistische predikant

Thomson zo vriendelijk om ons volk aldaar een geschikte

plaats voor bijeenkomst aan te bieden. Ik ontmoette hem juist,

toen ik mijn volk naar de stoomboot bracht. De congregationa-

listen hebben een zuivere belijdenis, echter een meer republi-

keinse regeringsvorm dan de Presbyterianen; ze houden ge-

meenschap met elkander onder anderen ook door wederkerig

hun afgevaardigden bij elkander aan 's Heren tafel te zenden.

Ook heb ik bezocht de zeer toenemende Methodistenkerk; deze

predikant heb ik niet gesproken, ik was alleen in een van

hun bidvergaderingen tegenwoordig, daar bad men op de

knieën, de anderen gaven dikwijls onder het gebed hun amen

door; daar is alles zeer vrij; men spreekt, zingt en bidt bij

afwisseling; zeer vurig werd daar gebeden, ik vrees dat er wat

enthousiasterij onder loopt.

Ik hoorde ook eenmaal de Episcopalenprediker: het was waar-

heid, maar zo koud!

Ieder soort van volk dat hier neerzakt blijft op zich zelf staan

en bouwt een kerk.

Kerken zijn er in menigten waaraan men schatten besteedt,

echter is hier ook een geslacht dat geen kerk hebben wil en

doorbreekt in goddeloosheid; de goddeloosheid is echter niet

in ere.

Ik word beschaamd onder al de vriendelijkheden en onder-

scheidingen welke ik in dit vreemde land door 's Heeren

goedheid genieten mag.

Men plaatst hier de Hollandse afscheiding op dezelfde lijn

als die van Schotland, zodat ze hier onder de godvrezende

kringen veeleer een kroon dan een smaadheid is. In deze stad

heb ik onderscheidene scholen bezocht.

Die algemene, publieke scholen bevallen mij niet; wanneer de

godvrucht van de schoolmeester er geen goede richting aan

geeft, zijn het wereldse scholen. Hier is echter geen gebrek aan

privaatscholen, waar christelijke schoolmeesters aan het

hoofd staan, doch dat privaatonderwijs is duur; zulks is

Amerikaanse gewoonte: men laat zich ferm betalen.

Voor een weinigje iets te doen wil men niet, maar aan de

andere zijde geloof ik dat er geen land is, waar men elkander

in alle kringen meer helpt en waar men voor Gods koninkrijk

meer over heeft dan hier.

Gebrek wordt nergens geleden. Die echter hier komt om rijk te

worden, om een lui leven te hebben of om een hemel te vinden,

die blijve maar weg om smartelijke teleurstellingen te ont-

gaan!

De milde schepping ligt hier open en beloont alle arbeid ruim;

doch men vindt hier geen straatwegen en de steden moet men

zelf bouwen, hetwelk mij aangenaam is; doch dat betekent wat

anders dan op tapijten te zitten en de vrucht te genieten van

de vorige geslachten.

Ik voor mij zie vele moeiten en ontberingen, doch desniettegen-

staande is mij deze jeugdige, pas ontluikende wereld veel dier-

baarder dan de volgroeide, verouderde en nabij de verdwijning

komende vorm van Europa, waar men zich door wet en

gewoonte, eeuwen oud, ziet belemmerd niet slechts in stof-

felijke maar in gewetensrechten.

Ja vrienden! ik ben verheugd dat mijn geslacht verplaatst is

naar deze jeugdige wereld, zodat ik mij in het minst niet door

een blokhuis en andere moeilijkheden afgeschrikt gevoel.

Aanstaande week hoop ik, zo het de Heer behaagt, op reis te

gaan om verder uit te zien naar een geschikte plaats. Per

spoor naar Jallaman, vandaar per postwagen naar St. Joseph,

per postwagen of stoomboot naar Chicago en een niet ver

van daar liggend dorpje Lochport om daar een ouderling der

Presbyteriaanse kerk, een vroom man, aannemer of opzichter

over het kanaal, hetwelk gegraven wordt van Chicago in de

Illinois-rivier, te bezoeken. Aan deze heb ik een aanbevelings-

brief van Ds. Duffield, welke bereid is mij in alle delen be-

hulpzaam te zijn, een man zeer bekend in het Westen en

tevens een man van invloed.

Van daar hoop ik naar Milwaukee te reizen, alwaar ik broeder

Sleyster verzocht heb bij mij te komen om ons te beramen.

Na alle inlichting in en om Milwaukee ontvangen te hebben,

hoop ik dwars door Wisconsin te reizen en vandaar langs de

Mississippi of door Iowa naar St. Louis te trekken, om broeder

Barendregt te ontmoeten: langs deze weg hopen wij enigermate

rijp te worden omtrent de plaats der woning. Ik gevoel mij

dikwijls onder deze zorgen bedrukt, van de keus hangt veel

af: bidt tezamen ernstig tot God, dat Hij mij in deze leide,

ja, bidt vuriglijk daarom!

Reeds veel heb ik gehoord en opgemerkt hetwelk mij ernstig

aan Michigan doet denken, doch ik zal mijn beschouwingen

daaromtrent nog wat opschorten; ik hoop rijper te worden,

al mede dat de Heer mij kennelijk leiding mag schenken, opdat

ik in deze moge ontdaan zijn van alle bedenkingen. Bij de

vetheid van de grond dient vooral gezondheid, ruimte en af-

wisseling van prairies en bos in aanmerking genomen te

worden en vooral de geschiktheid van vervoer door middel

van een bevaarbare rivier of spoortrein.

 

Mijn vrouw en kinderen, alsmede al het volk (nu echter is het

te St. Clair) zijn welvarend.

Na de zeereis schijnt men dik en vet te worden, tenminste zo

gaat het ons allen: wij zijn nu echter enige dagen allen zwaar

verkouden. Benjamin en Christina zijn er ziek van; Mina en

Albertus gaan nu ter school bij een schoolmeester, die mij nogal

wel aanstond.

Groet de Oosterbeker, Arnhemmer en Velper vrienden van

ganser harte. Broeder Scholte zal ik schrijven zodra ik eniger-

mate rijper ben voor zijn vragen; deel hem mijn groeten en het

meldenswaardige mede.

Broeder van der Meulen in Zeeland ook mijn groeten. Groet

vader Brummelkamp, Veenhuizen en zijn vrouw en de studiosi;

laten deze allen Engels leren!

 

De druiven groeien in het wild en slingeren zich tegen de grote

bomen op. De boeren bemesten hier het land niet, bearbeiden

alles slecht, passen het vee slecht op, hetwelk in de wintertijd

buiten loopt en maar een weinig wordt toegevoerd; het geeft

weinig, doch ongelooflijk vette melk. De boeren schijnen vroe-

ger allen stedelingen in Europa geweest te zijn; in kleding zijn

zij heren en leven liever geldeloos, dan dat zij als boeren zou-

den gekleed gaan en zuinig leven. Ze kunnen allen de bijl

gebruiken, want het woud is aller vijand.

 

Deze dag bezocht mij weer een achtenswaardig man uit New-

York; ik had met hem op de stoomboot gereisd. Hij was

bereid mij te introduceren bij de kundigste burgers, om kennis

van Michigan te krijgen. Misschien vraagt ge waarom ik over

Michigan denk. Welnu, enkele wenken wil ik mededelen. In

New-York zijnde, vroeg mij reeds een Zeeuw, die het Westen

had doorreisd, waarom ik juist in het geheel woeste Wisconsin

wilde doordringen; waarom ik niet het alrede ontluikend

Michigan, dat al spoorwegen had en nader bij de marktplaats

lag, verkoos. Men bracht mij onder het oog, dat ik niet moest

gaan wonen daar, waar de wegen nog niet aangelegd zijn,

dat ik een streek moest kiezen waar de ruwe schaaf al over

gegaan is; waar hier en daar al een enkel huisgezin woont, al

moeten wij dan 2 of 3 dollars meer geven voor het land, opdat

tijd en kracht niet verspild worden in het werken tegen de

ruwe natuur. Het valt moeilijk alle wenselijke omstandigheden

verenigd te vinden, doch God ontbreekt het zomin aan goed-

heid als aan macht.

Ik moet eindigen; want de brief raakt vol.

Nu, dierbare vrienden, na u in gedachten hartelijk omhelsd te

hebben, draag ik u op aan de Heer; kust van mij al de kinderen

en groet hartelijk al de dienstbaren. God vervrolijke ulieden!

Ontvangt allen de hartelijke groeten van Jennigje en ook de

gehele gemeente, ontvangt tevens de groeten der kinderen.

God zij ulieder blijdschap.

 

Uwe, U zeer hartelijk liefhebbende broeder

A. C. van Raalte.

 

TUSSEN OUD EN NIEUW

 

Er wordt geklopt. Voor de tweede maal in zijn leven betreedt

Arjaan Keppel, thans in gezelschap van zijn vriend Jan

Hendrik Marcus, de Utrechtse studeerkamer van Ds. Scholte.

-  En. . . ? wendt zich de gastheer tot Arjaan, die ongetwijfeld

nog nieuws heeft over de verkoop van zijn Moritz Beyer.

- Ik kom u de groeten overbrengen van Ds. van der Meulen.

Scholte knikt goedkeurend. Hij heeft altijd een zwak gehad

voor zijn oud-leerling - de zachtmoedige Cornelius, de man

des vredes.

- Is de Zeeuwse pastor nòg niet Amerikaansgezind?

-  Er wordt door deze en gene wel aan getwijfeld, maar zoals

u bekend is, was Z. Eerwaarde er in het begin van dit jaar

nog tegen. Maar in de gemeente van Ter Goes heb ik in de

afgelopen weken 50 exemplaren van Moritz Beyer kunnen

verkopen. . .

Scholte knikt goedkeurend; al eerder is deze wakkere jonge-

man hem opgevallen.

- Let eens op mijn woorden, Keppel, de stroom is niet meer

te keren. Hier in Utrecht zijn we zo goed als gereed - ons

kerkgebouw en de pastorie zijn verkocht en van de opbrengst

kunnen we ook nog onbemiddelden overbrengen. Wij nemen

als voorbeeld de eerste christenen te Jeruzalem, die, toen de

grote verdrukking in aantocht was, een toevlucht zochten in

het Pella van het Overjordaanse. . .

Onze vereniging is nu geconstitueerd en de voorhoede onder

leiding van Barendregt is vertrokken. . . Wij wachten ieder

ogenblik bericht en hopen in april te vertrekken; als ik mij

niet vergis zullen tussen acht en negen honderd zielen met

ons optrekken, hier uit Utrecht het grootste gedeelte van de

gemeente en ook uit Leerdam en Noordeloos. Er zijn vele

gegoede boeren uit Holland onder, die hun werkvolk mee-

nemen. Zoals je weet, kunnen de meesten voor eigen rekening

optrekken.

Maar nu is het ogenblik gekomen, dat Jan Hendrik Marcus

zijn mond wil opendoen ten gunste van zijn vriend Arjaan.

- Dominee. . . zegt hij. - Mijn vriend Keppel zou zelf ook

graag mee optrekken. Zou daar iets aan te verhelpen zijn?

Scholte, die al wel begrepen heeft, dat zij nog met hun bood-

schap voor de dag moeten komen, monstert zijn bezoekers,

zoals hij zovele sollicitanten gemonsterd heeft.

- De overtocht kost honderd gulden per persoon. Ben je ge-

heel onbemiddeld?

- Mijn vader is onlangs gestorven en wij zijn thuis met ons

zevenen. U begrijpt, veel meer dan drie honderd gulden zullen

we niet bijeen kunnen brengen. . .

- Er zijn er te veel, Keppel, die geholpen moeten worden.

Dagelijks moet ik mensen teleurstellen. . . Ik zou je familie

graag helpen, maar het gaat niet. Je zou zelf vooruit kunnen

gaan en later je familie over doen komen - dat ligt het meest

voor de hand. . .

En als het waar is, dat Zeeland rijp wordt voor emigratie,

dan zal de Here zeker uitkomst geven. . .

 

Even later staan de beide vrienden weer op straat. Jan Hen-

drik Marcus pijnigt zijn hersens om een uitweg te zoeken voor

Arjaan. Zijn eigen middelen zijn al besteed. Hij heeft het

geld voor de reis en de landaankoop reeds gestort en hij moet

nog leven ook. En bij Scholte werd maar de halve waarheid

gezegd: want het is niet alleen het gezin uit Tholen, maar ook

de jonge vrouw uit Arnhem, voor wie Arjaan een uitweg

moet zoeken.

Moedeloos is hij zijn vriend komen opzoeken. - Het is uit met

Sitske. . . voor goed uit. . . Ik heb haar niet eens teruggeschre-

ven. Ik zou het niet kunnen. Ik kom haar nooit meer onder

de ogen.

- En Marie Bos?

- Ik heb haar geschreven dat ik met haar zal trouwen. . .

- Het gaat er nou maar om, zegt Jan Hendrik, dat je zal

moeten kiezen: òf allemaal hier blijven, òf jij alleen met Marie

Bos naar Amerika. Dat laatste lijkt mij het allerbeste, Ar-

jaan. . . Wie weet, zal het leven je daarginds meevallen. . . en

het kan best zijn, dat ook Marie nog genoeg meevalt.

Zo scheiden ze dan opnieuw - en Arjaan gaat niet door naar

Arnhem; hij keert zijn aangezicht opnieuw naar Zeeland. Het

uiterste is nog niet beproefd. Hij heeft nog familie in Ter

Goes en Middelburg en ook oom Leen in Borssele is er nog.

 

- Ik moet zondag over een week in Borssele spreken, zegt Van

der Meulen begin januari 1847 tegen z'n vrouw. - Ik ben

blij, dat ik er eens tussenuit kan. Mijn oren tuiten van het

gepraat over Amerika in de gemeente. En iedereen komt

vragen, hoe ik er over denk. Het lijkt wel of ze er op zitten

te wachten of Van der Meulen nog niet Amerikaansgezind is

geworden. . .

- Misschien is Borssele er ook wel vol  van. . .

- In elk geval heb ik daar onze oude vriend Jannis van de

Luyster.

- Het zal mij benieuwen of Jannis het met je eens is.

- Dat behoeft hij niet te zijn - ik wil het jou wel bekennen,

Liesbeth, dat ik het met me zelf ook niet altijd eens ben. Een

jaar geleden heb ik de gemeente gewaarschuwd om niet licht-

vaardig, alleen uit oorzaken van materieel gewin, ons oude

Nederland te verlaten - de grond die in vroeger eeuwen door-

drenkt is met het bloed der martelaren. Als het zo doorgaat

als in Arnhem, dan zal de kerk hier beroofd worden van haar

beste leden. Hoe is het mogelijk, dat de mensen zo gemakkelijk

hun land kunnen verlaten! Hoe hebben wij hier niet geleden

en gestreden voor een vrije kerk - en nu er eindelijk enige

wasdom is gegeven, zouden we alles weer moeten afbreken ter

wille van een goed besmeerde boterham. . .

- Ja, ik ben het met je eens, ik blijf óók liever hier. . . maar

als ik zo eens om me heen zie en mijn oor te luisteren leg,

dan geloof ik toch dat er in Zeeland heel wat staat te ge-

beuren. . .

Zo is dit nieuw begonnen jaar in de pastorie te Ter Goes

eigenlijk met innerlijke onrust aangevangen.

Sedert zes jaar heeft Van der Meulen een rustiger leven ge-

kregen toen hij, doordat er meer leraars kwamen, niet meer

zoals voorheen alle twaalf Zeeuwse gemeenten moest bedienen

en hij zijn dagen rondzwierf op de Zeeuwse wateren, doch zich

rustig heeft kunnen wijden aan de gemeente van Ter Goes.

Hij is altijd een man des vredes geweest. Sinds het harde

cholerajaar, toen zij op één dag hun beide jongetjes verloren

en zich in machteloze woede keerden tegen Hem, Die sloeg,

sinds hij en zijn vrouw diezelfde avond geknield lagen bij de

misvormde lijkjes van hun kinderen, was hun uur gekomen:

O God, wees ons, zondaars, genadig!

Hun wereldse leven in Rotterdam gaven zij de scheidsbrief en

in Middelharnis, Cornelius' geboorteplaats, voegden zij zich

bij de uitgeleide gemeente. Toen volgde de lange, moeilijke weg

naar het predikambt, waarvoor hij een welgesteld burgerbe-

staan vaarwel moest zeggen. Scholte te Utrecht werd zijn

leermeester.

Beroepen te Rotterdam en Middelharnis, diende hij beide kleine

gemeenten met zegen. De harten waren brandende; hij kon

nauwelijks vermoeden dat het handje vol gelovigen in de

kleine woonkamer te Rotterdam eenmaal zou uitgroeien tot een

grote schare. Hij opent de Schrift en spreekt uit de volheid van

zijn warm hart. Schriftkennis én mensenkennis maken hem

geliefd en gewaardeerd.

Dan volgen de jaren in Zeeland - door hem niet gezocht, doch

een werk, hem op de schouders gelegd. 'De eilanden zullen

naar zijn leer wachten.' In de gemeenten, waar nog geen vrij-

heid is aangevraagd, vervolgd en beboet. Wanneer hij in

Borssele preekt in de grote schuur van Jannis van de Luyster,

stroomt het volk tezamen en varen de gelovigen uit het land

van Axel uit naar de overzijde.

Het jaar  1840  brengt hem in Amsterdam ter synode midden in

de verbitterde twist tussen Van Velzen en Scholte; hij jaagt

er met mannelijke hartstocht de vrede na. Scholte is wegge-

bleven en Van der Meulen kent te goed het karakter van zijn

leermeester om niet bevreesd te zijn dat deze in Van Velzen

de man gevonden heeft, die hem geen kamp zal geven. Twee

tegenstrijdige naturen, waardoor de gemeente des Heren ver-

woest en verstrooid werd. . .

Sindsdien is het nog meer zijn enige begeerte geweest, uit-

sluitend Evangeliedienaar te zijn, zonder zich aan te sluiten

bij welke richting ook.

Het zijn de gedachten aan de weg, die achter hem ligt, die

hem aan het begin van dit nieuwe jaar door het hoofd spelen.

Reeds eenmaal, op acht en dertigjarige leeftijd, is hij radicaal

van levenskoers veranderd.

Zal dit jaar hem opnieuw voor een ernstige beslissing brengen?

Van Raalte is reeds met een troep arme lieden de Oceaan over-

gestoken. Scholte is reisvaardig en wie zal de herder der

Zeeuwen zijn? Hij heeft de arbeid op de Zeeuwse eilanden

nooit gezocht, al wilde God zijn werk genadig zegenen. En

God weet dat hij minder dan iemand anders zijn oog op

Amerika heeft laten vallen. Alleen als Hijzelf hem de weg

wijst en opent, zal hij kunnen vertrekken, - maar op het

ogenblik is die weg nog toegemuurd door de vele bezwaren,

die hij openlijk bekend heeft gemaakt en ook innerlijk nu nog

niet heeft overwonnen.

Vervuld met de zorg voor de Zeeuwse gemeenten komt hij te

Borssele aan op de hem zo bekende en vertrouwde hoeve van

Jannis van de Luyster die hier reeds dertig jaren met de

zijnen heeft doorgebracht  -  ze zijn uitgegroeid tot een grote

familie. Jannis is met welstand gezegend en hij heeft een warm

hart voor de minder bedeelden; zijn hoeve is het middelpunt

van de omgeving, zoals zijn grote schuur sinds 1834 een huis

Gods geweest is, alle verdrukking en geldboeten ten spijt.

Jannis van de Luyster, die niet voor niets Ds. van der Meulen

heeft uitgenodigd om in Borssele te komen preken, neemt zijn

vriend mee naar de pronkkamer, waar de bekende chiffonnière

staat, waarin Van de Luyster niet alleen zijn rekeningen be-

waart, doch ook zijn dagboek, dat een spiegel is van zijn

geestelijk leven.

Hij kan niet wachten tot de zondagavond  -  dan is er misschien

weer zoveel volk over de vloer. Nu, in dit stille uur, samen in

de kamer waarin zoveel gebeden en gestreden is, moet hij zijn

hart uitstorten in tegenwoordigheid van Van der Meulen, met

wie hij de hitte der vervolging doorstaan heeft.

- Het is 19 maart dertig jaar geleden, dat wij met onze goede-

ren van de Hoofdplaat naar Borssele over de Schelde voeren.

Dertig jaar wonen we op deze schone hofstede in voorspoed

en tegenspoed  -  waar blijft de tijd. . .

Van der Meulen knikt. Hij heeft reeds bemerkt, dat zijn

vriend iets op het hart heeft en is bereid hem aan te horen -

misschien zal er dan ook een licht voor hem zelf opgaan.

- Ik ben de laatste maanden voortdurend bezig geweest met

de ellende van het Nederlandse volk. Sinds volk en Overheid

des Heren wetten en inzettingen hebben verlaten, breken de

oordelen over het land los. Natuurrampen, duurte van levens-

middelen. Ook de kinderen Gods roepen om een uitweg, niet

alleen voor het tijdelijke, maar ook voor het geestelijke. Nu

heb ik meer en meer de wondere wegen Gods opgemerkt in

het openbaren van een uitweg naar Noord-Amerika. . .

Het is even stil tussen hen. Het hoge woord is er uit.  -  En niet

alleen voor mijzelf, Van der Meulen, maar ook voor  àl  de

mijnen ben ik biddende geweest, na belijdenis van zonden. En

zo heeft het God behaagd, mij in de morgen van de eerste

januari hier in dit vertrek te bepalen bij de woorden van

Paulus tot de Joden: Nademaal gij het Evangelie verwerpt, zo

keren wij ons tot de heidenen.

En niet alleen mijn hart is overgebogen, maar ook dat van

mijn vrouw en onze vier kinderen en van Jan, die zijn leer-

meester in Arnhem is kwijtgeraakt. Wij zijn allen wonderlijk

losgemaakt om de verlossing aan te nemen, om alles te verlaten

en naar Noord-Amerika op te trekken. . .

Er valt opnieuw een stilte tussen de beide mannen.

Van der Meulen zit er verslagen bij. Hij is nauwelijks bij

machte zijn bekende tegenwerpingen in het midden te brengen.

Het is hem, of de grond onder zijn voeten wordt weggehaald

nu zelfs de meest gegoede boer, Jannis van de Luyster, de

steunpilaar van de uitgeleide kerk, reeds met zijn ene voet in

het landverhuizersschip blijkt te staan. Is hij zelf dan blind

geweest? Of moet het zo zijn, dat hij, Cornelius van der

Meulen, duidelijk geroepen moet worden?

- Ik sta er van te kijken, zegt hij kinderlijk. - Het enige dat

mij licht geeft in uw woorden is het verlangen naar vrijheid

van godsdienst en onderwijs. Bij u kan de broodvraag niet de

doorslag hebben gegeven. . .

- Wij moeten ook denken aan het volk. . . als wij gaan, doen

wij dat niet alleen voor onszelf. . . Het ligt in ons voornemen

onze hoeven te verkopen en van de opbrengst vélen over te

helpen. . . Wij moeten niet als enkele personen emigreren, doch

als geméénte, Van der Meulen, dan alleen kan er zegen op

rusten. . .

Het is nu de beurt van Jannis van de Luyster om te luisteren

naar hetgeen de Zeeuwse pastor te zeggen heeft en hij bemerkt

al spoedig, dat Van der Meulen al sterk onder de indruk ge-

komen is van de volksbeweging op de Zeeuwse eilanden.

Van de Luyster kan wachten op het juiste ogenblik, dat zéker

komen zal. Hij heeft zijn plannen klaar voor een Zeeuwse

vereniging voor landverhuizers en de taak, die hij aan Van

der Meulen heeft toegedacht.

Maar dan is het ook etenstijd geworden en het is Van der

Meulen, als hij in deze vertrouwde familiekring aan de tafel

zit, wonderlijk te moede. Hij is jaloers op de rust, die het

eenmaal genomen besluit hier reeds gebracht heeft. Zij staat

op aller gelaat te lezen, terwijl hij, de zieleherder, nog heen

en weer wordt geschud.

 

Teruggekeerd in Tholen, komt Arjaan juist op tijd om zijn

moeder te helpen met de verhuizing naar een armzalig kotje

in de Kruittoren, want het huis met de acht ramen is per 1

januari verhuurd aan de nieuwe veldwachter.

- Er komt deze week weer een nieuw boekje van de drukkerij

van Ds. Brummelkamp, met brieven uit Amerika, als dat er

is ga ik het verkopen op de eilanden en wil ik ook oom Jacob

en oom Leen bezoeken, zegt Arjaan.

Huibertje ziet haar oudste zoon aan. Hij is ouder geworden.

O - als het de Here eens behaagde zijn ogen te verlichten.

Voor Amerika heeft zij nog niets ontvangen, geen enkel klein

woordje, al is zij er wel mee doende.

Arjaan is het nieuwe jaar ingegaan zonder verwachting - hij

heeft zich, na de laatste ontmoeting met Jan Hendrik Marcus,

vermand. Het leven heeft hem een harde les gegeven - hij heeft

zich voor God verootmoedigd en de schuld tegenover Marie

op zich genomen. Nu er geen antwoord komt, heeft hij, na

weken van spanning, tegen het jaareinde nogmaals geschreven.

Er moet weer een doel in zijn leven komen: zonder hoe of

wat uit Arnhem kan hij geen stap verder. Zijn moeder weet

nu dat hij een brief verwacht en zij heeft begrepen dat deze

brief van belang zal zijn voor haar oudste zoon, wiens ver-

beten geslotenheid over zijn moeilijkheden zij ten slotte aan-

vaard heeft. Wil zij de jongen niet geheel en al verliezen, dan

moet zij hem nemen zoals hij is.

Het loopt al tegen het eind der januarimaand eer hij vertrekt.

Tevergeefs heeft hij gewacht op antwoord van Marie. Hij is

weer humeurig geworden en het is ten slotte een opluchting

als hij vertrokken is.

Tante Mijntje in Middelburg ontvangt hem hartelijk genoeg;

ze heeft nog wel een zwak voor de kinderen van haar over-

leden broer, die het niet ver gebracht heeft in de wereld. Maar

niet zodra heeft Arjaan iets losgelaten over hun plannen om

te emigreren of ze ziet met een snelle blik naar haar man.

Oom Wijnman, eigenaar van een steenbakkerij, heeft een gron-

dige afkeer van alles wat afgescheiden is en van landver-

huizing. Nieuwlichterij is hem een gruwel.

Voorstander van een gematigde godsdienst zonder dweperij,

ziet hij in het ontwaken van de mindere man rebellie tegen het

gezag des konings.

-  Zo. . . zijn jullie in Tholen ook al van streek gebracht. Ze

hebben je zeker wijs gemaakt dat de wereld binnenkort zal

vergaan, maar met uitzondering van Amerika natuurlijk. . .

-  Jawel. . . ik kèn de heren uit hun optreden en uit hun ge-

schriften. . . (Een greep naar de kast en hij gooit het boekje

van Brummelkamp op tafel). - Altijd dezelfde dwepers, die

Scholte in Utrecht ook niet te vergeten. . . eerst herrieschoppen

in de kerk om dan, als ze op de vingers getikt worden, de

verdrukte onschuld te spelen - en lest best als hun haantje

geen koning kan kraaien, als de broeders er na onderling ge-

twist geen gat meer in zien, met allebei de handen de land-

verhuizing aangrijpen om zich zogenaamd als leiders op te

werpen van het verdrukte volk. . .

Als dat kerels waren, Arjaan, zouden ze hun vaderland niet

verlaten als de ratten op een zinkend schip. . .

En wat dachten jullie daar te vinden. . . Eerst de reis! Daar

heb je natuurlijk geen geld genoeg voor. Heb je al eens zo'n

landverhuizersschip gezien? Nou, ik wel. . . in Havre en in

Antwerpen en ook in Rotterdam. . . Als haringen in een ton!

Je weet zeker niet dat de kapitein per passagier betaald

wordt. . . dat het zijn zak spekt om het zo vol mogelijk te

laden. . . Al sterft de helft onderweg, geen nood! Zoveel te

meer proviand blijft er over!

Zo gaat dat door.

Tante Mijntje loopt de kamer in en uit om de tafel op te

ruimen.

- Je hoort het, Arjaan, je oom is niks niet Amerikaansgezind.

Nou. . . om je de waarheid te zeggen, ik ook niet hoor. . . Ik

moet er niet aan denken dat je je arme moeder daaraan zou

durven wagen. . .

Maar Wijnman is tenslotte de zwager van zijn moeder; hij, die

geen bedelaar zonder gave laat weggaan, is ook bereid de daad

te paren aan het woord.

- Als ik je van dat onzalige plan kan afhouden door je een

betrekking te bezorgen hier in Middelburg. . . dan hoor ik dat

nog wel. Voor de meisjes is hier ook nog wel een plaatsje te

vinden. Je tante heeft al eerder het oog geslagen op je zuster

Mie. . . En voor Janna en de jongens vinden we ook wel wat,

zegt hij met iets goedigs in zijn stem, dat Arjaan nu toch im-

poneert.

- Wat u aanbiedt, oom, is heel mooi. . . zegt hij beleefd, ik

zal het zeker met moeder bespreken. . .

Maar dan is het ook hoog tijd om op het afgesproken uur

naar de vrachtrijder te gaan, die Arjaan naar Ter Goes zal

terugbrengen. Hij ziet nog een keer om als hij de lange Jan al

ver achter zich heeft.

- Dát nooit. . . Geen genadebrood van oom Wijnman. . .

Hij lacht grimmig als hij aan de mogelijkheid denkt daar met

Marie Bos aan te komen.

Ten eeuwigen dage zou hij zich met lief en ziel moeten ver-

kopen. Dát nooit. . . Dan nog liever het zwaarste werk in

Amerika.

Oom Jacob in Ter Goes heeft groot nieuws. Er is bericht uit

St. Louis van Barendregt. Ds. van der Meulen heeft een

afschrift van Scholte ontvangen en wie het stuk maar in zijn

bezit kan krijgen schrijft het over.

- Een mooi karweitje voor neef Arjaan, zegt oom Jacob, die

niet zo vlug met de pen is.

Zijn vrouw kijkt misprijzend naar hem. - Wat moet jij met die

brief van Barendregt doen. . . zegt ze korzelig.

- Mij krijg je niet mee. Da's eens gezegd en dat blijft gezegd.

Ik bedank ervoor om mijn geboortegrond te verlaten. . . ik

ben niet geschikt voor dat Indianenland.

Maar oom Jacob heeft zich het recht voorbehouden althans

op zijn stoel te reizen. Alle boekjes en brieven over Amerika

spaart hij op, hij kan er over mee praten als de beste, al

verwekt dat nogal eens vrolijkheid, wanneer de bezoekers een

snelle blik op tante Keetje werpen.

's Avonds komt er nog meer bezoek, want de brief trekt de

mensen als de muggen de kaars.

Oom Jacob legt zijn pijp neer en zegt: Nou, dan zullen we de

nieuwsgierigheid maar niet langer op de proef stellen, en

begint.

 

 

St. Louis,  14  december 1846.

 

Zeer geachte leraar,

Thans mag ik het voorrecht genieten mij te kunnen neerzetten

u enig bericht te zenden. Zeer gaarne had ik dat in New-

Orleans gedaan, doch de verschrikkelijke drukte met het

zoeken naar het door u opgegeven kantoor, hetwelk aldaar

niet te vinden was, alsmede naar een stoomboot die ons verder

de Mississippi opvoer, heeft mij verhinderd.

Voordat ik iets van de reis vertel, zij God geloofd en ge-

dankt, Die dag aan dag heeft getoond met ons te zijn.

Alle passagiers zijn min of meer zeeziek geweest; ik was een

uitzondering.

Vrijdag, de 2e oktober verlieten wij Rotterdam en de  4e

zeilden wij van Helvoet. De wind was ons zeer gunstig, de

5e kwamen wij in het Kanaal.

Hier kregen we al spoedig de wind vrij sterk tegen, zodat de

zee hevige baren opgaf, hetgeen spoedig grote ongesteldheid

onder de passagiers tengevolge had. Kasten en kisten vlogen

door elkander. Achter de stad Deal, alwaar vele schepen ten

anker lagen, kregen wij verademing. Evenwel bleef de wind

sterk aanhouden zodat de kapitein spoedig tot het besluit

kwam achter Schotland om te varen, hetwelk acht dagen zeilen

om was. Hier werd het zeer koud, vooral nabij de bergen van

Schotland, die wij uit de verte zagen.

Hier hebben wij nog een bange nacht doorgemaakt. U Eerw.

weet, wij hadden de plaats bij het grote luik; nu gebeurde het,

wanneer ik voor mijn bed zat alwaar mijn vrouw reeds oplag,

dat er een golf over dek sloeg in het luik, zodat ik geheel

onderstroomde, hetwelk zolang duurde, dat ik dacht te be-

zwijken.

Ons bed vloeide ook geheel onder, zodat mijn vrouw doornat

was. Echter de Here was ons goed. Hij baande door de woeste

baren en brede stromen ons een pad. Spoedig het bed omge-

keerd en zoveel mogelijk droog goed aangetrokken, kwamen

wij de nacht door.

De volgende dag was het redelijk goed weer, de zon scheen

een weinig zodat ons beddegoed een weinig droog werd.

De 28e kregen wij de wind van achteren. Alle bange strijd

hield op en we zeilden met een goede wind de ruime plas

over, de ene voorspoed volgde op de andere. Zelfs toen wij de

14e november in de golf van Mexico kwamen, veranderde de

wind zodanig, dat we ook hier voor de wind zeilden, zodat

we de 18e de oevers van de nieuwe wereld konden bezichtigen.

Verder voeren we met de stoomboot vóór ons, die, hoe de

wind ook waait, de schepen uit zee haalt, de Mississippi op,

en kwamen de 19e 's morgens om 7 uur te New-Orleans aan.

Niettegenstaande de grote omweg, hebben we in  45  dagen de

reis van Holland naar Amerika afgelegd. We hadden vijf sterf-

gevallen op het schip en drie zijn er geboren, allen Duitsers.

Om niet te lang te zijn zal ik van hetgeen wij op de Missis-

sippi gezien hebben niet te veel melden; echter iets van New-

Orleans, dit is ene zeer grote en uitgebreide stad in aanleg.

Alles schijnt nog maar in het begin. Honderden huizen ziet

met hier in geboorte staan; alles is hier woelend, buitenge-

woon woelend wegens de wagens en karren, die men in be-

weging ziet.

600  schepen liggen drie aan drie aan de wal en een menigte

van grote stoomboten van geheel andere inrichting als in

Holland.

Men zegt dat er  1300  op de Mississippi varen en ik kan het

best geloven wanneer ik alle beweging aanschouw. Zeilschepen

ziet men hier niet. Van New-Orleans is 12 á 13 honderd

Engelse mijlen. De stroom is altijd aflopend en de kanten

vol houtgewas. Schipperderij gelijk in Holland komt dus niet

te pas.

 

Toen wij des morgens te New-Orleans zijn aangekomen, hebben

wij diezelfde dag nog een stoomboot aangenomen, die ons de

rivier opbracht. We hebben de reis in negen dagen afgelegd

van New-Orleans naar St. Louis. Langs deze rivier ziet men

van het begin tot het eind altijd houtgewas.

Alhier te St. Louis is veel bedrijvigheid;  1300  nieuwe gebou-

wen zijn er onder handen,  500  zijn gedurende de verlopen

zomer afgewerkt; alles schijnt nog maar een begin te hebben.

Alhier is het juist met onze aankomst geheel winter geworden.

Alles is ondergesneeuwd. De reis naar Iowa of Wisconsin kan

door ons niet voortgezet worden, dewijl de rivier te laag is,

zodat de stoomboten niet goed varen kunnen. Ook achten

wij dat niet noodzakelijk, dewijl wij hier veel Winterswijkse

broeders ontmoetten, waarvan twee kort voor ons in Iowa

geweest zijn. Bovendien zijn hier Duitse broeders, Methodisten,

die met alle zaken bekend zijn en die ons veel vriendschap en

behulpzaamheid betoond hebben en ook op zich namen de

vragen te beantwoorden, die U Eerw. mij ter onderzoeking

en beantwoording had opgedragen.

Ter opheldering dient dit navolgende:

Het land langs de rivieren is overal in handen van de specu-

lanten, van welke het nog wel te verkrijgen is, doch met ver-

hoging van prijs. Het vee is niet zo duur. Voor tien dollars

koopt men een beste koe met een kalf. Ook hebben Jan Schaap

en ik een paard gezien dat er goed en vlug uitzag, waarvoor

niet meer dan vijftien dollars werd geboden. Goed vet vlees

heb ik zelf gekocht voor twee Amerikaanse centen en spek

voor twee en een kwart cent het pond.

Wanneer men volhardt bij het besluit om te koloniseren in

Noord-Amerika dan bedenke men, dat iedere landkoper, die

het land voor eigen rekening begeert te bouwen, zijn eigen volk

uit Holland dient mede te brengen.

De kosten van leeftocht zijn in het eerst, wanneer men nog

geen vruchten trekt, gering. Voor degenen, die ervaren zijn

in het boter en kaas maken, is het hier zeker goed.

Gereedschappen zijn hier duur  —  men brenge zoveel mogelijk

in kisten verpakt mede.

Voorts moet ieder zich voorstellen geen Hollander te kunnen

blijven wanneer hij in Amerika komt wonen; aard en manier

moeten gevolgd worden.

Men  kan zijn beste aardewerk meebrengen, wanneer het goed

tussen  de kleren in kisten gepakt wordt, die tot aan het deksel

vol  zijn. Ons goed is althans vrij goed heel gebleven, niettegen-

staande  de kisten soms gerold worden als een vat of ton.

Ieder  kan dit goed begrijpen dat de kisten vooral goed sterk

moeten zijn; want vele kisten heb ik aan stukken zien breken

en dan ziet men veel ellende aan het goed. Maak de kisten

ook niet te groot, want dan worden zij harder behandeld.

 

Verder wil ik iets melden aangaande de levensmiddelen en

gereedschappen op reis.

100 pond moet men hebben voor ieder persoon.

Deze verdeelt men in:

10  pond spek, redelijk dik om pannekoeken te bakken, 10 pond

ham, om op het brood te eten, etc., 10 p. vlees,  20  p. rijst,  20

p. bloemmeel, deze moet men niet overhouden, mud aard-

appelen,  20  p. blauwe erwten, best van soort. Kan men deze

overhouden, dan zijn ze goed voor zaad,  20  p. capucijner-

erwten dito,  30  p. best kropbrood aan stukken gesneden en

goed gedroogd (ik bedoel  30  p. gedroogd zijnde), 5 p. gewone

beschuit of bestellen.

Voorts is goed nuttig: 1 p. hoofdkaas, benevens boter, kaas,

suiker, klompjes, pruimen en al wat men zonder koken eten

kan, zoete koek, verschillende dranken, wijn, brandewijn,

Rhijnsewijn, jenever, azijn, zout, mosterd, koffie, thee, alsmede

enige huismiddelen voor ongesteldheid, want de Amerikanen

hebben geen dokter aan boord.

De gereedschappen bestaan in theeketel, koperen of ijzeren

kookketel, blikken schotel, blikken borden, waarop ieder zijn

eten kan hebben, dewijl men zeldzaam geregeld bij elkander

kan zitten, blikken waterkannen of vaatjes, enz.

Wanneer men voor zichzelven gaan moet, dan raad ik ieder

met niet meer dan acht of zes man samen te doen, anders

wordt het gezelschap te groot en komt men licht in onge-

noegen.

Wat ik een ieder raden moet: over New-York of New-Orleans,

weet ik niet recht; dat weet ik, als men na februari van Hol-

land afvaart, is het te heet over New-Orleans, dan raad ik

over New-York en men getrooste zich dan de meerdere kosten

en meerdere moeiten die de landreis oplevert. Ook maakt het

groot onderscheid, waar men denkt zich te vestigen. Is het

Iowa, dan wordt de reis over New-York al slimmer, dewijl

men dan altijd eerst naar Milwaukee moet en vandaar terug

naar Iowa, hetwelk van New-Orleans niet het geval is. Dan

kan men goed per stoomboot in Iowa komen.

Aangaande het klimaat kan ik melden, dat het hier in de

zomer voor ons te heet is, in Iowa is het noordelijker, dus veel

kouder.

Allerhande vruchten worden hier geteeld: mais, tarwe, rogge,

haver, bonen, enz. Wat het koolzaad aangaat: dat wordt

weinig gevonden; omdat het vet hier goedkoop is heeft men

hier niet veel behoefte aan olie.

Wat de godsdienst betreft: Men vindt hier waarlijk bekeerde

mensen onder de Duitsers en onder de Engelsen; zelfs zijn

hier vele zwarte christenen. Van de Duitsers hebben wij veel

vriendschap ondervonden, doch in alles hebben wij geen har-

monie.

Men vindt geen grove buitensporigheden zoals in Rotterdam

of in de Hollandse steden.

Wat de scholen aangaat: Gij weet, die zijn hier vrij, gewoonlijk

is er bij iedere kerk een school, men vindt hier veel Zondags-

scholen, deze zijn ook goed voor ons om wat Engels te leren.

Wie goed Engels kent, bezit een rijkdom, ik kan dus een ieder

niet genoeg aanraden om toch de Engelse taal te leren. Groet

al de broeders en zusters. De Here zij ons deel in eeuwigheid.

Amen!

 

Uw liefhebbende broeder

Hend'k Barendregt.

 

P.S.

Van de brief, door Brummelkamp en Van Raalte geschreven

tot ondersteuning wegens behoeftigen, is hier nog niets bekend.

Wij weten ook nog niets van Ds. van Raalte en degenen die

met hem gevaren zijn.

 

De volgende morgen, als Arjaan een ogenblik met oom Jacob

alleen is, vertelt hij van zijn wedervaren in Middelburg. Dan

zegt oom Jacob: - Verkies liever schade te lijden met het volk

Gods dan voor een tijd de genietingen der wereld na te jagen. . .

Het is daar bij je oom Wijnman in Middelburg een echte

wereldse boel. . .

Arjaan knikt maar eens - och - ook voor oom Jacob durft hij

zijn hart niet uit te storten - de onzekerheid van zijn toe-

komst weegt nu opeens weer dubbel zwaar op hem. Maar deze

dag zal niet zo somber voor hem eindigen als hij begonnen

is, want er wordt hem per schipper een pak boekjes uit Tholen

nagezonden - het is het nieuwe boekje van Ds. Brummelkamp,

die de brieven van Van Raalte, Sleyster en Louise Arnaud ver-

zameld heeft onder motto: 'Stemmen uit Noord-Amerika'.

Het had op geen beter tijdstip van de pers kunnen komen.

Koortsachtig vliegen Arjaans ogen door de regels. Er is ook

een briefje van zijn zuster Janna bij, die belangstellend naar

hem informeert. 'Ik stuur u de boeken maar toe, want u zult

er wel belang bij hebben. Ook is er nog een brief uit Arnhem

gekomen, die ik hierbij insluit'. Met een snelle blos moffelt

Arjaan het briefje in zijn zak, en sluipt naar zijn kamertje,

waar hij met bevende vingers het briefje van Marie Bos open-

scheurt.

 

Waarde vriend Arjaan, U laatste brief heeft ik in goede ge-

zondheid ontvangen en hoop van u hetzelfde. Arjaan, waar

onze Govert u over heeft gesproken, is niet doorgegaan - ik

ben er om zo te zeggen, van af. Ik heeft ook helemaal geen

zin om naar Amerika te vertrekken, daar ik ook zinds een

paar weken vaste verkering heeft. U moet er dus maar niet

zwaar meer over denken, die zich noemt

Marie Bos.

 

- Here God. . . steunt hij en bedekt met beide handen zijn ogen.

- Here God. . . hoe kan het bestaan - dat ik een vrij man

ben. . . ! Dat heb ik niet verdiend. . . Maar toch is het, zo - het

staat er zwart op wit. Arjaan is vrij - hij behoeft niet te

trouwen met Marie Bos uit de Wolvengang. . .

Wonderlijk, zijn eerste dankbare gedachten gelden niet Sitske,

doch zijn moeder.

- Ik zal u mijn geloften betalen, schiet hem een Schriftwoord

te binnen. Ja, deze gelofte, dat hij zich niet eerder meer met

een vrouw zal inlaten voor zijn moeder bezorgd is, en het

gehele gezin goed en wel op de plaats van bestemming in

Amerika is aangekomen. Want nu - nú eerst recht zal hij door-

zetten, er voor vechten, om over geholpen te worden. Nog

vandaag gaat hij beginnen met de verkoop van de 'Stemmen',

waarvoor de belangstelling zo groot is, dat hij er een dag

later al doorheen is en moet nabestellen.

Er wordt nu al een tweede vergadering van de Zeeuwse land-

verhuizers aangekondigd - de brief van Barendregt en de

'Stemmen' gaan van hand tot hand.

Nu het ogenblik nader komt, dat ook de Zeeuwen zich zullen

losmaken van hun geboortegrond, krijgt Arjaan haast om weg

te komen naar Borssele, naar oom Leen, want ook hier is

reeds het gerucht doorgedrongen, dat Jannis van de Luyster, de

rijke, afgescheiden boer, Amerikaansgezind is geworden en be-

halve zijn gehele familie, kinderen en kleinkinderen, ook vele

arbeiders voor zijn rekening zal overbrengen.

- Oom Leen werkt al jaren bij Van de Luyster, zegt oom Jacob

hoopvol.

- Op de begrafenis van vader heeft oom Leen me nog uit-

genodigd om naar Borssele te komen, bekent Arjaan.

Het spijt oom Jacob, als hij zijn jonge neef ziet vertrekken.

Maar Arjaan reist zijn weg met blijdschap, want als muziek

klinken hem de woorden van Ds. van Raalte in de oren:

-  Het is een nieuwe wereld, maar een beweldadigde.

Ja, een nieuw leven in een nieuwe wereld, daar haakt hij naar

en hoewel hij, aan Sitske denkend, zich nog al te goed bewust

is van zijn liefde voor haar, is er in hem geen twijfel meer -

hij is door de diepte gegaan.

Een vaste koers heeft hij nodig en nu hij verlost is van dat

vreselijke dat hem dag en nacht gekweld heeft, waarmee hij

geworsteld heeft tot bloedens toe - nu is er alleen maar grote,

grote dankbaarheid.

Als Sitske voor hem bestemd is, zal zij in Amerika zéker zijn

vrouw worden.

In haar tweede brief heeft Louise Arnaud geschreven dat zij

reeds  f  200,—  hebben oververdiend om hun reisgeld terug te

betalen. Zegt dat niet alles? Als hij slechts iemand kan vinden

die vertrouwen in de zaak heeft en die hem de ontbrekende

helft van het reisgeld wil voorschieten. . .

 

In  Borssele zijn de brieven van Van Raalte, Sleyster en de

Arnauds reeds bekend geworden, doch het verheugt Arjaan

dat hij een afschrift van Barendregts brief bij zich heeft.

Oom Leen en de zijnen zitten om de middagdis als Arjaan,

zich bukkend door de lage deuropening, naar binnen stapt.

- El. . ellèl.. . daar is Arjaan van tante Huibertje.

Oom Leen heeft een groot gezin - het zijn echte boeren-

kinderen, de jongens al hele kerels die in het land werken.

Arjaan heeft veel te vertellen - ze kijken hem de woorden uit

de mond.

Als allen zich verzadigd hebben, neemt oom Leen het Boek;

zijn stem transponeert en krijgt het neuzelend geluid van een

voorlezer in de kerk. Hij leest de profeet Jeremia:

- Ga om door de wijken der stad, en zie nu toe en verneem

en zoek op haar straten of gij iemand vindt, of er één is die

recht doet, die waarheid zoekt.

Onder het lezen staan de gezichten ondoorgrondelijk, ook de

kinderen beseffen iets van het vuur dat achter deze profetische

woorden gloeit. Het begrip Amerika betekent hier méér dan

gewetensvrijheid en brood - het wordt een weg ter ont-

koming.

Wanneer Arjaan drie dagen later de terugreis naar Tholen

onderneemt is het aanbod van oom Wijnman overtroffen door

de goedheid van de boer van de Luyster, die het ontbrekende

geld wil voorschieten om Arjaan en zijn familie over te hel-

pen naar Amerika. Voor het eerst van zijn leven meent

Arjaan iets van leiding te bespeuren - er is nog veel wat hij

niet kan verwerken, maar nu de weg is geopend kan hij alleen

maar dankbaar zijn; hij zal niet behoeven achter te blijven,

hij is van nu af aan daadwerkelijk mee opgenomen in de

stroom, met het aangezicht westwaarts.

 

 

 

VAN RAALTES TWEESTRIJD

 

Detroit in Michigan, 30 jan. 1847.

 

Geliefden,

Het is mij een verkwikkende gedachte, wanneer ik u mij voor-

stel, als tezamen bij de ontvangst dezes vergaderd om met

liefdevolle harten deel te nemen in ons lot en God te danken

voor Zijn bewaring en al het goede aan ons bewezen. De mens

overdenkt zijn weg, doch de Here bestuurt zijn gang! Vele

vooroordelen bezat ik tegen de staat Michigan, doch in vele

opzichten heb ik een ander oordeel over de staat van zaken

alhier verkregen.

Van het eerste ogenblik van aankomst in Amerika af, kreeg

ik wantrouwen in mijn keuze, te weten: Wisconsin. Door Gods

goedheid heb ik het oordeel kunnen inwinnen van vooraan-

staande verstandige mannen, zoals Ds. Duffield te Detroit,

Ds. Hoyt te Kalamazoo, Ds. Taylor te Grand-Rapids, Rechter

Kellogg te Allegan en vele anderen. Zij hebben grijze hoofden,

hebben de westelijke staten doorreisd, waren reeds hier toen

het nog wildernis was. Zij kennen de duizenderlei listen der

zelfzuchtige landspeculanten, het zijn mannen van beproefde

trouw. Een advokaat Romein, gesproten zijnde uit de hier

zijnde oud-Hollandse kerk, die invloedrijk door familie en

talenten is, baant mij dikwijls de weg tot de hoogste en aan-

zienlijkste regeringspersonen van de Staat.

De redenen, waarom ik mijn landonderzoek tot de westzijde

van Michigan en niet tot Wisconsin of Iowa bepaald heb, zijn

o.m. dat de geheel zuidelijke staten ten Zuiden van Milwaukee

voor de vreemdeling ongezond zijn. Het karakter van dit

klimaat strekt zich uit tot de zuidelijkste grenzen van Wiscon-

sin en Michigan, doch aan de streken, een weinig óver de zuide-

lijke grenzen dezer staten, geeft men de loffelijkste getuige-

nissen omtrent de staat der gezondheid. Wel komt hier de

anderdaagse koorts voor, doch deze noemt men naturalisatie

in het klimaat.

Getrouwe mannen wezen mij op Wisconsin en Michigan en

deden mij van Iowa afzien.

Michigan beveelt zich in vele opzichten aan boven Wisconsin,

omdat dit minder door vreemdelingen bewoond is geworden.

Hier woont een meer wetenschappelijke, godsdienstige en

ondernemende kern der oude Amerikanen.

Deze Amerikaanse bevolking ziet de Hollandse emigratie met

geheel andere ogen en hartsstemming aan dan de gemengde

menigte in Wisconsin.

Over het algemeen hebben de oude Hollandse familiën onder

de Amerikanen grote achting en invloed, welke voorrechten

in deze staat enigermate op ons neerdalen.

Deze staat Michigan is niet alleen door wetenschappelijke,

maar ook door stoffelijke ontwikkeling boven Wisconsin te

verkiezen: onderscheidene spoorwegen doorkruisen dit land en

geven goede communicatie wanneer de lijn door Canada zal

afgewerkt zijn, tot New-York. Michigan is omgeven door be-

vaarbaar water en vooral de westzijde beveelt zich aan door

de communicatie te water met de ontzaglijk groeiende steden

aan de overzijde van het meer Lake Michigan, t.w.: Mil-

waukee, Racine, Chicago, welke goede marktplaatsen zijn voor

de met hout voorziene westzijde van Michigan.

In één woord: - Ik vind geen beter streek dan de westzijde

van Michigan. Eén omstandigheid schijnt deze keuze te mis-

billijken, namelijk het gebrek aan prairies, daar de westzijde

van Michigan bossen zijn, uitgezonderd enige marsgronden.

In de eerste tijd veroorzaakte mij dit grote strijd. Wat moest

het zwaarste wegen? Prairies of goede ligging voor markt-

plaatsen en handel?

Bosgronden kunnen wel prairies worden, doch een kwade lig-

ging is niet te veranderen.

Na zelf gezien te hebben en enige weken onder mannen van

de praktijk geleefd te hebben, zeg ik nu: ik kies de bosgronden

en niet de prairie.

De hoge bosgronden zijn gezonder; de scheuring der prairies

maakt de landstreek gedurende de eerste jaren zeer ongezond;

de hoge bosgronden zijn voorzien van veelvuldige water-

stroompjes, de prairies hebben meestal gebrek aan water en

bovendien, na alles gade geslagen te hebben zou mij de moed

ontbreken een kolonie te leiden in de prairie, daar zulks te veel

middelen vereist.

De kosten van aanvoer van hout om huizen en stallen te bou-

wen en afschuttingen te maken zijn, over het geheel genomen,

te groot voor ons volk; de rijke boer mag thuis zijn op de

prairie, doch met geen ander bedrijf is zulks het geval.

De arme man kan met een bijl het bos in gaan en naar Ameri-

kaanse wijze de bomen in rijen omhakken, twee voet boven de

grond, de kruinen van iedere rij tegen elkander vallende; van

de stammen hakt hij de takken af en werkt ze op de kruinen.

Nu laat hij alles liggen en in die positie is de grond zonder

ploegen, vanwege de mulachtige losheid, volkomen goed om

tussen die stammen het Indiaanse koren of aardappelen te

poten. Vanwege de krachtige groei moet alles ver uit elkander

gepoot worden, ten minste een grote stap. Twee, drie jaar

kan hij van de bosgrond vruchten plukken zonder ploegen,

daarna ploegt hij, doch laat de boomstammen staan, die hier

spoedig, van  5 tot 8  jaar, uitrotten.

Men denkt in Nederland dat men boomstompen uitroeit, doch

in Amerika lacht men hier om.

Begint iemand op de prairie, dan vereist de scheuring reeds

drie juk ossen, die, om de ploeg te sturen, drie man nodig

maken - het aanvoeren van schuttinghout en bouwmaterialen is

te drukkend voor de arme man, welke bezwaren voor de bos-

gronden geheel wegvallen. In de wouden worden steeds kapi-

talen gevonden. Niet minder dan voor de boeren is deze keuze

de beste voor kuipers, mandenmakers, leerlooiers, timmerlieden,

schrijnwerkers, voor houtzaagmolens, scheepstimmerwerven;

ja, wat is er al niet, hetwelk in de wouden zijn voedsel niet

kan vinden?

Bovendien heb ik met geen gering genoegen bemerkt, dat die

grote bossen gelijk staan met onze Hollandse weilanden: het

vee wordt er volslagen vet in; de daarin lopende koeien geven

de vetste melk.

Zelfs in de wintertijd hebben de koeien in die bossen zoveel

voedsel, dat men ze 's avonds slechts een handvol hooi geeft.

 

Voor vijf of zes weken ging ik op reis om die landstreek te

bezichtigen - ik werd verkwikt door de gulle receptie in het

christelijk huisgezin van de weleerwaarde heer Hoyt, pres-

byteriaans predikant te Kalamazoo. In die aangename kring

voelde ik mij thuis en vond in hem een wijs en door vele jaren

ondervinding geoefend man met de warmste belangstelling

voor de Hollandse verhuizing. Kalamazoo is nog maar 13 of

15  jaar oud, zoals met de meeste dorpen of steden hier het

geval is, uitgezonderd enige punten, welke weleer door Fransen

ingenomen waren.

De ontwikkeling is hier groot - in Holland koestert men dik-

wijls een geheel verkeerd denkbeeld van de staat van zaken

alhier. Al de Europese beschaving vindt men hier.

In Kalamazoo bespeurde ik dat niet alleen de jongelingen,

maar ook verscheidene jongedames de oude talen beoefenden.

Dezer dagen werd ik geïntroduceerd bij ene heer Kellogg, een

rechter in de County Allegan, woonachtig in het stadje Alle-

gan, een achtenswaardig grijsaard. Door zijn zorg en hulp heb

ik de omstreken van Kalamazoo, Black- en Grand-River

onderzocht. Deze onderzoeking was geen gemakkelijke taak,

het verslond menigmaal te enen male mijn krachten, zodat ik

moest nederzitten in de sneeuw!

Tijd ontbreekt mij een meer omstandig denkbeeld van zodanige

landonderzoeking en verkenning van de boorden der rivieren

en meren te geven - doch daar behoort kracht toe en moed en

lijdzaamheid. In sommige oorden en bossen kan men paarden

gebruiken, doch meestal moet men alles te voet doen en de

paarden achterlaten.

Op deze reis is mijn gezondheid bewaard gebleven, doch mijn

kleren waren verwoest geweest, had ik niet door de zorg van

de heer Kellogg vooraf een geschikt pakje gekocht.

Eenmaal hadden wij een bange tijd in de wouden, toen wij door

de duisternis overvallen werden en volstrekt geen weg meer

wisten - de gevaren en moeite waren niets bij deze ellende van

verdwaling; daarbij kwam, dat ik zo uitgeput was, dat ik geen

vijftig passen meer kon maken zonder rusten.

Wel hadden wij lucifers en konden onze kompassen raadplegen,

doch wij waren geheel onzeker van ons standpunt.

De Heer echter hielp en na een onzekerheid van een paar uren

herkende men eensklaps de plaats waar men was.

Weldra hoorden wij het geblaf van een hond en vonden zo het

huis van onze Indianen-zendeling Smitt, die leeft en werkt

tussen de Kalamazoo- en Black-River.

Hoe dankbaar werd daar het avondeten en rustbed genoten,

ofschoon de slaap van mijn ogen geweerd was, gelijk dit tegen-

woordig dikwijls het geval is.

 

Ik heb nu besloten mij neder te zetten tussen deze twee rivieren,

waardoor ik zeker ben dat er nu aan alle kanten gelegenheid

is voor de grootste Hollandse nederzettingen, nederzettingen

van duizenden en duizenden aan de beide rivieren.

Men verwijdert zich niet verder van elkaar dan twee tot vier

uur. Ik gevoel veel rust in deze keus. Mijn keus is bepaald op

de landen, welke 10 á  12  mijlen verwijderd liggen van de

mond der Kalamazoo-rivier en  18  mijlen van de Grand-rivier.

Juist tegenover de aan de overzijde van het grote meer Michi-

gan-Lake gelegen stad Milwaukee.
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De voordelen zijn deze, dat de Black-rivier daar in de Black-

Lake vloeit, welke Black-Lake met de grote Michigan-Lake

verbonden is. Tussen de grote Lake en de Black-Lake is, wan-

neer geen storm het zand te veel opstuift, gelegenheid om met

een schip van 50 ton in te varen; bij storm uit het noord-

westen, bij de laagste stand der rivier, is daar een zandbank,

die het invaren belet. Het grote meer, t.w. Michigan-Lake, is

omgeven met zandduinen van 50 tot 200 voet hoog, welke aan

de binnenkant bedekt zijn met bossen. Ieder is met mij over-

tuigd, dat, zodra er aan de uiteinden van de Black-Lake een

haven of twee kribben of hoofden in zee (t.w. in Michigan-

Lake) gemaakt zullen zijn, welke de verzanding door de

stormwind beletten, de schoonste en veiligste havenplaats voor

de grootste schepen aan de gehele westzijde van de staat

Michigan oplevert.

In deze streek wordt ook de suikerboom in menigte gevonden;

deze levert speciaal hout voor Amerikaanse dakpannen (de

pannen zijn hier alle dunne plankjes, zodat de daken leien

daken schijnen te zijn) en biedt volop gelegenheid voor uitge-

breide visserijen. Dan is hier nog een zeker soort bes, genaamd

'grand barrie', zij is rood van kleur en heeft de grootte van

een knikker, groeit in een zeker soort drasachtige, veenachtige

grond aan een zeer lage plant in een soort van mos; de bes

blijft de gehele winter en het voorjaar goed en is een zeer grote

lekkernij, zowel gekookt als geconfijt en in taarten gebruikt.

De verzameling hiervan wordt op z'n Amerikaans betaald.

Na enige weken in deze landstreek te hebben rondgezworven,

vele boeren, landspeculanten en verschillende naijverige par-

tijen tegen elkander gehoord te hebben, had ik voor mij wel

overtuiging genoeg gekregen, wat ik moest doen.

Ik had een stroom van gevaren leren kennen, aan welke een

vreemdeling niet licht ontsnapt, zo hij geen bekwame raads-

lieden heeft. Na deze reis volbracht te hebben verzocht ik Ds.

Taylor van de Grand-Rappits, Ds. Hoyt van Kalamazoo en

mijnheer Kellogg van Allegan met mij naar Detroit te gaan

om aldaar met enige der verstandigste en aanzienlijkste mannen

te willen vergaderen, opdat ik hen mocht raadplegen, daar ik

slechts alleen stond. Naar Wisconsin en St. Louis heb ik ge-

schreven het verzoek dat enkele daar vertoevende broeders

(Sleyster en Barendregt) mochten komen om met mij deze

landstreek te bezichtigen, doch zij zijn niet gekomen, ofschoon

ik wel bericht van hun verblijf en aankomst ontvangen heb.

Ik zag mij toen genoodzaakt in het belang van zovele gezin-

nen voort te varen, teneinde in het voorjaar nog te kunnen

zaaien. In Detroit heb ik de zaken uiteen gezet en allen moesten

mijn plaatselijke keuze volkomen billijken en verklaarden zich

bereid met de associatie te Albany te verenigen teneinde deze

gewichtige Hollandse emigratie te helpen zoveel men kon.

Die avond werd een grote openbare vergadering belegd - de

Heer Romein bracht het gehoor op de hoogte en er werd be-

sloten een werkend comité in Detroit te benoemen, hetwelk

gevolmachtigd zou zijn om zich met het comité te Albany,

waarvan Ds. Wyckoff de grondlegger is, te verenigen en

verder de associatie uit te breiden.

Men besloot publiciteit aan deze vereniging te geven ook in

het blad van de oude Hollandse kerk, waar Ds. Wyckoff van

Albany en Ds. de Witt van New-York de hand in hebben.

Men is algemeen van oordeel dat ik in de eerste plaats de

landen aan de mondingen der Black-Lake en -rivier moest in

handen zien te krijgen, als sleutel dier landstreek. Men is nu

arbeidende om die zaak in orde te brengen. Had de vereniging

nu  3000  dollars, dan kon ik zelf werken en enigermate de

interesten dekken van een kapitaal dat benodigd is om land

te kopen, doch aan de andere zijde is het misschien zeer goed,

dat dit niet zo is. God schijnt ons te willen helpen en wel zo,

dat dit een ieder in de ogen moet stralen.

Ja, dierbare vrienden, ik heb veel hoop dat God Almachtig

het begonnen werk zal bevestigen. Ik verheug mij dagelijks dat

ik enigermate het ijs gebroken heb voor vele mijner dierbare

vrienden, voor vele in druk levende kinderen Gods:  Volslagen

vrijheid in godsdienstoefening en opvoeding der kinderen, als-

mede de zekerheid dat een iegelijk die werken wil, in overvloed

broodgevend werk en land vinden kan.

Ik ben verblijd dat ik nu met zekerheid tot de afgescheidene

gemeenten, welke in Holland een versnipperde vrijheid, ja in

het geheel geen vrijheid in de opvoeding hunner kinderen

kunnen verlangen en daardoor in krenking van tedere ver-

plichtingen leven, kan zeggen: Komt over en geniet dit goede

land ter vrijheid, te meer daar men u met open armen en grote

hartelijkheid ontvangt.

Wij hopen nu in weinige dagen de reis te aanvaarden naar de

Black-rivier; mijn vrouw en het gehele gezin gaan mede. Ik

heb een paar kamers kunnen huren van de zendeling Smitt,

welke drie kwartier van de plaats woont, alwaar wij onze

eerste nederzetting hopen te beginnen, zodat ik midden in het

werk kan blijven terwijl ik te midden van mijn huisgezin leef.

Ik hoop zodra ik de nodige punten lands gekocht zal hebben

van alle zijden, zoveel zulks kan, een deel der mannen uit te

nodigen om eerst te komen, teneinde enige woningen voor hun

huisgezinnen gereed te maken en enige landerijen te bereiden,

dan kunnen daarna, zodra de stoomboten het grote Michigan-

Lake bevaren, de overige leden van het huisgezin komen.

Wij hopen langs deze weg tegen de aankomst der andere vrien-

den in het voorjaar enigszins een begin gemaakt te hebben. Uit

nieuwspapieren en uit een brief van Ds. de Witt heb ik ver-

nomen, dat er gedurende december en januari drie schepen met

Hollanders te New-York zijn geland en dat zij met liefde

worden geholpen en te New-York en Albany blijven tot er

land zal gekozen zijn. Wie die Hollanders zijn, weet ik echter

niet.

Van Barendregt heb ik een lettertje ontvangen, meldend zijn

behouden aankomst te St. Louis; broeder Sleyster in Wisconsin

heb ik tweemaal geschreven maar nog geen antwoord ont-

vangen, ook vrouw Arnaud schreef mij uit Boston een brief

vol dankbare vreugde, doch ik heb nog geen tijd kunnen vinden

om te antwoorden. Gij kunt niet geloven hoe druk ik het heb.

Op mijn reis onder de Amerikanen heb ik veel dollars be-

steed - in deze vijf of zes weken doe ik het niet voor 100

dollars, doch ik gevoel in een ontzaglijk tijdstip te leven, waar-

door ik liever wat dollars moet wagen dan dat ik niet al het

mogelijke zou doen om tot duidelijke inzichten te geraken.

Ik smeek alle vrienden altijd rechtstreeks naar de meer ge-

noemde predikanten te gaan en zich uitsluitend aan hun leiding

over te geven. De Europeanen kunnen niet geloven hoe snel

en uitgebreid de Amerikanen in hun zaken zijn, niet alleen de

goeden in het goede, doch ook de kwaden in het kwade, om

de vreemdeling te misleiden. Dikwijls heb ik moeten uitroepen:

O God, behoed ons volk!

Door de krachtige medewerking onzer Amerikaanse broeders

zal het voor mij niet moeilijk zijn de gewichtige punten aan

de rivier en Lake uit handen der speculanten te bekomen.

 

Ook langs de Black-rivier heb, ik vandaag van andere specu-

lanten de beide boorden der rivier voor gouvernementsprijs

gekregen, waarachter gouvernementslanden liggen, waarvan

ik dadelijk zoveel ik kan zal eigenen, door er enig werk aan

ten koste te leggen. Er is dan nog een jaar tijd om te betalen.

Ik heb wel geen geld genoeg, doch betaal een weinig en het

andere blijft staan, totdat ons volk meer tezamen komt - en

wanneer ik in ellende kwam wil het volk in Amerika helpen.

Alles koop ik in mijn naam, dan kan ik, wonende in de kolonie,

tussen het volk levende, zonder moeite aan een iegelijk zijn

koopakte geven en laten registreren in de County, hetwelk

het volk van veel kosten en moeiten bevrijdt. In het huisgezin

van mijnheer Kellogg, rechter te Allegan, heb ik geleerd hoe

men hier eigen zeep, kaarsen, azijn en stijfsel moet maken, in

één woord: deze grijsaard is mij ten vader.

lk gevoel veel behoefte aan verstandige broeders naast mij;

ik hoop dat broeder Scholte niet naar Iowa zal gaan, ik ge-

loof dat hij niet beter kan doen, dan zich in Michigan

vestigen. Het is voor ons allen van het uiterste gewicht tezamen

te wonen: Eendracht maakt macht.

 

Vanmiddag is het comité dezer stad weer vergaderd geweest

en heeft middelen en wegen beraamd om op de goedkoopste

wijze de in verschillende plaatsen levende werklieden van ons

volk tezamen te laten komen op de gekochte landen, om een

begin te maken met loghuisbouwing en landbereiding en op de

goedkoopste wijze levensmiddelen te krijgen; ook heeft men

besloten om ons één of twee knechten dit jaar present te

geven, teneinde ons te onderwijzen en te helpen in het bouwen

en landarbeiden, suiker maken, enz. Ook hebben zij besloten,

om met elkander het hoofd der rivier te kopen en naderhand

aan ons, wanneer er meer vermogen komt, over te doen. Nu

zal men aan de wetgevende vergadering voordracht doen om

in de landstreek, waar wij ons nederzetten, drie of vier, zes

of meer Townships tot één Township te vormen, waarover

wij dan de regering hebben, dan hebben wij daardoor het

voorrecht, om bij uitbreiding van het volk, aan wat zijde het

dan ook zij, in regering bij elkander verenigd te zijn.

Deze vergroting van Town geeft ons ook gelegenheid om over

meer fonds te beschikken voor scholen en wegen.

Men vroeg mij welke naam ik dat Township wilde geven. Ik

wist geen betere naam dan:  Holland;  de petitie daaromtrent

heb ik reeds aan de wetgevende vergadering opgezonden.

Welke naam ons dorp moet hebben, dan kan later door het

volk beslist worden.

Ik meen nu het nodige te hebben vermeld, ook aan Ds. Scholte.

Laat Z. Eerw., wanneer hij nog niet vertrokken is, deze letteren

lezen.

Voor de reis door Amerika zal men alles van Ds. de Witt en

Ds. Wijckoff vernemen.

De reis over New-Orleans is thans zo goed niet omdat het

Illinois-kanaal te Chicago eerst het volgend jaar geopend

wordt; ik zal echter zien, dat ook aldaar een hulpcomité ge-

vormd wordt, doch men bemoeit zich niet gaarne met die

zuidelijke Staten.

Voorlopig zal men zich aan de mond der Kalamazoo-rivier

moeten nederzetten waar men hulp kan vinden, om ons in de

kolonie van zijn aankomst te verwittigen; evenwel zullen de

boten, als er volk komt te wonen aan de Black-rivier ook

daar wel aan de mond afzetten.

Ik moet nu dan eindigen.

Mijn lieve dierbare vrienden  -  God zegene ulieden en bidt

tezamen veel voor ons: dikwijls ontmoet ik ulieden in de

droom en omhels u wenende van blijdschap en dan is het maar

een droom!

Wilt allen hartelijk van mij  groeten -  inzonderheid broeder

Wormser in Amsterdam moet  het nieuws  weten. Ik kan niet

aan allen schrijven, want mijn bezigheden en correspondentiën

zijn mij al te veel. Ik hoop ook dat mijn vrouw zal schrijven.

Verder zend ik u een kaart van Michigan, de wetten, en een

paar Hymn-boekjes, ook enkele stukjes uit de koper- en

zilvermijnen, daar nog bijna niets aan gedaan is. Die landen

kan men krijgen voor geringe prijs.

Wanneer er in Holland wat goeds uitkomt ontvang ik dat

gaarne. Ook het blad der Vereniging van Christelijke Vrien-

den en het Nijmeegs Schoolblad - Groet deze heren!

Denk aan de zorg voor onze wetenschappelijke behoeften, want

wij zijn hier niet in een domme plompe wereld.

O, mijn dierbare Broeder en innig geliefde Zuster, God ver-

vrolijke uw zielen, gij hebt zo grote plaats in mijn hart! Ik

kan u mijn noden niet recht zeggen, doch ik gevoel mij arm

en ontbloot en ellendig: Gods ontferming en almacht daar drijf

ik op, meer heb ik niet, doch dat is mij dikwijls lafenis gelijk

waterstromen voor een dorstig hert.

Nu geliefden, dat wij dan uw liefde bezitten is mijn wens, en

wees tezamen van onze liefde verzekerd.

 

Uwe u hartelijk liefhebbende broeder

                                                                A. C. van Raalte

 

P.S.

De zaak maakt hier diepe indruk.

Dinsdag 7 februari aanstaande hopen wij te vertrekken, wij

leven hierdoor in grote drukte; de laatste dag en nacht wan-

neer ons goed is gepakt, zijn wij zeer vriendelijk verzocht bij

de Heer Romein; - ik arm schepsel geniet grote vriendschap,

hetwelk mij te meer treft, daar ik schelden, gevangenis, stenen

en beboetingen in mijn eigen land gewoon was!

Wij hebben nu sneeuw, hetwelk onze reis zeer bevordert,

want de Amerikanen zijn thuis in sledevaart, ik zag vandaag

sleden als diligences, als glazen wagens, ja zelfs met kachels

er  in.

Van hier reizende hopen wij een dag bij Ds. Hoyt in Kalama-

zoo door te brengen, ook bij mijnheer Kellogg in Allegan, en

dan  naar Smitt in de wouden, waar mij onder opzien tot God

de eerste boom wensen te doen vallen en ons loghuis te bou-

wen.

Over drie maanden hopen wij zelf een postkantoor te hebben.

In mijn vorige brief heb ik vergeten dat Ds. Wyckoff mij

verzocht te melden, dat onderscheidene deftige families in

Albany goede dienstmeisjes uit Holland begeren. Vijftig dollars

verdienen zij allicht. Ik heb al veel aanvrage hiernaar gehad.

Zend  ons langzamerhand ook alle trouwe arme huisgezinnen

uit  Holland.

 

OP DE VALREEP

 

Naarmate het voorjaar nadert, golft de onrust door Holland

en  Zeeland.

Arjaan, die met koortsachtige ijver de weken sinds zijn vertrek

uit Borssele heeft besteed met het verkopen van de door

Brummelkamp uitgegeven 'Stemmen uit Noord-Amerika',

heeft zijn handel in stoffen eraan gegeven. Iedere verdiende

gulden brengt hij naar zijn moeder voor het ijzeren kistje van

vader, waarin Huibertje het reisgeld bewaart.

Het aanbod van zwager Wijnman heeft haar op een zware

proef gesteld en ze heeft het niet, zoals Arjaan stellig verwacht

had, aanstonds verworpen.

Als oom Wijnman zelf naar Tholen komt, gaat het hard tegen

hard.

Het is hem bekend dat Huibertje naar het knikkerkerkje loopt

en ook in de week nog naar het gezelschap gaat. God geklaagd,

dat in deze eeuw van verlichting, nu zelfs de meeste predi-

kanten hun tijd blijken te verstaan, deze arme zielen worden

teruggevoerd naar de duisterheden en dweperij van het Dordtse

uitverkiezingsgeloof.

- Ga dan je ongeluk maar tegemoet, zegt hij nors, maar laat

je dochter tenminste vrij om over d'r eigen lot te beslissen.

Je hebt het recht niet om haar tegen haar wil mee te nemen. . .

ik kan er een rechtszaak van maken. Het zal het kind haar

dood kosten.

Het zwaarste geschut brengt Wijnman in stelling, want hij

heeft zijn vrouw beloofd Mie te zullen meebrengen.

- Kort en goed, ze gaat met mij mee, naar haar eigen tante,

de zuster van je man. Huibert zou er nooit bezwaar tegen ge-

maakt hebben, dat weet je wel.

Huibertje weet al te goed, dat haar man een zwak voor zijn

zuster Mijntje had. En het kind tegen haar wil meenemen -

kan daar zegen op rusten?

Maar o, die wereldse omgeving. . .

Afgestreden stemt ze te langen leste toe. Het besluit geeft

haar geen bevrijding. Het is, alsof ze de satan hoort lachen:

geeft ze hem haar kind niet over?

 

Ter Goes is het middelpunt van de Zeeuwse Vereniging ter

verhuizing naar de Verenigde Staten van Noord-Amerika, die

in haar reglement duidelijk heeft uitgesproken, dat zij op

christelijke wijze wil emigreren, als gemeente, met een eigen

herder en leraar. Het ziet er naar uit dat de gemeente van

Ter Goes naar de mens gesproken wordt verslonden door de

verhuizing. Ook die van Borssele laat niet meer dan een enkel

gezin achter.

Als de derde en laatste vergadering in Ter Goes gehouden

 

wordt, is het aantal verhuizers geklommen tot ver boven de

400  zielen.

Ds. Scholte, zelf reisvaardig met 800 zielen, schrijft brief op

brief aan Van der Meulen om zich in Amerika met hem te

verenigen in Iowa, het land zijner keuze.

Maar juist vóór de derde vergadering in Ter Goes is de tweede

brief van Ds. van Raalte verschenen, in der haast door

Brummelkamp op de pers gelegd.

De stemming, door Barendregts brief uit St. Louis ten gunste

van Scholte, dreigt om te slaan en nu Van Raalte, wiens volle

liefde en aandacht voor de onbemiddelde verhuizers niet onop-

gemerkt is gebleven, op zo duidelijke wijze het voordeel van

de wouden heeft uiteengezet boven dat der prairie, welke meer

geschikt is voor de bemiddelden, zakken de papieren van Ds.

Scholte.

Ook onder de Zeeuwen bevinden zich bemiddelde verhuizers,

die blijven pleiten voor de prairie. Zij bedanken er voor, om

eerst een oerwoud te rooien; ze zijn de vlakte gewend. Maar

lang niet alle verhuizers zijn boeren; er zijn ook timmerlui,

smeden, kleermakers, kuipers en steenbakkers.

Jannis van de Luyster, die als voorzitter optreedt, heeft een

rumoerige vergadering te bezweren. Er is nog zoveel te regelen

- hij wenste soms wel dat de brief van Van Raalte een maand

later gekomen was. Maar het overwicht zijner jaren telt mee;

de knoop moet worden doorgehakt nu men niet tot overeen-

stemming kan komen.

Er zijn twee schepen besproken: het ene zal onder leiding van

Ds. van der Meulen van Rotterdam vertrekken, het andere

onder leiding van Van de Luyster van Antwerpen.

- Broeders, laten wij in deze zaak niet onberaden beslissen. Ik

zou willen voorstellen, dat de groep die het eerst in New-

York aankomt naar bevind van zaken zal handelen en aldaar

zal beslissen of wij ons bij Scholte zullen voegen dan wel naar

Van Raalte zullen optrekken.

Het is uitstel van executie, doch het voorstel komt er door.

Op zee zal er tijd genoeg zijn om deze zaak nogmaals van

alle kanten te bezien.

 

Er waait een gure voorjaarswind als schipper Steketee begin

april van wal steekt in Tholen.

Het gezin van Huibertje Keppel is, uitgeleide gedaan door een

menigte vrienden en bekenden, in gezelschap van Matje en

Boontje Bode, scheepgegaan naar Rotterdam.

Arjaan staat naast zijn moeder; hij heeft Tholen zo vaak reeds

verlaten - doch nu dan toch voor het laatst.

Janna's gemoed schiet vol. Ze heeft de laatste tijd slappe

zenuwen. We laten vader achter. . . denkt ze aldoor. Matje

en Boontje werken gedurig met het loddereindoosje; ze hebben

zwarte omslagdoeken over het hoofd geslagen en wuiven

zwakjes naar Nardus, hun onbekeerlijke broeder.

Langzaam, langzaam verdwijnen de huizen en wallen en ten

laatste ook de kerktoren van Tholen.

De wind staat in de zeilen.

In Ter Goes is het schipper Brouwer, die Ds. van der Meulen

en enige huisgezinnen aan boord neemt.

Het afscheid van de gemeente heeft diepe ontroering gewekt:

'En nu, zie, ik weet, dat gij allen, waar ik doorgegaan ben,

predikend het Koninkrijk Gods, mijn aangezicht niet meer zien

zult. Daarom betuig ik ulieden op deze huidige dag, dat ik

rein ben van het bloed van u allen, want ik heb niets achter

gehouden dat ik u niet zou verkondigd hebben, al de raad

Gods'.

Er blijven nog velen achter in Zeeland die treuren, want de

verhuizing dreigt de afgescheiden kerk te vernietigen.

Maar Van de Luyster ziet niet om: Gedenkt de vrouw van Lot!

Hij heeft zich ingescheept op Gods genade. Voor zeven en

zeventig zielen heeft hij persoonlijk de zorg op zich genomen.

Er zijn er velen bij voor wie hij behalve reisgeld en mondkost

nog kleding, lijnwaad en schoeisel heeft gekocht. Het staat

alles in zijn boek geschreven en het zal hem met ere worden

terugbetaald, met een matige rente. Hij is slechts rentmeester

over zijn goederen. God is de eigenaar en hij, Jannis van de

Luyster, heeft slechts naarstig toe te zien dat het hem toever-

trouwde kapitaal dienstbaar wordt gemaakt aan de nooddruft

der kinderen Gods.

Niet alleen in Zeeland zijn er de honderden, wier voeten zich

in beweging gezet hebben en wier aangezicht van nu aan naar

het Westen zal gekeerd zijn, ook in Holland en Utrecht heeft

Scholte meer dan  800  zielen om zich heen verzameld om in

vier schepen de grote reis te aanvaarden. De bagage van velen

hunner is uitgebreid; er worden zelfs boerenwagens meege-

voerd. Vele boerderijen zijn in andere handen overgegaan en

de gouden Willempjes van al deze bezitters zijn bijeengebracht

in een solide geldkist, welke door acht sterke mannen be-

waakt wordt, dag en nacht.

Uit Gelderland en Overijssel komen ze, gelokt door de roep-

stem van Van Raalte.

Uit het Nieuwe Weeshuis te Arnhem stapt een meisje - Jo-

hanna Liesveld - het is geen droom? Neen, haar uur heeft ge-

slagen, ze gaat naar haar bruidegom en voegt zich dankbaar

bij het kleine gezelschap van Lipsoom en zijn zuster met haar

twee jongens en Sitske Wever.

Ook Ds. Martin Ypma te Hollum heeft deze week zijn Friese

schapen rondom zich vergaderd, die hem als herder hunner

landverhuizersgemeente hebben beroepen: 'Om als hun herder

en leraar met hen te gaan en met hen te wonen ter plaatse,

waar de Here hen zou leiden'.

Per diligence, in trekschuiten en tjalken komen ze aan - die

van het Noorden komen zijn vaak vier dagen onderweg;

velen hunner zijn nimmer verder geweest dan hun geboorte-

plaats, reeds de reis naar Rotterdam is een avontuur.

De logementen zitten overvol en de landverhuizerskantoren

worden bestormd. Er is genoeg beloofd: ruimte voor het pak-

goed en proviand, goede slaapgelegenheid voor de kinderen -

als alle beloften nu maar worden ingelost!

Een ongemene drukte heerst langs de kaden en de Boompjes.

Zeeuwse boeren in hun duffelse jassen en hun vrouwen met

de heldere kappen, stijve Hollandse boeren en boerinnen, be-

weeglijke Geldersen, Friese kappen. . . Hun spraak en kleding

maken hen openbaar.

Er is zoveel te bespreken ook met de broeders uit andere

provinciën. De namen Scholte, Van Raalte, Van der Meulen

liggen op ieders lippen.

De 'Prinses Sophie', waarmee Van der Meulen de oceaan zal

oversteken, ligt klaar voor de afreis.

Zijn korte, forse verschijning trekt ieders aandacht. Hier een

handdruk en daar een goed woord. . . Dan staat hij plotseling

tegenover Scholte. Beide mannen zijn ontroerd.

Scholte vertelt dat zijn volk in vier schepen gaat vertrekken.

Hij is hier om de laatste regelingen voor de afvaart te treffen.

Van der Meulen ziet aan de Hollandse boeren, die hier op en

neer wandelen, dat er veel rijk volk bij is.

- Het ligt in mijn voornemen als het volk ingescheept is, zelf

per stoomboot vooruit te reizen.

Van der Meulen knikt met zijn brede, Zeeuwse kop en denkt:

echt iets voor Scholte. Hij heeft er ook het geld voor.

- Ja broeder, meer dan  800  zielen hebben zich opgemaakt.

Je weet, Van der Meulen, ik heb meer betrekking op Iowa. . .

de prairie zal aan de Zuid-Hollandse boeren meer bevallen

dan het houthakkerswerk in Michigan. . .

Van der Meulen denkt aan Van Raaltes dringend verzoek om

Scholte zijn laatste brief te laten lezen, aan diens vurige wens

een gemeenschappelijke kolonie te vormen en kan niet nalaten

te vragen:

-  U heeft toch nog kennis genomen van Van Raaltes brieven?

Scholte knikt gereserveerd. - Van Raalte zou doorreizen naar

Milwaukee, nu is hij in Michigan blijven hangen. . . van ver-

enigen zal wellicht niet veel kunnen komen. Van Raalte ziet

grote voordelen in al dat hout, maar naar mijn mening ver-

mindert de waarde van het hout als àlles hout is, zegt hij

ironisch.

Ja, het is Van der Meulen genoegzaam bekend dat niet alleen

Van Raalte, doch ook Scholte scherp kan zijn.

- Vergeet u niet, zegt hij (zijn stem verraadt zijn teleurstelling)

dat Van Raalte met vele arme mensen is vertrokken; dat hij de

bossen koos boven de prairie lijkt mij niet ongegrond. Mis-

schien wordt er nog een weg geopend dat de broeders zich ver-

enigen.

- Misschien. . . zegt Scholte,  -  de Here weet alle dingen.. .

Hij ziet achterom, waar alweer een groepje mensen op hem

staat te wachten.

Zij drukken elkaar hartelijk de hand.

- Tot ziens  -  aan de overzijde. . .

-  Gode bevolen. . .

 

 

OPONTHOUD TE HELVOET

 

Kleine Leenderts hartje bonst als hij achter Jacob en Arjaan

aan de valreep van de Prinses Sophie beklimt.

De grote mast staat in het midden. Veel meer krijgen de

jongens er het eerste uur niet meer van te zien, want Arjaan

en Janna moeten er als de kippen bij zijn om tussendeks een

goed plaatsje te veroveren, liefst ver naar achteren, in de

nabijheid van het grote luik.

Een eigennaardige lucht komt hun tegemoet in deze schemerige

ruimte. Arjaan, die meer schepen heeft bekeken, geeft zijn ogen

goed de kost. Gebukt lopen ze verder.

- Moeten we hier nu wonen en slapen? vraagt een bedrukte

vrouwenstem. Mannen en vrouwen schuifelen, nog onwennig

aan het valse licht, door de nauwe gangetjes, aan weerszijden

waarvan zich de kribben of bedsteden bevinden, bestaande

uit eigenlijk niet meer dan een plank tussen twee palen: twee

boven elkaar.

- Ik zou wel eens willen weten waar je je spullen hier kwijt

kan. . . zegt een zware stem.

De kribben bij het grote luik zijn alle reeds bezet. Arjaan

vindt nog een hoekje dat hem geschikt lijkt, waar althans zijn

moeder een plaatsje krijgt dat niet al te onvrij is. Met veel

moeite slepen ze een paar kisten met dagelijkse benodigdheden

in het gangpad vóór de kribben; die moeten dan maar als

tafel en stoelen dienst doen.

Maar o - wat wordt het hier vol  -  benauwend vol, in de nauwe

paden is het nu reeds een gedrang van je welste; gelukkig maar

dat er zoveel eigen volk bij is, de stemming is nog goed.

- Je kan hier je h'at niet draaien. . . moppert een Zeeuwse

boerin.

- El. .. el. . . el. . . moei toch es zien, Matje, zegt Boontje ont-

zet als zij hoofdschuddend voor hun kribben staan.

Maar wat ze in het geloof hebben ondernomen laten ze zich

door de duivel zo maar niet ontnemen, dus beginnen ze moedig

hun boeltje uit te pakken.

Als het grote ogenblik daar is, roept een stem door het grote

luik: Wij vertrekken!

Allen haasten zich naar boven om niets te missen. De matrozen

steken de handspaken in het gangspil om het anker te lichten

en zingen er een onverstaanbare deun bij onder het geklepper

der pallen.

De reisgenoten kijken elkaar aan: het grote ogenblik is ge-

komen.

Reeds maakt het schip zich van de wal los. Achterblijvende

familieleden staan schreiende te wuiven, doch de meeste ver-

wanten hebben reeds eerder afscheid genomen.

Arjaan en Janna zien de torens van Rotterdam al verder en

verder wegglijden. De St. Laurens staat er als de machtigste

tussen.

Van der Meulen heeft de brede hoed diep over het hoofd

getrokken. Zijn Liesbeth Geertrui staat naast hem. Daar ligt

Rotterdam met al zijn herinneringen.

 

Het loopt echter heel anders dan zij zich hadden voorgesteld.

Te Nieuwersluis begint het oponthoud reeds met het wachten

op hoog water om door het Voornse kanaal te kunnen varen.

Onder de tussendekkers gaat het hardnekkige gerucht, over

een of ander bericht uit Amerika, dat er op een schip met de

afmeting als de Prinses Sophie ten hoogste honderd passagiers

mogen verscheept worden. Er is een schip in Amerika aange-

komen waarvan de helft der opvarenden door typhus was

aangetast. Wanneer dit weer zou voorkomen, zal het schip

worden prijsverklaard en de kapitein gevangen genomen.

Inmiddels is de Prinses Sophie met tien paarden door het

Voornse kanaal gesleept en zijn ze te Helvoet aangekomen. Bij

gunstige wind kunnen ze morgen uitvaren. Maar de ene dag

na de andere verstrijkt en van afvaren komt niets.

Het volk kent Hellevoetsluis al van haver tot gort; het be-

richt uit Amerika heeft alles op losse schroeven gezet. Carga-

doors en reders bestrijden elkaar en houden krampachtig vast

aan het contract.

Niemand wil de schade lijden en ondertussen raakt het volk

door zijn mondvoorraad heen, doch de kapitein verbiedt de

passagiers de voor de zeereis bestemde levensmiddelen aan te

spreken.

Zo varen de winkeliers in Helvoet er wel bij, want van de

frisse zeewind alleen kan het volk niet leven.

Als het er naar uitziet, dat deze onzekere toestand nog ge-

ruime tijd kan duren, wordt het toezien Van der Meulen te

machtig.

Hij gaat naar Rotterdam om er 's zondags te preken en zo

mogelijk geld in te zamelen om in de nood te kunnen voorzien.

Zo preekt hij opnieuw afscheid, niet alleen te Rotterdam, doch

ook in de omliggende plaatsen.

Opgewekt komt hij na de eerste rondreis terug, ruim voorzien

van versterkende middelen voor de zieken en zwakken en

met een goed gevulde beurs. Het conflict wordt nog altijd

slepende gehouden. Tergend langzaam kruipen de dagen om -

telkens passeren schepen vol landverhuizers.

 

Op een morgen verneemt Arjaan dat de schepen van Scholte

Nieuwersluis zijn gepasseerd en zich reeds in het Kanaal zou-

den bevinden. Nu hij, na de drukte der laatste weken door

het gedwongen oponthoud tot rust is gekomen, gaan zijn ge-

dachten onwillekeurig weer uit naar de vrienden en bekenden

op de andere schepen. Jan Hendrik Marcus van wie hij, na

hun laatste gesprek, niets meer vernomen heeft, zal zich zeker

op een der schepen van Scholte bevinden. En Lipsoom? Ar-

jaan is volkomen onwetend over zijn bekenden in Arnhem.

Zou tante Liesbeth al beter zijn en zouden zij zich reeds met

anderen verenigd hebben op weg naar Van Raalte? Het lijkt

Arjaan vrij onwaarschijnlijk, dat Lipsoom zich bij Scholte

zou hebben aangesloten.

Eerst in de avond zien zij een schip aankomen. Het is de

Maasstroom, weldra gevolgd door de Catharina Jackson.

Het ziet er naar uit, dat zij de volgende morgen reeds het

ruime sop zullen kiezen. Arjaan is er aanstonds op uit om in-

formaties in te winnen, doch op de overvolle schepen worden

geen bezoekers meer toegelaten.

De volgende morgen, als de eerste twee schepen reeds zijn

vertrokken, ziet Arjaan de Nagasaki en de Vesta aankomen. Op

het laatste moet zich ook Ds. Ypma bevinden met zijn Friezen.

Als de Nagasaki een ogenblik stil ligt, loopt Arjaan onrustig

langs de wallekant een probeert hij ook hier contact te krijgen

met de opvarenden.

- Ja, roept er een, - Marcus is aan boord. Wacht, ik zal hem

voor je roepen als ik hem vinden kan. . .

Het duurt veel te lang, maar als hij meent zijn vriend te

ontdekken tussen al het volk, blijft zijn ogen rusten op een

andere figuur. . .

- Lipsoom! roept hij luid en heft zijn hand op.

Ja - nu heeft ook Lipsoom zijn neef herkend. Hij komt naar

voren, zodat ze elkaar kunnen beroepen.

Arjaan verneemt, dat tante Liesbeth aan boord is met Sitske

en de jongens en ook Johanna Liesveld, de verloofde van

Sleyster.

- Gaat u naar Van Raalte?

- Dat is de bedoeling, zegt Lipsoom.

En dan is daar plotseling ook Jan Hendrik Marcus, die zijn

vriend een hartelijk vaarwel toeroept.

- Tot wéérziens. . . zegt Arjaan. Dan praten ze nog even over

het vervelend oponthoud van de Prinses Sophie.

Zal hij Sitske nog zien? Zal ik haar nog zien?

Zijn hart bonst bij de gedachte, dat zij zich vlak bij hem

bevindt.

- De wind is gunstig, roept Lipsoom nog.

Ze gaan vertrekken. Arjaan staat op de walkant, ten prooi

van de meest tegenstrijdige gevoelens. Het is, of Sitske nu eerst

wezenlijk van hem wordt afgescheurd - nu, na alles, wat hij

heeft doorleefd.

Als het schip reeds in beweging is, ziet hij Lipsoom naar hem

wijzen. Ja - zij staat naast haar oom, Sitske Wever, en tuurt

in de aangegeven richting naar de walkant, naar Arjaan. Hij

heft de hand op ten groet en ook zij, in herkenning, wuift

langzaam terug. Zij heeft hem niet kunnen vergeven, dat hij

haar niet meer heeft teruggeschreven - maar haar afscheids-

groet wil ze hem niet onthouden.

Jan Hendrik Marcus staat het hele geval zo'n beetje aan te

zien als een dokter, die er meer van weet, doch door ambts-

geheim gebonden is.

 

Op de Prinses Sophie zijn de mazelen uitgebroken. Meer dan

vijftig kinderen liggen met hoge koorts aan boord.

Ook de kleine mannen Leendert en Jacob Keppel zijn aange-

tast en liggen in hun krib, onherkenbaar rood gevlekt.

De dagen duren zo lang, zo lang. . . De moeders zitten bij de

doodzieke kinderen - ze zijn aan kindersterfte gewend; geen

 

dezer vrouwen die niet één of meer jonggeborenen in hun

grafje achterlaten.

Als Janna haar jongste broertje laaft, schieten haar ogen vol

tranen. Reeds dagen lang is haar borst beklemd en vreest zij,

meer nog dan haar moeder, dat Gods roede hen tuchtigen zal.

- Vader is ook in de hemel, hè Janna? vraagt Leentje. - Als

ik niet beter word. . . zegt hij met een klein stemmetje zonder

de zin te voltooien.

Och. . . maar dan wordt het hem toch te machtig, want hij

was ook zo graag naar Amerika gegaan. . .

Maar de volgende dagen laat hij niet meer af van Janna, die

hem van de hemel moet vertellen: straten van goud en paarlen

poorten. En de Here Jezus zegt: Laat de kinderkens tot mij

komen en verhindert ze niet, want derzulken is het Konink-

rijk der Hemelen. Janna moet ook zingen. Opent uwe mond en

psalm honderd.

Matje en Boontje staan er achter het gordijntje naar te luiste-

ren. O. . . om zo als een kind heen te kunnen gaan, zonder

aanvechtingen!

In de nacht van Leentjes sterven wordt Huibertje besprongen

door de satan. De zekerheid, waarin ze met betrekking tot

Amerika geroemd heeft, wordt ondermijnd en aangevallen

door de grote verleider. Ontzet staart ze naar het kind, haar

jongste, dat discipeltje van de Heiland, o ze heeft altijd wel

geweten, dat dit kind rijp was voor de hemel. Zulke kinderen

houd je niet lang bij je. Maar een man en een kind binnen

één jaar, dat is te veel, Here. . . dat is te veel. . . Heeft ze ver-

keerd gedaan, is ze in haar weduwstaat te hovaardig gewor-

den en wil God haar nu straffen voor haar zonden? Heeft ze

Hem vertoornd, dat ze één van haar kinderen in het zondige

Middelburg achterliet?

Jacob, die de crisis reeds door is, legt zijn hoofd op Janna's

arm en huilt om zijn broertje en om zichzelf.

Twintig lijkjes worden in deze dagen van boord gedragen en

op het kleine kerkhof van Helvoet aan de vaderlandse bodem

toevertrouwd.

Eerst tegen het einde der maand komt er bericht, dat het

aantal passagiers verminderd moet worden. Van der Meulen

moet alle zeilen bijzetten om te voorkomen, dat zijn gezelschap

gescheiden wordt.

Vóór het schip afvaart wordt het uitgerookt.

Alle opvarenden staan op de wal en zien met afkeer naar de

walmende bark.

Maar dan,  27  mei, na zes weken oponthoud, is het grote

ogenblik gekomen dat de kleine gemeente van Helvoet, die

in alles met de landverhuizersgemeente heeft meegeleefd, het

schip ziet afvaren.

Wanneer de Prinses Sophie de volgende dag een thuisvaarder

voorbij zeilt, wordt er door de scheepsroeper gevraagd wat

voor lading er aan boord is.

De kapitein, nog wrevelig over de geleden schade, monstert

met een norse blik de overgebleven, merendeels afgescheiden

passagiers en roept: Valse munt. . . in Nederland niet meer

gangbaar. . .

 

TUSSENDEKS

 

Wanneer Sitske Wever haar ogen opent, dringt het morgenlicht

reeds door in het tussendek van de Nagasaki.

Ze is tegen de verwachting in na het lange wakker liggen toch

nog in slaap geraakt en constateert niet zonder verheuging,

dat ze zich vrij voelt van de zeeziekte, die gisteravond ook

haar dreigde te overmannen.

Behoedzaam laat ze zich over de rand van haar krib naar

beneden zakken met slechts één verlangen: frisse lucht.

De atmosfeer is zwaar van slaaplucht en verzuurde etens-

resten waarmee de grond overdekt is. Als ze eenmaal staat,

moet ze zich aanstonds vasthouden.

Tante Liesbeth, die de onderste krib beslaapt, is nog niet

wakker.

Zachtjes kleedt ze zich aan en gluurt dan achter het laken,

dat als gordijn dienst doet, naar de jongens en Lipsoom.

De kribben der jongens zijn reeds verlaten, doch Lipsoom, die

zwaar heeft geofferd aan de zeeziekte, ligt nog te slapen - een

weinig aantrekkelijk gezicht. Zoals hij gisteravond machteloos,

in het gevoel door en door ziek te zijn, zich op de krib heeft

neergelegd, zo ligt hij nog, na een lange doorworstelde nacht

eindelijk in lichte sluimer.

Het water aan boord is schaars, dus is Sitske met wassen

gauwer klaar dan thuis. Ze slaat een doek om de schouders en

spoedt zich naar de trap, waar het nu reeds een gedrang is

om naar boven te komen.

Wanneer haar hoofd boven het tussendek uitkomt, waait haar

een harde, frisse wind tegemoet. Ze haalt diep, diep adem en

kijkt de andere passagiers, mannen en vrouwen, aan met een

blik van verstandhouding; er zijn er meer, die gevlucht zijn.

Kijk - daar staan Jan Willem en Kornelis tegen de verschan-

sing geleund, met ongekamde, wilde haren. Ze drinken het

morgenlicht en happen naar de wind. Dit is het leven waarnaar

ze verlangd hebben, dat is hen aan te zien.

Ze trekken haar mee: - Sits. . . kijk. . . heel in de verte de toren

van Middelburg. . . de Lange Jan. We zijn al haast uit zicht!

Ze voelen geen weemoed zoals vele anderen, die een laatste

blik werpen op de kusten van het voor immer verdwijnende

vaderland.

- Hònger Sits. . . honger, zeggen ze en ze lachen, want nu

zullen eindelijk de heerlijkheden worden aangesproken, waar-

van ze in Arnhem reeds watertandden.

- Ik wou dat ik boven kon blijven, jongens. . . het zal niet

meevallen daar beneden.

Bij de kombuizen is het al weer druk. Sitske schuift langzaam

mee in de rij wachtenden, doch met bescheidenheid krijgt ze

haar ketel water voor de koffie niet aan de kook. Er wordt

druk met de ellebogen gewerkt, alles nog in het gemoedelijke,

- maar ondertussen!

- Geef maar hier zus, zegt een blonde reus tegen haar en

schuift de ketel op een der kookgaten.

-- Hé, geen voortrekkerij hier op de vroege morgen, Jan

Hendrik, grapt er een.

Hij loopt een eindje mee terug als ze klaar is, de jongens mees-

muilend er achteraan. Die Sits!

Marcus heet hij; Jan Hendrik Marcus, ze zullen hem in de

gaten houden, die vrijgezel, het is de zelfde, die in Hellevoet-

sluis nog naar Arjaan Keppel heeft gezwaaid.

Neen, de eerste dagen aan boord vallen Sitske niet mee. Meer-

malen heeft ze het gevoel, dat ze de strijd moet opgeven; ze

vecht met de tanden op elkaar. . . het moet. . . het moet!

Johanna Liesveld ontpopt zich als ziekenverzorgster, ze heeft

in het Nieuwe Weeshuis haar handen leren uitsteken; alle

kinderen zijn dol op haar, want 's avonds zingt zij de zieke

en gezonde kinderen in slaap. Tante Liesbeth is niet bij machte

van haar krib af te komen.

Met een: Wat eten we vandaag, Sits? zetten de jongens elke

dag feestelijk in. Aardappelen, rijst, spek, zoute haring, bonen

en erwten, scheepsbeschuit. . . er is afwisseling genoeg voor wie

niet veel gewend was en de zeewind maakt hongerig.

Nu ze op de oceaan zijn gekomen, gelijken de dagen als drup-

pels water op elkaar. 's Morgens het dek reinigen, rommel op-

ruimen. Wie dat niet behoorlijk bijhoudt, huist als de beesten.

Een flink ontbijt met harde scheepsbeschuit en koffie en dan

beginnen de toebereidselen reeds weer voor het middagmaal,

dat Sitske elke dag veel hoofdbrekens kost, want de toegemeten

hoeveelheid water is veel te gering om alles behoorlijk te

koken, waarbij dan nog komt dat schier elke dag het rooster

in de war wordt gestuurd door mensen, die zich niet stipt aan

de toegewezen uren houden voor het gebruik van het kom-

buis. De zeeziekte, die gedurig blijft aanhouden bij een groot

deel der opvarenden, spot met alle regels van orde en reinheid,

waardoor onder de vrouwen veel gejammer ontstaat over aller-

lei gemis; het achtergelaten huiselijk leven wordt nu reeds een

feestelijke herinnering.

Jan Hendrik heeft de weg naar het Arnhemse familiehoekje

al gevonden en soms, als het regent, zit hij gezellig op een

kist met Lipsoom, die hij nog kent uit zijn Thoolse jaren, te

kletsen, doet hij een spelletje met de jongens en drinkt thee en

koffie van Sitske, tegelijk als een lafenis voor zijn dorstig

hart. Hij is toch maar moederziel alleen op reis. . . Dit is dan

de Sitske Wever, waarover Arjaan zich zo druk gemaakt heeft.

Het is hem reeds opgevallen, dat de naam Arjaan Keppel niet

vaak in deze familiekring genoemd wordt. Nu, wat hem be-

treft, ook hij zal niet over Arjaan beginnen; hij is niet van

plan zijn vriend in deze kring zwart te maken. Maar Arjaan

heeft hem zelf verzekerd, dat hij voor goed van Sitske heeft

afgezien, toen hij het besluit nam om Marie Bos te trouwen.

Marcus is met nog zeven mannen aangesteld tot bewaker van

de kist gouden Willempjes. Vooral als straks, in Amerika, de

kist nog zal worden aangevuld met geld van andere schepen,

zal de bewaking hard nodig zijn.

- Hier klopt het gouden hart van de vereniging, zegt hij breed

lachend. - Het is alleen maar jammer, dat er zo weinig van

mezelf bij is. . .

- Jouw gouden hart zit onder je jasje, flapt Jan Willem er

uit, met een knipoog naar Sitske. Dan moeten ze allemaal

lachen; zelfs over tante Liesbeths lijdend gezicht glijdt een

flauwe zonnestraal.

Jan Hendrik Marcus, die zeven en twintig jaar geworden is,

zonder zich te hebben verbonden aan een meisje, die er prat

op is gegaan als vrij man naar de nieuwe wereld te vertrekken,

ontkomt er niet aan, avond aan avond op zijn krib aan Sitske

Wever te denken. Hij weet niet goed, wat hij aan haar heeft.

Ontegenzeggelijk gaat er een bizondere bekoring van haar uit;

ze onderscheidt zich in honderd kleine dingen van de andere

meisjes en vrouwen. Eén ding heeft Jan Hendrik al begrepen:

ze kan aantrekken én afstoten tegelijk. Geen wonder dat die

arme Arjaan daarmee te stellen had. Nu Jan Hendrik er nog

eens goed over nadenkt, moet hij wel tot de conclusie komen,

dat zij nooit bijster veel om Arjaan gegeven heeft. Hoe het zij,

nu Sitske Wever deel uitmaakt van het reisgezelschap naar

Noord-Amerika, is de gelegenheid schoon om haar wat meer

van nabij te leren kennen. Als hij zich niet vergist, komt ook

aan Sitske de kennismaking niet ongelegen - de jonge mensen

op de Nagasaki zoeken elkaar.

Hij zit echter aan de andere kant van het schip en dat is een

kwaad ding voor hem, want om Sitske te zien, moet hij tel-

kens heel wat overvolle gangetjes door en niet altijd is er een

regelrechte aanleiding om haar te ontmoeten.

Maar zijn hulp bij het kombuis is niet onbeloond gebleven. Er

zijn nu ploegen gevormd om wat orde te scheppen in de chaos

en als vrijgezel heeft hij direct aan Lipsoom gevraagd of hij

zich bij de familie mocht aansluiten. Hij zou dan wel zorgen,

dat hun potje op het vuur kwam.

Lipsoom, nog nauwelijks teruggekeerd tot de wereld der rede-

lijk denkende mensen, heeft toegestemd, zelf nog onmachtig

om Sitske naar behoren te verlichten. En zo is het gebeurd, dat

Jan Hendrik Marcus zijn middagpot bij hen gebruikt.

Eer er een week verstreken is, heeft hij ook van plaats geruild

en sjouwt hij zijn kisten naar het Gelderse buurtje.

Wanneer Lipsoom eenmaal goed beter is, ziet hij wat er ge-

beurd is. Ze zijn een goede hulp rijker, maar ook een potte-

kijker en als 't zo doorgaat kan het nog wel familie worden

ook.

 

Sinds Sitske Wever voet aan boord heeft gezet van de Naga-

saki, heeft zij sterk het besef dat zij nu voor goed heeft afge-

rekend met Arnhem, waar zij onder de strenge ogen van tante

Liesbeth is opgegroeid tot het keurige naaistertje, dat nog

steeds niet verloofd was. Zij heeft het gevoel, dat ze zo maar

pardoes in een nieuw leven is gestort. Al deze mensen, op dit

schip, die zich moedwillig hebben losgemaakt van het oude

vertrouwde leven in Nederland, die zich vol vertrouwen heb-

ben ingescheept voor een nieuw leven aan de overzijde van de

oceaan, hebben haar gedachtenleven een andere koers gegeven.

Sitske heeft het gevoel dat er iets gebeuren moet.

Vrij van zeeziekte gaat ze overmoedig door het gewoel van

de passagiers, trotseert ze de blikken der jongkerels, behalve

van die ene, die Jan Hendrik Marcus, die blonde reus uit

Leerdam.

Hij is een kerel, dat staat vast. Bij hem vergeleken vervagen

de jongensgestalten van Bas Kraayvanger en Arjaan Keppel

en dat hij haar onder de ogen van Lipsoom en tante Liesbeth

zoekt, prikkelt haar. Ze is geen kind meer - nu zeker niet

meer, na deze winter waarin het gezin op haar moest drijven.

Maar er is bij Sitske toch nog iets meer in 't spel dan bravour.

Ook zij ligt 's avonds, als alles stil geworden is, vaak met open

ogen naar het flauwe licht der schommelende petroleumlamp

te turen en te luisteren naar het geluid van wind en golven.

Intuïtief weet ze, dat hij haar zoekt. En dat is voorlopig ge-

noeg.

Op een avond, als de schemer het tussendek met zijn ontelbare

gangetjes tussen de kribben, kisten en kasten tot een paradijs

der minnenden maakt, komt hij haar tegen na lang zoeken.

- Ben je daar eindelijk, zegt hij dorstig en steekt zijn hand naar

haar uit.

- Eindelijk. . ? probeert ze nog een zwak verweer, doch hun

handen rusten reeds vast in elkaar. Heel de middag heeft ze

naar hem verlangd, moe van tante Liesbeths zeurig praten.

Hij trekt haar in een donkere hoek.

- Sitske.

Hij wil de met zorg overwogen zinnen uitspreken, waarmee

hij haar zijn gevoelens wil verklaren, doch zover komt het

niet, want gedekt door de duisternis hebben hun lippen elkaar

reeds gevonden en rust haar hoofd tegen zijn borst.

- Jan Hendrik Marcus. . . zegt ze fluisterend. Ze moet het

haar eigen stem horen zeggen.

- Sitske, hou je wel van mij?

Op dit moment is het Sitske meer dan welkom, dat zij ge-

stoord worden, doordat er achter Jan Hendrik aan een kist

wordt gesjord en een stem roept: Verplanke, help es een

handje!

Jan Hendrik en Sitske laten elkaar los, want zij komen in het

licht van een lantaarnschijnsel.

- Tot straks, fluistert ze, maar Jan Hendrik, wreed gestoord,

neemt daar geen genoegen mee. Hij loopt vlak achter haar en

trekt haar opnieuw een zijgang binnen.

- Nou. . . Sitske? vraagt hij, zijn gezicht dicht bij het hare.

- Ik moet nog veel van je weten, Jan Hendrik.

- En ik wou alleen maar dat éne van je weten. . . dringt hij

aan.

Ik heb hem gekust, denkt Sitske verward en ze brengt haar

hoofd opnieuw tegen zijn schouder in een nooit gekend gevoel,

dat hij haar te sterk is, dat zij zich eindelijk heeft overgegeven.

 

Ds. Betten, die met zijn schapen uit Noordeloos deel uitmaakt

van de passagiers der Nagasaki, is doorgaans te zeeziek om

zijn herderlijk ambt waar te nemen. Als de eerste zondag aan-

breekt, wordt het preeklezen, doch dat is minder erg, want

een  redenaar is Ds. Betten toch nooit geweest. Dus kiest ouder-

ling Pieter Dieleman een stevige kost uit zijn voorraad, die

de  toets der meest ingeleide broeders kan doorstaan.

Hoewel de zee rumoerig is, valt de opkomst toch nog mee.

Met vereende krachten is een gedeelte van het tussendek vrij-

gemaakt en hoewel het verreweg niet lijkt op een kerk, wordt

alles voor lief genomen; de meesten hunner hebben in de dagen

der vervolging wel bij nacht en ontij moeten vergaderen om het

Woord te horen. Waar twee of drie vergaderd zijn in Mijn

naam, ben Ik in het midden van hen. En hoeveel meer dan

twee of drie hebben zich hier, midden op de oceaan, vergaderd

rondom het Woord des Heren, dat boven alles teerkost op

hun weg is. Het aantal vrouwen is weinig, doch Kaatje en

Nancy Bikkelee, de twee oude vrijsters, die, naar men zegt,

heel was gouden Willempjes in de kist hebben, zijn present.

Wel wat bleekjes weliswaar, doch ze zijn er, stralend van

trots dat het hun vergund wordt mee onder het gehoor te

zitten.

- Zij gaan van kracht tot kracht steeds voort. . . zingen de

ruwe mannenstemmen en tot ver, in de uiterste hoeken van

het tussendek, wordt door zieken en gezonden het geloofs-

lied op de lippen genomen.

 

Ook het leven aan boord went op den duur, doch de dagen

worden nauwkeurig afgeteld, want al slaan de jongelui zich

er goed door, voor de ouderen en vooral voor de vrouwen is

het een harde dobber. De zorg voor het eten komt driemaal

daags terug en het gebrek aan drinkwater brengt de moeders

tot vertwijfeling: pap, erwten en bonen hebben veel water

nodig en het zoute spek wekt de dorst op.

Gij hebt lijdzaamheid van node, zegt Ds. Betten, als er ge-

mopperd wordt. Ja, dag in dag uit, week in week uit met de-

zelfde mensen te moeten optrekken, die je honderd keer per

dag in een beperkte ruimte tegen het lijf loopt, het is een

krachtproef voor de verdraagzaamheid.

Als ze vier weken op zee zijn komt er op een zondagavond

storm opzetten. Alles wordt naar beneden gestuurd en haastige

zware voetstappen op het dek verraden de voorzorgsmaat-

regelen van de kapitein en zijn mannen. De zeilen worden

geborgen.

Als Lipsoom zich met Jan Hendrik naar boven begeeft, drukt

een harde wind hen terug, doch ze zetten door. Happend naar

adem wijst Lipsoom naar het Westen, waar een zware lucht

komt opzetten.

Krampachtig houden ze zich vast nu het schip door zware

zeeën heen en weer gesmakt wordt. Nooit heeft Lipsoom zulk

weer meegemaakt. Hij wil het ervaren wat het is, aan de

elementen te zijn overgegeven. Een stil gebed schiet omhoog

als hij in de diepte een hoge muur van water voor zich ziet.

Wanneer Sitske 's morgens wakker wordt, of, zoals laatst

midden in de nacht, gebeurt het wel dat ze in het eerste mo-

ment nog niet helder is, doch dan opeens golft het blijde

geluksgevoel door haar heen: Jan Hendrik Marcus! Maar voor

vele ouderen wordt de reis allengs vervelend. Er is zo weinig

afwisseling; je kunt je benen zelfs niet eens flink uitslaan, zo

mudvol is het schip.

Er gaat geen dag voorbij zonder geharrewar bij de kombuizen.

Er zijn mensen die gewend zijn alles op hun elf en dertigst te

doen; dan staat de volgende ploeg al te trappelen van onge-

duld en honger.

Ja, er moet heel wat gelaveerd worden om de lieve vrede te

bewaren, want kwaad blijven of weglopen gaat moeilijk,

daarvoor is dit wereldje te klein.

De zevende week is ingegaan als het gerucht rondgaat, dat

voor het einde der week land in zicht wordt verwacht.

Dit is voor velen een gegronde reden om zich eindelijk eens

te verschonen, want daar is doorgaans niet veel van gekomen.

Nu wordt het oude vuile goed over boord gesmeten - straks

is het leed geleden; er is maar één verlangen, waardoor de

Nagasaki naar het Westen wordt gedreven: land; vaste grond

onder de voeten!

Langzamerhand hebben de lusteloosheid en verveling plaats

gemaakt voor een werkdrift om de bagage na te zien. Ieder-

een heeft het plotseling weer druk. Alleen de kinderen blijven

onverstoorbaar op het dek spelen, gebruind door wind en zon

en met dikke wangen van de stevige kost. Acht kinderen zijn

er tijdens de reis gestorven; achtmaal is er een kinderlijkje

overboord gezet.

Op een schone juni-avond is de avondhemel gedrapeerd met

duizend kleuren: alles komt aan dek om deze pracht te be-

wonderen.

- We naderen de kust, voorspelt de kapitein. - Dit is een

welbekend verschijnsel op deze reis. In Amerika is het licht

anders dan in Europa. . .

 

Dan, op een morgen bij het krieken van de dageraad, het ge-

roep: Land! Land in zicht!

Door het tussendek golft een deining. De jongens van tante

Liesbeth zijn niet te houden. Jan Hendrik Marcus kijkt, met

de slaapmuts nog op zijn rode kop, om een hoekje van het

gordijn, doch Sitske ziet geschrokken naar tante Liesbeth;

haar bestraffende hand jaagt het astrante mannenhoofd schie-

lijk weg.

Eindelijk!

Nog nooit zijn de passagiers van de Nagasaki zo matineus

geweest als deze stralende junimorgen. Ouderling Pieter Diele-

man verzamelt het volk tegen tien uur voor een dankstond.

Op aller gelaat weerspiegelt de vreugde van dit ogenblik, nu

het einde der reis in zicht is.

Het stemmenrumoer zwijgt als Dieleman, staande op een ton,

gedeelten uit de  107e  psalm leest. Met de ogen op de donkere

streep der naderende Amerikaanse kust, zinken de woorden

van de psalmist in de harten en wéér is er, nu nog heviger dan

op de zondagen, dat sterkende gevoel van saamhorigheid.

'Looft de Here, want Hij is goed, want Zijn goedertierenheid

is in der eeuwigheid.

Dat zulks de bevrijden des Heren zeggen, die Hij van de hand

der wederpartijders bevrijd heeft en die Hij uit de landen ver-

zameld heeft van het Oosten en het Westen, van het Noorden

en van de zee.

Hij voerde ze uit de duisternis en de schaduw des doods en

Hij brak hun banden.

Laat ze voor de Here Zijn goedertierenheid loven en Zijn

wonderwerken voor de kinderen der mensen.

Die met schepen de zee afvaren, handel doende op grote

wateren, die zien de werken des Heren en de wonderwerken

in de diepte.

Als Hij spreekt, zo doet Hij een stormwind opstaan, die haar

golven omhoog verheft. Zij rijzen naar de hemel, zij dalen

neder tot in de afgronden; hun ziel versmelt van angst.

Zij dansen en waggelen als een dronken man en al hun wijs-

heid wordt verslonden.

Doch roepende tot de Here in de benauwdheid die zij hadden,

zo voerde Hij ze uit hun angsten.

Hij doet de storm stilstaan, zodat hun golven stilzwijgen.

Dan zijn ze verblijd, omdat zij gestild zijn en dat Hij ze tot

de haven hunner begeerte geleid heeft.

Wie is wijs? die neme deze dingen waar; en dat zij verstandig-

lijk letten op de goedertierenheden des Heren'.

Zij zien elkander niet aan; zij verwerken hun ontroering als

mannen; alleen onder de vrouwen zijn er die schreien.

 

God baande door de woeste baren

En brede stromen ons een pad.

Dies rees Zijn lof op stem en snaren

Nadat Hij ons beveiligd had.

 

Machtig klinkt het gezang over het water.

 

NAAR ST. LOUIS

 

Ds. Scholte is de vier zeilschepen, waarop zijn volgelingen de

oceaan trotseren, via Londen naar Liverpool vooruitgereisd,

om na een voorspoedige overtocht van dertien dagen met de

snelle stoomboot Sarah Sand in Boston voet aan wal te zetten

op de nieuwe wereld. Het dof gedreun der machinekamer heeft

hem als muziek in de oren geklonken, het kan hem niet snel

genoeg gaan.

Duizend en een toebereidselen, voorzorgsmaatregelen en be-

sprekingen staan nog op zijn programma zodra hij in Amerika

zal zijn aangekomen, want de weinige weken, die hij de land-

verhuizers vóór is, heeft hij hard nodig ten einde stagnatie in

hun overlandreis te voorkomen. Een nieuwe wereld is hij tege-

moet gereisd; een nieuw leven wacht hem. Hij heeft bij het

verlaten der oude wereld het stof van zijn voeten geschud.

Met de aanbevelingsbrief van de vertegenwoordiger der Ver-

enigde Staten in Nederland reist hij naar New York, waar hij

door de oud-Hollanders bij monde van Ds. Thomas de Witt

hartelijk wordt ontvangen en aanstonds wordt uitgenodigd

te prediken voor de nazaten der Hollandse pioniers.

Het woelende, driftige leven der wereldstad New York fas-

cineert hem. Hij neemt met Mareah, zijn dochtertjes en zijn

schoonzuster Hubertina zijn intrek in het deftige Knicker-

bocker Hotel.

Hendrik Peter Scholte heeft niet veel tijd om zich met zijn

vrouw te bemoeien, doch het deert Mareah nauwelijks. Haar

grote levensgrage ogen hebben zich bij de aanblik van deze

wereldstad verwijd in genotvolle herinnering aan haar Parijse

jaren.

Terwijl Scholte confereert met predikanten van de oude Hol-

landse Gereformeerde kerk in New-York, hebben Mareah

en Hubertina bezit genomen van de piano in de hal van het

hotel. Zij zingen er hun Franse en Duitse duetten en werden

er gevierd door een staag toenemende kring van bewonderaars.

Mareah beleeft opnieuw haar grote succes met de Rhapsodie

van Liszt.

Nooit had ze kunnen dromen dat Amerika zo charmant zou

zijn. Ze leeft bij de dag. Maar Scholte, de emigrantenleider,

kijkt verder.

Opnieuw staat hij voor de keuze tussen de wouden in Michi-

gan en de lokkende prairie in Iowa.

En als de heren in New York hem de vestiging in Michigan

menen te moeten ontraden, wordt zijn zelfvertrouwen niet

weinig versterkt. Er wordt in de New Yorkse kring der ge-

lovigen juist een inzameling gehouden voor een korenmolen

in de nederzetting van Van Raalte, en een fijne glimlach

speelt om Scholtes dunne lippen als hij in een der weekbladen

een advertentie van een zeker soort koortspillen leest, welke

proefondervindelijk in de wouden van Michigan onmisbaar

zijn gebleken. Zullen Van Raaltes ogen reeds zijn opengegaan?

Die heeft zich vastgebeten in het oerwoud; maar met idealisme

en stijfhoofdigheid verdrijft men geen malaria.

Niets en niemand zal hem, Scholte, afhouden van zijn eenmaal

genomen besluit naar Iowa te gaan. Hij voorziet niets dan

ellende in de wouden. Daar bedankt hij voor; hij kent zijn

mensen, van wie de meesten overigens bemiddeld genoeg zijn

om zich op de prairie een blokhuis te kunnen bouwen en een

stuk grond te kopen.

In Albany is het Ds. Wijckoff, die hem waarderend spreekt

over Van Raalte en hem Michigan aanprijst. Scholte heeft

mensenkennis genoeg, om zijn gastheer voorlopig rustig aan het

woord te laten. Wyckoff introduceert hem op een bijeenkomst

der wetgevende macht, in wier midden hij wordt uitgenodigd

plaats te nemen.

In Washington worden hem kosteloos de meest uitgebreide

landkaarten ter beschikking gesteld. Onder de vele duizenden

landverhuizers uit alle delen der wereld, die dagelijks de

toegangspoort naar de nieuwe wereld binnenstromen, bevindt

zich niet vaak een zo goed georganiseerde groep als van deze

stijve Hollander, bovendien mensen die zich blijkbaar finan-

cieel kunnen roeren.

Geen dag gaat er voorbij of de meest aanlokkelijke landaan-

biedingen worden hem gedaan, doch Scholte blijft op zijn

hoede. Van Raaltes brieven mogen hem in vele opzichten te

hoog gestemd zijn geweest: diens waarschuwing voor de

'stoutmoedigheid' der Amerikaanse zakenlieden en beroeps-

afzetters heeft hij niet in de wind geslagen. In dit land der

vrijheid viert ook de schurkerij hoogtij.

De Amerikaanse kranten hebben er lucht van gekregen en als

Scholte op een morgen telegrafisch bericht ontvangt, dat een

van zijn schepen voor de rede van Baltimore ligt en de andere

in zicht zijn, haast hij zich daarheen en draaien de drukpersen

een uitvoerig bericht over de welgesteldheid dezer Hollanders,

die een ongekende hoeveelheid bagage met zich zullen voeren

en slechts met goud zullen betalen. Een heerleger landagenten,

vertegenwoordigers en reisbureaus en bemiddelaars wordt

op de nieuw aangekomenen losgelaten, doch Scholte staat als

een bezwerende muur tussen hen en zijn volk, ten einde zijn

schapen tegen de wolven te verdedigen. En dit gelukt hem

wonderwel, want in geldzaken is hij evengoed thuis als in

theologie: zijn eerste zorgen bij het begroeten der opvarenden

der Nagasaki gaan uit naar de kist met gouden Willempjes.

Het eerste wat de passagiers der Nagasaki van Amerika zien

is de grote havenstad Baltimore, waar de zonde evenzeer

hoogtij viert als te Rotterdam, doch waar de Hollandse zinde-

lijkheid al te zeer gemist wordt. Een grote, morsige stad, waar

een ongelofelijke drukte heerst. Veel tijd wordt hun hier

echter niet gelaten.

Scholte is overal en nergens, hij is dag en nacht in de weer

om het volk zo spoedig mogelijk weg te krijgen naar St.

Louis, het voorlopige rust- en verzamelpunt, waar de beslissing

zal vallen nadat een kleine commissie zich naar Iowa zal

hebben begeven om land te kopen. Het gelukt Lipsoom

niettemin een ogenblik op Scholte beslag te leggen. Aan zijn

zijde staat Johanna Liesveld en als hij deze voorstelt als de

verloofde van Roelof Sleyster, legt Scholte vaderlijk zijn hand

op haar schouder.

- Jongedochter. . . ik heb goede berichten voor je. In Albany

overhandigde Ds. Wyckoff mij een brief van Sleyster. Hij is

nog steeds te Wisconsin. Weliswaar is hij het grote meer over-

gestoken om een bezoek te brengen aan de nederzetting van

Van Raalte in Michigan, maar wat ik heb voorzien is gebeurd:

Sleyster is naar Wisconsin teruggekeerd met het voornemen

aldaar te blijven. Hij hoopt, zodra wij enigermate kunnen

overzien waar we ons zullen vestigen, zijn verloofde te komen

halen.

Duizend gedachten doorstromen zowel het hoofd van Lipsoom

als dat van Johanna Liesveld. Wanneer ze elkaar aanzien,

vertolkt Lipsoom beider gevoelen als hij spijtig zegt: - Wij

hadden gehoopt op één grote nederzetting. Nu geraken wij

straks toch nog uit elkander: Sleyster in Wisconsin, Ds. van

Raalte in Michigan en de volgelingen van Ds. Scholte. . . ?

- In Iowa, als 't God belieft.

- Heeft u dus voor goed afgezien van Michigan?

- Ja, broeder Lips. Inderdaad. Niet alleen acht ik die streek

te noordelijk gelegen, doch ook het gebrek aan toegangswegen

is een der redenen van mijn besluit. Er is geen bouwgrond,

alleen dicht en zwaar geboomte. Bovendien zijn de Indianen

daar nog niet verdwenen en zit men geïsoleerd van de buiten-

wereld. Mijn landverhuizers denken aan grond, geschikt om te

bearbeiden en dus hoe gemakkelijker hoe beter! Eg en ploeg

door het land drijven en grasvelden met melkvee, dáár voelen

deze mensen wat voor, maar praat hen er niet van om de bijl

 

voor de spade te kiezen, laat staan dat zij houthandelaars

zouden willen worden.

Er is iets in de redenering dat Lipsoom tegenstaat.

- Ik ben geen boer, zegt hij. - U zult wel gelijk hebben. . .

- Laten wij elkaar niet verkeerd begrijpen, zegt Scholte, die

intuïtief voelt dat zijn woorden bij de vakman Lipsoom niet

in goede aarde vallen.

- Ook vaklieden hebben wij broodnodig, maar de meeste

mensen onzer vereniging zijn boeren en nog eens boeren. Die

willen voor hun goede geld niet in een oerwoud terecht komen.

Dus, mejuffrouw Liesveld, het staat u vrij met ons mee te

reizen naar St. Louis. U is dan een heel eind op weg naar uw

bruidegom.

- Ik ben u heel dankbaar, dominee, en ik vertrouw dat

Sleyster een goede keuze gedaan heeft, al spijt het mij dat wij

ons niet kunnen verenigen met de grote nederzetting, zegt zij

welgemanierd.

Maar dan is Scholte alweer in beslag genomen door volgende

bezoekers.

Ten prooi aan de meest uiteenlopende gevoelens, verlaten

Lipsoom en Johanna Liesveld het hotel. Zorgvuldig houden

zij de houten trottoirs; het is hier akelig druk en rommelig.

Koeien en varkens lopen door de straten en als zij moeten

oversteken, zakken ze tot de enkels in de modder. - Lipsoom,

zegt Johanna, ik hoop dat u ook naar St. Louis meereist?

- Als het aan mij lag, niet, zegt Lipsoom ronduit - maar ik

ben aan de vrouwen overgeleverd, vervolgt hij wat grimmig. -

Mijn hart trekt naar de woudkolonie, maar Liesbeth en ik

zijn nog niet los van Sitske. . . je begrijpt wel wat ik bedoel. . .

en voor Liesbeth is de prairie waarschijnlijk gezonder dan de

bossen.

 

Voor het besef van Lipsoom blijft de ziekte van Liesbeth,

waardoor zij in het vorig najaar Van Raalte kwijt raakten,

zich wreken, maar onder de drang der gewijzigde omstandi-

heden zit er niets anders op dan het gezelschap te volgen naar

St. Louis.

Lipsoom heeft een landkaart gekocht, want van meereizen in

een onwetende kudde is hij niet gediend.

De meeste der opvarenden hebben nauwelijks begrip van de

afstanden over land. En hoe Ds. Scholte zich ook inspant om

tussen de klippen van bedrog en misleiding door te zeilen,

telkens ervaart hij dat er geknoeid wordt, ook door het kan-

toor waar hij de reis van alle opvarenden der vier schepen

heeft aanbesteed van Baltimore tot St. Louis. Concurrenten

hebben het volk reeds ingeblazen, dat hij hen aan de Joden

verkocht heeft voor drie dollar per persoon te veel!

Half juni kan de eerste groep vertrekken; hun goederen staan

opgeslagen aan het station.

Het leven in Baltimore, dat zij nu vijf dagen hebben meege-

maakt, gaat zijn gewone driftige gang. Honderden schepen

komen en gaan en de bewoners letten nauwelijks op de talloze

groepen landverhuizers, die hier aankomen en weer vertrekken,

hoewel deze Hollanders, die in hun properheid wel opvallend

verschillen van de haveloze Ieren, alleen reeds de aandacht

trekken door hun omvangrijke bagage, waarvoor zij de grootste

zorg hebben. Zij hebben ook goud gewisseld. Er zijn Ameri-

kanen die deze Hollanders reeds aanduiden met 'Willempjes',

hoewel hun tong zich moeilijk plooit tot dit meest geliefde

woord uit het onverstaanbare Dutchmantaaltje.

Lipsoom, die door zijn rustig optreden en diakenambt enig

ontzag heeft, krijgt allerlei werkjes op te knappen. Hij heeft

'The Little American' in zijn zak met de uitspraak ernaast,

doch zijn handen en mimiek spreken de internationale taal

waarmee iedere immigrant zich probeert te redden.

Het eerste doel, waarheen de trein hen brengt, is Columbia in

Pennsylvania. Wanneer de trein zich in beweging gezet heeft,

ondergaan de reizigers een groot en machtig gevoel. Zij reizen

reeds op Amerikaanse bodem en de wagens denderen over de

rails - sneller, sneller gaat het nu en wie zich even kan los-

maken van de zorg voor de bagage en de kinderen, ziet door

de ramen naar het vreemde landschap, dat hen voorbijsnelt.

Als in de verte de blauwe heuvels zichtbaar worden, geeft

Lipsoom door: de bergen! En allen dringen zich voor de

ramen - kinderen van het vlakke polderland aanschouwen de

wonderwerken Gods!

- Hoe groot zijn Heer Uw werken. Hoe ver gaat Uw beleid.

Gij stelt met mogendheid elk deel zijn juiste perken! Ook in

het reizen leven zij dicht bil het Woord.

O, sommige harten zijn zo vol. . . zo vol! Nu eens zwijgen

zij in diepe ontroering, dan weer vloeien de lippen over.

In de lange wagon, aan weerszijden waarvan de reizigers heb-

ben plaats genomen (de handbagage staat in het middenpad

opgestapeld), bevindt zich ook ene Sjoerd Sipma met zijn

jonge vrouw Jantje de Vries, een schrandere Friese boeren-

arbeider, die met de Pieter Floris van Den Helder uit de

overtocht heeft gemaakt.

Hij is spoedig goede maatjes met Jan Hendrik Marcus en

Jantje sluit zich aan bij Sitske en Johanna Liesveld. Drie jonge

 

vrouwen, voor wie de ongemakken der reis te lichter vallen,

naarmate zij het doel naderen.

Nog diezelfde dag komen zij te Columbia aan. Hier wacht de

kanaalboot met bestemming Hollidaysburg. Het overladen van

passagiers en bagage geeft een vrolijke doch gespannen drukte.

Het loopt tegen de avond - de kinderen krijgen behoefte aan

slaap.

De meesten zijn verheugd vóór de nacht uit de trein te zijn,

doch als ze enige uren later als haringen in een ton de boot

ingeduwd worden, begint zich allengs een gevoel van onbe-

hagen van hen meester te maken.

Met nauwelijks voor ieder een zitplaats en volkomen gemis

aan slaapgelegenheid, gaan ze de eerste nacht in. Ieder schikt

zich zo goed mogelijk, doch het geheel krijgt onafwendbaar

het aanzien van een chaotische dooreengemengde volkshoop.

Het kanaal, dat ook hier langs de rivier loopt en van daaruit

gevoed wordt, gaat steeds hoger op: meer dan honderd schut-

sluizen zullen zij nog passeren eer zij in Hollidaysburg aan-

komen.

 

Na een week verlaten ze Hollidaysburg per trein. De natuur

biedt hier het aanzien van woeste schoonheid, niettemin reeds

dienstbaar gemaakt aan het vernuft der mensen. De trein snelt

door het berglandschap, nu eens zwoegend bergopwaarts, dan

weer in razende snelheid naar beneden.

Eens schieten zij dwars door een bergwand heen. Nog diezelfde

dag bereiken zijn Johns-Town, waar het opnieuw de kanaal-

boot is die hen enige dagen en nachten zal herbergen eer zij

te Pittsburgh een zondag zullen overblijven.

Ieder moet voor zijn eigen kost zorgen, doch van warm eten

komt niets. De moeders hebben de hoofden bijeengestoken,

want het gaat zo niet langer: ze moeten pap koken - er is geen

houden aan. Nu reeds is het de kinderen aan te zien, dat zij

er onder beginnen te lijden. Een enkele gelukt het tijdens een

kort oponthoud aan een aanlegplaats met hulp van de in-

woners iets warms klaar te maken, doch de stemming wordt

hoe langer hoe slechter. Komt er dan nooit een einde aan deze

reis? Zo vaak vraagt een kindermond: Blijven we nu hier

wonen? Ook voor hen is het nieuws er al lang af.

De zenuwen zijn tot het uiterste gespannen; niet zelden vallen

er harde woorden, gevolgd door vrouwentranen.

In Pittsburgh zijn ze na negen dagen op de helft der reis,

zonder uit de kleren te zijn geweest, maar hier, in deze

rokende fabrieksstad zijn er, de hemel zij dank, voor wie geld

heeft nog logementen.

Scholte spreekt er 's zondags in een welwillend daartoe af-

gestane kerk over de wijze en dwaze maagden; de lampen

brandende: want de bruidegom komt!

Opnieuw worden zij straks als schapen opeen gedreven.

- Als we eerst maar bij de Ohio zijn, zegt Lipsoom, - dan

koersen we aan op de stad Cincinnati en komen we bij de

Mississippi, bemoedigt hij.

Hij behoeft het hun niet eens te zeggen, want voor de meeste

der medereizigers is een stad een stad en een rivier een rivier.

Ze weten alleen maar dat het lang duurt, veel te lang, en dat

de zeereis heilig was vergeleken bij deze landreis waardoor

ze naar lichaam en ziel worden afgemat. De stemming gaat

zienderogen achteruit; doffe onverschilligheid begint zich

van hen meester te maken.

- Maar dat mag niet. . . zegt Lipsoom, en hij zet een psalm

in: De Heer is mij tot hulp en sterkte.

Ja - reeds zingen er enigen mee. O, wat is toch een mens,

die zijn God loslaat. . .

 

Eindelijk, de Mississippi!

De grote rivier, waarvan Barendregt geschreven heeft. Aan

deze rivier, met zijn grillige bochten en zijn dichtbezoomde

oevers met zijn ontelbare schepen, ligt ook de stad St. Louis,

het voorlopig rustpunt, waar zij op verhaal zullen komen. En

dat zal werkelijk geen overbodigheid zijn.

De laatste boot is niet de slechtste, zodat ze hun benen reeds

kunnen strekken.

Het is nu vol zomer geworden en de avonden zijn onver-

getelijk schoon. Wanneer zij 's avonds op het dek zitten, ge-

beurt het wel, dat zij, tot verbazing der vreemde passagiers,

hun psalmen zingen: Een net belemmerde onze schreden - God

zij altoos op het hoogst geprezen - Geloofd zij God met diepst

ontzag - Gij maakt eerlang mij 't levenspad bekend, waarvan

in druk 't vooruitzicht mij verheugde.

 

Aan de haven van St. Louis staat een man op de uitkijk. Hij

wacht op de boot met landverhuizers van Ds. Scholte, waar-

van hij per ijlbode bericht kreeg.

Hij heeft een vermoeiende reis achter de rug; zijn blokhuis op

de prairieheuvel is tijdelijk gesloten, zijn gezicht is sterk ge-

bruind, alleen zijn kleding verraadt nog dat hij geen geboren

Amerikaan is.

Twee dagen wacht hij reeds - en deze twee dagen duren hem

langer dan de veertien maanden die hem nu reeds scheiden van

 

zijn aanstaande jonge vrouw, die hij op die geurige Hollandse

mei-avond in Arnhem tot weerziens kuste.

Het is Roelof Sleyster, voor wie de behouden aankomst der

Nagasaki het grote ogenblik betekende, waarop hij had ge-

wacht.

- Kom mij halen in St. Louis, schreef Johanna Liesveld.

Ieder ogenblik kan zij hier zijn en binnen weinige dagen zal

zij zijn wettige vrouw zijn. Hij gevoelt zich reeds thuis in

Waupun.

Hoezeer het hart hem trok naar de broeders in de wouden

van Michigan, hij kon niet besluiten zijn bezittingen in Wis-

consin te verkopen. De heerlijke afwisseling van bos en prairie,

het vruchtbare land - hij wil het niet ruilen voor het ontgin-

nerswerk in de wouden.

Zijn huis is gereed om zijn bruid te ontvangen. . .

 

Op de boot, die de haven van St. Louis binnenvaart, staat

het weesmeisje uit Arnhem. Zal hij er zijn? Haar hart klopt

in de keel als zij aanleggen en zij scherp tuurt om de geliefde

te vinden in de wirwar van mensen op de kade.

Dan - opeens, ziet ze hem; hij heeft de hoed afgezet.

- Roelof. . . roept ze ontroerd en ze wuift met haar zakdoek.

Ook hij heeft haar herkend, al is zij blootshoofds, zoals de

meeste Amerikaanse vrouwen.

Haar ogen schieten vol tranen, doch dan lacht ze al weer.

Lipsoom en Sitske staan naast haar en delen mee in haar

vreugde.

Hij treedt toe op het schip, waarvan reeds een loopplank is

uitgelegd. Dan omarmen ze elkaar - de zon van hun geluk staat

hoog aan de hemel.

 

Eenmaal in St. Louis is het woningvraagstuk het meest drin-

gend, doch ook hier blijkt alles in koortsachtige aanbouw te

zijn. Het lijkt wel of Amerika niet anders doet dan bouwen,

bouwen, bouwen!

Maar de kist met Willempjes is er ook nog en de bewakers

hebben de schat tot op dit ogenblik ongeschonden behouden.

Wie over geld beschikt zoekt zich een logement of een woning;

voor de anderen worden grote houten loodsen opgeslagen,

waarvoor Scholte bereidwillig plaats heeft verkregen.

Gaan Scholtes gedachten al weer verder en beraadslaagt hij

nu al weer over de samenstelling van de commissie, die Iowa

zal intrekken voor een onderzoek naar de plaats der vestiging,

de nu achter elkaar aankomende passagiers der Nagasaki,

Pieter Floris, Maasstroom en Catharina Jackson zijgen, dode-

lijk vermoeid, vervuild en bevangen door de steeds toenemende

hitte in de loodsen neer, waar alleen een vaste hand en straffe

leiding een chaos kan voorkomen.

Er is nu tijd om te slapen en te eten, waarmee velen het zo

druk hebben, dat zij vergeten zich te reinigen. Reeds na enige

dagen openbaren zich de eerste gevolgen van de doorstane

moeiten. Er zijn er, die zich krampachtig op de been hebben

gehouden doch nu, tot rust gekomen, inzinken om niet weer

op te staan.

Zieken en gezonden liggen door elkaar en de zon brandt

genadeloos fel op het dak van de houten loodsen. Overmatig

gebruik van onbekende vruchten en vette spijzen ruïneert het

organisme.

Velen komen niet verder dan de grens van het beloofde land,

zij sluiten de moede ogen voorgoed.

 

De oudsten steken de hoofden bij elkaar, want de mannen

en jongens moeten aan het werk. Alleen geregelde arbeid zal

hen behoeden voor erger. Er zijn er, die reeds spoedig werk

vinden in deze zich naar alle kanten uitbreidende stad.

Lediggang is des duivels oorkussen.

Het kost Lipsoom nog wel enige moeite om de jongens van

Liesbeth zo ver te krijgen; ze verschuilen zich al te gemakke-

lijk achter de velen, die er voor bedanken hier voor een blauwe

maandag aan het werk te gaan. De vreemde omgeving, de

onbekendheid met de taal maakt hen arbeidsschuw. Wie weet

hoe spoedig trekken ze weer verder!

- Praatjes vullen geen gaatjes. . . jullie hebt nu lang genoeg

geluierd. Je weet er alles van. . . je beste beentje voor en je

gedrag voorop! Opgemarcheerd mars!

Zijn voorbeeld werkt aanstekelijk en Scholte prijst zich ge-

lukkig, dat de Arnhemse diaken tot zijn gezelschap behoort.

Hij laat geen gelegenheid voorbij gaan, Lipsoom te over-

tuigen, dat de prairie verre is te verkiezen boven de wouden.

En juist, omdat zijn gezelschap grotendeels bestaat uit boeren,

zal hij het op prijs stellen als Lips zijn krachten zal geven aan

de woningbouw, wanneer de plaats der nederzetting eenmaal

zal zijn vastgesteld.

 

PELL A

 

In New York heeft Ds. Scholte een bespreking gehad met de

voornaamste eigenaren van de 'half breed tract', een land-

streek in Iowa, voor kort gekocht van de Indianen. Maar in

 

Iowa aangekomen, wordt het hem spoedig duidelijk, dat er in

deze streek processen gevoerd worden over eigendomsrecht.

Er is geen denken aan al deze mensen, die hier zijn neerge-

streken, uit te kopen.

Scholte heeft op teleurstellingen gerekend. Het landkantoor

te Fairfield is zijn volgend doel, want hij heeft aanbevelings-

brieven bij zich voor generaal van Antwerp, de ontvanger van

de gouvernementslanden te Fairfield.

De ontvangst is hartelijk - de kaarten worden uitgespreid,

doch ook hier klemt het bezwaar, dat de voornaamste punten

reeds 'geclaimd' zijn. Tevergeefs zoekt Scholte verder op de

kaart: Fairfield is evenwel de laatste plaats die er op is aan-

gebracht.

Wanneer de ontvanger Scholte aanziet, is er geen spoor van

verslagenheid op diens gezicht te lezen.

- Ik ben volkomen overtuigd, zegt hij, dat de plaats van onze

woning is bestemd, al zie ik op dit ogenblik nog weinig licht.

Wij moeten dieper het Westen in, dus moeten wij eerst pro-

beren zelf de kaart verder af te tekenen. . .

- Die gegevens kan men u op het landkantoor verschaffen,

zegt de ontvanger.

In het huis van de registreerder heerst rouw.

Terwijl in de ene kamer Scholte over de kaarten gebogen

staat en hij bezig is copie te nemen van de stukken land, die

hij wil onderzoeken, wordt in de andere kamer een kistje

dichtgeschroefd.

Het gisteren overleden kind van de registreerder zal zo dade-

lijk ter aarde worden besteld.

Van Antwerp is ook aangekomen en straks komt men Scholte

verzoeken mede achter de baar te gaan.

Wat doe ik hier, denkt Scholte, als hij plichtmatig achter het

kleine kistje meeloopt, doch het verzoek heeft hij niet kunnen

afwijzen. Terug in het sterfhuis, stelt de Presbyteriaanse predi-

kant, die de dienst leidde, hem voor aan Mozes Post, leraar

der Baptisten.

Geen drie kwartier later wéét Scholte, waarom hij achter dit

lijkje moest aanlopen, hij heeft onmiskenbaar Gods hand op-

gemerkt.

Zes jaren reeds heeft deze collega dit land doorreisd als zende-

ling - hij is de van God gezonden gids.

Vasthoudend als Scholte is, beweegt hij de diakenen om voor

zijn gids, die de volgende zondag hier moet preken, een ver-

vanger te zoeken. Nog de volgende dag reizen zij af. Nie-

mand is er van verwittigd; het is uitgesloten, dat zij ver-

wacht worden.

Langs de straatweg rijden zij, door heuvelachtig prairieland

waar het gras op manshoogte staat en hier en daar golvende

akkers met goudgeel graan getuigen van de vette grond.

De afspraak is deze, dat zij de weinige farmers, die hier wonen,

stuk voor stuk zullen uitkopen, zonder dat deze elkaar kunnen

waarschuwen. Zij zitten in een der blokhutten en eten het

middagmaal bij een man, die geen uur later het land, dat hij

in het zweet zijns aanschijns aan de woestenij heeft ont-

worsteld, zal verkopen met zoveel winst, dat hij elders voor

eigen rekening opnieuw, doch nu als eigenaar zal kunnen be-

ginnen.

Zo zijn deze Amerikanen: zij strijken ergens neer op een goed

stuk grond dat zij voor een jaar 'claimen', het kost hun niets

dan het ontginnerswerk, en komt er binnen een jaar een koper,

dan laten zij zich tegen een goede prijs uitkopen en zijn bereid

binnen de kortst mogelijk tijd te vertrekken, met achterlating

van huis en vee en, als het moet, het op het veld staande

gewas er bij.

Als de beide mannen er zo drie achter elkaar hebben uitge-

kocht tegen een redelijke prijs, krijgt Scholte de smaak te

pakken. Hij voorziet, dat zijn volmachten lang niet toereikend

zullen zijn - maar nu of nooit! Hij beslist over de toekomst.

Alleen de ver ziende blik kan hier beslissen. Zo nodig koopt

hij voor eigen rekening, wanneer de middelen der vereniging

zijn uitgeput.

Er zijn farmers, die lont ruiken; zij worden met handgeld ge-

bonden en Scholte behoudt zich de beslissing tot zaterdag één

uur voor, want hij dient zich eerst zekerheid te verschaffen om-

trent de andere farms. Vrijdagmorgen breken zij zich een

toegang tot de rivier Des Moines en zaterdag één uur zijn allen

op het kantoor aanwezig om de koop te bekrachtigen.

De farmers kennen elkaar; de afgunst heeft hen vaak ge-

scheiden gehouden, doch tegenover de vreemdeling, die meent

hen te slim af geweest te zijn, voelen zij zich één.

's Zondags is Scholte onder het gehoor van zijn gids, wiens

predikatie hem evenzeer bevalt als zijn capaciteiten als tussen-

handelaar.

's Maandags worden de contracten getekend met de settiers aan

de rivier en verenigt Scholte zich met zijn commissieleden voor

de terugtocht naar St. Louis.

Twee dagen reizen zij per ossewagen. Dan, in Keokuk, ligt

daar de Mississippi weer, de machtige stroom, die hen zal

terugvoeren naar de broeders.

Scholtes hoofd duizelt van cijfers; zijn mede-commissieleden

die een andere landstreek hebben doorzocht, en die hij voor

een voldongen feit heeft gesteld, zijn er niet gerust op, dat de

vereniging alles zal goedkeuren.

Eenmaal terug bij de broeders is de blijdschap groot; zij worden

bestormd met vragen.

De terugkomende verspieders uit het land Kanaän zijn met

niet meer ongeduld verwacht dan de commissie van onderzoek.

Ook bij de Amerikanen in St. Louis valt de keus in goede

aarde. De kranten brengen het nieuws van de aankoop verder.

Geen Hollander in Amerika die niet met belangstelling kennis

neemt van deze nederzetting van zoveel landgenoten.

- Zijn er woningen?

- Zijn er wegen?

- Is er bos?

- Wonen er reeds mensen?

In het basement van de Amerikaanse kerk, dat hen voor hun

samenkomsten is afgestaan door de Amerikaanse christenen,

vertelt Scholte aan de bijeengestroomde schare van zijn er-

varingen.

- De gestorte gelden zijn goed besteed. Velen kunnen direct

aan de arbeid. Ik achtte het niet raadzaam, zegt hij, ons te

vermengen met de Amerikanen. Wij moeten ons zelf blijven.

Ik heb bereids aan enige Amerikanen opdracht gegeven 50

blokhutten te bouwen, ten einde in de eerste behoeften aan

woningen te kunnen voorzien.

Er is voldoende hout aan de rivieren, terwijl de stad zelf zal

kunnen worden uitgemeten op een der hoogste gedeelten van

de prairierug. De grond is geschikt voor allerlei soorten van

koren zowel zomer- als wintertarwe, haver, boekweit, vlas,

hennep en indiaans koren.

Wanneer eenmaal de prairie gescheurd is, dan is de grond

gemakkelijk te bearbeiden. De grond gelijkt in het algemeen

op vette, malse zware tuingrond.

De toegang tot onze toekomstige kolonie is zeer gemakkelijk:

van hier varen wij naar Keokuk en zijn er dan nog circa 120

mijlen van verwijderd. Van Keokuk loopt de straatweg door-

gaans over de hoge rug der prairie, alwaar ook onze kolonie-

plaats gelegen is.

Half augustus is de eerste colonne reisvaardig. Er zijn er velen

die lonend werk gevonden hebben, mensen zonder geld, die

besluiten, nog een poos in St. Louis blijven, totdat ze zoveel

zullen hebben overgespaard dat ze in de kolonie een stuk

grond kunnen kopen.

 

Twee dagen duurt de reis naar Keokuk, de toegangshaven naar

Iowa. Het gerucht van hun aankomst is hen vooruitgesneld;

alles wat handel drijft is in Keokuk op de been als zij aan-

komen, de meesten hebben, terwille van de moeilijkheden met

het vervoer, gewacht tot de laatste aanlegplaats.

- Mensen, pas op met het besteden van je kostbare geld, waar-

schuwen de oudsten, want het lijkt wel, of het hun in de

vingers brandt. Er worden grote zaken gedaan; paarden, ploe-

gen, bijlen, keukengerei, kleren. . .

Ook Sitske is van de partij, want zij had nog een spaarpotje.

Er wordt ook weer goud gewisseld, op het gezicht waarvan

zelfs de handelaren uit omliggende plaatsen toesnellen.

Voor tante Liesbeth, Sitske en Jantje Sipma wordt een plaats

op een huifwagen gehuurd. De mannen kunnen wel lopen,

want ook de bagage moet nog worden opgeladen. Dat kost

veel geld.

Hebben ze tot nu toe meer dan naar genoegen van de zomer-

warmte geprofiteerd, nu slaat het weer om, en begint het te

regenen.

Ds. Betten heeft, samen met Lipsoom, een paard bemachtigd,

dat zij om beurten berijden, in de hoop de vrachtgoederen

vooruit te reizen om in de kolonieplaats onderdak te zoeken

voor hun gezin. Maar de regen wordt al heviger; een dicht

gordijn van water belemmert het uitzicht en maakt de weg tot

een modderpoel waarin de huifkarren en vrachtwagens blijven

steken.

Ze zijn reeds te ver weg, om nog terug te keren. De stem-

ming slaat neer, want alles en allen worden doorweekt. Stap

voor stap gaat het verder, het beloofde land tegemoet. . . -

Vier dagen duurt reeds de reis, die door allerlei oponthoud

wordt onderbroken. Het weer blijft regenachtig.

Als eindelijk tegen de avond van de vijfde dag de zon door-

breekt, zien zij in de verte de heuvelrug der prairie en daarop

enige huizen.

- Dat is het kolonieland. . . !

De damp slaat van de paarden en mensen. Vrouwenhoofden

neigen zich uit de omhuifde wagens om ook een blik te slaan

in de blauwe verte.

Moeizaam wordt het laatste stuk, dat steeds stijgt, gereden.

De benen der wandelaars gaan nog mechanisch, de laatste

krachten worden verzameld.

Dit is nu de prairie, dat eindeloze veld manshoog gras met

ontelbare vreemde, helkleurige bloemen en in de verte de

boomgroepen aan de rivier.

Wanneer zij omzien, treft hen de mateloze ruimte.

- Laten we God danken dat we met zovelen zijn, zegt Ds.

 

Betten, die hen tegemoet komt. - Wat moet het zijn om hier

alleen aan te komen in deze eenzame wereld.

- Waar zijn de blokwoningen, die Ds. Scholte besteld heeft?

vraagt Lipsoom geïnteresseerd.

- Dáár. . . antwoordt Ds. Betten en wijst op een hoge stapel

planken, waaraan nog niets gedaan is.

Nog een paar uur en de avond zal gedaald zijn.

Dan wordt er koortsachtig gewerkt aan een onderkomen voor

de nacht. Kisten en kasten worden uitgezet, prairiegras ge-

sneden voor dakbedekking. De eerste kinderen slapen al op

moeder aarde.

De hemel kleurt nog vermiljoen; de stemmen verstillen al-

lengs.

Een aantal vrouwen heeft beschutting gevonden in de huif-

wagens en op enige der door Scholte gekochte farms.

De mannen en jongens rollen zich in een deken, doch velen

kunnen van vermoeidheid niet inslapen.

- Wat hoor ik? vraagt Jan Willem aan Lipsoom.

- Het huilen van prairiewolven, zegt deze. - Daar heb je

toch naar verlangd? plaagt hij. - Goed luisteren dan maar.

Er zijn er maar weinigen, die het gejammer van Scholtes jonge

vrouw hebben gehoord, toen hij haar uit de huifwagen hielp

stappen en haar een met moeite gevonden blokwoning binnen-

loodste. Deze overgang is voor Mareah te groot, maar Scholte

weet haar te paaien met de innigste beloften voor een mooi

groot huis, dat hij voor haar zal bouwen.

 

WESTWAARTS!

 

De kinderen Keppel aanschouwen met grote ogen de nieuwe

wereld. Voor zij het schip mogen verlaten moeten de zieken

naar het hospitaal op de Quarantaineplaats om onderzocht te

worden. Het zijn er niet velen, de meeste zieken zijn als bij

spoorslag genezen, doch onder de drie die van boord gedragen

worden is ook Boontje, gevolgd door haar zuster Matje, die,

met een zwarte omslagdoek om haar hoofd, als een tweeling-

zuster haar andere helft volgt als een schaduw.

Er komt een heer aan boord met brieven van de predikanten

Scholte en Van Raalte, geadresseerd aan Ds. van der Meulen.

Hij spreekt perfect Hollands en maakt zich bekend als de

agent van het reisbureau, waar zowel Scholte als Van Raalte

voorlopig reeds hebben geaccordeerd voor de Zeeuwen, ten

einde deze uit de handen van ronselaars en bedriegers te

houden.
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- Het zal u bekend zijn, dominee, dat het hier in Amerika niet

alles goud is wat er blinkt. Landgenoten dienen elkaar zoveel

mogelijk hulp te verschaffen. Ook uw voorgangers mochten wij

in menig opzicht van dienst zijn.

Van der Meulen leest de brieven van Van Raalte en Scholte,

die er beiden op aandringen, zich bij hen te voegen.

Scholte prijst nogmaals de prairie. Eendracht maakt macht -

want degenen, die over enig geld beschikken, kunnen op de

prairie goed terecht en zullen zich er spoediger thuis gevoelen

dan in de wouden, waar voorlopig geen sprake kan zijn van

landbouw en veeteelt.

Van Raalte, reeds enige maanden op de plaats van bestemming

in zijn aangelegde stad Holland aan de Black-Lake, wijst nog-

maals op de grote voordelen van zoveel hout. Ieder beroep zal

er kunnen worden uitgeoefend; ieder bouwt zijn huis om niet.

De zware arbeid van de eerste tijd zal rijkelijk beloond worden

in de naaste toekomst.

Van de Luyster, als eerst aangekomene der Zeeuwen, onder

indruk van Scholtes aanwezigheid door hem overgehaald om

naar St. Louis te gaan, is om onverklaarbare redenen in

Buffalo van plan veranderd en heeft zich naar Van Raalte

begeven.

's Avonds worden de brieven voorgelezen aan de mannen. Zij,

die met de hulp van Van de Luyster zijn overgeholpen, willen

naar de wouden, waar toch reeds een kolonie in aanleg is; de

plaats waar Scholte zich zal vestigen is nog onbekend en onder

de Zeeuwen zijn ook niet vele rijken, zodat met meerderheid

van stemmen wordt besloten, naar Michigan te gaan, naar de

stad Holland aan de Black-Lake.

Arjaan, die een kaart van Amerika heeft en aan de hand van

de laatstgepubliceerde brieven van Van Raalte ongeveer de

plaats kan aanduiden, waar de stad Holland zich moet be-

vinden, wordt niet moe tekst en uitleg te geven.

- Eerst met de boot naar Albany, dan naar Buffalo en van

daar met de grote stoomboot over het Eriemeer langs een heel

verre omweg, over de grote meren naar het Michiganmeer,

omdat de reis over land met zoveel bagage ondoenlijk zou zijn.

- En hier, tegenover Milwaukee, aan de overzijde van het

Michiganmeer, moet ergens de Blackrivier uitmonden. Er

schijnt zich daar bij de ondiepe uitmonding een meer gevormd

te hebben, het Zwarte Meer of Black Lake genaamd. Op het

punt waar nu de rivier zich verwijdt tot het Zwarte Meer,

moet de stad Holland zijn aangelegd.

Huibertje Keppel is niet gerust om Boontje, want ze heeft

vernomen, dat de dokter haar te zwak vindt voor de landreis.

- Ze moet mee, zegt Ds. van der Meulen - vrouw Keppel, je

gaat morgen mee naar het hospitaal, want zij kan daar niet

alleen achterblijven, daar komt niets van terecht. . .

Huibertje kan die nacht niet inslapen. Iedereen is druk in de

weer met zijn bagage, die door de Amerikaanse douane nog

gecontroleerd moet worden, want de tijd is voorbij dat je hier

zo maar aan land kon stappen. 's Morgens besluit Van der

Meulen om zelf in de roeiboot mee te gaan om de zieken te

halen. In het hospitaal kent hij de weg reeds.

De blik waarmee Boontje in haar kleine kamertje de dominee

aanziet, is die van een dier in het nauw.

- Wij gaan vertrekken en komen je halen, vrouw Bode. Maak

je gauw klaar.

- O nee, dominee, ik kan niet, ik kan niet. . .

Even bespringt Van der Meulen de twijfel of hij hier mag

doorzetten, tegen de wil van de dokter in, maar hij kent

Boontje langer dan de Amerikaanse geneesheer.

- Je moet nu maar eens meer doen dan je kunt, zegt hij streng.

- Hier is je zuster en vrouw Keppel.

Tegen Huibertje zegt hij: - Ik ga de andere zieken waar-

schuwen en houd straks de dokter aan de praat.

Matje en Huibertje doen hun werk bevende, doch vastbesloten.

Geen tien minuten later wankelt Boontje, gesteund door de

beide vrouwen, naar buiten, waar de anderen haar omgeven

om zo min mogelijk opzien te baren.

Van der Meulen praat als Brugman met de dokter.

- Well, well, dominé, have you them all?

Ja, hij heeft ze inderdaad allen voor wie hij gekomen is.

De roeiboot steekt van wal en Boontje is in veilige haven.

Zij laat zich alle toegestoken snuifjes met een gemelijk gezicht

welgevallen.

 

's Middags tekent Van der Meulen de overeenkomst voor het

eerste gedeelte der landreis.

De Hollander, die hem aan de Quarantaineplaats opzocht, is

zijn tolk en bemiddelaar.

- Dus we krijgen twéé kanaalboten voor ons gezelschap te

Buffalo, herhaalt Van der Meulen nog eens, wanneer hij het

geld neertelt, gedachtig aan de vele waarschuwingen voor

bedrog.

Hij voelt zich overgeleverd; zijn gebroken Engels kost hem

reeds moeite genoeg. Het geloop van de laatste dagen, de be-

slommeringen en zorg voor de bagage hebben hem vermoeid.

Hij moet beslissen en tenslotte is hem dit adres door zijn voor-

gangers aanbevolen. Maar als zij gepakt en gezakt aan de kade

staan te wachten komt er na verloop van uren slechts één boot,

door paarden getrokken, die reeds half met vreemdelingen is

gevuld. Protesten baten niet en met vrouwen en kinderen op

de New Yorkse dokken blijven overnachten gaat ook niet.

Een machteloze woede maakt zich van Van der Meulen

meester.

De bemanning grijnslacht en antwoordt in onverstaanbaar

Amerikaans-Engels, terwijl de kapitein niet is te vinden.

Reeds beginnen de mannen en vrouwen de bagage naar binnen

te sjouwen; de eerste tegenslag wordt door het volk nogal

goedmoedig opgenomen. Maar als allen aan boord zijn, kun-

nen ze nauwelijks voor- of achteruit en op de vraag, waar de

slaapgelegenheid is, komt slechts een onverstaanbaar grijnzend

antwoord.

Als de nacht daalt, verovert ieder zoveel ruimte als hij kan.

Bedden worden uitgelegd en omgeven door kisten en koffers

proberen ze tevergeefs te slapen.

De volgende dag brengt nog meer teleurstellingen, want ge-

kookt eten is er niet te krijgen, zelfs geen warm drinken voor

de kinderen.

- O Here God, steunt Van der Meulen, wat een slecht volk

loopt er op Uw aarde.

Hij gaat naar de kapitein en vraagt: Wanneer komen we in

Albany aan? doch krijgt er geen behoorlijk antwoord op, totdat

hem eindelijk duidelijk wordt, dat deze boot niet naar Albany,

doch naar Troy vaart. In Troy, waar zij een dag zullen blijven,

gaat hij met Kaboord aan land om zijn beklag te doen bij het

scheepskantoor. Ook hun families haken naar vaste grond

onder de voeten en een warm maal; maar als zij tegen de

avond terugkeren zonder het kantoor te hebben gevonden,

weigert de bemanning hen opnieuw aan boord te laten. Ook

de vreemde passagiers keren zich tegen hen en dringen op hen

aan.

Noodgedwongen keren zij terug en de boot vaart af.

De logementen  . zijn overvol. De kinderen slepen zich voort aan

de hand van hun moeder, doch Liesbeth van der Meulen kan

zelf niet meer voort, haar voeten zijn het lopen verleerd en

haar linkerschoen knelt pijnlijk. Misleid door de invallende

duisternis struikelt ze en schiet voorover in een kuil. Ook dat

nog, denkt Van der Meulen geprikkeld.

Het is al tegen middernacht als zij eindelijk, met de hinkende

vrouw tussen hen in, onderdak komen.

 

In Albany is het Ds. Wijckoff, die Ds. van der Meulen ter-

zijde staat. Diens vraag of in dit land nog recht te vinden is,

heeft de eerwaarde Amerikaanse pastor geráákt.

Er is iets in het gezicht van de kleine doch forse figuur van

deze Zeeuw dat hem buitengewoon imponeert.

Na kennis gemaakt te hebben met de nerveuze, enthousiaste

Van Raalte en de berekenende Scholte, ziet hij in Van der

Meulen alleen maar de herder van zijn kudde.

Mede door Wyckoffs invloed worden de Zeeuwen schadeloos

gesteld en Van der Meulen haast zich naar Buffalo om zich

weer bij het gezelschap te voegen.

Hij komt juist op tijd om er een stervende vrouw de ogen toe

te drukken en ontmoet er nog andere Hollanders, waaronder

de familie van der Veen uit Amsterdam, die verlof vragen

zich bij het gezelschap aan te sluiten, wijl ook zij op weg zijn

naar de stad Holland.

In Buffalo ondergebracht op een grote stoomboot met slaap-

gelegenheid, is de stemming der Zeeuwen langzamerhand wat

verbeterd.

De tocht met de kanaalboten en het gemis van warm eten en

drinken, waardoor de kinderen en zieken zoveel geleden heb-

ben, hebben de hoopvolle verwachting van Amerika teleur-

gesteld.

- Als we eerst maar in de stad Holland zijn, zegt de welge-

dane Anna van der Veen, echtgenote van de Amsterdamse

koperslager, die de kunst verstaat zich breeduit neer te zetten

om dan te praten, te praten, honderd uit. Haar man en

kinderen zijn haar gewillige slaven, zij is niet gewend zich iets

te ontzeggen, doch heeft althans deze goede eigenschap, dat ze

het verleden vèr achter zich laat bij het vooruitzicht van het

vele goede dat haar ongetwijfeld nog te wachten staat.

Tegen Huibertje Keppel en haar dochter Janna, die met haar

aan de praat komen, stort ze haar hart uit, want haar mede-

deelzaamheid kent nauwelijks grenzen.

- Als het aan mij lag zaten we nog hoog en droog in Amster-

dam - maar ja. . . mijn man wou en zou naar Amerika, waar-

om weet ik ndg niet. Het zit in de lucht, zeg ik altijd. Je doet

er niets tegen. En wat doe je als vrouw zijnde, je volgt je

man, want die zorgt voor je. We hebben het zwaarste deel

achter ons, niet waar vrouw Keppel?

Huibertje lacht maar eens: ze is dit soort stadse juffrouwen

niet gewend. Met haar fijne intuïtie heeft ze reeds getwijfeld

of deze vrouw met haar rappe tong wel uit de hand des

Heren leeft. Geen woord over het goede komt haar over de

lippen en ook haar man maakt een echt wereldse indruk.

Maar als ze op weg naar Ds. van Raalte zijn, zullen het toch

zeker geen ongelovigen wezen.

Ze schikken zich goed in hun gezelschap, vooral de juffrouw,

die in Amerika nog geen woord kwijt kon en nu haar schade

dubbel en dwars inhaalt.

Haar jonge zoon Egbertus raakt spoedig bevriend met Jacob

van der Meulen en Arjaan. Ze staan over de verschansing te

turen naar de verdwijnende stad Buffalo en Jacob van Huiber-

tje weet te vertellen, dat deze Erie-zee een binnenzee is,

waarop je best zeeziek kunt worden. De rust en de verkwik-

king doen alle reizigers goed. Van der Meulen is dankbaar dat

het ongerief nu achter de rug is; er komt dan toch nog een

eind aan die lange reis over land.

Anna van der Veens spraakwater wedijvert met het gekabbel

der golven. Ze raakt in vervoering als ze de medereizigers de

vele geneugten van de stad Holland schildert, want de heren

in New York konden het best begrijpen, dat het niets voor

haar zou zijn, om haar leven lang in een dorp te wonen, zij,

die geboren en getogen is in een stad als Amsterdam. Alles

stelt ze steevast uit tot haar aankomst bij Van Raalte. Daar

zal ze wel uitpakken, want in de koffers kan ze toch geen weg

meer vinden. Ze rekent op een huis met een grote tuin en een

grasveld om te bleken. Dat zal in elk geval, vergeleken met

haar kelderwoning in Amsterdam, een vooruitgang blijken. Ze

heeft zich niet druk gemaakt met inkopen in de steden; ze

zal in de stad Holland zeker op haar gemak wel eens kunnen

winkelen. . .

Arjaan geeft Janna een knipoogje. Als het even kan houdt hij

dit vuurtje nog warm; soms bieden zij tegen elkaar op.

- Toch begrijp ik niet, zegt hij, dat er geen trein rijdt naar de

stad Holland. Wat zegt u er van, juffrouw van der Veen?

- Nee jongenlief, niet zo voorbarig. Keulen en Aken zijn niet

op één dag gebouwd. Het zal niet lang meer duren, zeiden

de heren in New York, maar de stad is op het ogenblik nog

het voornaamste en die ligt bovendien aan het water, net

zoals Amsterdam. O, ik ben dat reizen al lang zat. Ik snak

naar een gezellige winkelstraat. Je moet goed begrijpen. . . ik

volg maar. Als je getrouwd bent, moet je volgen, altijd volgen.

Ja meisje (ze richt zich tot Janna), dat zal je nog wel eens

ondervinden in je leven. Ik wens je net zo'n goeie beste man

toe als ik heb, maar onthou goed wat ik zeg: als je de vrede

wil bewaren, dan moet je volgen, al was het naar de Noord-

pool.

Wanneer Jacob van der Veen, de kopersmid, zich een ogenblik

bij hen voegt, zit hij amper of ze jaagt hem alweer op: - Och

beste. . . zou je even in de groene kist willen zien naar een

schone neusdoek?

Hij spreekt nooit tegen. Hij gáát zwijgend, zoals hij, man van

weinig woorden, het gezelschap in het onzekere laat, wat hem

moet hebben bewogen met deze praatzieke vrouw en zijn

gezin het vaderland te verlaten.

Het is nu al gebleken, dat zij niet tot de gescheidenen behoren,

ja zelfs terughouding betonen in het geestelijke.

Eén passagiere is er, die zich als het ware vastklampt aan het

optimisme van Anna van der Veen. Dat is Maria Wulff, de

wereldse vrouw van Boudewijn Bertro, wier man bekeerd is

van zijn zondige levenswandel en die zijn vleselijke wederhelft

als een zondepak uit een vroeger leven achter zich aansleept.

Als zij ooit had kunnen vermoeden, dat haar man nog eens

fijn zou kunnen worden! Hij kan anders nog beter judassen

dan vroeger en dan durft hij de schuld nog op háár gooien.

O, heel haar wezen verlangt hartstochtelijk terug naar Amster-

dam. Ze heeft in Anna van der Veen een moederlijke vriendin

gevonden.

 

NAAR DE WOUDEN

 

Na vier dagen zien zij Grand Haven naderen, waar moet

worden overgestapt op een kleine zeilboot, die hen tot de mond

van de Black-Lake zal brengen.

Grand Haven. Anna van der Veen rekt haar hals. Eindelijk

weer eens huizen, mensen. . . !

Hollanders staan hen op te wachten. Zijn er Amsterdammers

bij? Neen. .. meest Geldersen, Vriezen en Zeeuwen. Zij begint

het type afgescheiden volk al te kennen.

Dominee van der Meulen schudt vele handen en verneemt

veel nieuws over de groep Van de Luyster en Steketee.

- We hopen hen spoedig te zien. . .

De anderen knikken, bezwaard door hun wetenschap van

de ellende en ontbering, waarover zij om der broederen wil

toch niet geheel en al kunnen zwijgen.

- Als we u raden mogen, koopt u dan nog een flink vat meel.

Er is in de kolonie niets te krijgen, er heerst daar gebrek aan

voedsel en behuizing. . .

- Veel ziekte. .. vult een ander aan.

- Denk aan kinine, dominee, valt een derde in de rede.

Van der Meulen hoort de Jobstijdingen met eigenaardige

kalmte aan. Hij heeft niet veel anders verwacht en er zal

ook nog wel enige overdrijving schuil gaan in de goedbedoelde

waarschuwingen van deze mensen, die het zware pionierswerk

aan hun broeders overlaten om er straks mee de vruchten van

te komen plukken. . .

Arjaan is ook aan de praat geraakt met een Winterswijker,

wiens familie hij vaak bezocht heeft.

- Ben je op weg naar Van Raalte? vraagt de ander veelbe-

tekenend.

- Hoezo?

- Zet je dan schrap. 't Is één groot lazaret. Ik ben er geweest,

maar daar pas ik voor. . . Met alle respect voor Ds. van

Raalte, maar hoe hij zijn volk dááraan kan wagen!

- Alle begin is moeilijk, zegt Arjaan, die niet voor niets de

brieven van Van Raalte uit zijn hoofd kent en is aangestoken

door diens idealisme.

- Laat je familie hier, waarschuwt de ander nog. - Ga er zelf

eerst heen.

- Neen, daar is geen kijk op. Er is reeds geld genoeg verspild

door de kostbare landreis en de dure mondkost op de kanaal-

boten. Dan vraagt Arjaan, wat hij overal reeds gevraagd heeft

als er geen familieleden in de buurt zijn: - Is er ook ene familie

Lips uit Arnhem hier  geweest?

- Niet van gehoord; mij niet bekend. Best mogelijk.

Arjaan is nog niet veel wijzer geworden. In de kolonie zal

het raadsel worden opgelost. Misschien nog maar enkele dagen

en hij zal Sitske weer zien.

Van der Meulen neemt evenwel geen risico. De verhalen heb-

ben hem, na alles wat hij reeds in de nieuwe wereld heeft

ondervonden, voorzichtig gemaakt. Hij koopt vijf vaten meel

voor het gezelschap en voor zichzelf een vat meel en een

kistje kaarsen. Toch kan hij er niet toe komen, in 't gezicht

van de haven zijn gezin hier achter te laten. Het wil er bij

hem niet in, dat Van Raalte en zijn voorgangers niet op hun

komst zouden rekenen. Het blijkt echter, dat niet het gehele

gezelschap in één keer zal kunnen doorreizen. Als hij zijn

schapen telt bemerkt hij, dat er in elke grote plaats, van.

New York af, door allerlei oorzaak genoopt, volk is achter-

gebleven. De groep is sterk gedund.

De bezwarende geruchten over de kolonie hebben het scheeps-

volk reeds bereikt. Wanneer hij terugkomt van zijn inkopen

ziet hij overal groepjes in gesprek. Bezorgdheid op de gezichten

der moeders, overmoed op die der jongeren.

- Kom, kom, het zal wel meevallen!

Zij treffen het in elk geval, dat er in plaats van een zeilschip

een kleine stoomboot klaar ligt.

Onder de families die zich hebben opgegeven om aanstonds

door te reizen naar de kolonie, zijn de Van der Veens uit

Amsterdam en de Keppels uit Tholen.

Nogmaals wordt de bagage overgeladen en als de boot op het

punt te vertrekken, jammert Anna van der Veen nog over

haar kist met dagelijks gebruik, die ze maar niet onder de

bagage kan ontdekken.

- Laat de kapitein toch wachten. . . laat hem toch wachten!

Ik ben geruïneerd. . . Ik kan geen dag leven zonder mijn ge-

bruik. . . Mensen, begrijp dat toch. . .

Ze maakt zoveel misbaar dat ieder zich inspant om het ver-

loren gewaande te ontdekken, doch ze is het zelf, die met een

juichkreet de kist vindt.

De trossen zijn reeds losgemaakt en de achterblijvers wuiven. . .

spoedig zullen zij volgen!

De snelle stoomboot brengt hen in weinige uren naar de mond

van de Black Lake.

Gespannen staan de opvarenden te turen naar het beloofde

land.

Aan het strand zien zij enige mensen heen en weer lopen. Hier

moet het dus zijn.

Is er eigenlijk wel zoveel verschil tussen de Hollandse duinen

en deze zandbergen? Ja. . . daar is de inham reeds duidelijk te

onderscheiden.

- De boot zal zo wel in de haven aanleggen, meent Anna van

der Veen. Ze is reeds bezig haar kist met dagelijks gebruik te

sluiten. Nog een kort poosje en zij zal zich eindelijk weer eens

kunnen bedden in de gemakken van een grote stad.

De boot vermindert vaart en het scheepsvolk maakt aanstalten

een kleine boot uit te zetten.

Van der Meulen, Kaboord en Arjaan nemen plaats.

- Een haven is er niet, moeder, zegt Egbertus.

Er staat een vrij hevige branding; slechts met moeite gelukt

het de mannen aan wal te komen.

Nu eerst de familie van der Meulen. . .

- Eerst de mensen en dan de bagage, beveelt de kapitein.

Weer dobbert de kleine boot op de golven. Het lukt de ma-

trozen ditmaal niet, aan wal te komen. Op de oever staan de

mannen te wenken en te gebaren. Dan stapt Arjaan onbevreesd

het water in. Twee mannen volgen zijn voorbeeld om de op-

varenden aan wal te dragen.

Daar slaat Liesbeth van der Meulen haar armen om de hals

van twee sterke jonge broeders. Zij moet haar benen strekken -

haar rokken slepen in het water.

Anna van der Veen staat hoofdschuddend te kijken. Neen - er

moge gebeuren wat er wil, doch op deze wijze gaat zij niet

van boord. Reeds het overstappen in de kleine boot lijkt haar

een levensgevaarlijke toer. Een stad zonder haven! Dat is niet

afgesproken.

De twijfel knaagt reeds dagen lang, doch terwille van haar

zelf en haar gezin heeft ze er nog niet aan willen toegeven.

Arjaan komt met het bootje terug. Hij ziet het bezorgde ge-

zicht van zijn moeder. Willem staat stuurs te kijken en veel tijd

is er niet te verliezen. Arjaan doet een verward verhaal en

dan, plotseling, zegt Huibertje: - Ik ga!

Het is een verlossend woord; de kinderen veren er van op.

Daar staan ze nu op het strand van Michigan, aan de uit-

monding van de Black-Lake.

Van der Meulen is in druk gesprek met een der mannen die

aan het strand liepen. Het zijn Zeeuwen. Goddank!

De kolonie is nog enige uren gaans en een platboot is er niet.

Veel te ver om te lopen voor de vrouwen.

- Is hier geen voorlopige huisvesting te vinden?

- Er is een loods. . . weifelt de man.

- Nou?

- Daar ligt een poklijder in.

- Och Here, zegt Huibertje en tuurt verslagen de stoomboot

na.

Het is de loods van ene Jan Vinke, die door Van Raalte is

aangesteld als strandvonder en wegwijzer van de kolonie.

Ja, daar staan ze nu en zelfs Van der Meulen weet zo spoedig

geen raad. Er welt alleen maar een stil en dringend gebed om

uitkomst in hem op. Die op Hem betrouwen, zullen niet be-

schaamd worden. Zo is het altijd nog geweest in zijn leven.

- Wat komt daar aan? vraagt hij, scherp turend over de

Black-Lake.

Het is een platboot, komende uit de richting van de kolonie,

op de manier van een Hollandse trekschuit getrokken door

een paard, dat moeizaam langs de oever stapt.

- Waar gaan deze mensen naar toe? vraagt Van der Meulen

hoopvol.

- Terug naar Grand Haven, komt het korte veelzeggende ant-

woord.

- Is er nog plaats over?

Het paard staat stil. De opvarenden hebben Ds. van der

Meulen herkend. O, dat weerzien!

Het zijn broeders uit het land van Axel en er is nog plaats

op de boot. Naar hetgeen de reizigers mededelen over de

toestand in de kolonie, lijkt het Van der Meulen beter, alléén

door te reizen en de familie te laten terugkeren naar Grand

Haven om aldaar betere reisgelegenheid af te wachten. Hoe

gaarne Arjaan Keppel hem vergezellen zou: hem wordt de

zorg voor de familie opgedragen.

- Ik kom jullie bij leven en welzijn spoedig afhalen met de

platboot, zegt de dominee.

Het oponthoud heeft reeds lang genoeg geduurd met dit on-

gunstige weer. Met vereende krachten zijn de passagiers op

de boot geklommen. Van der Meulen blijft alleen achter om

de tocht naar de stad Holland te voet te ondernemen.

Arjaan is niet zeer spraakzaam op de langzame vernederende

terugreis. De wind neemt toe en het gerief aan boord van deze

platte boot, die nauwelijks een schip genoemd kan worden, is

minimaal.

Huibertje heeft in de haast haar zak met proviand in de

 

stoomboot laten liggen, doch Liesbeth deelt eerlijk wat zij

heeft.

De tegenwind komt nu hoe langer hoe meer opzetten en het

water spat aan alle kanten over het schip.

De voeten der reizigers zijn reeds doornat. De zon gaat schuil

achter een dreigende avondlucht.

- Als we maar vóór de bui de Port Sheldon Creek kunnen in-

varen, hoopt de schipper, die zijn paard tot meerdere spoed

aanzet.

Het begint de opvarenden duidelijk te worden dat zij, door het

onstuimige weer, Grand Haven deze dag niet eens meer zul-

len bereiken. Bij het binnenlopen van de Creek, bevrijd van

de dreigende branding, haasten ze zich aan wal te komen.

Liesbeth van der Meulen staat in gedachten. Het beeld van

haar man aan de Black Lake, die de tocht naar de kolonie te

voet onderneemt en hen met een kort gebaar ten afscheid

wuift, is zij nog niet kwijt, ondanks de misère waarin zij nu

verzeild is geraakt.

Dan schrikt ze op door een plons en een schreeuw. De schipper

ligt op zijn buik over de rand van de platboot en grijpt naar

een donkere figuur in het water.

Hoe het gebeurd is weet niemand te vertellen, doch het is

de kleine Johannes van der Meulen die in het water is ge-

vallen, kopje onder.

Ook dat nog! Zijn moeder moet zich inspannen om niet in

snikken uit te barsten; het wordt haar te veel.

Huibertje staat haar bij. Johannes wordt uitgekleed en naakt

in een wollen deken gewikkeld. Ze kruipen dicht opeen, nauw

beschut door een stuk zeildoek, doch als de nacht gevallen is,

wordt de slaap van hun ogen geweerd door het geluid van het

naderend onweer. Dan, te middernacht, vallen de eerste drop-

pels - een rollende donderslag dreunt over het water. Dat is

geen regenbui - het lijkt meer op een watervloed.

- Naar de bossen. . . ! commandeert de schipper. - Hier is geen

beschutting voor het watergeweld.

Arjaan draagt Johannes van der Meulen naar de wal. Het is

stikdonker; de ellende is nu volkomen.

Onder het dichte bladerdak poogt de schipper een vuur aan

te leggen, want alle passagiers zijn bevangen door de nacht-

kilte.

In het rossig schijnsel der telkens opschietende vlammen zien

ze elkaar aan - Huibertje zit ineengedoken met een zwarte

doek om haar hoofd, de kleine Jacob slapende in haar schoot.

Het onweer trekt langzaam af, doch de regen houdt aan. Ook

het bladerdak begint reeds door te sijpelen, opnieuw worden

ze opgejaagd. Koste wat het kost, wil de schipper Port Sheldon

bereiken.

Onder stromende regen, doorweekt en ziek van ellende, be-

reiken ze de verlaten Franse kolonie.

De schipper klopt een der weinige bewoners, die hier verblijf

houden in een vervallen houten gebouw, uit zijn nachtrust.

Het duurt lang voor de deur geopend wordt en hun een loods

wordt aangewezen, die althans bescherming biedt tegen het

water en de nachtkou.

Wanneer het Hollandse echtpaar, dat hier woont, de situatie

overzien heeft, wordt niets nagelaten om de ellende te ver-

zachten.

De drenkeling wordt warm te bed gelegd en de andere kinderen

krijgen kleren van volwassenen aan. Zij zitten elkaar ver-

dwaasd aan te kijken bij het milde kaarslicht in deze onheils-

nacht. Het lijkt wel een verkleedpartij. Wanneer Huibertje

een glimlach op de ernstige kindergezichten ziet, weet ze, dat

het ergste al weer voorbij is.

De kachel wordt opgestookt en de gastvrouw is reeds bezig

brood te bakken. Er gaat een vreemde geur door het huis,

doch de gedachte aan warm brood doet hun reeds goed.

Maar het baksel, dat op tafel komt, heeft zo'n vreemde kleur -

het ruikt zo sterk en wie er van proeft legt het ongemerkt

uit zijn mond. Ze zien elkaar aan en opnieuw, nu in heviger

mate, overvalt hun het hulpeloze gevoel te zijn overgeleverd

aan het goeddunken van vreemde mensen. Het is hier zo groot

en zo spookachtig hol en de spookverhalen over de verlaten

Franse nederzetting flitsen door hun hoofd.

Te veel bedrog en leugen hebben zij reeds ondervonden om alle

opkomende argwaan snel te kunnen onderdrukken.

- Ach. . . neemt u ons niet kwalijk, zegt de domineesvrouw. . .

wij zijn vreemdelingen in een vreemd land. . . wij zijn u erg

dankbaar voor al uw moeite. . . maar dit brood. . . Ze hapert

even, toch nog bang de huisvrouw te kwetsen.

- Het smaakt zo vreemd. . . zegt ze zacht.

- Ja, ja. . . zegt de vrouw met een hoogrode kleur. . . Ik heb

mij te veel gehaast en er te veel salaterus in gedaan. . . Kent

u dat niet? Hier wordt alles met salaterus gebakken. . . men

moet er aan wennen. . .

Dan is het ijs gebroken en komen de tongen los. De vrouw

van het verlaten huis is niet boos; het moet wel een goede

vrouw zijn, ook zij zelf heeft ruimschoots de tol betaald aan

het landverhuizersleven.

 

De meesten reizen de volgende morgen door naar Grand

Haven, hun uitgangspunt, doch de Van der Meulens en Kep-

pels blijven hier achter. Ze hebben een deel van het spelonken-

huis, dat het oude postkantoor der failliete Franse nederzetting

blijkt te zijn, betrokken, al is het niet meer dan een woon-

ruimte met wat stro op de vloer.

Arjaan en Egbertus zijn naar Grand Haven om proviand, die

is overgebleven van de zeereis. Tegen de avond komen ze

terug met bonen, rijst en tarwe.

Huibertje staat al weer te kneden zoals zij dat deed in de

wacht van hun oude huis te Tholen. Wat hebben ze al beleefd

sindsdien!

Het is een eentonig en bijna smakeloos voedsel, zonder gist,

zonder vet of boter, ja ook zonder zout, want zout is hier

schaars.

Liesbeth van der Meulen ligt in een hoek van het vertrek op

een bos stro met de bloedloop. Alleen de kinderen herstellen

zich wonderbaarlijk vlug.

In deze omgeving van verlaten gebouwen en overwoekerend

gewas spelen zij met overgave.

 

Het duurt enige dagen eer Van der Meulen terugkeert in

Grand Haven, om daar te vernemen dat hij zijn familie in

Port Sheldon onwetend is voorbijgevaren.

Op de vele vragen omtrent de kolonie geeft hij ten antwoord,

dat er een begin is gemaakt met de nederzetting, dat het een

vruchtbare streek is en dat er hard zal moeten worden aan-

gepakt. De meesten zijn nu reisvaardig voor de reis per plat-

boot.

Als de wind is gaan liggen varen zij tegen de middag naar

Port Sheldon, waar Van der Meulen zijn vrouw en kinderen

weervindt, de Keppels aan boord komen en Janna tot haar

vreugde merkt, dat ook de Van der Veens zich op een der

boten bevinden.

Bij uitermate schoon weer nemen zij afscheid van dit toe-

vluchtsoord en varen zij, zich koesterend in de warme zomer-

zon, nogmaals naar de mond van de Black-Lake, waar zij nu

zonder overladen zullen kunnen doorvaren naar de kolonie.

- Zullen wij nu eindelijk thuiskomen? vraagt Liesbeth aan haar

man. Ze is moe en verzwakt door het bloedverlies.

Als ze hem goed aanziet, bemerkt ze, dat hij vermagerd is. De

zorgen hebben ook hem reeds verslonden.

- Hoe was het met Van Raalte? vraagt ze zacht.

- Goed. . . hij bewoont reeds een flink blokhuis. . . ook zijn

vrouw maakt het wel, doch je begrijpt. . . de zorg voor de

gehele kolonie. . .

- En Van de Luyster?

- Goed. . . alles goed. . . ik ben er maar een paar uur ge-

weest. . . Ik had geen rust voor jullie. . . Er zijn houten loodsen

opgeslagen voor de Zeeuwen, doch Van de Luyster en Steketee

hebben die nog grotendeels in gebruik.

- Is er ook een huis voor ons klaar?

- Wij zullen zeker onderdak vinden. . . ik hoop spoedig een

eigen loghuis te bouwen, zegt hij.

Liesbeth Geertrui sluit vermoeid de ogen.

 

'DIT IS DE STAD'

 

Het is al avond geworden als zij voor de Black Lake komen.

De zon zakt bloedrood in het Michigan meer - hoe anders en

hoeveel vreedzamer ziet de ingang van de Black Lake er nu

uit dan een week geleden, toen ze hier bijna een prooi werden

van de branding.

- Hier moeten twee kribben of hoofden komen, zegt Van

der Meulen tegen de mannen. Tot zolang zal het wel tobben

blijven als ik goed zie.

De nacht daalt snel, doch in het oosten is een bleeke maan

boven de hoge duinen uitgeklommen. Het is nu volkomen

windstil en na de hitte van de zomerdag heerlijk koel.

 

Op de tweede platboot zit Jacob van der Veen met zijn vrouw

Anna. Ze kan de slaap niet vatten. Wanneer de maan is ver-

dwenen is de nacht spookachtig donker.

Moeizaam vindt de platboot het laatste gedeelte van de tocht

door het onwelriekende water van het Zwarte Meer, doch de

schipper kent de weg op zijn duim.

Eindelijk liggen zij stil.

Is er averij? Neen - ze zijn er. . .

- Laten we een vuur aanleggen, zegt de rustige stem van

Van der Meulen.

Zo wachten zij het eerste morgenlicht af, gehuld in dekens en

jassen. Er wordt weinig meer gesproken.

Anna van der Veen en haar jonge vriendin Maria Bertro

zoeken fluisterend steun bij elkaar.

- Ik zal hier altijd bang zijn, zegt de jonge vrouw huiverend.

- O, nu inslapen en dan wakker worden in Amsterdam. . .

zegt Anna en zij loost een diepe zucht. Voor zij er erg in heeft,

is zij toch nog ingedut, doch al wat jong is, wacht gespannen

op het morgengrauwen.

- Wat een vreemde geluiden hoor ik toch, fluistert Jacob

Keppel zacht.

- Dat zijn de pijnbomen en nachtuilen; het bos zit vol leven,

ook in de  nacht,  zegt Arjaan, die steeds weer nieuw hout op

het vuur werpt.

Wanneer Janna tegen de morgen toch nog insluimert, is het

reeds schemerig als ze plotseling de ogen opslaat en verwon-

derd om zich heen ziet.

Bij het nog smeulend vuur zitten de mannen en vrouwen; de

kinderen tegen hen aangeleund, gehuld in dekens.

Overal bomen, bomen. . . en tussen de bomen hier en daar

een witte lap.

Langzaamaan ontwaken er meer van het reisgezelschap en

rijzen verstijfd op.

Tussen de bomen ontwaren zij hutten van boomtakken ge-

maakt, sommige aan de voorkant afgedekt door een laken.

Allerlei hutten zien ze nu, naarmate het lichter wordt; som-

mige geleund tegen een boom, slechts hier en daar een half

afgebouwd loghuis van boomstammen.

Gevelde bomen liggen overal verspreid en in de verte staan

twee grote houten loodsen.

Dan vertonen zich ook enige bewoners der hutten voor de

opening, sommigen met de slaapmuts nog op.

Het duurt niet lang of de bewoners der hutten komen met

langzame schreden naar de nieuw aangekomenen toe, die in

allerlei talen worden aangesproken. Zeeuwen, Hollanders,

Drenten, Vriezen en Geldersen. De Van der Veens verstaan

hen niet, want geen hunner heeft de Amsterdamse taal en

tongval. Hoe vreemd zijn deze mensen gekleed, denkt Anna;

heel anders dan in de stad.

- Dit is zeker een soort aanlegplaats, concludeert ze. Ze heeft

haar mond nog niet opengedaan en is sprakeloos van het

wonderlijke gedoe.

Haar man is al in de weer en staat te praten met zo'n inboor-

ling, die juist van achter een laken uit zijn tent is gekomen.

De man stopt een pijp en reikt ook Jacob van der Veen de

tabaksbuul toe.

Dit gebaar verzoent de kopersmid met de desolate aankomst.

- Jacob! Jacob!

Langzaam keert hij zich om en kijkt in de richting van zijn

vrouw. Maar als hij niet spoedig komt, rekt zij haar stijve

leden en stapt onvast op hem toe.

- Jacob!

De klank van haar stem waarschuwt hem, zodat hij haar, om

erger te voorkomen, wel het oor moet lenen.

- Nu ga je allereerst naar de stad - en je huurt een goed huis. . .

 

liefst gelegen aan een beek met stromend water, waar we onze

kleren kunnen wassen en bleken op het grasveld. . .

De inboorling kijkt haar met onverholen verbazing aan en

kruipt dan zonder enig bescheid in zijn tent, om zijn vrouw

verslag uit te brengen.

 

Van der Meulen is reeds op weg naar Van Raalte.

Twee mannen schudden elkaar de hand - twee vrouwen om-

helzen elkaar wenende.

Op de gevelde bomen voor het huis zit reeds een rij mannen

om Van Raalte te spreken. De dag is nauwelijks begonnen.

Van der Meulen heeft zijn vrouw verzwegen dat de Zeeuwen,

die reeds een maand hier zijn, nog als een ordeloze hoop door

elkander lopen en weinig meer doen dan murmureren.

Vóór alles moeten zij in de omgeving een plaats ter woning

kiezen en het volk verspreiden.

Arjaan en Willem zijn beland bij een der grote loodsen. Als zij

door een kier naar binnen kijken, zien zij een ordeloze hoop

mannen, vrouwen en kinderen.

De ochtend is kil, want de zon komt niet door het dichte

bladerdak heen. De woudreuzen rijzen op naar de hemel.

De vochtige aarde prikkelt Arjaan in de neus.

Eindelijk is hij aangeland in de kolonie! Er is niets dat hem

kan teleurstellen - alles is nog in het beginstadium, dat is

duidelijk te zien. Hij kan de opbouw nog van het begin af

meemaken.

Nu begint het leven; deze grond is zijn nieuwe vaderland!

 

Tegen elf uur komt Jacob van der Veen bij zijn vrouw terug.

Hij komt met langzame schreden; hard lopen doet hier nie-

mand.

De nauwelijks begonnen strijd tegen het woud heeft het tempo

reeds verlangzaamd.

- En? . . . vraagt ze gespannen.  -  Wat zei Ds. van Raalte? Heb

je een huis en ben je in de stad geweest?

Hij ziet haar aan.

Nog nauwelijks heeft hij alles verwerkt wat hem kort en

zakelijk door Van Raalte is medegedeeld en voorgehouden.

- Dit  is  de stad, Anna, zegt hij langzaam en hij slaat de ogen

niet voor haar neer.

 

 

 

 

 

2e DEEL - DE HUILENDE WILDERNIS

 

 

 

HEIMWEE OP ZOLDER

 

Slechts korte tijd wiegt Arjaan Keppel zich tussen waken en

dromen op de bosgeluiden; doorgaans slaapt hij, tot in het

merg vermoeid van het ongewone werk, spoedig in, rustend op

moeder aarde in de haastig toebereide loofhut voor hem en de

zijnen.

Zij liggen hier allen bijeen: Huibertje Keppel uit Tholen met

haar vier kinderen. Huibertje heeft naar Amerika gewild: zij

is er nu en sluit de lippen opeen, hoe ongemakkelijk zij ook

ligt en ondanks een stekende rugpijn, zoals zij die in haar

slechtste jaren in Tholen niet gekend heeft.

Haar geliefd: hoe lange nog, hoe lange nog! besterft op haar

lippen, want nu zij hier sedert veertien dagen op de plaats

van bestemming zijn aangekomen, begint zij intuïtief te be-

seffen, dat het er op of er onder zal gaan.

-  Lig je goed moeder. . . vraagt Janna nog, maar het is al een

verre stem die zij hoort, ook Huibertje is ten leste afgereisd

naar het land der vergetelheid, waarin haar jeugd zo vaak

terugkeert als de dag van heden.

Met haar handen in de schoot gevouwen ligt Janna wakker en

bidt om een goede slaap; ze bidt voor allen, die in dit huis

en in de kolonie zijn. Is het een huis waarin zij ligt? Neen -

maar ze liggen hier toch bijeen in deze hut van bladeren ge-

maakt, allen die ze liefheeft, behalve dan haar zuster Mie,

die nu zeker in een zacht bed ligt bij tante Mijntje in Middel-

burg.

Ze moet al een poos geslapen hebben als ze, wakker wordend,

met haar hand langs haar gezicht strijkend, voelt dat het nat

is. Het zijn geen tranen; ze beseft ineens klaar, dat het regen

moet zijn. De wind is niet afgenomen - integendeel -, het is

ondanks het jaargetijde stormachtig weer geworden.

Maar niet alleen haar gezicht is nat, ook de dekens voelen

reeds klam aan - overal lekt het water door het geïmprovi-

seerde bladerendak.

- Arjáán. . . !

Huibertje geeft voor hem antwoord: - Wat is er, Janna?

- De hele boel loopt onder. . . Laat Arjaan gauw helpen!

Met een grauw is hij opgerezen uit zijn warme slaaphol en

staat dan machteloos het donker in te turen, terwijl het water

irriterend op zijn hoofd en in zijn hals lekt.

- Grote genachte, . . . prevelt Huibertje.

Op de tast scharrelen ze door de hut. - Kan je licht maken,

Arjaan? Hij gromt van neen. Willem en Jacob, die nu ook

wakker geworden zijn, komen herhaaldelijk onzacht in aan-

raking met de voeten van Janna en Arjaan. - Ken je niet

uitkijken, snauwt Willem.

- Zullen we nog een laken spannen, Arjaan?

- Helpt toch niet. . .

- Maar we moeten toch wat doen!

- Vaders oliejek. . . weet moeder opeens. Natuurlijk. Maar in

welke kist zal het zitten? Er is zo weinig mogelijk uitgepakt

in dit voorlopig onderdak.

- Ik regen helemaal nat. . . zegt Jacob kleintjes.

- Kruip er maar diep onder. . . raadt Huibertje. Als het ge-

zochte is gevonden, hanteren Arjaan en Janna krampachtig het

oliegoed en zoeken naarstig naar de meest bedreigde hoek.

De regenstroom zwelt aan tot een wolkbreuk. Janna begint

te rillen van de nachtkou en Huibertje zet overal potten en

pannen neer om het water op te vangen.

Van slapen komt nu niets meer. In elkaar gedoken wachten ze

het eerste morgenprauwen af.

- Dat is nu pioniersleven. . . zegt Jacob bijna plechtig. Hij is

de jongste en als straks de zon weer schijnt, zal hij al het

leed vergeten zijn.

En inderdaad ziet het leven er weer anders uit als de nacht

voorbij is, de bedden naar buiten worden gesleept en Huibertje

van het vuur, dat Arjaan heeft aangelegd, haastig gebruik

maakt om van haar schaarse voorraad koffie een hartverster-

kende medicijn klaar te maken.

Al vroeg in de morgen is Arjaan bij Egbert van der Veen, die

in de buurt bivakkeert in een zelfde soort boshut, afgedekt

met dolle kervel. De ingang is versperd door een grote uit-

staande paraplu. Arjaan vindt Egberts moeder, Anna van der

Veen, in tranen.

- Een vogelkooi, Arjaan. . . een vogelkooi. . . niets meer en

niets minder.

Er heerst een onbeschrijflijke wanorde in deze tent, dat moet

Arjaan zelf bekennen.

- Wij varen in 't zelfde schuitje. . . sust hij.

- O, het kan bij jullie nooit zo erg zijn als bij ons. . . jammert

ze.

Anna van der Veen loopt rond in een gewaad als van een

toneelspeelster, denkt Arjaan. Zij heeft de slaapmuts nog op en

doet niet anders dan dolle kervel verzamelen. De bladeren

 

zijn overal in verzeild geraakt en hebben zelfs de pap tot een

bittere spijze gemaakt.

- Vader is al op zoek naar een huis. . . zegt Egbert. Het kan

zo niet langer. . . Onze kisten staan nog ongeopend op het

strand. . .

- Zou er nog een schip komen, Keppel? vraagt de moeder.

- Een schip?

- Ja natuurlijk. . . wat anders? Dacht je dat ik hier wil om-

komen in dit verschrikkelijke oord? En hoe moeten we nu eten

koken? Er is niet eens brood voor de kinderen en alles is

door- en doornat. Hoe zouden we een vuur kunnen aanleggen?

En dan te denken dat ik in Amsterdam om deze tijd mijn

derde kopje thee had met een geboterde beschuit. . . Gek. . .

gek. . . gèk zijn we geweest, begrijpen jullie? Maar ik zeg je

dat ik niet langer in deze vogelkooi wens te blijven. Het minste

waar ik genoegen mee kan nemen is een houten huis zoals Ds.

van Raalte heeft. Er is hier hout genoeg. O, als ik de kracht

had! Die mannen lopen maar rond. Ze praten over een stad,

over de bouw van een kerk en een school, maar ik zeg je,

van nu af is er maar één ding: bomen omhakken tot je er bij

neervalt, verstaan jullie?

Zo is dus de nieuwe dag begonnen en de honger maakt de

rauwe bonen zoet. Maar Huibertje Keppel en Anna van der

Veen kunnen het maar moeilijk aanzien, dat hun jongste kinde-

ren de dag beginnen met in water gekookte meelpap.

Dat Jacob van der Veen onverrichter zake zou thuiskomen,

zoals iedere dag tot nu toe, was te voorzien. Nog voor hij met

zijn langzame bedachtzame pas is teruggekeerd, is Anna er

zelf op uit getrokken. Zij heeft niemand meegenomen; zij heeft

geen tolk nodig; haar spraak maakt haar openbaar en haar

vrijmoedigheid gaat gepaard met vasthoudendheid.

Nog voor het middagmaal is zij terug.

- Ik heb een huis en wij gaan vanmiddag over. Ik wil hier niet

meer slapen, Jacob. Er komen ongelukken van. Wij zijn ten-

slotte geen beesten. . .

- En waar wou je ons heen hebben?

- Bij Boudewijn Bertro en zijn vrouw Maria, zegt ze snel. -

Er gaat daar een grote familie weg, terug naar Grand Haven.

Wij kunnen er bij intrekken. . . het is een blokwoning en er

zit een dak op. Begrijp je, Jacob. . . ? Een dak boven ons

hoofd. . . Een echt dak, dat niet lekt.

Jacob van der Veen bekijkt de kachelpijp, waarmee hij bezig is.

In elk geval heeft zij niet gesproken over teruggaan naar

Amsterdam, denkt hij.

Achteraf blijkt wel, dat de familie, die naar Grand Haven

vertrekt, slechts tijdelijk het huis verlaat en dat het huis nog

niet geheel is afgebouwd, doch er is ruimschoots plaats en

Maria Bertro, geboren Wulff, weet de haar gul geboden

vriendschap in de landingsnacht te waarderen.

Anna van der Veen, ingewijd in de streken van Bertro, heeft

deze barricade met vrouwelijke listigheid genomen. Boudewijn

is als was in haar handen geweest, met het resultaat, dat hij

bij zijn wereldse vrouw ook nog een wereldse familie in zijn

huis krijgt.

Wanneer Egbert na het eten in het voorbijgaan de Keppels op

de hoogte brengt van hun aftocht uit de vogelkooi, staat Janna

hem met grote ongelovige ogen aan te zien. In een eerste op-

welling vraagt zij:

- Is er nog méér plaats, Egbert?

Nog diezelfde dag trekken ze mee in het blokhuis, waar iedere

familie een hoek in het benedenvertrek krijgt. Een ruwe trap

voert naar boven, waar op zolder de slaapplaatsen zijn.

Het beddegoed van de Keppels is nog niet droog, want er is

geen zon geweest vandaag.

Het is Huibertje Keppel vreemd te moede als zij, ter wille van

de kinderen, moet besluiten tot samenwonen met die wonder-

lijke mensen uit Amsterdam, maar de hartelijkheid van Anna

trekt haar toch wel aan.

Huibertje heeft al begrepen, dat de kolonisten op elkaar zijn

aangewezen in de strijd om het bestaan en als zij haar hoekje

heeft ingericht en denkt aan de komende nacht, waarin zij

beveiligd zullen zijn voor de regen, zegt ze: ik dank U Here,

want we hebben alles verbeurd door onze zonden. Ze praat

tegen zichzelf onder de staag aanhoudende woordenstroom

van Anna van der Veen door. Zij verstaat er niets van: het is

alsof deze vrouw Frans praat. Soms, als zij tot antwoord ge-

noopt is, vraagt ze: - Wat zegt ze, Arjaan? of: - Wat zegt

ze, Janna? En dan lacht Anna hartelijk, en klopt Huibertje op

de schouder: - Kom moedertje, we zullen het best samen vin-

ren. . . Je bent veel te gauw tevreden, vrouw Keppel. . . Als

ik eens in je hart kon kijken? Je bent Tholen nog niet ver-

geten, zomin als ik Amsterdam. . .

- Niemand, die achterom ziet en zijn kruis niet op zich

neemt, is bekwaam voor het koninkrijk Gods. . . zegt Huiber-

tje met iets te veel klem in haar stem.

Doch dan is het de beurt van Anna van der Veen om een

tolk te vragen; zij verstaat niet hetgeen hier gezegd wordt,

al heeft zij een stellig vermoeden dat dit een van de macht-

spreuken van de 'fijnen' is, waarmee een gewoon mens, zoals

zij is, geen raad weet.

Toch blijft er iets van haken, onder alle bedrijvigheid door.

Niemand die achterom ziet, niemand die achterom ziet. En

ik kijk zo graag achterom, zegt ze fluisterend tegen Maria.

- Ik ook. . . zegt deze en ze zien elkaar veelbetekenend aan.

Soms denkt Janna: hoe zou die jonge rosharige vrouw toch aan

die droogstoppel van een Boudewijn gekomen zijn, zo'n aarts-

femelaar! Ze dwingt haar gedachten in een andere richting:

wat gaat haar tenslotte dit huwelijk aan? Ze heeft al wel ge-

merkt, dat het niet in orde is tussen die twee.

Intussen richten de vrouwen de slaapplaatsen in, als het bedde-

goed is overgebracht. Ze schuiven en verschikken, ze begrij-

pen elkaar met een half woord. . .

De jonge Anna, enige dochter uit Anna van der Veens eerste

huwelijk, is maar een tenger meisje, dat weinig opvalt. Haar

moeder heeft niet nagelaten aan Huibertje Keppel mede te

delen, dat ze naar haar eerste man aardt. Die was ook niet

sterk.

Zo liggen ze dan die eerste avond in een cirkel, met de benen

naar het trapgat. Jacob Keppel en Arend van der Veen, die

van gelijke leeftijd zijn, gaan vroeg naar boven. Arend slaapt

spoedig in, doch Jacob en de jonge Anna liggen gretig te

luisteren naar de verhalen van Maria, die tussen waken en

dromen van haar jeugd vertelt. Van beneden klinken nog de

stemmen van de opblijvers, en hier, op zolder, is het al half

duister.

 

De ochtend is grauw en nuchter; er wordt weinig gesproken.

De leden zijn nog stram van het ongewone werk. Water is er

niet voorradig, zij wassen zich in de morgenkoelte.

Jacob van der Veen is reeds vroeg bezig met een houtvuur;

hij doet zwijgend zijn werk en laat Anna zwatelen en is

Huibertje zonder woorden behulpzaam bij het koken van

een ijzeren pot vol water.

Na de ochtendmaaltijd opent Jacob van der Veen een koffer

en begint op een omgevallen boom zijn gereedschappen uit te

stallen.

Het nieuws, dat er in Holland een smidswinkel is geopend,

verbreidt zich snel.

Geen uur later staat Jaccolina Arnaud met een lekke pan

voor Egbert, die zijn vader helpt met het smelten van soldeer-

nagels.

- Kan ik er op wachten? vraagt zij.

- Ga maar even zitten, noodt hij vriendelijk. Waar kom je

vandaan?

- Wij komen uit Arnhem, zegt Jaccolina, - en wij zijn al een

jaar in Amerika. We hebben in Boston gewoond, en zijn pas

kort in de kolonie.

- Beviel het je in de stad?

- O, jawel. . . mij heel goed. . . ! Ze zegt het met een zucht.

- Kom je ook uit de stad?

- Amsterdam. ..

Maar dan is het voorlopig uit met de conversatie. Egbert heeft

de hulp van zijn vader nodig en Jaccolina gluurt eens naar de

blokwoning, waar Arjaan bezig is met houthakken. Waar heeft

zij die man meer gezien? Ze is weer in Arnhem en weet dan

plotseling: Lipsoom! Het is de neef van Sitske Wever, die

knappe Zeeuwse jongen.

Ze durft hem niet aan te spreken, ze is pas zestien.

Wanneer ze de pan van Egbert weer overneemt kijken ze el-

kaar aan en geïnteresseerd ziet Egbert het meisje na, dat met

een zekere gratie wegwandelt: de kleine Jaccolina, die in

Boston als het ware de puberteit heeft overgeslagen.

Arjaan draagt het kachelhouthakken over aan zijn broer Wil-

lem. Nog steeds is hij er niet toe gekomen om zich bij Ds. van

Raalte te melden en hij wil ook Van de Luyster spreken.

Het valt hem niet gemakkelijk Van Raaltes cederwoning te

vinden. Telkens wordt hij aangehouden met de vraag waar hij

vandaan komt. Ieder wil van ieder alles weten, zo gaat dat

hier. . .

Het valt Arjaan op, hoeveel Drenten en Geldersen hier reeds

zijn behalve de Zeeuwen, die reeds eerder waren aangekomen

met Van de Luyster. Hij probeert goed te onthouden waar hij

loopt, want als hij de grote loodsen waar de laatst aangekomen

Zeeuwen verblijf houden voorbij is, zijn er alleen de smalle

indianenpaden, hier en daar kenbaar door de aangebrachte

blessen in de bomen.

Het woud is hier ongerept en woest, het is zo dicht, dat Arjaan

aan weerskanten nauwelijks een paar meter zicht heeft in het

bos. Hier staan de 'enakskinderen' waarvan hij reeds zoveel

gehoord heeft, machtige woudreuzen. Daar is moed voor nodig

om er de bijl tegen op te heffen. Hij begint er iets van te be-

grijpen dat hij zo weinig enthousiasme heeft ontmoet tot nu

toe. Als hij omhoog ziet bemerkt hij, hoe de kruinen der bomen

zich hebben verstrengeld en slechts een gedempt licht door-

laten. Heerlijk koel is het hier, denkt Arjaan, hoe anders had

ik mij alles ingedacht. Heel sterk voelt hij dat een mens alleen

in dit oord ten dode zou zijn opgeschreven.

Onwillekeurig zoekt hij een knuppel om zich te wapenen tegen

vermeende gevaren.

In de verte hoort hij stemmen en gezang, doch zoekt tever-

geefs naar de herkomst van het geluid, dat nu eens van ver

schijnt te komen en dan weer zo helder doorklinkt, dat hij

meent in de onmiddellijke nabijheid van een huis te zijn.

Plotseling is hij in een clearing aangekomen en ziet dan ver-

rast het cederen blokhuis van Van Raalte.

Er bloeien reeds rozen bij het huis. . . de bloeiende wildernis!

Om deze tijd is het ochtendbezoek blijkbaar reeds afgelopen,

doch Arjaan waagt het aan te kloppen. Van Raalte, die hem

reeds heeft zien aankomen, komt aanstonds naar voren en

herkent Arjaan onmiddellijk.

- Familie van Lipsoom. . . ik zie het al. Hij biedt de bezoeker

een stoel, de eerste, die Arjaan in de kolonie aantreft.

- Lipsoom is bij Scholte gebleven. . . zegt Van Raalte. Een

verliespost voor hem, doch hij zwijgt er over.

Als Arjaan kort verslag heeft uitgebracht van de reis en de

belevenissen der eerste dagen, zegt Van Raalte: - We zullen

veel van de Amerikanen moeten leren, Keppel. Als ik hier

niet een paar Amerikanen had, die ons op de juiste wijze het

omhakken van bomen hadden geleerd, dan stond er nog niet

één blokhuis. Onze mensen zijn nog te traag, zij kunnen nog

niet tegen de snelheid van de Amerikanen op, maar ik ben niet

zonder vertrouwen. . . je zult zien, dat ze het wel leren zul-

len. . .

Het volk zal zich spoedig verstrooien, Jan Rabbers zit al drie

mijl oostwaarts aan de rivier om er een molen te bouwen.

Verderop heeft Van de Luyster grond gekocht voor de Zeeuwen

en nog verder oostwaarts, tien mijlen van hier, zijn de Vriezen

met Ds. Ypma neergestreken, zij hebben er beste vette klei-

grond. De Graafschappers zitten vijf mijlen ten zuidwesten

van Holland. Wij doorkruisen gedurig de bossen om goede

grond te vinden voor de stroom van emigranten. Hoeveel

mensen denk je dat hier nu al zijn, Keppel?

Arjaan weifelt. - Drie-, vierhonderd?

- Meer dan duizend, vriend, en als het zo doorgaat zijn wij

over een jaar ver over de drie duizend.

Dan vertelt Arjaan hoe, kort voor het vertrek der Zeeuwen,

Van Raaltes laatste brieven, door Brummelkamp ter perse ge-

legd, bij tientallen door hem waren verkocht aan de land-

verhuizers. - Wij hebben u gevolgd uit uw brieven tot begin

februari, toen u gereed stond naar hier te vertrekken. Dinsdag

7  februari hopen wij te vertrekken, schreef u. U zou een dag

bij Ds. Hoyt in Kalamazoo blijven en vandaar naar zendeling

Smitt in de wouden gaan. . .

- Er is sindsdien heel wat gebeurd, Keppel. Tijd om brieven

 

te schrijven heb ik niet meer, hoe graag ik het doen zou. Wij

worden verslonden door de arbeid in de kolonie.

Voorlopig hebben wij allen nog hetzelfde werk: bomen hak-

ken, bomen hakken en bomen hakken. Hoe meer 'clearings'

hoe eerder wij kunnen zaaien en oogsten. En vergeet de

wegen niet! Iedere man in de kolonie moet wekelijks vrijwillig

arbeid verrichten ten bate van het geheel. Ik voorzie dat ook

de handel spoedig zal opleven, het bos is een schier onuitput-

telijke bron voor allerlei ambacht. Als wij eerst maar eniger-

mate door de kinderziekten heen zijn! De wildernis zal bloeien

als een roos, nietwaar vrouw? Wij zijn kleine nietige mensen,

maar God kan de wasdom geven. Zonder geloof zijn wij de

armsten van alle mensen!

In de korte stilte, die nu valt, zegt Arjaan, die geen andere

woorden kan vinden dan die welke zijn hart ingeeft: - Ik

ben blij, hier te zijn.

Het spitse baardje, dat Van Raalte hier heeft laten staan,

geeft hem, ondanks zijn kleine gestalte, een ouder voorkomen

dan in Arnhem, waar hij meer de geleerde was in de ogen der

gemeente. Hier, in deze blokwoning, is een andere Van Raalte

opgestaan. Een man, die aan het begin staat van de verwerke-

lijking van zijn stoutste dromen, een man die beseft, dat hij

iedere dag sterke weerstanden zal moeten overwinnen, maar die

weet wat hij wil.

Voor het heengaan maakt de domineesjuffrouw nog een praatje

met Arjaan.

- En hoe maken het Lipsoom en tante Liesbeth? En Sitske?

Maar op deze vraag moet Arjaan het antwoord schuldig blijven.

Zij ziet er stemmig uit, denkt hij. Zelfs in deze sobere om-

geving gaat er iets voornaams van haar uit en hij herinnert

zich, dat een gang naar de pastorie vaak niet zonder schroom

ondernomen werd. Met hoe weinig middelen scheppen deze

mensen een sfeer van behaaglijkheid, denkt Arjaan. - Het is

hier zo gezellig als waren wij in Arnhem, zegt hij vrijmoedig.

Christien glimlacht.  -  Ja, Keppel, wij beginnen al aardig in

te burgeren.

 

Het is aan de woning van Jannis van de Luyster te zien, dat

de stad Holland voor hem geen blijvende stad zal zijn. Er is

door hem reeds grond gekocht zeven mijlen ten oosten van

Van Raalte en hij is druk doende boek te houden van het

kapitaal, dat hij als pand heeft ingezet voor het welzijn van

zijn broeders. Het valt Arjaan op, hoe rustig deze man is,

vergeleken bij Van Raalte, bij wie de ene gedachte de andere

verdringt.

Ook de Keppels kunnen hun schuld afdoen door arbeid en

meer dan dat: hij is bereid hun boven het reeds voorgeschoten

reisgeld op gunstige voorwaarden een stuk grond te geven,

waarop zij een huis kunnen bouwen en zich toeleggen op de

landbouw of anderszins.

Oom Leen woont met zijn gezin in de schaduw van Van de

Luyster. Wanneer Arjaan voorzichtig het voor de ingang der

hut gespannen laken opzij schuift, zijn zij juist aan de middag-

maaltijd, evenals in Borssele tijdens zijn laatste bezoek in het

oude vaderland. En prompt zegt tante Jaantje: - Daar heb

je warempel Arjaan van tante Huibertje. . . El. . . ellèl. . . !

Er is nog wel plaats op een kist: ieder zit met zijn bord op de

knieën te eten.

- Wij hebben in de loods gewoond, vertelt tante Jaantje -

maar we zitten liever op ons eigen, begrijp je wel, Arjaan?

O, ik ben toch zo benieuwd naar je moeder.

- We gaan met de Zeeuwen mee. . . zegt oom Leen, en het is

alsof hem het knechtelijke, dat hem in Borssele aankleefde,

reeds is afgenomen.

- Jullie bent ons een maand vooruit, bekent Arjaan vol-

mondig.

 

DE BITTERE PIL

 

Anna van der  Veen  heeft het eenmaal genomen initiatief

voorshands nog behouden; zij gaat er zelf op uit, want het

sobere menu verveelt haar gruwelijk. Ze komt met vlees thuis

en heeft  200  pond meel gekocht voor vier en een halve dollar.

Zo lang er geld is zullen er Amerikaanse kooplui uit de om-

liggende plaatsen zijn, dat heeft zij al wel begrepen.

Huibertjes zorgelijk gezicht klaart zichtbaar op bij de ge-

dachte, dat er wat goeds te kneden en te braden valt. De

jongens moeten hard aanpakken en hebben goed voer nodig.

Er zijn verschillende manieren om brood te bakken, maar zo

lang je geen oven hebt blijft het tobben. Huibertje doet het

deeg in haar ijzeren pot en bedekt die geheel met gloeiende

houtskolen.

Het resultaat is echter niet veel beter dan dat van Maria

Bertro, die het deeg kneedt tot een klomp en het daarna in

de hete as bakt. Boudewijn eet het misbaksel met lange tanden.

Als hij even kans ziet, haalt hij zijn kostje elders op.

Er zijn altijd wel zieltjes, die gevoelig zijn voor een goed

woord en zo brengt hij vandaag voor de Keppels de groeten

mee van de gezusters Bode, die hij in de vierde loods heeft

ontmoet.

- Matje en Boontje. . . , zegt Jacob.

- En hoe maken de meisjes het? vraagt Huibertje belangstel-

lend. Boudewijn begrijpt niet direct wie vrouw Keppel bedoelt

en Arjaan verduidelijkt: - Voor moeder zijn de gezusters nog

altijd 'de meisjes' zie je, Bertro. . . Ze hadden zeker hun

zwarte doeken wel om?

Boudewijn wil de meisjes niet afvallen tegenover Arjaan.

- Het zijn zoekende zieltjes. . . zegt hij. - Er zit leven in, zou

ik denken.

Arjaans mond krult tot een spotlach, doch Janna beduidt hem

dat hij er niet op moet doorgaan. Zij heeft nog altijd iets van

het ontzag overgehouden, dat zij in haar kinderjaren voor

Matje en Boontje koesterde. Anna van der Veen, tuk op

nieuwtjes, probeert de conversatie te volgen, doch het gelukt

haar niet Boudewijns verhouding tot de gezusters en de meisjes

tot klaarheid te brengen.

Zij denkt er het hare van en vermoedt dat de liefde van

Boudewijn voor het geestelijke in de meisjes wel iets te maken

zal hebben met een of ander hartig hapje, dat hem is toe-

gestopt.

Het is Jacob van der Veen, die plotseling de aandacht in een

geheel andere richting leidt als hij, zonder commentaar, zegt:

- Ik heb grond gekocht van Ds. van Raalte. - Wij gaan morgen

beginnen een clearing te maken voor ons huis.

Anna van der Veen kijkt ontzet de kring rond. De slag is

gevallen, zij zullen hier blijven. Met haar kleine dikke hand

wuift zij adieu. - Vaarwel Amsterdam. . . ! Nooit zie ik u

weer. . .

Van der Veen heeft Arjaan en Willem Keppel gevraagd hem

te helpen met het bouwen van zijn loggenwoning. De Keppels

hebben het aanbod direct aanvaard, want hun contanten

raken op.

- Een goeie soldaat is nooit verlegen. . . beslist Huibertje. Je

doet maar wat je hand vindt om te doen. . . en met alle

macht. . . !

Op de plek, die Van der Veen heeft gekocht, is nauwelijks een

opening van een meter te ontdekken - er staan eiken en beuke-

bomen, doch de pijnboom overheerst er.

- Eerst het kreupelhout er uit. . . beslist Jacob van der Veen.

Arjaan heeft zijn vierkante bijl meegenomen. Jacob zelf heeft

een Amerikaanse bijl op de kop getikt; die zijn niet zo zwaar

en lomp als de Hollandse bijlen.

Egbert en Arjaan hebben een flinke eik voor hun rekening

genomen.

 

- Zo dicht mogelijk bij de grond maar, dan blijven we niet met

die grote stompen zitten. . . stelt Egbert voor. Ze beginnen

ieder aan een kant en drijven het scherpe ijzer zo diep mogelijk

in het levende hout met overmoed. Ook de anderen zijn be-

gonnen - het geluid van bijlslagen klinkt als muziek van de

arbeid.

Na een uurtje bekijken ze elkaars werk eens. De kant waar

Arjaan gekerfd heeft draagt de onmiskenbare sporen van een

verwoed gevecht; hij moet toegeven dat het niet meevalt twee

keer achtereen in dezelfde snee te hakken. Jacob van der Veen,

de bedachtzame, is het verst gevorderd.

- En. . . ? vraagt Huibertje opgewekt, als zij moe en bezweet

tegen het middaguur thuiskomen.

- 't Wordt al een aardig huisje, zegt Willem met een grijns.

Als ze 's middags bij het werk terugkomen, staan er twee

mannen op hen te wachten, Jacob van der Veen heeft de

timmerman van de kolonie in de arm genomen om hem van

advies te dienen bij het bouwen van de woning en dat heeft

hem moeite genoeg gekost, want de timmerman kan wel dag

en nacht werken, zo druk heeft hij het.

Arjaan staat met een schok stil als hij in de twee mannen

Kraayvanger en zijn zoon Bas herkent.

- Zo Keppel. . . ben je hier ook neergestreken? zegt de timmer-

man en geeft hem een hand. Bas blijft niet achter. - Ik wist

niet, dat je al hier was. . .

- Luister eens, mannen, zegt Kraayvanger. - Dat gaat hier niet

goed zo. . . daar komen ongelukken van. Je had mij moeten

waarschuwen voor je begon. Wij hebben van de Amerikanen

geleerd, bomen in rijen te hakken. . . We laten de laatste boom

zo vallen dat hij neerkomt op zijn voorganger, zodat de een

de ander in zijn val meeneemt. Dat bespaart tijd en kracht. En

vooral niet te dicht aan de grond hakken, want daar is de

boom het dikst en dat houdt geen mens uit. We hakken nu

drie voet hoger en laten de stompen staan. . . die rotten  wel

weg op den duur. We moeten dit werk op z'n Amerikaans

doen, anders redden we het niet.

- Al m'n werk voor niks geweest. . . bromt Willem Keppel,

maar Jacob van der Veen geeft zich gevangen aan Kraay-

vanger; voor een vakman gaat hij opzij.

Kraayvanger en zijn zoon Bas helpen de mannen op dreef tot

de eerste rij zal zijn gevallen. Arjaan werkt eerst een poos

onder toezicht van Kraayvanger. Later komt Bas bij hem.

Er ontwikkelt zich een traag gesprek en om Bas voor te zijn

als hij het voornemen mocht hebben over Arnhem te beginnen,

vraagt Arjaan: - Ben je hier al lang?

- Heel de winter hebben we te St. Clair gewerkt op een

scheepswerf. . .

- O ja, Ds. van Raalte schreef er van in zijn brieven.

- Toch kwamen we al in februari hier. . . we behoorden tot de

eersten nadat mijn vader met een paar Amerikanen de weg

van Fairbanks naar hier had vrij gemaakt.

Arjaan hakt al weer, plichtmatig volgens de nieuwe aan-

wijzingen. Ze hakken nu slag om slag. Beiden denken aan

Arnhem, aan Lipsoom en aan Sitske Wever.

- Hoe was je reis? vraagt Bas.

- Oponthoud in Hellevoet. . . het schip was te vol. . . er stier-

ven veel kinderen. . . hijgt Arjaan.

- Nog in Arnhem geweest?

Arjaan knikt neen. Stug hakt hij door.

- Zeg Keppel. . .

Bas rust op de steel van zijn bijl en Arjaan laat de zijne ook

zakken.

- Weet je 't al van Sitske Wever?

- Wat is er te weten. . .

- Ze is met Scholte meegegaan naar de prairie.

- Dat is me bekend.

Bas zoekt nog naar woorden om de pil te vergulden.

- We hebben gisteren een brief gehad, Sitske gaat trouwen.

- Je liegt. . . !

- Ik zou willen dat ik loog. . . Het is zo.

Arjaan steunt op zijn bijl, hij voelt zijn benen verlammen.

Tevergeefs zoekt hij naar enig leedvermaak in de ogen van

Bas. . .

- Het kan niet waar zijn. . . Arjaan schudt zijn hoofd.

- Ze trouwt met ene Marcus. . . het is een Leerdammer.

Als Bas Arjaan aanziet, schrikt hij van diens gezicht, dat zo

verwrongen is, als kreeg hij een doodsteek.

- Wat een schrift. . . wat een schrift. . . God in de hemel wat

een schrift is dat. . . die Jan Hendrik. . .

- Ken je hem. . . ?

Ook Bas is verstrakt. Dus ook Keppel is nog niet los van

haar. Het grapje van de twee honden en de derde die er mee

heen loopt schiet hem door het hoofd. Arjaan antwoordt hem

niet meer op zijn vragen. Opnieuw heft hij de bijl op en hakt in

het levende hout, ruw en krachtverspillend. Dan laat Bas hem

aan zijn lot over, verstoord door zijn botte zwijgen.

De mannen werken verbeten door en Kraayvanger inspecteert

rustig de vorderingen totdat hij het sein geeft om op te houden.

De achterste boom kerft hij met zekere slagen nog dieper in;

er zit al werking in, hij kraakt onheilspellend.

- Opzij mannen. . . ! Daar vallen de laatste slagen. Gespannen

staan zij toe te zien; ook Arjaan wordt boven zichzelf uitge-

tild en mee opgenomen in de strakke spanning van het ogen-

blik.

Dan begint het hout te breken en te kraken; nog meer wijken

de mannen achterwaarts en Kraayvanger ziet met welgevallen

dat zijn slagen goed gemikt waren; de boom helt voorover en

valt met zijn geweldige kruin op de volgende.

Houdt die hem tegen? De mannen houden de adem in als er

even een stilte valt, maar dan ontwikkelt zich een nog heviger

gekraak - in dit ogenblik storten eeuwenoude bomen met

donderend geweld neer.

Als de clearing groot genoeg is om er een woonhuis op te

bouwen, zoeken ze naar de meest geschikte stammen die als

loggen kunnen dienen.

Het tillen van de stammen is machtig zwaar, het bezorgt

Arjaan en Willem hevige lendenpijn, doch ze houden zich

groot. - Eén - twee - hoepla. Ja! Eén - twee hoepla. . . ! Wie

hunner heeft ooit vermoed dat hij zoveel kracht kon ontwik-

kelen.

Egbert is bezig met het verwijderen van takken en uitwassen

en Jacob van der Veen kort de stammen op zestien voet af,

terwijl de Kraayvangers zich beijveren om de loggen vak-

kundig op de einden in te kepen of vlak te maken, waardoor

de balken op elkaar komen te passen.

Wanneer de loggen in een vierkant gelegd worden is het

fundament voltooid. Maar dan zijn ze ook reeds drie dagen

bezig.

Van der Veen is dankbaar voor Kraayvangers hulp - ze

beseffen dat er van hun gestumper niets terecht zou zijn ge-

komen.

- Wat nu? vragen de mannen als ze 's morgens, nog moe van

de vorige dag, maar vol moed bij de nieuwe clearing zijn aan-

gekomen.

Ze staan in afwachting rond de vier loggen, die het vierkant

van het fundament vormen.

Kraayvanger moet het maar zeggen. . . en hij probeert hun een

overzicht te geven van de nu volgende werkzaamheden.

- Kijk. . . zegt hij. - We gaan nu allereerst in twee tegenover

elkaar liggende loggen van het vierkant kepen of insnijdingen

maken, om dan de vloerbinten te kunnen leggen. Als dat ge-

beurd is gaan we een tweede vierkant op het eerste leggen.

Hier moeten we extra opletten dat de einden van de balken

goed op of in elkaar passen, anders rollen ze er af. Als de

muren zodoende vijf voet hoog zijn, zagen we de ramen en de

deuropening; we spijkeren er de kozijnen in en gaan dan weer

verder met het opleggen van de balken. Als we nog hoger

komen kunnen we de loggen niet meer aangeven - dan hijsen

we ze met touwen omhoog. De zolder maken we op dezelfde

manier als het fundament. Het dak wordt plat en schuin af-

lopend voor het regenwater.

Het klinkt Jacob van der Veen als muziek in de oren. Voor

het eerst ziet Arjaan iets als een lachje over zijn gezicht spelen

als hij vraagt:

- En de dakpannen?

- Geld voor shingles heb je niet, zeg je. Nou, dan worden het

shakes of zogezegd: we maken kleine plankjes en bestrijken

die met een dikke kleilaag.

- Als je je ogen even dicht doet, zie je het huis al staan. . .

zegt Bas tegen Egbert.

Het kost nog veel zweet eer ze zover zijn. Wanneer Anna

van der Veen zaterdags eens met Janna en Maria komt kijken,

onthoudt ze zich van goed- en afkeuring, doch het gebaar

waarmee ze haar hand past in de spleten tussen de loggen

spreekt voor zich zelf. Ook gluurt ze door iedere reet naar

binnen.

- Al die kieren worden nog dicht gemaakt met klei, voorkomt

Egbert haar.

- Je zorgt toch wel voor de ruiten, timmerman, en je kunt

toch ook wel een bed voor ons maken. Je zult zelf ook

wel niet op de grond slapen? Kraayvanger kijkt haar aan. Bij

geruchte heeft hij iets gehoord over Anna's vrijmoedigheid.

Hij is gewend met allerlei mensen om te gaan en zegt laconiek:

Als de baas het goed vindt, zullen we zien.

Janna vindt het huis, waarin ze nu wonen, mooier. . . Daar

zijn de slaapplaatsen tenminste boven.

Voor Anna heengaat wenkt ze haar man terzijde.

- Jacob. . . geen fratsen. . . je laat een slaapkamer voor ons

afschutten. Alles goed en wel - Ik wil m'n vrijheid hebben,

begrijp je. . .

- We zullen zien, zegt Jacob. Als je denkt dat je klaar bent,

krijg je dat ook nog. Bij een ander met zijn tienen op zolder

met je benen boven het trapgat en hier natuurlijk een aparte

slaapkamer. Wie het breed heeft laat het breed hangen. Hij is

met Anna getrouwd - zij is zijn tweede vrouw en hij bemint

bovenal de vrede.

- Dat had je wel eerder kunnen zeggen. . . bromt Kraayvanger,

die er met zijn bestek niet op heeft gerekend.

- Mijn vrouw is er op gesteld zie je. . . Kraayvanger  knikt

ernstig van  ja. Hij heeft het begrepen.

SABBATSRUST

 

Huibertje Keppel is al vroeg op; zij heeft de Thoolse muts

opgezet en gaat in het zwart. Ze snijdt veel brood en legt er

spek tussen, want zij zullen na de ochtendpreek overblijven -

het is te ver en te vermoeiend om tussen de kerkdiensten weer

naar huis te gaan. Huibertje is verheugd, dat het zondag is;

onder het broodsnijden zingt ze al weer haar oude repertoire.

Is er voor de kinderen van het oude huis met de acht ramen

iets vertrouwders te bedenken dan moeders psalmzingen zon-

dagsmorgens?

Zelfs Anna van der Veen ligt er naar te luisteren. Is het dan

toch zo, dat die fijnen iets hebben wat een ander mist? Zij

heeft nimmer omgang gehad met vrome mensen en het is haar

wel duidelijk geworden dat een mens mens blijft, ook al is hij

afgescheiden. Getuige dat portret van een Boudewijn Bertro.

Maar vrouw Keppel heeft toch iets in haar wezen, waardoor

ze zich met de omstandigheden kan verzoenen, zoals Anna

dat zelf nooit zou kunnen zonder zich bekocht te gevoelen.

Maria Bertro zal niet kunnen opstaan; de kwaadaardige

koorts, die zovelen in de kolonie krachteloos maakt, heeft haar

al sinds dagen geplaagd. Zij heeft Bertro gevraagd naar Ds.

van Raalte te gaan om koortspillen te halen, doch hij is er

nog niet geweest.

Maria zal het niet voor de tweede maal aan hem vragen: ze

is als een heiden en tollenaar voor haar man. Hij heeft het

geloof en zij niet. . .

Maar haar dwingen om op te staan kan hij niet. Er zijn

vreemden bij en Anna van der Veen heeft beslist, dat zij te

bed zal blijven. Zo ligt ook Maria Bertro te luisteren naar het

psalmzingen van Huibertje Keppel. Zij verstaat de woorden

niet, maar het zingen zelf is iets van weldoende verkwikking

voor haar dorre ziel.

Wanneer zij tezamen naar de kerk gaan poogt Janna tever-

geefs Arjaan aan het praten te krijgen. Hij blijft zo stil en

afgetrokken, dat zij zich tenslotte bij Willem voegt.

Langzaam gaan zij voort, langs de oneffen indianenpaden.

De sabbatstilte is voelbaar, want geen bijlslag wordt gehoord

en steeds meer mensen komen uit hun schamele woonplaatsen

te voorschijn om mee te trekken naar Gods huis.

Zij lopen de Arnauds achterop, en het is vrouw Arnaud die

Arjaan direct herkent. Louise Arnaud heeft niet veel woorden

nodig om het contact te leggen met Huibertje.

- Wat is God goed. . . zegt vrouw Arnaud. - Denk eens. . . de

gehele winter hebben wij in Boston doorgebracht. Wij hadden

het vette der aarde, maar onze ziel leed aan magerheid. En

nu weer mee op te kunnen trekken met de feestvierende

menigte!

Steeds meer mensen sluiten zich nu aan, op weg naar het huis

van Van Raalte. In de grote clearing daarvoor zal de gods-

dienstoefening plaats vinden in de open lucht, zolang er nog

geen kerk is gebouwd.

Als zij aankomen is er reeds een grote schare verzameld. De

Keppels verbazen zich, dat reeds zovele honderden in de

kolonie aanwezig zijn. Waar de mensen vandaan komen be-

grijpen zij niet: het is alsof zij uit bosholen te voorschijn zijn

gekomen.

Ds. van Raalte is reeds naar buiten gekomen met zijn ouder-

lingen - hij heeft plaats genomen op een lage brede boomstomp

- zijn vrouw zit nevens hem met het kleintje in de wieg.

Wanneer hij het votum uitspreekt ruist de zomerwind door de

boomtoppen rondom. In hetzelfde woud, waar zij in de

afgelopen week hun kleine kracht hebben gemeten aan de

kracht der natuur, zijn ze op dit ogenblik verenigd voor Gods

aangezicht. Hier zijn wij, en de kinderen die Gij ons gegeven

hebt. Geef ons een verbeurde zegen, Here God. Gij zijt van

d'allervroegste jaren voor ons geweest een toevlucht in ge-

varen. Eer berg en rots uit niet geboren waren, eer d' aarde

rustte op hare grondpilaren. Van eeuwigheid o God, Die

eeuwig leeft, zijt Gij de God, die eind noch oorsprong heeft!

Van Raalte bidt; de mannen zijn opgerezen en alle gedachten

worden samengetrokken in verootmoediging, schuldbelijdenis

en dankbaarheid voor alle genoten weldaden in de afgelopen

week.

Zijn tekst leidt van de vele aardse beslommeringen af naar

het geestelijke: Werkt uws zelfs zaligheid met vreze en beven,

want het is God die in u werkt, beide, het willen en het werken,

naar zijn welbehagen.

Arjaan luistert scherp, want er is nog zoveel dat hem niet

helder is. Hij wacht altijd nog op zijn bekering als een daad

die alleen van Gods zijde moet komen. En weer, evenals in

Arnhem, toen hij voor het eerst Van Raalte hoorde, wordt hem

op het hart gebonden dat de mens er zelf ook aan moet

werken.

Met het hoofd in de handen zit hij op de uiterste punt van een

boom. Zijn voeten steunen op een zware tak. Hij zit een voet

hoger dan de schare, die hij van hier uit goed kan zien, zoals

zij is neergestreken en in stille aandacht de vaak moeilijke

zinswendingen van Ds. van Raalte volgt. Meer dan eens blijft

zijn blik rusten op de domineesjuffrouw, die in volmaakte rust

naast de wieg zit, doch wie zal zeggen misschien wel even ver

weg met haar gedachten als Arjaan met de zijne.

Ook Janna Keppel volgt met strakke aandacht de preek,

waarvan de tekst haar uit het hart gegrepen is. Zo heeft zij

in Tholen nooit horen preken. In de Grote Kerk met de ver-

lichte dominee niet, maar ook niet in het knikkerkerkje, waar

de smalle weg zo afschrikwekkend smal werd gehouden. . .

Ook Matje en Boontje luisteren. . . zij moeten nog aan de

dominee wennen en zijn reeds bezig hem te wegen. . . de weeg-

schaal schommelt bedenkelijk. . .

Zij vragen zich en elkander af of hij wel een gekende des

Heren is, of alleen maar een schriftgeleerde. Boontje vreest het

laatste, maar Matje zegt: zijn gebed is innig. Zo zijn zij in hun

oordeel zich zelf trouw gebleven.

Oom Leen uit Borssele luistert met zijn hand aan het rechter-

oor: hij wil geen woord missen. Zo vaak had hij in de afgelopen

jaren over Van Raalte gehoord. Soms knikt hij nadrukkelijk.

Zijn ziel is hongerig naar het Woord en naar de uitlegging,

want Ds. van der Meulen heeft hem geleerd dat het niet om

de christenen maar om de Christus moet gaan.

In de middagpauze is het een gezellig gekrioel van mensen, die

zich in groepjes verdelen en praten. . . praten.

Na het boterham eten maken de jongelui zich allengs be-

hoedzaam los uit de familiekring. Velen hunner hebben, reeds

onder de preek, hun ogen de kost gegeven. Elke nieuwe familie

brengt nieuwe mogelijkheden mee en het is verbazingwekkend

te zien, welk een verscheidenheid van jongens en meisjes hier

door de rustdag zijn bijeengebracht. Het past niet, de dag des

Heren tot een dag van vermaak te verlagen, maar ze behoeven

toch ook geen stommetje te spelen.

Janna steekt haar arm door die van Jaccolina Arnaud. . .

- Vertel me eens, zegt ze vertrouwelijk, zoals zij als oudere

doen kan. - Ken je Sitske Wever uit Arnhem?

- Jawel. . . en Jaccolina ziet met een tikje argwaan naar haar

oudere viendin op. Wat moet zij zeggen? Sitske Wever was

om zo te zeggen het ideaal, waaraan Jaccolina zich optrok

in Arnhem.

- Weet je dat Sitske gaat trouwen?

- Met wie?

- Met iemand uit Leerdam. - Ken je haar ook?

- Ik heb haar vaak horen noemen. . . zegt Janna, wie opeens

een licht is opgegaan over Arjaans zwijgzaamheid. Die arme

ziel! Ook dat nog!

Spoedig worden de meisjes afgeleid door twee jonge mannen,

die voor de tweede maal goedendag zeggen. Zij hebben olijke

gezichten, het moeten welhaast Drenten zijn, zo goedlachs

zijn ze.

- Nog éénmaal hoor, zegt de ene, achterom ziende.

Prompt worden ze, na verloop van tijd, aangehouden, als ze

elkaar nogmaals moeten passeren langs diezelfde gevelde

reuzeneik.

- Eerst zeggen hoe je heet. . . zegt Lambert Moes.

- Jaccolina Arnaud, uit Arnhem.

- En jij? vraagt hij aan Janna.

- Ik kom uit Tholen. . .

Lambert Moes komt uit Emmen. Hij is bij Jan Rabbers aan

het werk; die gaat een molen bouwen aan de rivier, hoger op.

Zijn kameraad heet Bart Slag, ook een Emmenaar.

- Hebben jullie een huis of een hut, informeert Jaccolina.

- Wij wonen nog bij Jan Rabbers, maar als ik groot ben. . .

lacht Bart Slag, dan ga ik met jou trouwen en bouwen we

een cederhuis. . .

Jaccolina kleurt omdat ze er zo doorgenomen wordt en Lam-

bert knipoogt goedig tegen Janna.

- Lopen jullie een eindje mee het bos in. . . Er is daar nog veel

meer jong volk.

- Ik heb me goeie goed aan. . . ik ga de wildernis niet in. . .

weifelt Janna.

- Hier is het al. . . zegt Lambert en schuift het groen opzij.

- Achter deze loggen. . . De meisjes ontkomen niet aan de

toegestoken handen der Drentse jongens, die hulpvaardig ge-

noeg blijken. . .

Past het wel op zondag? denkt Janna nog, maar Jaccolina

gaat al voor.

Wanneer ze over de bomen heen zijn geklauterd zien ze een

paradijsachtig plekje met laag kreupelhout en klein geboomte.

Er klinkt vrolijk gelach op uit de in kleine groepjes pratende

jonge mensen. Vriezen, Zeeuwen, Drenten en Hollanders pro-

beren elkaars taal te verstaan en na te praten. Jaccolina wordt,

als zij een sprongetje waagt, handig opgevangen door Bart

Slag. - En hier breng ik oe een wicht, zó van 't roggelaand

'elicht!

Lambert Moes kijkt jaloers toe, maar Janna daalt met de

waardigheid van het oudere meisje, dat haar verstand heeft,

op eigen beweging af. De uitgestoken hand van Lambert durft

zij echter niet versmaden en zij wil het eigenlijk ook niet,

want er is iets in zijn ogen, dat haar aantrekt.

Zij luisteren wat bij een groepje, dat elkaar raadsels opgeeft

in de eigen streektaal. Het is toch wel gezellig, denkt Janna,

 

om eens onder elkaar te zijn. Ze bezwaart er haar geweten

niet mee, want het is toch allemaal kerkvolk.

Nog maar net op het nippertje bereiken ze de achterhoede van

de schare, die zich ten tweeden male heeft neergezet, nu voor

de catechismuspreek. Hier en daar worden de hoofden omge-

wend en Janna voelt zich de kleuren uitschieten.

Hoor - er wordt al gezongen en plichtsgetrouw paren zich

hun jonge stemmen in het koor der gelovigen, dat langzaam en

statig de bekende melodie van de twee en veertigste psalm

heeft ingezet. 't Hijgend hert, der jacht ontkomen. . .

Bij het 'Ja mijn ziel dorst naar de Heer' gaan de mannen over

op de tweede stem. O. . . wat mooi klinkt dat in het woud.

Nu voelen ze toch echt dat ze hier, ver van het oude Neder-

land, in het geloof bijeen zijn als pelgrims naar een beter

vaderland.

 

DE HUILENDE WILDERNIS

 

Naarmate de temperatuur stijgt, neemt het gebruik van kinine

en blauwe pillen toe; het spreekuur van Ds. van Raalte is

overvol. Christien ziet het met toenemende zorg aan; haar

man is weer veel te vroeg wakker 's morgens. Hij leeft weer

eens op zijn zenuwen en heeft zelf ook de kinine hard nodig

voor de ondermijnende koortsaanvallen, welke hij, Gode zij

dank, telkens nog weer de baas wordt.

Er staat te veel op het spel: de kerkbouw, de planken weg door

het moeras naar de Zeeuwen, de vestiging van de nieuw aan-

gekomenen. . . De vele zieken zijn een waarschuwing. Van

Raalte hoort die waarschuwing wel, maar houdt er nog geen

rekening mee. Hij verdubbelt slechts zijn energie om zich zelf

en die moeilijke situatie de baas te blijven.

Nog voor hij heeft ontbeten zitten er reeds rijen mannen,

vrouwen en kinderen op de loggen, wachtend op het sein, dat

de eerste kan binnenkomen.

- Woensdag? vraagt Christien. - Dan komt de postmeester!

zegt ze hoopvol. - Wie weet een brief uit Arnhem! De brieven

van Anton en Maria zijn hun gewicht in goud waard; het

nieuws uit Nederland wordt nog altijd ingedronken en hun

eigen brieven zijn de veiligheidsklep voor de kleine en grote

spanningen, die hun leven als pionier hier telkens opleveren.

Onder het ontbijt hebben de kinderen reeds hun plannen ge-

maakt voor het spel van vandaag. - Ze groeien op als wil-

den. . . zucht hun vader.

- Het wordt hoog tijd dat er een onderwijzer komt. . .

Christine knikt. Ook de school is een van de dingen, die geen

langer uitstel gedogen, net zoals de kerk, de havenhoofden, de

volkswinkel, de weg door het moeras. . . de houtzaagmolen. . .

Ja, die laatste vooral!

Zo is het altijd met Albert geweest: zijn plannen zijn goed en

zijn wil ook, maar de mensen deugen niet. En daar ergert hij

zich dan ook over!

Toch heeft hij een schier eindeloos geduld om hun klachten

aan te horen. Zijn antwoorden zijn soms wat kortaf en vaak te

bevelend, maar luisteren kan hij.

Staat alles klaar? Met een enkele oogopslag heeft Van Raalte

de wachtkamer overzien. De voorraad rabarber is geslonken,

maar voor vandaag is het misschien nog genoeg.

De deur gaat open en reeds beantwoordt hij de morgengroet

van Leen Verplanke uit Borssele.

- Vertel het eens, broeder. . .

- De vrouw ligt met koorts te bed. . . zegt oom Leen. - Of

de dominee er iets aan kan doen? Hij begrijpt het niet: nooit

is ze ziek geweest en hier sukkelt ze dag aan dag met de koorts.

- Waar zou die ziekte toch vandaan komen, dominee? vraagt

hij trouwhartig, en Van Raalte blikt in de klare ogen van

deze oprechte in Israël.

- Wisten we het maar, Verplanke! De moerassen en de open-

gelegde grond, de kwade dampen doen ons blijkbaar veel

kwaad. Maar dat moet van voorbijgaande aard zijn. Als straks

de warme dagen achter de rug zijn, zal je eens wat zien! Het

is hier een gezonde streek, maar het is hier al net zo als in

het Zeeuwse land waar je vandaan komt: de een heeft er last

van koortsen en de ander niet.

- Zo is 't, beaamt Verplanke. Hij gaat met zijn kinine huis-

waarts.

- Ik kom gauw eens kijken. . . zegt Van Raalte nog.

Dan staat Pieter Schaddelee reeds voor hem. Het is hem aan

te zien, dat hij vannacht niet geslapen heeft. Deze jonge vader

heeft gewaakt bij zijn kind, dat het hard te verduren heeft

van de gevreesde ziekte. Van Raalte spreekt hem moed in.

Kinderen kunnen soms zo veel hebben, dat ondervindt hij

dagelijks in zijn eigen gezin.

Dan komt er een vrouwtje binnen om te pleiten voor haar

jonge buurvrouw, die het zo kwaad heeft met een bevalling.

Het water is al drie dagen gebroken en het kind wil maar niet

komen. Je kunt haar een uur ver horen schreeuwen en we

weten er geen raad mee, voegt ze er aan toe.

De dominee is wel geen dokter, maar hier worden zoveel

mensen geholpen, misschien weet dominee wel raad of anders

de juffrouw. . . probeert ze voorzichtig.

Van Raalte, die vandaag met Ds. van der Meulen naar de

Vriezen wilde, ziet zijn plan in rook opgaan.

Dan staat vrouw Arnaud voor hem en zijn gezicht klaart op.

Hij is niet gewend, dat zij komt klagen: meestal staat zij naast

hem als een trouwe helpster. Maar nu gaat het toch om haar

eigen man: Derk, die tot over de oren in zijn timmerwerk zit,

heeft het moeten opgeven. Hij ligt plat te bed en is hard ziek.

- Dat doet me leed, vrouw Arnaud. . . Wij hebben hem zo

hard nodig.

- Ja. . . en de dominee weet wel dat zij er zo'n moeite mee

gehad heeft, om hem uit Boston hierheen te krijgen. . . En nu

hij er mee verzoend is komt hij te liggen. . .

Onder de wachtenden is het gesprek algemeen en zonder terug-

houding.

- De halve kolonie ligt ziek. . . waar moet dat heen? klaagt

een Winterswijker.

- Ik heb spijt als haren op mijn hoofd, dat ik niet met Scholte

meegegaan ben. . . We sterven hier als ratten, wat ik pro-

feteer. . .

- Ik heb gehoord dat het aan de overzijde van het Michigan

meer in Wisconsin veel gezonder is. . .

- Het is hier het ongezondste klimaat van heel Amerika, wat

ik je zeg.

- In de brieven was alles even mooi en goed. . .

- Werken is goed voor een mens. . . maar om te werken moet

je gezond wezen. . .

- Als ik een gaatje zie. . . als ik maar één gaatje zie. . . dan

ben ik hier zó weg. . . begrijp je? klappertandt Kleinendorst.

- Ww.eet jje wwat. . . dde dominee tetege me zei: Kleinendorst,

zzeit ie - - je zal hier nog ttarwe oogsten. Tarwe oogsten, do-

minee? zeg ik. K. . . Kikkers oogsten bedoel je zeker. . . Het

moeras is onze dood!

- Kalm aan maar en flink blauwe pillen slikken. . . zegt Kees

de Wit.

- Jij had liever wat anders te slikken hè? plaagt er een.

- Blauwe pillen zeg ik en warm der onder met de bedstee-

deurtjes dicht.

- Had ik m'n bedstee nog maar. . . jammert een vrouw. - Op

de grond kan je hier liggen, midden tussen de beesten. . . Ik

griezel al weer als ik aan de nacht denk!

- Het is waar. . . als je maar wat betere ligging had voor een

zieke. . . en wat meer afwisseling in het eten. . . Je ziet de

mensen achteruit vliegen en je staat er machteloos tegenover. . .

klaagt Huibertje Keppel, die zich tot nu toe stil gehouden

heeft. Het gaat niet goed met Maria Bertro. Ten einde raad

heeft ze zelf de tocht naar de dominee ondernomen en ze

hoort hier meer dan in een maand thuis. Haar oren tuiten

van al deze stemmen. Het is al weer net zoals in de woestijn

met de kinderen Israëls, denkt ze. Och Here, wat hardleers

zijn we toch. . .

 

Te voet gaat Van Raalte door de 'stad Holland' om zich op

de hoogte te stellen van de werkzaamheden en de toestand der

zieken.

Nu er nog dagelijks nieuwe emigranten aankomen, die aller-

eerst neerstrijken in Holland, zijn alle hutten en blokwoningen

overvol. Ook als ze reeds een woonplaats hebben gevonden bij

de Zeeuwen, Drenten of Vriezen, blijven hun vrouwen en

kinderen nog in Holland achter, tot de mannen een woning

hebben gebouwd.

De vijf grote loodsen, door Van Raalte gebouwd voor de

komst der Zeeuwen, zijn altijd nog bezét door doortrekkende

gezinnen.

Wat Van Raalte de laatste dagen door het toenemend bezoek

aan huis reeds gevreesd heeft blijkt waar te zijn: er is schier

geen hut of woning waarin niet één of meer zieken liggen. Er

heersen de meest kwaadaardige ziekten zoals bloedloop, gal-

ziekte, en zelfs ontdekt hij ernstige symptomen van besmette-

lijke ziekten, zowel bij kinderen als volwassenen.

Aller ogen zijn op hem gevestigd en nu de nood zo groot voor

hem staat denkt hij opeens niet meer aan alles wat hem zo

heeft gekweld: het werk dat nu overal stagneert, de plannen,

die onuitgevoerd blijven. . . Een groot meedogen drijft hem

van de ene woning naar de andere. Overal bukt hij zich over

de zieken om hen toe te spreken, hun hand te vatten en een

vertroostend woord achter te laten. Het plan om geneeskun-

dige hulp in te roepen uit de naburige plaatsen is snel in hem

gerijpt. Hij zal er geen dag overheen laten gaan.

Intussen doet hij wat voor de hand ligt. - Denk aan de rein-

heid, mensen. . .

- Het water is slecht. . . Je moet het koken!

- We hebben maar één pan, dominee!

- Ga wat cranberries zoeken in de bossen. Daar groeien ook

wel wilde druiven. . .

- Wie moet het doen? De gezonden zijn al blij, dat zij nog op

de been zijn. In de bossen verdwaal je eer je het weet. Elke

avond is het al een jodentoer om de koeien binnen te krijgen,

die zijn afgedwaald.

Zo gaat het leven hier zijn primitieve gang: zieken liggen

naast de gezonden; wie zich 's morgens nog vrij voelt van

koorts doet het werk; als allen ziek zijn is het doorgaans de

vrouw, die zich noodgedwongen overeind richt en het aller-

nodigste verricht om niet van honger en dorst om te komen.

De stank, die Van Raalte in sommige vertrekken tegemoet

komt, is walgelijk. Het moet al wel heel erg zijn als de Hol-

landse zindelijkheid in het vergeetboek is geraakt. . .

Een man kan nog gemist worden, maar een moeder. . . Hij

ziet het wel hoe de vrouwen zich voortslepen. Hij spreekt

telkens bemoedigende woorden. Geloven ze hem nog? Het

ligt er aan hoever het proces reeds is doorgewoekerd. . . Som-

migen drinken zijn woorden in als medicijn. . . Een opwekkend

woord is als balsem voor de ziel. Er zijn er ook die hem aan-

staren, woordeloos, als spreekt hij van uit een andere wereld,

die de hunne niet meer is.

Maar iets van het visioen dat hij hun voortovert van de velden

met koren overdekt en van gerieflijke huizen om in te wo-

nen. . . van het vee dat graast in de weiden en van paarden,

die het werk zullen verlichten. . . iets van deze schone belof-

ten, welke slechts onder Gods zegen in vervulling zullen gaan

ten koste van harde volgehouden arbeid en onverwoestbaar

geloof in hun roeping, blijft toch wel nagloeien en bindt soms

onvermoed de strijd aan met het niet te stillen heimwee naar

het geregelde leven van vroeger, in het land dat zij moedwillig

hebben verlaten.

 

Bij de jonge vrouw Koelewijn moet hij harder optreden. Is me

dat een kabaal maken om een kind!

- Hoor eens vrouwtje, dat gaat zo niet. . . Je moet méé-

werken. . . Ja, ik weet al wat je zeggen wilt: niemand heeft

het ooit zo zwaar gehad als jij nu.

- O moedertje. . . huilt Jansje Koelewijn, als ze in plaats van

beklaagd te worden zo bars wordt toegesproken, - waarom

heb je me toch nooit verteld wat het huwelijk was. Ik zou

nooit getrouwd zijn. Nee dominee. . . u weet het niet wat voor

smarten ik lijden moet. . . O. . . daar komt het weer. O Here,

neem me maar weg. . .

Van Raalte kijkt met onverholen belangstelling naar de

kanarievogel, die telkens een aanloopje wil nemen om te gaan

zingen. Hoe is het deze vrouw gelukt haar lievelingsbeest uit

haar vergeten dorpje in Zuid-Holland mee te voeren over de

oceaan en in leven te houden gedurende de reis over land in

Amerika?

De kooi hangt aan een in het vertrek uitstekende boomtak

boven het voeteneinde van de jammerende vrouw.

- Ja. . . klaagt ze. - Ik kan dat beest benijden. . . dat heeft

geen ziel te verliezen. . . Snikkend wendt ze haar gezicht naar

de wand.

De vroedjuffrouw is bang dat er iets niet in orde is. Met haar

allen trekken ze nu al drie dagen en drie nachten op met dit

vrouwtje, dat nauwelijks meer weet wat zij zegt. Ze laten Van

Raalte niet gaan. Wat is een mens. . . , denkt hij. Zo gaat het

de eeuwen door. Met smart ter wereld gebracht. . . een leven

vol onrust en straks een hijgen naar de verlossing dezes li-

chaams. . . Wat is een mens zonder geloof, zonder anker in

Christus!

Hij betrapt zich er op, dat hij er gaarne tussen uit zou trek-

ken, want wie zal zeggen hoe lang dit nog duurt. Maar toch

is het alsof zijn komst de spanning verhoogd heeft; plotseling

begint het gillen opnieuw. . . De vrouw spert de ogen wijd

open. Van Raalte steekt haar zijn handen en polsen toe waar-

op zij haar pijn kan afreageren.

- Niet zo erg. . . o moedertje, niet zo erg. . . o Here. . . ik heb

het verdiend. . . het is voor mijn zonde. . . Ze knijpt Van

Raalte de handen bont en blauw.

Vijf malen heeft hij zijn Christine bijgestaan. Laat ik niet hard

zijn, denkt hij, in herinnering aan hun eigen eerste kind, onder

zovele smarten geboren.

- Nu nog even hoor. . . zegt hij bemoedigend. - Wees dapper. . .

God zal je helpen. . . je gelooft toch in de Here Jezus?

Wat is een vrouw in haar uiterste nood. . .

Een gevlamd gezicht, het voorhoofd met bezwete haren be-

plakt. . . in de ogen een dierlijke angst. Toch voelt hij dat ze

kracht verzamelt voor het baren. Maar nog is haar strijd niet

ten einde. De kleine hut waarin de vrouwen samengroepen,

het diepe kreunen van de jonge vrouw, het beklemt Van

Raalte tot stikkens toe. Hij heeft nauwelijks gevoel meer in

zijn handen, die gevangen blijven in de wilde vaste greep van

Jansje Koelewijn. De dominee zal haar er door helpen: in een

uiterste vertwijfeling heeft zij haar laatste krachten bijeenge-

bracht. Ze voelt, dat hij met haar meestrijdt, het is alsof de

pijn nu met razende snelheid naar een hoogtepunt gaat waar

alleen maar de dood of de verlossing op kan volgen.

 

Als alles voorbij is, gaat hij wankelend naar huis.

Het is een volmaakt andere vrouw, die nog eens zegt:

- Duizendmaal dank, dominee. . . En dan, met schaamte.

- Heb ik u pijn gedaan?

- Ik hoop dat je zoon eenmaal een sieraad zal zijn van de

kolonie, zegt Van Raalte. Maar voorlopig is deze nog het

slachtoffer van de buurvrouwen, die hem, de jonge Amerikaan,

op oud-Hollandse wijze inwikkelen, juist nu hij pas be-

vrijd is.

- Stel je voor. . . zegt de vroedvrouw.  -  Hier in Amerika geven

ze een pasgeboren kind haast geen kleren aan. Nee hoor. . . dat

zijn wij anders gewend. We zullen de degelijkheid in ere

houden.

Op zijn terugtocht houdt Bas Kraayvanger de dominee aan.

Van Raalte heeft met één oogopslag reeds gezien dat Bas er

slordig uitziet, dus moet zijn moeder wel bedlegerig zijn. Hij

kent Ida Kraayvanger!  Maar het is niet alleen Ida, ook haar

man zit in een hoek van de logwoning met gloeiende ogen.

- Hoe heb ik het nou? vraagt de bezoeker. Hij zet zich neer

op een zitplaats, uitgehouwen in een boomstomp welke is uit-

gespaard in een der hoeken. Net  iets voor de timmerman

Kraayvanger.

- Wij zijn ziek. . . zegt Kraayvanger. - Wij zijn hard ziek. . .

ik weet niet wat ik mankeer. . . Het is me om zo te zeggen

aangevlogen. Het is me op het lijf gevallen net zoals al die

andere mensen. Je gelooft het niet voordat je het zelf onder

je leden hebt. . .

- Wat een tegenslag. . . zegt Van Raalte. - En dan zo midden

in het werk.

- Dominee. . . zegt Ida Kraayvanger, en er is iets in haar

stem dat Van Raalte waarschuwt; het komt uit de diepte.

- Dominee. . . weet u nog wel ons afscheid in Arnhem? Ik

droom er iedere nacht van. Hoe zou dat toch komen? Zo lang

we in de drukte waren had ik er geen last van, maar nu ik hier

lig. . . nu ik hier zo lig. . . Haar lippen beginnen te beven. . .

-  Ja. . . nu komen de herinneringen. . . Die heb ik ook. Denk

maar niet, dat ik de banden niet voel trekken, maar uit al het

goede dat God ons deed ondervinden put ik kracht voor het

heden. En als jullie straks met Gods hulp weer gezond bent. . .

dan bouwen we weer verder aan het werk, dat ons op de

schouders is gelegd.

Bouwen, hè Kraayvanger? Bouwen is leven. Over een aantal

jaren  zie  ik al deze mensen, zie ik duizenden landgenoten in

goede huizen wonen met grote schuren voor de oogst, dan zie

ik Holland als een veilige haven voor de scheepvaart op het

Michigan Meer. . . Dan zie ik handel en vertier, fabrieken en

werkplaatsen. . .

Kraayvanger ziet met glinsterende ogen naar Van Raalte op.

O, wat doet hem dat goed dat hij is gekomen. . . Het is alsof

zijn ziel een dor grasland was geworden. . . er spuit een fontein

met helder en koel water. . . Nooit, nooit zal hij er spijt van

hebben, deze man gevolgd te zijn. Zoals hij hem heeft lief-

gekregen in de hitte der vervolging, zo draagt hij hem eerbied

toe voor zijn geestdrift, waarmee hij dit moeilijke volk leidt.

Maar als Van Raalte weg is valt de stilte al te hoorbaar in het

ziekenvertrek.

Telkens dwaalt zijn hand naar de borstholte. . . naar de hart-

streek. Wat ben ik toch ziek. . . wat mankeer ik toch. . . mom-

pelt hij steeds.

Ida Kraayvanger, die haar sporen verdiend heeft in de strijd

tegen de belagers der afgescheidenen, die in voorspoed en

tegenspoed een hulpe tegenover hem is geweest. . . ze schudt

met haar hoofd, als ze naar haar man ziet. Sinds enige dagen

hebben sombere voorgevoelens zich van haar meester gemaakt.

Reeds weken aaneen vloeit het leven uit haar weg. Ze bloedt

dag en nacht en in haar radeloosheid heeft ze om haar buren

geroepen, die een kwartier verderop wonen.

Een dochter heeft zij niet. . . Zij, die alles op Sitske Wever

gezet had als haar toekomstige schoondochter. . . zij ligt hier

verstoken van vrouwelijke hulp, die zij niet kan ontberen.

Slechts om de andere dag komt Louise Arnaud, die handen te

kort komt om de ergste zieken in haar omgeving te verzorgen.

 

Er komt een man door het bos. Het is Jacob van der Veen,

die uit het koele lommer binnen de schroeihete clearing treedt

waar het blokhuis van Kraayvanger staat te blakeren. Hij ziet

de zoon Bas onhandig bezig met het bakken van een brood.

Als de zwijgzame smid bijna voorbij is, houdt hij toch zijn pas

in en treedt het huis  binnen.

Wanneer Kraayvanger ziet dat hij een fles melk neerzet,

fluistert hij: - God zegene je. . .

- Bij ons is de jonge Anna er slecht aan toe. . . zegt de smid.

Het zwijgen in de ziekenkamer is als de stilte, die aan de dood

vooraf gaat.

- Maar Van Raalte kan het niet helpen. . . zegt Jacob van der

Veen, die nog bezig is zich te verweren tegen de boze tongen,

die hem onderweg hebben ingeblazen, dat zij allen het slacht-

offer zijn geworden van een grote vergissing.  -  Het zijn de

tegenslagen die wij te boven moeten komen, die wij moeten

dragen. . .

Wanneer Van der Veen zijn huis, dat hij een ogenblik is

ontvloden, weer binnentreedt, ziet hij aanstonds, dat zijn

vrouw haar dochter bijstaat in haar doodsnood. Hij beseft

nauwelijks wat hem meer verontrust: het sterven van zijn

stiefkind dat hij gaarne mocht lijden, of het angstig zwijgen

van zijn vrouw, wier woordenstroom onnatuurlijk gestremd

is door de laatste vijand.

Dan zet hij zich naast het bed, en ook Egbert en Arend voegen

zich bij hem. De jonge Anna kent hem al niet meer. Maar dan

kan Arend, die haar in jaren het dichtst nabij stond, zijn

tranen toch niet meer bedwingen. - Ik wou. . . ik wou. . .

snikt hij, - dat we hier nóóit gekomen waren. . . en hij bergt

zijn jongenshoofd tegen de rokken van zijn tweede moeder,

die haar eigen dochter verliest en er een zoon voor terugkrijgt,

want Arend had zij nog niet kunnen winnen.

 

INTERMEZZO

 

Arjaan is blij als op een morgen de Drent Lambert Moes

voor hem staat, gestuurd door Van Raalte, met het verzoek

per platboot een aantal nieuwe kolonisten te gaan afhalen aan

de mond van de Black Lake. Het zijn Achterhoekers uit

Winterswijk en omgeving, die vandaag van Grand Haven ver-

trekken.

Sinds hij weet dat Sitske voor hem verloren is, heeft de oude

onrust hem weer te pakken: hij zoekt onbewust afleiding tegen

het piekeren over zaken die toch geen keer meer hebben.

- Zo Janna. . . ik wist niet dat je hier woonde, zegt Lambert

met een gezicht waarop blijde verwondering staat te lezen.

- Dat is een onverwachte verrassing voor mij. . . Wil je dat wel

geloven?

Ja, wat moet Janna hierop zeggen. Ze is ijverig bezig met het

spoelen van de was en moet nu voor alles met spoed Arjaans

brood klaarmaken. Het spek is bijna op en boter hebben ze

sinds lang niet meer gezien.

Het binnenstappen van Lambert heeft haar zo verrast, dat ze

zo gauw geen passend antwoord vindt, zodat hij maar wat

praten gaat over Jan Rabbers, die weer eens aan de grond zit

met de plannen voor zijn molen, want die zal merakels veel

geld kosten.

- Is je baas zo rijk? lacht Janna.

- Ik zou 't niet denken. . . Maar als je hem hoort praten dan

geloof je vast, dat je er rijk mee worden kunt als de molen

eenmaal klaar is. . .

- Er lopen er hier genoeg rond met een buul vol geld. . .

iedereen klampt hij aan. Ik heb gehoord, dat de Amerikaan

Fairbanks hem zal komen helpen als het zover is. Er worden

pijnbomen gekapt voor de helling, maar dat gaat allemaal op

zijn elf en dertigst, want alles moet aangesleept worden door

de bossen en timmerhout komt per vlot. Het graafwerk is door

de Zeeuwen aangenomen, maar het zal wel winter zijn eer de

dam en de sluizen klaar zijn.

Maar kom. . . Arjaan is al reisvaardig en zo varen ze dan

samen naar de mond van de Black Lake, over het Zwarte

Meer, dezelfde tocht die Arjaan in omgekeerde richting maakte

in de landingsnacht.

Pieter Kleinheksel, die de platboot heeft gehuurd van een

Amerikaan, kan het zonder de hulp van Arjaan en Lambert

niet stellen, want hij is nog geen volleerd schipper. Arjaan, die

van jongsaf veel op de Eendracht heeft gevaren, weert zich

geducht, terwijl Lambert honderd uit vertelt over zijn leven

bij Jan Rabbers, de man, die nooit langer dan een halve dag

in de put zit.

Na een uur komen de duinen al in 't zicht, en Arjaan ziet weer

met verwondering hoezeer het landschap hier gaat gelijken op

de Hollandse kust met haar duinen en bossen.

De zandbanken staan droog. . . De grote hindernis, waardoor

Holland bijna onbereikbaar is voor de scheepvaart op het

Michigan Meer, dat daar voor hen ligt, onafzienbaar.

Wat lijkt het Arjaan al lang geleden dat zij hier aankwamen

en toch zijn er sindsdien nauwelijks twee maanden heengegaan.

De keet van Jan Vinke staat er nog net zo. . . het moet een

geestdodend leven zijn, dit leven als strandvonder en wach-

ter. . . Het zou niets voor hem zijn.

- Hij heeft vrouwelijk gezelschap. . . stelt Kleinheksel gerust.

- Ja. . . ?

- Ga maar eens kijken. . .

Dan komt Vinke al naar buiten, de kat achter hem aan, met

opgestoken staart. Arjaan schiet in de lach. . . maar verlustigt

zich als hij hoort hoe die twee elkaar hebben gevonden. Het

was nog in april, toen er weken voorbij gingen dat geen leven-

de ziel voet aan land zette. Op een avond met maneschijn

hoorde hij schreeuwen. . . Vinke trad naar buiten om op ver-

kenning uit te gaan. Na enig zoeken ontdekte hij een wilde

kat, die blijkbaar zijn gezelschap zocht, doch zich niet liet

vangen. . . (Al net als bij sommige meisjes, zegt Lambert

wereldwijs tegen Arjaan en Arjaan knikt maar; hij weet er

ook iets van!) Maar goed. . . hoe die kat de bel aan te binden?

Hij probeert het met vriendelijke woordjes. . . met een beetje

eten. . . zonder succes! Maar Vinke, die het allang zat is alleen

maar tegen zich zelf te praten, laat zich deze kans op gezel-

schap niet meer ontglippen.

Hij gaat terug naar de keet en komt weerom met zijn jas.

Behoedzaam wint hij langzaamaan enig terrein en als de kat

eindelijk binnen zijn bereik is gekomen, gooit hij onverhoeds

zijn jas over het beest, dat grommend, bijtend en krabbend aan

zijn greep tracht te ontkomen, maar tevergeefs. . . Vinke draagt

als een overwinnaar zijn buit naar binnen, waar het beest zich

wonderlijk genoeg gewonnen geeft.

Als Arjaan in de keet komt maakt hij kennis met de nieuw

aangekomen families Beukelaar uit Aalten en De Jong uit

Yerseke. De vrouwen zitten bijeengehurkt in een hoek - het

is haar aan te zien dat zij het reizen zat zijn en verlangen naar

het einddoel, dat altijd nog weer verder blijkt te liggen, zelfs

al zijn ze het op enige uren afstands genaderd.

De kinderen spelen op het strand; de mannen treden hen

zwijgend tegemoet.

- Komen jullie uit Holland?

Arjaan knikt. Zij geven elkaar de hand en dan zetten ze zich

op een kist van de bagage.

- Hoe was de reis. . . informeert Kleinheksel.

- Wij komen van St. Louis. . .

- Van Ds. Scholte? vraagt Arjaan. Waarom ben je daar niet

gebleven?

- Ik heb geen betrekking op de prairie. . . ik kom uit de

Achterhoek en ben gewend aan de bossen, antwoordt Beuke-

laar.

- En ik wil bij het water wonen. . . verklaart De Jong.

- O. . . dan moet je bij ons komen. . . raadt Lambert. - Wij

zijn een zaagmolen aan het bouwen aan de rivier. . . Snel

taxeert hij de nieuweling.

Rabbers zal niet nalaten hem spoedig op te zoeken met zijn

bekende vraag: en hest ook nog wat geld mitbracht? Om dan

breed-uit de financiële deelname in zijn affaire te bepleiten.

Geen zaak die zoveel rente zal afwerpen als juist een zaag-

molen!

- Wat mij betreft, zegt Arjaan, na enig heen en weer praten,

kunnen we wel opstappen. Wat denk je er van, Moes?

Voordat Lambert antwoord kan geven worden zijn ogen ge-

boeid door een nieuwe verschijning in het gezelschap; het is

een jonge vrouw die binnenstapt en hen aanstonds een hand

komt geven. Dievertje wordt ze genoemd.

Het is alsof met haar komst de zon is doorgebroken. Zelfs

de stilzwijgende vrouwen zijn begonnen met zich gereed te

maken voor de laatste tocht.

Als Jan Vinke er kans toe ziet, neemt hij Arjaan even apart

om te informeren naar de gezondheidstoestand in de kolonie.

- Dat kon beter, zegt Arjaan voorzichtig.

- Nog steeds kinine en blauwe pillen? vraagt Vinke veelbe-

tekenend.

Arjaan knikt. Toch kan hij het moeilijk hebben dat de kolonie

in diskrediet komt. - Ds. van Raalte wil de moerassen laten

draineren. . . hij zegt dat de zomermaanden het ergst zijn. . .

we moeten de moed niet verliezen.

Jan Vinke kijkt Arjaan aan met een gezicht alsof hij zeggen

wil: wou je mij wat wijsmaken of wat bedoel je eigenlijk.

- Ze moeten het zelf maar ondervinden. . . Ik heb het niet

onder stoelen of banken gestoken dat er in Holland veel

zieken zijn. Maar ze willen hoger op. . . ik denk naar de

Drenten of de Vriezen.

De vrouwen willen in geen geval weer terug naar St. Louis,

ze hebben volop genoten van de gloeiende barakken in een

snikhete stad, ze pakken opnieuw hun hebben en houden. Ook

hier hebben ze weer op de grond geslapen, ze worden ge-

dreven door de onverzettelijke wil van hun mannen; ze heb-

ben geleerd te zwijgen en te dulden. Het ga zoals het gaat.

De mannen dragen nu de kisten en tonnen naar de platboot.

Verschillende kisten zijn nog doorweekt van het uitladen uit

het stoomschip toen alles over de zandbank moest worden ge-

sleept en een eind door het water.

Ook het meisje helpt dapper mee sjouwen. - Ik zie wel, dat je

handen niet verkeerd staan, zegt Arjaan.

Arjaan betrapt zich er op, dat hij weer met een meisje praat

op een manier. die hem aan Sitske doet denken. Hij doet het

bewust. . . hij zal zich wel wachten nog eens de dupe te worden

van een verliefdheid!

- Jullie hebt nog al wat goed bij je. . . zegt hij.

- Het meeste is achtergebleven. . . We hebben boelgoed ge-

houden. . .

- Dus van armoe zijn jullie ook al niet weggegaan.

- Mijn vader zegt dat ons land geen toekomst meer heeft. . .

Hij wil niet langer interen. Hier ziet hij een toekomst voor de

kinderen.

- Daar kan je vader wel eens gelijk in krijgen. . . bekent Ar-

jaan.

- Maar ik was liever in Aalten gebleven hoor. . .

- Dat meen je niet, Dievertje. . .

- Heus. . . ik meen het echt. - Niet één vriendin heb ik meer.

En moeder is vaak zo moedeloos.

- Als je in Holland blijft kan je met mijn zuster Janna om-

gaan.

- Ja?

Als alles is opgeladen nemen ze afscheid van Jan Vinke.

- Het spijt me dat jullie weer weggaan. . . zegt hij met een

linkse greep naar de kat.

 

Op de terugtocht moet Arjaan nog vaak denken aan het leven

van Vinke, wiens bestaan in de eenzaamheid hem beurtelings

aantrekt en afstoot. Zou hij er de man voor zijn? Neen, ik

ben er te onrustig voor, denkt Arjaan. Ik moet afwisseling

hebben.

De mannen staan in de hete augustuszon in hun hemd te

bomen. Langzaam glijdt de boot in de richting van de kolonie,

die het einddoel is van de lange reis die Beukelaar en De

Jong achter de rug hebben.

De kinderen leunen lusteloos tegen elkaar aan. De vrouwen

kijken argwanend naar de onherbergzame bossen; alleen de


mannen zien het eind van de reis in 't zicht. Dievertje zit stil

voor zich uit te kijken. Het is een rustig meisje, denkt Arjaan,

die niettemin angstvallig voorkomt dat hun ogen elkaar ont-

moeten.

Lambert, die goed weer voorspelde, heeft ongelijk gekregen; de

zon is reeds schuil achter het wolkendek, dat nu alles grauw

maakt. Er is ook wat meer wind gekomen.

Een plotselinge schok maakt opeens een eind aan alle gemijmer:

ze zijn blijkbaar op een in het water gevallen boom gelopen;

er is een lek in de boot en het water stroomt binnen.

Snel duwen ze de boot landwaarts. Arjaan is reeds, gekleed en

wel, in het water gesprongen en neemt van Lambert één voor

één de schreiende kinderen over. De vrouwen roepen angstig.

O, Here wat gaat er nu weer gebeuren?

- Geen gevaar, mensen. . . we zijn aan land. Ook Beukelaar

en De Jong stappen nu in het water om hun vrouwen op het

droge te brengen.

Lambert, die, ondanks de consternatie, de dochter reeds als

zijn begeerde buit heeft gezien, laat zich deze kans niet ont-

glippen, doch het is Arjaan, naar wie zij de hand uitsteekt.

Even aarzelt hij, doch dan draagt hij haar als een kind in

zijn armen naar de oever. Haar stevige arm ligt als een anker

om zijn hals. Indien zij reden tot lachen zouden hebben, moest

het wel haast zijn om de ernst waarmee zij dit spel spelen.

Doch Arjaan lacht niet: zijn hart bonst wild, want er is maar

één die hij zo zou willen dragen, zo had willen dragen.

De eerste regendroppels vallen reeds. Het is voor de tweede

maal, dat Arjaan dit meemaakt. Hij herinnert zich nog heel

goed het nachtelijk oponthoud aan de Creek bij Port Shel-

don. . .

Met vereende krachten slepen ze de boot door een warnet van

wortels en takken tegen de wal aan.

Zo staan zij dan opeens, halverwege Holland, in het dichte

woud met het vooruitzicht op een donderbui en een nachtver-

blijf in de open lucht.

Arjaan en Lambert overleggen op welke hoogte ze ongeveer

zullen zijn. Kleinheksel meent, dat het Indianendorp niet ver

weg kan zijn. Dat is in de zomer onbewoond en biedt zeker

een schuilgelegenheid voor de nacht.

Voor het donker bereiken ze het in de zomer verlaten Indi-

anendorp. Vrouw de Jong schrikt erg van het grote houten

kruis. Ze vinden een plaats in een hoek van het houten kerkje

en dekken elkaar toe met een oude jas. . .

Dan, als ze voor het inslapen nog wat traag heen en weer

praten, doet Arjaan de vraag, die hem reeds heel de middag

op de lippen heeft gebrand: of zij ook ene Lipsoom hebben

ontmoet in St. Louis? Het duurt even voor zij hem in hun

herinnering kunnen terugroepen, maar dan, als Arjaan over

tante Liesbeth begint, staat het gezin hun weer voor de ogen.

- Er was ook een dochter, heette zij niet Sitske? vraagt vrouw

Beukelaar. Zij kwamen uit Arnhem, nietwaar?

Het kaarslicht verbergt genadig Arjaans emotie. - Ja, zo is

het, zegt hij.

Vrouw de Jong, langzaam ontdooid tot een gesprek over haar

belevenissen, voegt er aan toe: - Was er ook niet een zoon

bij? Die lange man?

- Geen zoon. . . zegt Arjaan. - Wel twee jonge jongens. . .

Maar Dievertje weet het nog heel precies, want er waren niet

zoveel meisjes als Sitske. - De verloofde van Sitske Wever. . .

bedoel je.

Dan valt er een zwijgen, waarvan de diepte intuïtief alleen

door het jonge meisje gepeild wordt.

- Lipsoom is nog familie van mij, zegt Arjaan en gaat er niet

verder op door. Hij weet dat elk woord over haar hem pijn

zou doen.

De regen stroomt nu onafgebroken op het kleine kerkje neer.

Het is kil geworden en de slaap wil maar niet komen. Er is

bij hen allen een groot verlangen, nu maar te slapen en niet

meer te denken.

Allengs hoort Arjaan dat de anderen niet meer wakker zijn.

Heel flauw onderscheidt hij de plek waar Dievertje nu op de

houten vloer ligt.

Hij herinnert zich dat hij haar deze middag in de armen droeg.

Maar ergens op de prairie in Iowa ligt Sitske in de armen van

die Leerdammer, die eens zijn vriend was. Het is Godge-

klaagd.

 

 

 

 

DE PIONIER EN DE DOOD

 

Wanneer Arjaan na een paar dagen in de kring der zijnen is

teruggekeerd, verneemt hij dat zijn moeder naar oom Leen is,

die voor de poort der eeuwigheid ligt.

Zijn zuster Janna heeft roodbeschreide ogen; zij is zeer ge-

voelig voor het leed dat nu allerwegen in de hutten en wo-

ningen is gekomen.

- Hoe is het hierboven? vraagt Arjaan.

- Maria gaat hard achteruit. . .

Wanneer hij zijn zuster op de steile trapladder volgt naar de

zolderruimte staat hij bij de legerstede van Maria Bertro, die

uit het vrolijke Amsterdam haar zwaartillende man volgde

naar de wouden van Michigan om daar, verteerd door heimwee

en misverstand, te worden aangetast door de tyfus.

Haar man zit nevens haar, eveneens met koortsige ogen; ook

hij is niet vrij van de koorts, die hier rondspookt in de kolonie.

Hij heeft nog net voldoende kracht om Maria te bedwingen als

zij haar ergste aanvallen heeft.

- Wat zegt ze toch. . . vraagt Arjaan.

De zieke kijkt hem aan en richt zich met verwarde haren op.

- Niet voor mij. . . het is niet voor mij. . . murmelt ze. Je hebt

het zelf gezegd. . . het is een afgesneden zaak. . . ik ben ver-

loren. . . Maria Wulff is een kind van de wereld. . . ik wil niet

zijn zoals jij. . . ik ben bang van je. . .

Arjaan trekt de wenkbrauwen op en kijkt eens naar Bertro,

die nauwelijks reageert.

- Ze is buiten haar zinnen. . . zegt hij. - Ik heb het over-

gegeven. . .

Zo is hij, deze Bertro, die geen geduld heeft gehad om haar

mee te trekken nadat hij zelf was aangegrepen door de Alge-

noegzame.

- Kom toch. . . Maria, zegt Janna schreiend. - Kom toch. . .

De Here Jezus is toch ook voor jou gestorven. . . hoor je

me. . . ? Je gelooft toch in de Here Jezus? pleit ze.

De zieke, die is teruggezakt, ziet haar met grote ogen aan. Een

flauw ongelovig lachje is haar antwoord. Neen, het is haar te

vaak voorgehouden dat ze de kenmerken miste van het ware

zaligmakende geloof, dan dat ze dit zachte dringende woord

als balsem voor haar ziel zou kunnen aanvaarden.

- Daar moet wat voor gekend worden, zegt Bertro stuurs.

Janna zou hem een klap willen geven als ze dorst.

Ze dalen de trap weer af.

- Niets. . . niets kan ik voor het arme schepsel doen. . . geen

soepje koken. . . geen bessesap klaarmaken. . . er zijn alleen

wat erwten en hard brood en slecht water. . . jammert Janna.

Met moeite heb ik een beetje rabarber van Ds. van Raalte

gekregen. . . dat is al lang weer op. . . Als 't zo doorgaat zullen

alle zieken van ontbering sterven. . .

- Het rook er benauwd. . . zegt Arjaan met gedempte stem.

En eerst dan ontdekt hij dat ook zijn broertje Jacob daar ineen-

gedoken zit te staren.

- Wat is dat nou? zegt hij, plotseling hevig verontrust. Het

flauwe lachje waarmee zijn anders zo speelziek broertje hem

aanziet, steekt hem door 't hart. - Kom jong. . . flink eten

maar hoor. . . Jij komt er best door, vermaant hij en hij haalt

uit zijn zak de appel, die hij van Dievertje Beukelaar heeft

gekregen.

Jacobs ogen hebben de begeerde vrucht reeds gezien; zijn keel

is sinds dagen verdroogd; hij lijdt dorst.

- En hoe is het met Willem?

- Halen en brengen. . . bij tijden is hij goed, maar dan vliegt

de koorts hem weer aan, zoals vannacht.

- Ik ga moeder halen, zegt Arjaan. - Ik wil ook oom Leen nog

eens zien.

Janna knikt. Het is haar alles goed; zij is zo moe, zo moe

geworden van ellende de laatste dagen.

Wanneer haar broer een half uur weg is stapt Lambert Moes

binnen en brengt haar de twee appels, die hij van Dievertje

Beukelaar heeft gekregen als een kostbare buit.

- Opeten. . . gebiedt hij.

- Ik bewaar ze. . . zegt Janna.

- Neen. . . ik zeg opeten! Hij neemt er één terug en snijdt die

door midden. Hij ziet wel, dat Janna niet is zoals ze wezen

moet. Zwijgend hoort hij toe, als ze hem in korte trekken ver-

telt hoe de toestand hier is. Het doet haar toch goed, dat hij

haar niet vergeet.

Lambert moet nog voor donker terug zijn bij Jan Rabbers.

Kleinheksel wacht hem bij de platboot.

- Janna. . . ik kom weerom. . . Hij houdt haar hand stevig vast.

 

Als Arjaan het laken, dat voor de opening hangt van de loofhut

waarin oom Leen op zijn uiterste ligt, opzij duwt, ziet hij in de

schemerige ruimte allereerst zijn moeder met betraande ogen

op een kist zitten.

Tante Jaantje zit tegenover haar met de handen gevouwen in

de schoot. Op de grond ligt oom Leen uit Borssele, de man met

het kinderlijke geloof, de zachtmoedigste christen uit de gehele

familie.

 

De aanblik van de stervende is voor Arjaan zwaar om te

dragen.

Zo gaat het dus, denkt hij. Men kan ook zijn land verlaten

om in den vreemde onder te gaan, te sterven als een dier,

zonder lafenis.

Alleen het zacht gesnik der vrouwen verbreekt de stilte. Arjaan

heeft de pet afgezet. Dan eerst ontwaart hij nog een paar

hurkende gestalten, in wie hij zijn neven en nichten herkent,

de kinderen van oom Leen, ook reeds sinds weken aangetast

door de koorts.

- Arjaan. . . herkent de zieke.

- Dag oom. . . hoe is 't er mee? Niet zo best?

Oom Leen beweegt zijn hand naar die van Arjaan. - Ont-

bonden te wezen en met Christus te zijn is mij verre het beste. . .

zegt de zieke en kijkt Arjaan aan met ogen, die reeds zijn

omfloerst.

- We hebben alles verbeurd m'n jongen. . . God leidt ons in

diepe wegen. . . Als 't eind maar vrede mag wezen, hè moeder?

Oom Leen kijkt zijn vrouw aan. In deze laatste levensdagen is

hij in zijn heldere ogenblikken niet in de wildernis - hij is in

Borssele in het arbeidershuisje waar zij heel hun leven hebben

gewoond, waar zij als jonge vrouw haar kinderen heeft ge-

baard, waar zij het goed gehad hebben in het geloof. Wanneer

hij de ogen gesloten heeft, wandelt hij door het dorp en ziet

de boerderij waar hij zovele jaren gewerkt - heeft bij boer

Jannis, de boer die God vreesde. Hij is meer beweldadigd in

zijn leven dan wie ook, en als God hem losmaakt: zijn ziel

is geborgen.

- Zelfs bij het naderen van de dood. . . hijgt hij en kijkt

Huibertje strak aan.

- Volkomen uitkomst geven, hè Leen, zegt ze bemoedigd.

Hij vouwt de handen; zijn lippen bewegen en allen bidden

woordeloos om een ruime ingang voor deze gekende.

- Heel de dag is hij maar biddende, snikt Jaantje zachtjes.

- Om zo heen te gaan. . . , zegt Huibertje jaloers.

Dan schuift nog iemand het laken opzij en treedt de hut

binnen om zijn oude knecht uitgeleide te doen.

Arjaan treedt achterwaarts.

Er glijdt een glimlach over oom Leens gezicht als hij zijn hand

probeert op te heffen tot een groet.

- Wel Leen. . . hoe gaat het?

- Ik ga naar huis, boer. . .

Jannis van de Luyster knikt langzaam en nadrukkelijk.

- In het huis mijns vaders zijn vele woningen, zegt de Heiland.

Rustig klinkt zijn vertrouwde stem als hij de zegenende schrift-

woorden als balsem in de levenswonden laat druppelen.

- Dank voor alles. . . zegt Leen Verplanke, die arbeider was

bij de man, die hij als zijn geestelijke vader beschouwde.

- Laten we samen de Hére danken, zegt Jannis.

In de stilte, waarin alleen de ootmoedige stem vraagt om een

ruime ingang in het koninkrijk is het, als worden allen, die

hier ten afscheid aanwezig zijn, mee opgetild uit de ellende van

de tijd - zij beluisteren de toon van heimwee naar boven,

waar God alle tranen van de ogen zal afwissen en geen rouw,

noch moeite meer zal zijn.

Ook Arjaan wordt aangegrepen door dit heilige ogenblik. Zó

te sterven! - O, God, bekeer me toch.

 

Bij Kraayvanger worden de planken gehaald voor een kist, als

oom Leen is gestorven. Zwijgend haalt Bas het hout uit de

schuur.

- Nog vier kisten. . . zegt hij somber. - We zijn er doorheen -

er moet hout uit Allegan komen, maar wie zal het halen?

Maar oom Leen krijgt zijn kist nog, en Van de Luyster leidt

de rouwdienst, want Ds. van Raalte heeft de handen vol en

Van der Meulen moet de ziekgeworden landmeter vervangen.

In twee gezinnen laat hij een ledige plaats na - ook de kinde-

ren van Huibertje voelen dat hun met oom Leen een vast

steunpunt ontviel, want hij had voor ieder kind een eigen

woord dat recht op het hart afging. Als Huibertje 's avonds

naar boven gaat, waar Maria Bertro zich nog vastklampt aan

iedere vezel van het leven, ligt Jacob zachtjes te snikken.

- Wat is ter dan, m'n jonchie? vraagt Huibertje.

- Nou heb. . . nou heb. . . ik geen vader meer. . . en geen óóm

ook meer, kon ik nou óók maar naar de hemel. . . snikt hij.

 

In deze dagen gaat Van Raalte naar Kalamazoo en keert hij

terug met twee dokters; hun medicijnkastjes hangen aan de

zadels der paarden. Op de volksvergadering is besloten me-

dische hulp in te roepen op kosten van de generale kas.

Hun paarden stappen de kolonie door; geen huis, geen hut

passeren ze zonder af te stappen. Van Raalte dient als tolk;

hij is zeer vermoeid, doch houdt zich goed. Er is geen kwaad

dat hij niet in de ogen durft kijken en vóór alles wil hij meester

blijven op eigen terrein.

Het is niet alleen malaria, gevallen van tyfus, galziekte,

bloedloop zijn niet zeldzaam meer, doch de koortsen zijn het

slimst, en tot zijn voldoening bemerkt Van Raalte dat hij met

de medicijnen op de goede weg was. Ook zij werken over-

 

vloedig met kina, rabarber en blauwe pillen en dan natuurlijk

het aderlaten, dat zij schier met wellust toepassen.

Kraayvanger is de laatste dagen sterk verminderd - zijn vrouw

komt nu haast niet meer van bed af.  In  deze woning, waarin

Van Raalte zoveel herinnert aan Arnhem, is het alsof hij meer

dan ergens anders de dood als een vijand ziet, ook een vijand

van hem, Albertus van Raalte.

Een tegenspeler die zijn enthousiast begonnen werk wil ver-

storen, ja vernielen als het kan. Kraayvanger, zijn beste mede-

werker, ten dode opgeschreven! Wanneer de beide Amerikanen

hem aderlaten dringt Van Raalte zijn nagels in het vlees: is

het een boze droom of bittere werkelijkheid?

Wanneer Van Raalte thuis komt die avond gaat hij direct naar.

de slaapkamer en valt hij gekleed te bed.

- Wat is er. . . ? zegt Christien verschrikt, doch hij bedekt met

beide handen zijn ogen. Dan laat ze hem alleen. Is het al een

jaar geleden, dat hij zo ziek lag in Arnhem en ze met hem

door de diepte ging?

Ze zorgt dat de kinderen tijdig naar bed komen. Als het stil

geworden is komt hij de kamer binnen, verfrist, doch met een

gezicht dat zijn innerlijke strijd verraadt.

- God schudt ons in zijn wan. . . zegt hij. - Zijn wil geschiede.

 

Van nu af aan gaat er geen dag voorbij zonder één of meer

sterfgevallen. Het is niet meer doenlijk voor  - Van Raalte de

stervenden in hun laatste uren bij te staan. Vaak hoort hij

pas na de begrafenis de doodstijding.

Aan de kerk wordt niet meer gewerkt. Niet meer als voorheen

klinken de bijlslagen door het woud. De ingetreden stilte is de

stilte des doods. Als het grauwe morgenlicht in de hutten door-

dringt na een moeilijk doorworstelde nacht, kwellen de zieke

vrouwen hun versufte hersenen met de onontkoombare ge-

dachten aan eten en drinken. Willen ze niet allen sterven dan

moet er gebakken worden, pap gekookt, en erwten en bonen. . .

De voorraad mindert snel, er komt niets meer bij, maar nie-

mand heeft de kracht en de moed om er nu nog op uit te gaan.

Wel is er een winkel geopend door Binnenkant en soms komen

er Amerikanen uit de omliggende plaatsen. Dan wordt het

laatste geld bijeengegaard. Maar lafenis voor de zieken ont-

breekt. . . Ze teren langzaam weg en het brandende heimwee

maakt plaats voor doffe wanhoop.

Als het gerucht gaat dat er een boot met levensmiddelen is

aangekomen, haasten de gezonden zich naar de landingsplaats.

Ook Janna Keppel en Anna van der Veen reppen zich er heen.

- Ik moet er niet aan denken dat ik een stukje vlees zal

proeven. . . zegt Anna, die mager is geworden. - Het water

loopt me de mond uit. . . 't is maar toesjoer brood en broodpap,

bonen en bonensoep.

Janna weet het wel: het sterven van de jonge Anna heeft haar

moeder een eind achteruitgezet.

Zij zijn niet de eersten; tientallen mannen en vrouwen ver-

dringen zich bij de boot.

- Varkensvlees. . . !

- Zo veel als ik maar krijgen kan, schipper. . .

- Minstens drie kilo, schipper. . .

Maar de schipper roept luid: Eerst voor de zieken!

- Ja. . . ja. . . alle handen gaan de hoogte in. Wie heeft er nu

géén zieken thuis? Een soepje koken. . . een hartigheidje. . . de

vrouwen dringen op. . . het zal haar niet gebeuren dat zij zon-

der vlees thuiskomen

- Nee mensen. . . zo gaat het niet. . . ieder op zijn beurt.

Het zweet stroomt Kleinheksel van het gezicht. Hij vraagt een

behoorlijke prijs, maar niemand die er bezwaar tegen maakt.

De gezichten vermageren met de dag door de koorts en het een-

tonige voedsel. Maar de taaisten houden de kop op: het zal

toch niet aldoor misère blijven? De hoop op een kentering ten

goede is bij sommigen nog niet geheel verdwenen. Liever geen

cent meer over dan honger lijden, wat jij buurvrouw? zegt

Anna met glinsterende oogjes.

 

Voor Maria Bertro komt het soepje te laat. Zij is zo juist ge-

storven. Bertro zegt: - Here, ik dank u dat ik van haar ver-

lost ben.

Ontzet zien de vrouwen hem aan. Maar Bertro heeft zijn

plannen klaar. Het juk, dat hij heeft aangetrokken met een

ongelovige, is hem van de schouders genomen door de Alge-

noegzame. Niet langer zal hij onder dit dak blijven dan

nodig is.

Hij is al op weg naar Slag de timmerman, voor een kist.

De vrouwen staan bij het lijk van Maria. Neen, er is niet veel

van haar schoonheid overgebleven. Anna's lippen beginnen

verraderlijk te trillen. - Och, arme stumper. . . arme stumper. . .

arme stumper, zegt ze aldoor. . . dat ik nou net te laat kom om

een soepje voor je te koken. . . Wat heb jij het ook slecht ge-

troffen met zo'n rekel van een vent. . .

Ze richt zich op met toornige ogen: - Maar hij zal zijn trekken

thuiskrijgen. Maria. . . zo waar er een God in de hemel is. . . !

Het gaat vrouw Keppel door de ziel dat nu ook Anna van der

Veen de naam van de Allerhoogste in de mond neemt. Maar

 

Janna snikt: - Misschien is ze toch nog gered. . . misschien is

ze al boven in de heerlijkheid. . .

Anna van der Veen gaat hoofdschuddend weg. Dat er nog aan

de eeuwige rust van deze tobberd getwijfeld kan worden door

zulke rechtschapen mensen als de Keppels! Daar moet je nog

weer fijn voor wezen!

Maar die vent. . . dat stuk ongeluk. . . ze zou hem met een

ijzeren pan op zijn halfzachte hoofd kunnen slaan.

 

Die dag loopt Bertro van de een naar de ander om een kist,

doch komt met lege handen thuis. De planken zijn op en nieuwe

komen er niet meer. De mannen zijn te zwak om er op uit te

gaan.

- Laat de doden hun doden begraven. . . zegt Bertro tenslotte.

Hij weet met dit woord niet goed raad, maar hij is er bij be-

paald, dat staat vast.

Meer dan eens, als het stil is in huis, sluipt Janna naar boven

en slaat behoedzaam de doek terug, die het gezicht van Maria

bedekt. Het verouderde gezichtje is bijgetrokken in een ver-

heven rust.

Janna kan er niet genoeg van krijgen, het te bezien. Is dat nu

de dood? Wat mooi is Maria! Janna peinst over het raadsel

dat Maria er zo rustig en vredig bij ligt, ja met het begin van

een glimlach om haar gesloten lippen. Zou de Here Jezus haar

toch nog over de doodsjordaan hebben geholpen? Misschien

heeft zij de stad met paarlen poorten gezien. Ze kon het zo

moeilijk geloven dat het ook voor haar was, Bertro voor wie

zij 'als een heiden en tollenaar was' had haar ronduit ver-

klaard dat zij 'een vat ter onere' was, zoals zij zeide.

Maar de derde dag, als zij boven komt, schrikt zij hevig van

de verandering wanneer zij het gelaat van de dode heeft ont-

bloot.

De mond is opengevallen en ook de ogen zijn nu half open. De

magere neus steekt spits naar voren. Het lijk riekt al, door de

aanhoudende warmte.

Haastig bedekt zij het gezicht.

 

Bertro ziet er uit als een wandelende dode met zijn holle kaken

en ongeschoren gelaat; grauw van vermoeidheid en ontbering,

staat hij wezenloos bij het lijk van zijn vrouw. Als hij ziet,

wat er van haar geworden is, herinnert hij zich toch nog haar

omhelzingen, de willigheid van haar jonge lichaam, dat hem

heeft toebehoord, en begint hij als een kind te huilen.

Dan komt Jacob van der Veen er bij. Hij zegt: Kom Bertro. . .

heb je een laken. . . ?

Het is al meer voorgekomen bij gebrek aan doodkisten.

Samen spelden zij de dode vrouw in het laken. Dan gaan ze

het bos in om een geschikte plek te zoeken; ze zetten de spade

in de grond en Van der Veen hakt de wortels door.

- Stof zijt ge en tot stof zult ge wederkeren. . . zegt Bertro, die

met een vuile hand het zweet van zijn gelaat wist. - Het ene

vat ter ere en het andere ter onere, zegt de Schrift.

- Wa-blief?

Maar Bertro gooit geen paarlen voor de zwijnen. Deze man,

die midden in de wereld leeft, zal hem evenmin verstaan als

zijn vrouw hem ooit verstaan heeft, sinds hij tot kennis der

waarheid is gekomen.

Hij is er diep van overtuigd dat een mens niets kan af of toe

doen aan zijn uitverkiezing.

Wanneer het gat groot genoeg is gaan zij met langzame schre-

den terug.

Janna heeft Jacob meegenomen naar vrouw Arnaud; de jongen

behoeft dit niet van nabij mee te maken. Ze kent zijn ge-

voelige natuur, die aan de hare verwant is.

Moeilijk dalen de mannen met hun vracht de steile trap af. Het

is nog onaangenamer dan Jacob van der Veen zich had voor-

gesteld dat het zijn zou. Hij voelt zich als een misdadiger die

een lijk uit de weg moet ruimen. De alles doordringende sterke

geur maakt hem misselijk en bij het bewegen der ledematen

kan hij de gedachte nauwelijks terugdringen, dat zij slechts

schijndood is - maar zijn verstand weet beter.

In de uiterste behoedzaamheid, de eerbied, waarmee hij de

dode draagt - waarbij Bertro slechts hulpdienst verricht -

vindt Jacob van der Veen een kleine genoegdoening voor de

ruwe wijze van de teraardebestelling. Voor zij haar in de kuil

neerleggen gaat Jacob er nogmaals in en hakt met zorg de

laatste oneffenheden weg.

Bertro staat er naar te kijken en bedenkt dat een dode geen

gevoel meer heeft. Toch ontkomt hij niet aan een zekere eer-

bied voor de manieren van deze wereldling.

Dat er nu aarde op moet. . . ! Jacob schudt zwijgend het hoofd

en geeft de schop aan Bertro, die even aarzelt, maar dan, met

de ogen half gesloten, zich als 't ware van zijn vrouw ontdoet.

Wanneer zij heengaan zien zij elkaar aan met dezelfde vraag in

de ogen: ligt hier nu een mens begraven? De laatste sporen zijn

verdwenen, nu het mos en de bladeren er weer overheen liggen.

Jacob kerft met zijn mes een M in de dichtstbijzijnde beuke-

boom.

- Het is gebeurd. . . zegt Bertro als zij thuiskomen. Hij gaat

aanstonds zijn bullen bij elkaar zoeken.

Er gaat geen dag voorbij of Ds. van Raalte loopt even bij

Louise Arnaud aan. Zij heeft in Boston gehunkerd naar de ge-

meenschap met de gelovigen en hun herder: zij kan nu tevreden

zijn. Intuïtief heeft zij begrepen, dat het Van Raalte boven 't

hoofd moet groeien, dat de schrikbarende toename der zieken

heel het plan voor de woudkolonie op losse schroeven gaat

zetten.

Van Ds. van Raalte ontvangt vrouw Arnaud haar adressen.

Er moet soep gekookt van jonge duiven en schildpadden en

wanneer Derk weer op de been is wordt hij er op uitgestuurd

om duiven te schieten met een oude buks van Kees de Wit,

die zelf door de koorts is aangetast. Tegen de namiddag als

het in het bos lekker koel is, gaat Louise met haar ketel op

weg, vaak vergezeld van een der kinderen.

Jaccolina krijgt zij moeilijk mee: zij heeft een uitgesproken af-

keer van ziekenbezoek en weet altijd wel een uitvlucht te

verzinnen om thuis te kunnen blijven. Haar moeder heeft

nauwelijks tijd om zich op deze vreemde trek in Jaccolina te

bezinnen en zo is het meestal Derkje die haar vergezelt, of

Jan Jacob, die het wel prettig vinden om overal te komen.

Ze kruipen met het grootste genoegen de hut van Kees de Wit

op handen en voeten binnen, ze stappen in de grote loodsen

van de Zeeuwen voorzichtig over de zieken heen en genieten

ondanks alle ellende volop van de gesprekken met allerlei zeer

verschillende mensen, die ieder hun eigen taal spreken van de

provincie waar zij vandaan komen: Zeeuwen, Vriezen, Hol-

landers, Drenten, Graafschappers en ook Amsterdammers. . .

Bas ziet vrouw Arnaud aankomen en staat op van de plek,

waar hij ineengedoken zat. Zijn hoofd is rood en hij rilt van

de kou al is het nog zo heet in de clearing. Het liefst zit hij

maar in de zon, heel stil en met de ogen dicht. Het bloed

gonst in zijn oren en zijn denken is bezwaard door een floers  -

het heilige moeten is er al niet meer, hoewel zijn zieke vader

en moeder hem de hele dag noodzaken allerlei kleine werkjes

te doen. Hij is zich de ontoereikendheid van zijn verzorging

nog wel bewust. Hij herinnert zich nog heel goed wat ziek

zijn in Arnhem betekende: lekker vertroeteld worden 's winters

met een warme kruik en hete slemp en 's zomers met koele

kompressen op zijn hoofd. . . een schaal bessesap met be-

schuit. . .

Wanneer zijn vader nu de raspige tong uitsteekt is er letterlijk

niets om hem te laven. De waterput staat bijna droog en het

water is lelijk van smaak.

- Vrouw Arnaud. . . zegt hij.

- Dag Bas. . . hoe is 't er mee, jongen. . . ?

- 't Zelfde. . . zegt hij mat. - Ik voel me ook niet zo best meer.

Louise heeft hem snel en onderzoekend aangezien. Als de

jongen ook nog komt te liggen is het leed niet te overzien. Ze

gaat vlug naar binnen waar de ouders liggen.

Twee paar ogen trekken haar tot zich. De dagen zijn zo

lang. . . zo lang! Ida Kraayvangers ogen zijn al ontstoken

van het vele wenen over haar jongen en haar man.

- Je wordt wel zwaar bezocht, lieve Ida. . . zegt ze. Ik weet

het dat je het zo anders gewend was. En nu neemt de Here je

dat allemaal uit de handen. . .

- Het is zo vreselijk. . . vrouw Arnaud, fluistert de zieke hees.

- Ik kan het niet aanzien. . . mijn man. . . en mijn kind.

Toch valt het Louise op hoe begerig haar ogen kijken naar de

ketel, die ze op de kookkachel gezet heeft. Ook Kraayvangers

ogen worden schaamteloos getrokken naar de soepketel. Hun

gezichtsveld begint reeds te vernauwen. . . Louise kent het ver-

schijnsel. Als de zieken zo ver heen zijn begint ze hen als

kinderen toe te spreken.

- Ja, stakkertjes. . . ik ga jullie eens fijn helpen. . . Ze denkt er

bij: Och Here, haal ze maar gauw bij u als ze toch niet beter

kunnen worden.

Ook Bas is nu binnengekomen, kijkend naar de ketel. Hij zet

zich in een hoek van de kamer neer, zakt langzaam onderuit,

het hoofd in de schouders, het lange haar sluik over het voor-

hoofd en oren. Louise zoekt ingespannen naar drie koppen en

een lepel. Alles is vuil. . .

Dan zet ze zich op een stoof naast Kraayvanger en lepelt voor-

zichtig de soep tussen zijn gebarsten lippen en ondersteunt zijn

hoofd met haar linkerhand. Nu en dan kijkt hij haar aan. Dan

moet Louise zich goed houden, o. . . elk ogenblik bidt ze

dringend om de kracht die ze nodig heeft om dit vol te kunnen

houden want het saamgekropte leed wordt haar nu toch wel

te veel. . . Spreken doet hij haast niet meer.

Wanneer hij klaar is wijst hij met de vinger naar boven. - Ja. . .

beste Kraayvanger. . . God zorgt voor ons. . . ik weet het bij

ervaring. . . In Arnhem gebruikte God jou als diaken om mij

te helpen. . . Weet je nog wel, Ida? Gods wegen zijn wonder-

baar. . .

Dan schieten Kraayvangers ogen vol tranen: hij slaat een

mengelmoes van onverstaanbare klanken uit, waaruit Louise

alleen het herhaalde 'thuis' kan opvangen. Weer wijst zijn

magere vinger naar boven. Louise knikt maar. Ze is te vol

om iets te kunnen antwoorden; heftig snuit ze haar neus. Dan

loopt ze op Ida toe, maar het kost haar reeds veel moeite om

het voedsel naar binnen te krijgen. Het is alsof zij telkens het

contact met haar omgeving verliest. Toch, als ze een ogenblik

helder is doet ze haar mond open en slikt en kijkt Louise

dankbaar aan.

En dan, met een blik op de ketel: - Bas!

- Ja. . . Bas krijgt zijn deel hoor. Is 't nog altijd zo? Je hart-

lappie, hè?

De blik waarmee de zieke Louise aanziet, zal deze haar leven

lang niet vergeten.

Vrouw Arnaud gaat niet heen zonder gelezen te hebben. Wat

zal zij lezen? Ze heeft de vingerwijzing van Kraayvanger be-

grepen: hij is reeds losgemaakt en ook voor Ida, zijn vrouw,

is het goed om nu haar gedachten los te maken van de aarde

en ze te richten op de stad met paarlen poorten.

Louise slaat de troostrijke laatste bladzijde van de Bijbel op.

- Ik zag een nieuwe hemel en een nieuwe aarde. . . En God zal

al hun tranen van de ogen afwissen en de dood zal niet meer

zijn, noch rouw, noch gekrijt, noch moeite zal meer zijn, want

de eerste dingen zijn weggegaan.

Vrouw Arnaud legt de vergeelde huisbijbel op de kist. Het is

de trouwbijbel en het veelvuldig gebruik heeft er een stempel

op gezet van persoonlijk bezit. Zij hebben er in gelezen in de

dagen van hun jong geluk, in dagen van druk en vervolging,

in de jaren van armoe. . . en nu, bij hun uitgang.

- Kom, lieve zielen. Louises hand glijdt over het voorhoofd

van Ida Kraayvanger, die onder het lezen haar ogen heeft

gesloten en nu nauwelijks reageert.

- Bas. . . jongen. . . ik kom morgen weer. . . De Here zij met

jullie. Hij knikt stom, maar als ze weg is gaat hij naar buiten

en zoekt zijn geliefde plekje in de schuur op, waar nog een

paar planken zijn overgebleven, nauwelijks genoeg voor twee

kisten. . .

Hij verbergt het hoofd in de handen en dan is er alleen nog

maar een dof, nauwelijks onderdrukt snikken.

 

De eerstvolgende zondagmorgen moet de morgengodsdienst-

oefening worden verlaat, want Van Raalte is nog niet terug

van een in de vroege morgen gebracht bezoek aan een ster-

vende, voor wie men hem kwam halen.

Wanneer hij, een kwartier over tijd, is aangekomen en kort

daarna de zegen heeft uitgesproken, zegt hij bewogen: - Broe-

ders, de hemelen verblijden zich, want uit deze wouden is

wederom een ziel opgevaren tot God. Laat ons bidden.

Er zijn slechts weinige getrouwen bijeen. De hoofden buigen

zich. - Keert u tot Hem, die slaat. Hier staan wij dan, ge-

kromd door de ellende - Gods volk in de wouden. Al Uw

baren en al Uw golven zijn over ons heengegaan. Bij U schuil

ik. Laat mij niet beschaamd worden in eeuwigheid. -

Broeder Kraayvanger is ontslapen. Een der zeer velen, die in

deze dagen aan de vruchtbare aarde worden toevertrouwd.

Eer het een week verder is, blijft het op een morgen in de hoek,

waar Ida Kraayvanger ligt, heel stil. Slag en Arnaud spijkeren

straks de laatste ruwe planken uit de schuur in elkaar.

- O God, o God, o God. . . kreunt de jongen. - Nu heb ik geen

vader en geen moeder meer. . .

- Maar de Here zal je aannemen, Bas. . . zegt Slag.

Bas Kraayvanger wendt het aangezicht naar de wand.

 

 

DOODSJORDAAN

 

Tot diegenen die in deze strakke dagen kans zien de kolonie

te ontvluchten behoren ook de nog maar kort geleden aange-

komen families De Jong en Beukelaar. Het is Arjaan, die weer

bij hun uittocht behulpzaam is.

Beukelaar en De Jong hebben onderzoekingstochten gemaakt

door de kolonie terwijl hun vrouwen en kinderen in Holland

achterbleven, hetgeen de gewoonte is geworden voor de nieuw

aangekomenen.

Het is hun niet tegengevallen. . . ze zullen voorlopig bij Rab-

bers aanleggen waar ze grond hebben gekocht. Bevalt de streek

hun niet dan zullen ze verder zien. Arjaan heeft wel bemerkt

dat ze een paar duiten te verteren hebben en hij weet bij er-

varing, dat geld macht is.

Arjaan is ronduit blij met wat afwisseling, want de laatste

dagen is het thuis ook helemaal mis. Om beurten liggen moeder

en Janna op bed en aan Willem ergert hij zich dood.

Het is alleen moeders bewogen stem, waarmee zij de psalmen

Davids leest, waardoor ze worden bijeengehouden zonder al te

grote botsingen. Telkens moet Arjaan zichzelf eraan herinneren

wat hij zichzelf en God beloofd heeft: de zorg op zich te

nemen voor het gezin. Volhouden tot het uiterste wil hij.

Ze varen stroomopwaarts tot waar drie mijlen verder Van

der Laar zijn 'waterhuisje' als een New Yorks 'Castle Gar-

den' heeft ingericht en iedere aankomende emigrant het wel-

kom toeroept.

Tijdens deze reis, waarbij behendig moet worden uitgeweken

voor boomstammen en uitsteeksels, hoort Arjaan voor het

eerst, dat de Drenten niet waren ingegaan op Rabbers' aanbod

bij hem zandgrond te kopen. Zij hadden hun leven lang al op

zand gebouwd. Ze zochten nu klei!

Het leven in de kolonie is allengs verstild. Op de gloeiende

zonnebrand is regen gevolgd en Janna, die zich slepende houdt

tussen telkens weerkerende koortsaanvallen in, weet niet wat

erger is. Ze kent nu de vochtig zwangere hitte der verdam-

pende miasma's, het ongestild verlangen naar rein en koel

water - en zoals nu, de gestadige regenval met het schemerende

daglicht tussen de bomen, zodat alles vochtig en kil geworden

is en zich een onzegbare weemoed en droefgeestigheid over alle

dingen heeft gelegd.

Tijdens de laatste kerkdiensten is het haar opgevallen hoe spits

en vermagerd de mensen geworden zijn. De kleren sloeberen

hun om 't lijf en een doffe moedeloosheid is de harten binnen-

geslopen. De doodstijdingen zijn elkaar met steeds korter

tussenpozen opgevolgd, zij brengen nauwelijks nog ontstelte-

nis teweeg. Er ligt een ban over het volk, dat zich allengs

verzoend heeft met de gedachte dat dit het einde is. Ieder voor

zich maakt de rekening op van zijn verzondigd leven. Het is

tenslotte niet de gedachte aan het bittere einde van een roeke-

loze onderneming die hen kwelt, want zij zijn in het geloof

gegaan.

Ook Huibertje Keppel twijfelt daar geen ogenblik meer aan.

Het zijn de zonden die tussen hun ziel en God in staan. - Als

ze maar bereid mogen zijn. . . Je hoort het in iedere hut, in

elke woning. . . Het leeft in ieders hart.

Vrouw Arnaud zegt: - Ook Israël heeft zijn moeiten gehad

toen het was uitgeleid. En wij zijn rijker dan Israël. Wij heb-

ben de Here Jezus. . .

Zij staat daar - er brandt een helder vuur in deze lange vrouw

met haar zwart pak en neepjesmuts. Als zij in begeestering

komt, gaan de ogen wijd open en wordt haar toon feller.

- Al ging ik ook door een dal der schaduwen des doods. . . ik

zou geen kwaad vrezen.

Zij praat niet lang: haar handen staan naar de gezegende

arbeid van ziekenverzorgen.

Zwijgend ziet ze de weglopers na, want geen dag gaat er voor-

bij of er vertrekken kolonisten naar de overzijde van het

Michigan-Meer - naar Milwaukee en Chicago - wèg uit de

beklemming van ziekte en doodsdreiging, voortgejaagd door

een niet te weerhouden drang naar levensbehoud. Weg. . . over

het grote water naar Wisconsin, waar de zon op de prairie

schijnt. . .

Wanneer op de Black Lake twee platboten elkaar kruisen, dan

is er even een gespannen contact tussen hen die komen en

gaan. Maar het ga zo 't ga. . . De ondervinding is de beste

leermeester. Zo rijen zich de dagen tot weken - wie denkt nog

over de kalender? In deze wouden vecht de mens tegen een

vijand, die machtiger is dan hij.

Jansje Koelewijn heeft boven haar kracht haar man verpleegd

- haar borsten zijn verdroogd en het dag en nacht schreeuwen

van haar kleine gulzige jongen overstemt het gekreun van zijn

vader, die nooit veel weerstand heeft gehad en elke dag een

stukje terrein verliest waarop de Boze beslag legt.

Jansje Koelewijn vecht voor drie levens; zij kan haar man

niet missen en blaast hem hardnekkig moed in om zich te

verzetten tegen de koorts. Niet toegeven. . . niet toegeven. . .

Het kán Derk Koelewijn niet meer redden; hij weet zich een

verloren man.

- Als m'n ziel maar gered mag zijn, Jans! klaagt hij en dan

begrijpt ze, dat hij haar en het kind reeds heeft losgelaten.

Toch moet ze hem uren alleen laten als ze melk moet halen.

Er is weinig melk in de kolonie. Ze loopt zo vlug als een hinde

en prevelt onafgebroken haar dringende gebeden, want de

dood zit haar op de hielen. Ze kan haar man niet volgen in

zijn geestelijke tobberijen - de strijd om het leven neemt haar

geheel in beslag. Elke dag is er een en het gebeurt ten leste

wel dat zij zo vermoeid is dat zij 's nachts, ondanks het

schreeuwen van haar kind en het diepe kreunen van Derk,

blijft vastgenageld aan de plek waar zij ligt. God moge het

haar vergeven - zij kán niet meer!

 

Matje Bode, zelf krachteloos, ligt in de kleine hut die Boontje

met veel slimheid en vroom bedrog had veroverd. Maar

Boontje is er ingetrokken om er spoedig te sterven, echter niet

voor zij Notier de Regt bezwoer te zullen zorgen dat zij in

een kist begraven zou worden en niet, zoals nu reeds dagelijks

voorkomt, haar lijk in een laken gewikkeld aan de wormen

zou worden prijsgegeven.

Matje Bode ligt met haar dode zuster in de kleine hut te

wachten op de kist. Zij wacht reeds vier dagen en het is nog

zomer. Dan, tegen de avond van de vijfde dag, als Matje

reeds begint te wennen aan de sterke geur in haar neusgaten,

komt Notier de Regt. Hij draagt de kist op zijn rug, want hij

heeft niemand gevonden die hem kon helpen. Zelfs is hij ook

reeds verzwakt en hij siddert op zijn magere benen. Hij heeft

het met de hand op het Boek beloofd. . . hij was niet opge-

wassen tegen de dwang, die er van deze felle vrouw was uit-

gegaan in haar grondeloze angst.

Maar als hij de kist heeft neergezet voor de hut keert hij gelijk

weerom. Het is teveel geweest - te veel - hij is ten einde.

Matje sleept de ruw-houten kist naar binnen. Zij zal hulp

halen om de dode te begraven. . . Zij slaat haar zwarte doek

om het hoofd, doch als zij haar onsamenhangend verhaal doet,

wordt zij nauwelijks te woord gestaan. Ieder is vervuld van

eigen leed - zij ziet hoe de mensen haar met holle ogen aan-

kijken.

Och, dat Boontje het zelf niet kan vragen! Voor het eerst be-

seft Matje dat zij alleen staat, dat zij eigenlijk heel veilig heeft

geleefd, immer gedekt door Boontjes bazigheid, die zij zo slecht

kon verdragen. Verslagen keert zij naar de hut terug.

De avond daalt reeds, als zij haar besluit heeft genomen. Ze

zet de kist met de open zijde naar het lijk en rolt het er met

ingespannen krachten in.

- Ja Boontje. . . je wou in een kistje. . . nou heb je je zin.

Waar haalt ze de kracht vandaan? Het is alsof een ander het

voor haar doet, zo vreemd voelen haar handen. Het zweet

gutst haar van 't voorhoofd en ze bemerkt niet eens dat iemand

de hut is binnengekomen.

- Maar Matje. . . zegt een mannenstem en hevig verschrikt

ziet ze om. Het is Ds. van der Meulen, die achter haar staat.

- O, dominee. .. Ze slaat de grauwe handjes voor 't gelaat en

wankelt naar de grond. Hij heeft haar reeds opgevangen en

voorzichtig neergezet.

- Ik zal je helpen. . . zegt hij.

Het lijk van Boontje ligt nog met 't gezicht naar de bodem

in de kist gewrongen; het moet nog gekeerd worden.

Als hij, wijdbeens over de kist staande het dode lichaam er

weer uittilt, gaat er een rilling van afschuw door hem heen.

Matje schiet hem te hulp; ze doen hun werk zonder spreken

en in deze korte ogenblikken ziet Cornelius van der Meulen

opeens wat er van hem geworden is sinds de laatste ontmoeting

met Scholte op de Boompjes te Rotterdam.

Waarom heeft God hem hier beschikt als lijkbezorger in de

wouden van Michigan? Het zal eenmaal openbaar worden,

hetzij op aarde of in de eeuwigheid.

Een ogenblik ziet hij nog naar het lijk van Boontje Bode. Zij

ligt er nu beter bij, op de rug, al is haar tandeloze mond open-

gevallen en steekt de spitse neus opdringerig naar voren, een

laatste demonstratie van dit kijfziek vrouwtje, dat hem reeds

tijdens de zeereis zoveel last bezorgde.

Haar zuster Matje zit op de pakkist, het hoofd gebogen, de

handen gevouwen in de schoot.

Dan zoekt hij de planken voor de afsluiting bijeen, waarin de

spijkers reeds zijn aangebracht.

Met de kleine hamer, die hij steeds bij zich draagt, begint hij

de kist zorgvuldig dicht te spijkeren.

De laatste zondag in september blijft het vreemd stil voor Van

Raaltes woning. Nog geen twee maanden geleden gonsden de

vele stemmen der komende kerkgangers reeds lang voor de

aanvang van de morgendienst en zagen de bewoners van het

cederhouten blokhuis door de kleine ruiten het volk toe-

stromen.

Ook in huis is het deze zondagmorgen stiller dan anders -

Christien heeft de laatste weken geleden van de koortsen en

de kinderen hebben aan tierigheid ingeboet.

Als Van Raalte tegen tien uur naar buiten treedt, verstrakt

zijn gezicht, want slechts een handvol mensen is opgekomen

voor de dienst des Woords. Hij is nog vermoeid van de ellen-

dige week, die achter hem ligt, waarin de dagelijkse rondgang

zijn gevoelig zenuwgestel op de uiterste proef heeft gesteld.

Eerst in de afgelopen nacht heeft hij zich kunnen voorbereiden

voor de preek, maar ook onder het schrijven door is hij het

beeld niet kwijt geraakt van de jammerlijk stervende kolonie.

Als Jennigje op de deur tikt, ontwaakt hij uit een onrustige

slaap en voelt hij opeens weer de druk der ellende loodzwaar

op zijn denken. Toch, zoals immer, vermant hij zich, dompelt

zijn hoofd in het koude water en neemt zijn kinine in. Ver-

beten vecht hij tegen de krachten die hem naar beneden willen

trekken, tegen de telkens aansluipende twijfel over het wel-

slagen der kolonie, tegen de ironische blik op het zelfverzekerd

gelaat van Hein Scholte, die hoog en droog op de prairie zit

en 'het wel geweten heeft'.

Met een enkele oogopslag overziet hij het kleine groepje man-

nen en vrouwen dat stil bijeengroept om de laatste Jobstij-

dingen aan elkaar door te geven.

Ook van zijn ouderlingen zijn er slechts twee opgekomen.

De winkelier Binnenkant komt langzaam op Van Raalte toe

en de gesprekken der anderen verstommen allengs.

- Laten we beginnen, zegt Van Raalte strak.

Het is een mager geluid als de zesde psalm wordt ingezet.

- O Heer, wees mij genadig. . . Straf mij niet ongenadig. - In

Uwen toornegloed! Ai, matig Uw kastijden - Sla mij met

medelijden - Gelijk een Vader doet. -

Christien hoort het met tranen in de ogen. O, zij weet, hoe

Albert er onder lijdt; zij durft er nauwelijks aan te raken, hij

is in huis zo prikkelbaar en opvliegend.

Het raam staat open.

Duidelijk hoort ze zijn heldere stem de Schrift lezen: het ver-

haal van de wijze en dwaze maagden, daarna bidden. Ze

houdt de adem in om geen woord te verliezen want de wind

drijft zijn stemgeluid telkens weg. Hij verheelt niets in het

gebed. Al het leed van de afgelopen week stalt hij uit. . . hij

klaagt de nood van het volk bij zijn Vader; hij is zelf de stem

van het volk geworden.

Er is iets in de klank van zijn stem, dat haar verontrust. Het

is, alsof hij zelf is losgelaten van zijn anker, dat altijd zo

vast ligt. . .

Reeds dagen achtereen heeft zijn strakke zwijgen over de el-

lende haar verontrust. Zij heeft hem niet durven naderen. Zijn

ze het diepste punt van hun lijden al gepasseerd? Heeft hij dan

eindelijk woorden kunnen vinden?

Heel de dag bidt ze: Heer, wil hem sparen voor dit volk. . .

Tot nu toe is hij zo sterk gebleven in het geloof. Dag en

nacht is hij op pad om te bemoedigen en zovelen reeds heeft

hij in het aangezicht van de dood bij de hand genomen om

met hen mee te worstelen tegen de laatste vijand.

Maar nu? Christien voelt haar hart bonzen. . . ze richt zich op

en steunt met de hand op het bed om naar buiten te zien waar

de kleine groep mannen met gebogen hoofden voor Albert

staat.

Dan slaat zijn stem over en scheurt door de morgenstilte in de

rood der vertwijfeling: - O God, moeten we dan allen sterven?

 

 

SCHOON NA JAAR

 

Op een zonnige morgen in het laatst van oktober klimt Arjaan

Keppel in een boom. Hij heeft zich in weken niet zo lekker

gevoeld als vanmorgen en zo vaak toen hij ziek lag had hij

met heimwee langs de stammen der woudreuzen naar boven

gezien met een heimelijk voornemen om, te gelegener tijd, een

onderzoekingstocht naar boven te wagen in een halfbewuste

drang naar ruimte en lucht.

Niemand ziet hem; hij hoort Janna zingen bij haar werk en

hoewel hij heel goed kan merken dat hij zijn verloren krachten

nog niet herwonnen heeft, rekt hij met plezier zijn armen en

benen, om, van de ene tak op de andere klauterend, langzaam-

aan de begane grond uit het oog te verliezen.

Nu de hitte voorbij is, begint de heerlijke Amerikaanse na-

zomer, waarover hij zoveel gehoord heeft. Reeds dagen, ja

weken aaneen is de temperatuur zo zomers als een junidag in

Arnhem. . . Toch begint het blad aan de bomen nu te ver-

kleuren; het wordt een wisseling van tinten en een kruidige

najaarslucht prikkelt zijn neus.

Duidelijk hoort hij hier de bellen van de in de bossen rond-

lopende koeien en een wonderlijk gevoel van dankbaarheid

bevangt hem nu hij beseft dat zijn bloed vrij is van de ge-

vreesde ziekte waaraan zovelen bezweken zijn, dat hij zijn

oude gezondheid weer zal krijgen, dat er een einde gaat komen

aan de nachtmerrie van doodsdreiging en het leven opnieuw

naar alle kanten openstaat. Dus toch!

Ook in hun eigen gezin is het water tot over de lippen ge-

komen, waren het strakke dagen en weken waarin elke dag

genoeg had aan zijn eigen kwaad.

Arjaan herinnert zich nog al te goed de verschrikkelijke zon-

dagmorgen toen Van Raalte zijn zelfbeheersing had verloren

en de tranen ook hem, Arjaan, in de ogen waren gesprongen

bij de gedachte dat alles, alles verloren was.

Als door een wonder is nadien de koorts afgenomen, kwam er

voor de ontelbare zieken een ochtendstond waarin zij wakker

werden met dat onuitsprekelijke gevoel, dat er iets ten goede

veranderd was.

Dáár in 't oosten weet hij de kerk, Van Raaltes huis en daar-

achter de dorpen der Zeeuwen, Vriezen en Drenten. Nog moet

iedere boom met zweet en mankracht worden geveld aleer het

koren te velde zal staan en de aanblik van het onmetelijke

woud maakt hem zo klein, zo nietig, dat hij zich spoedig wil

laten zakken om op de begane grond te komen.

Toch klemt hij zich vast aan Van Raaltes onverwoestbaar ge-

loof. Arjaan heeft, sinds hij zijn brieven las, een diepe be-

wondering voor hem gekregen, welke na zijn aankomst in de

kolonie geenszins is verflauwd. In zijn bijna roekeloos geloof

aan het welslagen schept Arjaan behagen, want zo heeft hij

ook zelf eenmaal op hoop tegen hoop geloofd aan zijn over-

tocht naar Amerika. Alleen dat ene is hem ontgaan - Sitske

Wever is aan die ander gegeven. Erger kon het niet. Maar

erger dan hijzelf gezondigd had kon het ook niet. Hij had hier

ook kunnen zitten met een vrouw en een kind. . . met Marie

Bos. Hij ziet nog eenmaal naar het zuidwesten - dáár, hon-

derden, wel duizend mijlen van hier, aan de andere zijde van

het Michigan-meer, moet Iowa liggen. Daar is het verraad ge-

pleegd door zijn vriend Marcus. Hij zucht diep. Na de weken

van ziekte en dood in de kolonie is de eerste felle pijn gestild -

doch de wonde-plek zit er nog. Hij moet er niet aan raken.

 

Hoort hij zijn naam roepen?

Scherper luistert hij. Heel zwak meent hij Janna's stem te her-

kennen. - Arjáán. . . Arjáán!!

Dan maakt hij aanstalten om zich zonder haast te laten zak-

ken halverwege geeft hij een roep terug.

- Waar zit je Arjaan? galmt opnieuw Janna's stem.

Dan, eindelijk, krijgen ze in de gaten dat zijn stem van boven

komt. Arjaan is niet weinig met het geval verlegen als hij, na

een laatste sprong, tegenover Ds. van Raalte staat, in wiens

ogen een spotlachje twinkelt.

- Zo Keppel. . . een luchtje wezen scheppen?

- Zo is 't dominee. . . het was de moeite waard. . .

- Ik zie tot mijn grote dankbaarheid dat ook hier de koorts ge-

weken is. . . Ik ga de kolonie rond, want wij moeten dit schone

najaarsweer niet ongebruikt laten voorbijgaan. De winter staat

voor de deur en de meesten van ons hebben geen blokwoning.

Ieder, die helpen kan, moet de handen uit de mouw steken.

Wij moeten allen onder dak. Er is geen tijd te verliezen.

Van Raalte blijft niet langer dan strikt noodzakelijk. Hij is

bezield met ijver en nieuwe moed. Ook hijzelf en zijn gezin zijn

gespaard gebleven, al zijn ze door een zware branding heen-

gegaan.

De onrust heeft hem al weer te pakken; hij is de ontberingen

van de eerste winter nog niet vergeten; zijn omzwervingen

liggen hem nog vers in het geheugen.

Niet alleen de kerkdiensten, ook de volksvergaderingen wor-

den nu weer druk bezocht.

Nu de koortsen zijn geweken, kan het slagveld worden over-

zien. Er zijn veel wezen, veel weduwen, veel weduwnaars;

gezinnen zijn uit elkaar gereten, niet alleen in Holland - het

is overal hetzelfde, in Zeeland, in Vriesland, in Drente. De

voedselvoorraden zijn door gebrek aan toevoer geslonken. De

kerk is half afgebouwd en staat nog zonder dak; de plannen

voor de wegen liggen onuitgevoerd.

Derk Arnaud heeft zich tot tolk gemaakt van degenen, die

hunkerend uitzien naar een koloniewinkel. . . Hij komt met het

voorstel dat een paar mannen naar Detroit of New York

zullen gaan om alles in te kopen waaraan ieder mens behoefte

heeft: potten en pannen, lepels en vorken, serviesgoed en ge-

reedschap.

- We zitten hier van alles afgezonderd, zegt hij.

Er worden wel drie volksvergaderingen gehouden eer een be-

sluit genomen kan worden. Het gaat er warm toe, want wat

hier gevraagd wordt is aller belang. De weinige winkeliers,

die reeds macht uitoefenen door hun krediet, meten de be-

zwaren van een koloniewinkel breed uit. Zaken zijn zaken. . .

de vergadering moet zelf maar beslissen. . .

Van Raalte en Van de Luyster bezwijken voor de aandrang

van het volk. Zij zijn het, die het geld moeten voorschieten.

Hun liefde voor het gemeenschappelijke geeft de doorslag.

Het moet toch mogelijk zijn de goederen tegen kostprijs aan

het volk te verkopen! In ieder geval moet het worden ge-

probeerd.

Aan Mr. Young, de Amerikaan, en Kleinendorst wordt opge-

dragen de inkopen te doen.

Opnieuw bukt Jannis van de Luyster zich 's avonds over zijn

kasboek. Het zijn altijd nog maar uitgaven, uitgaven. Een

enkele keer bekruipt hem de vrees, dat er niets van zijn geld

terecht zal komen - maar dat zijn inblazingen van de satan,

de Verleider van den beginne.

Rentmeester wil hij zijn van dit volk, dat in geloof de over-

tocht heeft ondernomen.

 

Als de nieuwe blokwoning van de Keppels zo goed als klaar

is, komt Lambert Moes weer eens om Janna heendraaien. Hij

kan het Thoolse deerntje niet uit de gedachten zetten en als

hij 's avonds aan de rivier zit bij het fundament voor de molen.

van Jan Rabbers en kijkt naar de gouden pracht van de Ame-

rikaanse najaarshemel, wordt hij zo week en stroomt zijn hart

vol van verlangen naar de nabijheid van de frisse, vrolijke

Janna, een jonge vrouw zoals hij nog nimmer heeft ontmoet.

Nu Jan Rabbers vanavond naar de volksvergadering moet,

neemt Lambert zijn kans waar en zakt hij de rivier af in een

Indiaanse kano. Na een uur zoeken vindt hij het huis. Janna

zit op een boomstam de kleren van Jacob te verstellen; ze is

blootshoofds, zodat Lambert haar niet aanstonds herkent.

Maar dan opeens steekt hij de hand uit: - Janna, ben jij het?

- Ga je mee een eindje wandelen? vraagt hij snel.

- Wandelen. . . ? Ik ben aan 't werk. . . zegt ze en kijkt dan

of ze haar moeder ziet.

- Ik ga een eindje om, moeder, als u het goed vindt.

- Is je werk al klaar?

Janna geeft er niet veel bescheid op. Ze legt haar naaiwerk

neer en loopt op Lambert toe.

 

Onder 't voortwandelen genieten ze van het zomerse najaars-

weer. De bomen kleuren van bruin tot vermiljoen, de zon

schittert op het water van het Zwarte Meer en een paar hoge

wolken drijven statig naar het Noorden.

- Wat een verschil toch met een maand geleden, zucht Janna

nog. Met ingehouden stem vertelt ze van de doorgestane el-

lende. - En bij jullie? vraagt ze.

- Ook heel slim geweest. . . In Zeeland nog erger. . .

Lambert zelf heeft ook nog ziek gelegen, maar o, Janna, wat

heb ik toen veel aan je gedacht, bekent hij.

- Dat zeg je nu maar. . .

Hij pakt haar hand en trekt haar naast zich. Het is doodstil

in het bos en op het water. Reeds begint in het Westen de hemel

te verkleuren. Janna staart in het rosse goud van de onder-

gaande zon. Hij kan zijn ogen niet van haar afhouden. Dan

schuift hij wat dichter op zodat hij de warmte van haar

lichaam voelt.

- Ik wil een huis bouwen bij ons aan de rivier. . . zegt hij.

- En als ik dan 's middags en 's avonds thuis kom, Janna. . .

dan hoop ik. . . dan hoop ik. . . dat jij m'n vrouw zal zijn. . .

Nou?

Hij slaat z'n arm om haar heen.

- Nou, Janna?

Hij wacht haar antwoord niet af en zoent haar plotseling

heftig op de mond.

Ze schrikt, doch weert hem niet af in een onbewust besef, dat

ze de laatste maanden veel te kort gekomen is.

Te veel heeft zij ontbeerd om hongerig van hier te gaan. Ze

sluit de ogen en geeft hem zijn kussen terug, voluit.

- Mien schat. . . mien schat. .. lispelt Lambert, dronken van

geluk.

Het is genoeg voor ditmaal. . . Ze staat al.

Hand in hand lopen ze terug, zonder woorden.

- Mag ik terugkomen, Janna?

- Niet te dikwijls zegt ze met een lachje, dat hem tot tranen

we ontroert. Here God, is dat niet een vrouw door U ge-

schapen?

Thuis krijgt Janna de wind van voren. Wat zijn dat voor

manieren, om zo lang weg te blijven met een vreemde jongen?

Er is hier meer te doen dan met vrijers rond te lopen. Heeft

ze geen opvoeding genoten? En wat is het voor een jongen?

Huibertje heeft het niet op hem begrepen. Hij kijkt je niet

in de ogen. . . pas maar op.

Janna kan niet zeggen, dat Lambert haar niet in de ogen ge-

keken heeft. Ze is nog onder de indruk van de emoties van deze

ontmoeting.

- Nou - ken je niet eens antwoord geven? Huibertje zit te

wachten op een wederwoord dat haar in staat zal stellen haar

sermoen voort te zetten. Ze heeft nog een en ander in reserve.

Zo nu en dan moet de gal er uit. Kinderen blijven kinderen.

Ze laat zich niet op de kop zitten, voor geen geld in de

wereld. . .

 

De volksvergadering begint om zeven uur in het grote huis

van Binnenkant. Ondanks de vele zieken is er toch door de

gezonden nog veel werk verzet. Met het materiaal, dat Bin-

nenkant kocht van een oud huis in de verlaten Franse neder-

zetting, is een huis verrezen, waarvan hij een hotel wil maken,

naar men zegt.

- Dat hoort bij een stad. . . meesmuilt Lambert Moes tegen

Arjaan, in wie hij zijn toekomstige zwager ziet. Maar Arjaan

kan dit kleinerend praten over de 'stad' moeilijk hebben.

Er is ditmaal veel te vragen en te bespreken; zij, die de

dood ontsprongen zijn, hebben zich weer ingesteld op het

aardse leven.

Derk Arnaud wordt vanavond tot voorzitter gekozen; hij

zweet er van, want dat is hem nog niet eerder overkomen.

Met onvaste stem geeft hij een psalm op en begeeft zich in

gebed. Even nog zoekt hij naar plechtige woorden, maar dan,

als de vrees hem overvalt dat hij gaat haperen, bidt hij maar

net zoals thuis. Hij dankt voor de genoten zegeningen en dat

zovelen weer zijn opgericht van het ziekbed; hij bidt voor

allen die over ons gesteld zijn en vraagt verzoening voor alle

zonden om Christus' wil.

Er komen nog wat laatkomers binnen en dan krijgt Van

Raalte het woord om opening van zaken te geven sinds de

vorige bijeenkomst.

Van Raalte staat op en overziet het propvolle vertrek waar

twee olielampen een mat licht spreiden over deze mannen-

gezichten, waarop van alles te lezen staat. Het is tot nu toe

goed gegaan met de volksvergadering, maar als de tekenen hem

niet bedriegen dan is de tijd rijp om over te gaan tot het be-

noemen van een aantal gemachtigden, die de financiële leiding

van de kolonie in handen nemen. Het werk wordt te om-

vangrijk, de belangen worden te tegenstrijdig. Het gaat er nu

om, het algemeen welzijn veilig te stellen tegenover het parti-

culiere winstbejag.

Allereerst is er dan de mededeling dat de Amerikaan Bassett

uit Allegan volgende week zal beginnen met het uitmeten van

de stad Holland.

Van Raalte bepleit nogmaals de noodzaak van het huizen

bouwen vóór de strenge winter invalt en geeft de gelegenheid

tot het stellen van vragen.

- Ik zie al, dat verscheidene broeders popelen van verlangen

om iets in het midden te brengen, zegt hij met milde glimlach.

Van Raalte is in een goed humeur; zijn ergste vrees is be-

schaamd en nu het grootste gevaar voor de gezondheid ge-

weken is, heeft hij zich al weer met hartstocht en voort-

varendheid op de vestigingsplannen geworpen.

Het is Jacob van der Veen, die allereerst de hand opsteekt.

- Goed zo. . . Jacob kan meer zeggen dan wij, denken de arme

broeders, die hoog opzien tegen mensen als Binnenkant, Rab-

bers en Kolvoort, die met Stegeman doorgaan voor de rijken

van de kolonie.

- Dominee, ik zal maar met de deur in huis vallen, zegt Jacob

van der Veen. - Ik heb vernomen dat de grondprijzen hier in

Holland met sprongen omhoog gaan. Dat een groot gedeelte

van de stadsgrond, zal ik maar zeggen, niet meer het eigen-

dom zou zijn van de kolonie, maar in particuliere handen ge-

komen is. Is dat nu waar of niet?

- Dat heb ik ook vernomen. . . zegt de zachte stem van Hilbert

de Kleine.

Vele stemmen vallen Hilbert bij.

- Klare wijn schenken. . . roept Notting, de postgaarder.

Maar dat gaat hier niet op, Van Raalte is een verklaarde

tegenstander van alcohol in de kolonie!

- Nu ja - je begrijpt me wel. . . !

Arnaud tikt op de tafel en wenst ondertussen dat hij op een

veilig plaatsje tussen de schreeuwers zat in plaats van op deze

voorzitterszetel.

- Misschien kan de dominee ons inlichten? vraagt hij.

Van Raalte is opgestaan en het stemmengemompel verstilt.

- De broeders kunnen volkomen gerust zijn. . . hier wordt niet

gespeculeerd. Het staat in ons reglement en daar houden we

ons aan!

- Wat bedoelt Van der Veen eigenlijk met speculeren? vraagt

Binnenkant verwonderd. - De broeders mogen het best weten,

dat ik een flink stuk land gekocht heb. Ik heb dit niet allemaal

nodig en ben bereid een deel te verkopen. Dat is niet meer dan

gezonde handel.

- Zo is het, beaamt Kolvoort en Jan Rabbers valt hem bij.

Stegeman knikt alleen maar bedachtzaam van ja.

- Ho, ho. . . broeders. . . valt Van Raalte in. - U wilt toch

niet zeggen, dat wij hier in de kolonie bóven de normale prijs

grond gaan verkopen?

- Wat is een normale prijs?

-Er is maar één rechtmatige prijs voor de leden der kolonie

en dat is de kostprijs, vermeerderd met enige opcenten voor

noodzakelijke kosten.

- Maar dominee, dat is toch geen zaken doen. . . We kunnen

toch niet alle grond over één kam scheren. . . Er is toch verschil

van grond en verschil van draagkracht. . .

- Juist, broeders. . . maar toen u vieren door mij in de ge-

legenheid gesteld werd uw kapitaal te besteden in de aankoop

van deze grond, is dat gebeurd onder de nadrukkelijke voor-

waarde, dat het algemeen belang er mee gebaat zou zijn. Op

eenzelfde wijze hebben sommigen van onze Amerikaanse

vrienden ons aan voorschotten geholpen.

Het is tegen de geest en de bedoeling van onze reglementen als

hier in de kolonie door particulieren voor eigen rekening ge-

kocht en verkocht wordt. Deze grond, deze kolonie is, Gode

zij dank, ons aller bezit. Op deze plaats hopen wij een woon-

stede te bouwen voor ons en ons geslacht tot in lengte van

dagen. Naarmate een iegelijks draagkracht kan een ieder onzer

land kopen en bebouwen, maar de winst, ontstaan uit ver-

koop van land, moet aan de gehele kolonie ten goede komen

en niet aan enkele personen.

Er worden snelle blikken gewisseld tussen de bezitters.

- Wat ik gekocht heb, dat heb ik gekocht, zegt Binnenkant.

lk ben vrij om te verkopen aan wie ik wil. . .

- Broeder Binnenkant. . . wij hebben in goed vertrouwen ge-

handeld, u en ik. Wij hebben niets op schrift gesteld, dat is

zo. . . maar ik moet mij, uit naam van de gehele kolonie om

des gewetens wille, tegen uw zienswijze verzetten. Het was

van meet af aan de bedoeling, dat de rijken zich het lot der

armen zouden aantrekken.

- Alles goed en wel - maar wat wilt u dán? vraagt Kolvoort

nijdig. - Het gaat ons niet om speculeren maar om gewone

handel. Wij hebben toch het risico genomen; wij hebben ons

geld er in gestoken; is het nu zo onredelijk dat wij het land,

dat ons eigendom is, aan anderen verkopen met enige winst?

- Ja, broeder Kolvoort, laten we er geen doekjes om winden:

dat is in dit geval onredelijk!

Van Raalte hapt naar adem. Hij voelt zijn drift opkomen en

doet een uiterste poging zich zelf meester te blijven. Niet

kwaad worden. . . denkt hij nog, anders ga ik het bederven.

Maar zijn geprikkeldheid is al reeds merkbaar in zijn stem.

Hij kan nu eenmaal moeilijk tegenspraak dulden, maar de

onverholen aandacht, waarmee de vergadering het dispuut

volgt, wijst er op dat wat hier uitgevochten wordt, een levens-

belang van de kolonie raakt.

- Kijk eens. . . zegt Van Raalte, - als wij de grond vrij geven

aan de meestbiedende, komen alleen de rijken aan bod, en zo

moet het onder ons niet zijn, broeders! Ook de arme en hij, die

weinig heeft, moet in onze kolonie zijn eerlijke kans hebben.

En als het land straks meer opbrengt dan nu, dan zal niet de

tegenwoordige eigenaar er van profiteren, doch de gehele

kolonie er profijt van trekken. Wij moeten fondsen vormen

voor de haven, de bruggen, de wegen, het onderwijs. Daarom

wil ik heden aan de volksvergadering een plan voorleggen, dat

reeds lang door mij bedacht is: laten wij uit ons midden enige

gemachtigden benoemen, die zich speciaal met het beheer der

financiën en alle bijkomende zaken van de kolonie bemoeien.

- En de kerkeraad dan?

- De kerkeraad is er allereerst voor het geestelijk en zedelijk

belang der kolonie. . .

Er gaat plots een gemompel door de vergadering, want het

nieuwe gezichtspunt, waarbij Van Raalte zijn verantwoorde-

lijkheid voor een deel wil overdragen op anderen, brengt on-

middellijk de gedachte naar voren, welke personen in aan-

merking komen om 'gemachtigd' te worden - de belangrijk-

heid van de functie is waarlijk groot genoeg!

- Namen noemen. . . roept Kneitijzer, de schoenmaker, die

zich eerst kort geleden in hun midden gevestigd heeft. Een

scherp sabeltje, die schoenlapper!

Jan Rabbers heeft zijn verlies al genomen. Om vuil gewin is

het hem niet begonnen. Toen de trein in Detroit stilhield op

het moment, dat zijn vrouw de laatste adem uitblies, heeft hij

zich onder Gods ogen afgevraagd, met welke doeleinden hij

het vaderland had verlaten.

Uit de verwarde bespreking komen tenslotte de namen van

Ds. van Raalte, Jacob van der Veen, Verhorst en Slag als ge-

machtigden te voorschijn.

Geen der vier landbezitters heeft een voet aan de grond ge-

kregen.

- Net goed. . . ze zullen er geen boterham minder om eten. . .

zegt Kneitijzer.

Besloten wordt dat ieder, die geld aan de kolonie geleend heeft,

een behoorlijke rente zal ontvangen. Van de opbrengst van het

gekochte land worden allereerst de geldleningen afgelost en

fondsen gevormd voor kerk en school en de haven.

De klok draait al naar negen uur als Jacob van der Veen

nog een woord in het midden brengt over de vele wezen in de

kolonie.

- Wij moeten een weeshuis bouwen, zegt Van Raalte, wie de

gedachte aan de verzorging der wezen uit het hart gegrepen is.

- Toe maar, er wordt niet eens gevraagd waar het geld van-

daan moet komen, klaagt Stegeman.

- Geld. . . ? Het is Van Raalte toevertrouwd het begrip 'geld'

volkomen te vereenzelvigen met slijk der aarde.

- Als we iets in het gelóóf doen. . . komt de vraag naar de

kosten in de tweede plaats. . . Onze vrouwen en dochters heb-

ben nog goud, dat hier niet gedragen wordt.

- Let op. . . fluistert Kolvoort, - onze dominee heeft weer een

nieuw plan: alle vrouwen moeten hun bellen afleggen. . .

- St. . . zegt Jan Rabbers, - het is toch zeker niet voor het

Gouden Kalf. . . Ik vind het een mooie gedachte. . .

- Heb jij geen goud? meesmuilt Kneitijzer, die naast Rabbers

zit. De blik, waarmee Jan Rabbers de kleine schoenmaker aan-

ziet zal deze niet licht vergeten.

- Ik heb geen vrouw. . . dat is slimmer, zegt Rabbers en de

toon, waarop hij dit zegt, laat geen grapje toe.

Er komen nog veel meer brandende vragen los. Hoe staat het

met de koloniewinkel? Er worden wel inkopen gedaan in de

grote steden, maar wanneer kan het goed hier zijn? De winter

staat voor de deur.

Binnenkant heeft er niet veel verwachtingen van, doch als

belanghebbend particulier winkelier neemt hij een afwachtende

houding aan.

Handel drijven is zaak van de enkeling, die precies weet, wat

hij wil, die verstand heeft van vraag en aanbod. . . Binnenkant

weet, dat het dáár op aan komt.

- Nou broeders. . . zegt eindelijk Arnaud, - het is tijd om te

eindigen. Hij is tenslotte nog voorzitter ook, vanavond.

Als hij de psalm heeft opgegeven en ingezet, laat hij het dank-

gebed over aan de dominee. Hij had het bijna gevraagd aan de

bedachtzame Jacob van der Veen, doch overwoog intijds;

dat Jacob geen lid van de gemeente is. Maar hij is toch een

goeie man - daar zijn allen het over eens tot nu toe.

 

PELL A

 

- Nou Sitske?

Jan Hendrik Marcus ziet zijn bruid stralend aan: het geluk

is hem in de schoot gevallen.

Ze staan op de hoogste heuvelrug der prairie, waar het dorp

Pella wordt uitgemeten. Ver beneden hen, aan het eind der

golvende zee van prairiegras, groenen de bomen in de vallei

van de rivier Des Moines.

- Ik heb het goed getroffen met mijn lot. . . Sitske. . .

- Mij. . . ? vraagt ze schalks.

- Jou heb ik gekregen. . . zegt hij eenvoudig. - Het stuk prairie

heb ik geloot. . .

Hebben ze ooit in hun leven zulk een zonsondergang gezien?

Wie heeft kunnen denken dat Gods wereld zo wijd was? Onder

het teruggaan naar de loods waar zij een voorlopig onderdak

hebben gevonden, zegt hij: - Nou moet je eens goed luisteren,

Sits. . . Ik heb al mijn geld in het land gestoken en de gereed-

schappen, natuurlijk. Voor het scheuren van de prairie heb ik

ook nog wat overgehouden. Maar een huis bouwen, daar zie

ik geen kans toe.

- Nee. . . zegt ze. Over Lipsoom wordt niet gesproken. Lips-

oom is wel goed maar niet gek. Hij woont zelf ook nog in de

loods, want gezaagd hout is hier schaars en duur.

- Ze zijn bezig om woningen te graven in de helling, zegt hij.

- Kun je daarin wonen?

- Ja. . . ik heb er een gezien. Het gaat best. Ze zeggen 's zomers

koel en 's winters lekker warm. . .

De volgende morgen staan zij bij het graven van een woning

in de helling aan het Noord-Westen der prairie, waar de zonen

van de weduwe Viersen, Piet en Sip, en haar dochter Maaike

al bijna gereed zijn met hun onderdak. Ook Klaas Vijn en de

Griffioens zijn er met man en macht aan het werk.

- Zo. . . jongelui. . . Ook een nestje bouwen? vraagt Simon

Griffioen uit Bodegraven. - Wie niet sterk is, hè? Je kent het

spreekwoord. We hebben het geprobeerd op de open vlakte,

maar dat wordt niets als je geen behoorlijk huis kunt bouwen.

Sitske bukt zich in de opening, daalt twee treetjes af en staat

dan in de uit de helling gegraven ruimte. Het is alles aarde,

behalve het dak, dat van sparren gemaakt en met rietgras en

stro bedekt is.

- Waar haal je die sparren? vraagt Jan Hendrik.

- Ginds aan de noordzijde is een bos. . . Nou, wat zeg je er

van. . . is het niet prachtig? Als je alleen maar eens denkt aan

het leven in de loods?

- Ja. . . het uitzicht is zeker ruim, denkt Sitske. . . Ook haar

trekt het eigene. . . misschien valt het mee.

 

Zo waarlijk helpe ons God Almachtig -

Twee honderd mannen staan op een hoge heuvelrug van Iowa's

prairie, tussen de rivieren Skunk en Des Moines, om de eed

af te leggen bij het verlangde burgerschap der Verenigde Sta-

ten, dat hun, niet eerst na vijf jaren, doch nu reeds zal worden

verleend.

Zij staan daar in hun pilow buizen, geschoeid in klompen, twee

honderd mannen die trouw zweren aan een nieuw vaderland.

De weinige Amerikanen, die de plechtigheid bijwonen, zien

geïnteresseerd toe naar deze landverhuizers, wie het is aan te

zien dat zij niet tot het uitschot van Europa behoren.

Er zit iets prikkelends in de lucht. De Hollanders, die zich hier

om Ds. Scholte hebben neergezet, ondergaan het als een ver-

nieuwing van het bloed. Sommigen maakt het duizelig - heb-

ben zij tot nu toe waarlijk geleefd? Bezwaren worden nauwe-

lijks geteld.

Van het aanwezige hout, door Scholte oorspronkelijk bestemd

voor woningen - aan welke opdracht de Amerikanen niet heb-

ben voldaan - wordt een grote loods gebouwd, waarin vele ge-

zinnen onderdak vinden. In de door Scholte overgenomen

huizen met het daarbij behorende vee kan het leven zonder

onderbreking worden voortgezet, zoals gisteren en eergisteren.

Ieder komt handen en ogen tekort om te werken en rond te

zien.

In de overgenomen claims staan het koren en de mais er

prachtig bij. Sommigen stappen zo maar in een gespreid bed.

Niemand durft ontkennen, dat Scholte zaken gedaan heeft.

Zijn woord is wet. Doordat de financiën der vereniging on-

toereikend waren, heeft hij uit eigen middelen bijgepast, waar-

aan hij nu het recht ontleent de leiding strak in eigen hand te

houden.

 

Meestal in de open lucht, doch bij slecht weer in het huis van

Overkamp, dat kant en klaar werd overgenomen van de uit-

gekochte Amerikanen, wordt voorlopig kerk gehouden.

De Christelijke Kerk van Pella is inmiddels geïnstitueerd.

Niet opnieuw heeft Scholte zich willen binden aan een Kerk

met een synode; ook het aanbod van de Oud-Hollandse Kerk

van Amerika om zich aan te sluiten heeft hij beslist van de

hand gewezen. Met erkenning van de leerstellige belijdenissen

van de rechtzinnige Protestantse Kerken als ware standaard

des geloofs, is de Christelijke Kerk van Pella bereid christelijke

gemeenschap uit te oefenen met elke gemeenschap, die hetzelfde

geloof belijdt in God de Vader, de Zoon en de Heilige Geest.

Het leraarsambt wordt niet erkend - de ouderlingen treden

als voorgangers op.

Scholte is zich zijn handelwijze goed bewust: Gods Woord is

zijn richtsnoer, daar staat of valt hij mee. Hij wil niet meer

zijn dan ouderling der gemeente - alleen zondagsmiddags zal

hij in de regel preken. 's Morgens zullen bij toerbeurt de an-

dere ouderlingen, Barendregt, Overkamp, de Hoog en Ds.

Betten voorgaan.

Het huwelijk van Jan Hendrik Marcus en Sitske Wever is

afgekondigd onder de open hemel; het eerste huwelijk, dat op

de prairie voltrokken zal worden.

Lipsoom woont nog in de houten loods, die hij mee heeft hel-

pen opzetten. Hij heeft het aanstonds zo druk met het bouwen

van enige nieuwe woningen voor de welgestelden, dat van een

eigen woning voorlopig niet veel zal kunnen komen, tante

Liesbeth ten spijt. Maar Liesbeths gezondheid is hier beter dan

in St. Louis. Zij heeft haar eigen hoekje, haar zorg voor de

jongens die Lipsoom helpen met het werk, en zij vergenoegt

zich in de vervulling van haar heimelijke wens: Sitske, haar

pleegkind, op de plaats van haar bestemming te zien.

Liesbeth voelt zich weldra ontslagen van een taak, die haar

zwaar op de schouders heeft gedrukt. Met te meer ijver en

bedilzucht zal zij zich nu toeleggen op het geestelijk en lichame-

lijk welzijn van haar eigen jongens, Jan Willem en Kornelis,

wier levenslust tijdens de langdurige reis vaak de perken van

haar opvoeding te buiten ging.

Ze had gedacht dat Pella een oord der verootmoediging zou

zijn, maar het is al wereldzin en verstrooiing der zinnen wat

de klok slaat. En de kinderen - ze groeien op voor galg en rad

als het zo doorgaat.

 

- Ik kan zeker de jongens wel een dagje krijgen om de wo-

ning klaar te maken, zegt Jan Hendrik tegen Lipsoom, als zij

's avonds in hun hoek zitten.

- Dat moet dan maar. . . Ze trekken me van alle kanten aan

de mouw. . .

- Ik kom ook maar één keer, Lipsoom. . . zegt Sitske lief. Ze

heeft haar uitzet klaar; de kist staat gereed om te verhuizen

en in Keokuk heeft zij nog allerlei keukengerei kunnen kopen.

Sitske is te veel bij de rijkelui over de vloer geweest om zich

voetstoots neer te leggen bij de armoe. Ze heeft altijd haar

spulletjes voor elkaar gehad. Maar een Amerikaanse kachel,

waarop ze haar zinnen had gezet, is er toch niet op overge-

schoten. Jan Marcus vindt, dat zij de ijzeren pot best op het

vuur kan zetten zoals iedereen doet.

Jan Willem en Kornelis vinden het een fijn karwei Sitskes hut

te helpen bouwen. Met een schop gewapend gaan ze de volgen-

de morgen met Marcus mee. In een blik dragen ze erwten en

spek mee voor de middagmaaltijd; allemaal nog lekkere kost,

deels overgehouden van de bootreis en deels door Lipsoom

verdiend bij de boeren.

- Is 't hier, Jan Hendrik?

- Ja. . . we zijn er. . .

De jongens hollen aanstonds de helling af. Jan Hendrik blijft

boven staan, leunend op zijn schop. Voor het eerst denkt hij

aan de mogelijkheid, dat het Sitske zal tegenvallen. Ze is

anders dan andere vrouwen, fijner en van betere manieren ook.

Maar dan schudt hij alle drukkende gedachten van zich af en

begint secuur een lijn te spannen voor de afmeting van het huis.

Hij zal het niet te klein maken, dan kunnen de koffers en de

kisten langs de wanden worden geplaatst.

- Vooruit jongens. . . aan de slag!

 

 

Sitske komt niet kijken voor het klaar is; Jan Hendrik heeft

dat zo gewild. Alleen Lipsoom wandelt er 's avonds met Jan

Hendrik heen om de toekomstige woning van zijn pleegkind in

ogenschouw te nemen. Hij, de timmerman, zegt er niet veel

over. Je moet hier roeien met de riemen die je hebt en over een

paar jaar staan de zaken hier anders. . . daar is hij van over-

tuigd. Tot zijn grote verwondering bespeurt hij zelfs enige ver-

harding van zijn anders zo kwetsbare gevoelens ten opzichte

van Sitskes welzijn; zij heeft hals over kop willen trouwen:

het kan geen kwaad voor haar eens een toontje lager te zingen.

Koud behoeft het in elk geval niet te zijn. Alleen zal er voor

de winter een stevige deur moeten komen en een houten

vloer, want dat zal Sitske niet bevallen. . .

Twee dagen heeft Jan Hendrik nodig om de voor het dak

benodigde sparren aan te slepen. Het kost hem kracht en

zweet.

Dan moet ook Lipsoom er plotseling een dag tussen uit en als

hij terugkomt brengt een vrachtrijder een kleine partij planken

mee van een Amerikaanse zaagmolen. De avond besteedt hij

om de planken vloer te maken.

Verbeten werkt Jan Hendrik door; hij gaat zich reeds thuis

voelen in de aarden woning en niet zodra is Lipsoom gereed

met de vloer of Jan Marcus neemt zijn bed op de rug en

brengt er zijn kist heen.

Op een middag, als hij zo goed als gereed is met de afwerking

en de muren nog eens zijn aangestampt, staat ze plotseling

voor de opening van de hut.

Verrast ziet hij op - Sitske!

- Ik kom eens kijken, zegt ze, met een blik die alles en niets

verraadt van haar nieuwsgierigheid.

- Kom maar binnen. . . noodt hij, als ze besluiteloos voor de

opening blijft dralen.

- Kijk eens, wat we van Lipsoom gekregen hebben. . . ?

Hij loopt op zijn kousen over de planken of ze van porselein

zijn.

- Goeie Lipsoom. . . zegt Sitske warm.

 

Sitske is al een week getrouwd als Jan Hendrik het in zijn

hoofd krijgt Sipma eens op te zoeken.

Sipma heeft eerst nog voor Scholte gewerkt, doch nadat het

huis waarin hij onderdak had gevonden door brand werd ver-

woest, is hij bij een Amerikaan terecht gekomen.

Jan Hendrik heeft hulp nodig bij het breken van zijn prairie-

grond; hij wil er Sipma over raadplegen. Zoals Sitske haar

eigen kleine zorgen heeft voor het eten en de was, zo heeft

Jan Hendrik de zijne: want niet alleen moet de prairie ge-

broken worden, maar ook omheind. En hoe zal hij aan hout

komen voor de fences? Zijn geld is zo goed als op; hij moet

ook nog iets overhouden om deze winter van te leven.

Na een klein uur lopen vinden zij de hoeve van Mr. Hamilton.

Marcus loopt intuïtief achterom. Hij vergist zich niet: daar

zitten Sjoerd en Jantje op een bank tegen het achterhuis, waar

zij hun kamer hebben.

- Hoe gaat het hier. . . ? informeert Jan Hendrik.

- Met ons gezegend. . . Ik heb er geen spijt van dat ik niet

meer bij Scholte werk. We hebben een beste woning en een

lapje grond voor ons zelf in huur en dan nog acht dollar in

de maand loon.

Marcus knikt. Dat klinkt niet slecht. Op die manier kan je

dus ook komen waar je zijn wilt.

- En Jantje?

- Goed hoor. . . Maar ik heb weinig aanspraak hier, want

onze boer en zijn vrouw spreken geen woord Hollands.

- Je lacht je slap als je ons over het werk hoort praten. . . zegt

Sipma. Maar het leert wel! Ik leer elke dag een mondjevol

Engels en ik noteer alles wat ik over Iowa te weten kom om

het naar Friesland te schrijven.

- Heb je dan nog tijd om te schrijven?

- O jawel. . . Iedereen houdt hier 's avonds op met werken.

Dan zit de boerin in haar schommelstoel haar pijpje te roken

en te denken wat voor lekkers ze kan klaarmaken. . .

Juist komt de beschuldigde met een vriendelijke glimlach de

achterdeur uit en op het gezelschap toe.

- Ze verstaat ons gelukkig niet. . . zegt Jantje, maar Sitske

krijgt het er toch benauwd van; ze kleurt tegen wil en dank.

- Good evening. . . zegt Mrs. Hamilton. - Are this your

friends?

- Ja. . . yes. . . old kennissen. . . you understand. . . old friends

from the boat. . .

- Yes. . . very nice. . . Take a cup of coffee please. . . En dan

verdwijnt de Amerikaanse met losse haren en blote voeten in

de schoenen.

Jantje keert niet alleen met koffie terug, maar ook met een

groot stuk taart om van te watertanden.

- Beste mensen hier. . . je moet ze maar nemen zoals ze zijn. . .

zegt Sipma. Ze wilden eerst, dat wij met hen aan tafel aten,

maar ieder z'n vrijheid. . . wij zijn het anders gewend; je

begrijpt me wel. . . Denk anders maar niet, dat we iets te kort

komen. Altijd drie gerechten op tafel. . . volop spek. . . koffie

met suiker en wat er overschiet gaat naar de honden. Ik

schreef nog aan mijn vader: wat een verschil met Friesland,

waar nog geen poot, wat zeg ik, geen darm overschiet voor de

honden en ieder beentje wordt afgekloven. Wanneer het hier

zo blijft, Marcus, kunnen wij na verloop van een paar jaar

op een eigen boerderij zitten. Een koe kost hier twaalf dollar,

een schaap twee dollars. Ik heb een varken gekocht, waarbij

wij nu twee biggen hebben en als we gezond blijven hopen we

in het voorjaar een koe te kopen en twee schapen. Weide is

hier overal vrij waar het niet afgeschut is, zoals je weet. . .

- En hoe gaat het met jullie. . . ? vraagt Jantje.

- Wij hebben ons ingegraven. . . zegt Marcus.

- Ja. . . maar jullie hebben grond. . . dat hebben wij nu weer

niet. . . Nóg niet, tenminste.

- Daar wou ik je juist voor hebben. . . ik zoek een man, die

het land scheuren wil.

- Dan moet je bij een ossenboer wezen. . . ik ken er wel een.

- Dat is nummer één. En dan omheinen, hè? Fences, zeggen

ze hier. Hoe kom ik aan hout, Sipma?

- Ja jong. . . hout is hier schaars. . . Heb je er geen stuk bos

bij gekocht?

- Dat kon de blauwe niet meer trekken. . .

- Waarom maak je geen aarden wal? Dan heb je geen hout

nodig en je kunt het zelf opknappen.

De vrouwen zijn naar de keuken gegaan, waar Sitske de

Amerikaanse kookkachel van Mrs. Hamilton bewondert en

niet uitgekeken komt op al de bijbehorende pannen.

- Je hebt het hier maar fijn, zegt ze, een beetje jaloers.

- Ik heb weinig aanspraak. . . zegt Jantje nog eens. - Het is

moeilijk als je de mensen niet verstaat. . .

 

Ze komen nog voor de onweersbui thuis. Het is een machtig

gezicht de zware luchten boven de prairie te zien aankomen.

- Zullen we het nog halen? hijgt Sitske.

- Flink doorstappen maar.

De donderbui werkt als bliksemafleider voor alles wat Sitske

gezien en gehoord heeft. Vlak bij huis worden ze door een

windvlaag opgenomen, doch Jan Hendrik hervindt bijtijds het

evenwicht. Sitske klemt zich angstig aan hem vast.

Ze staan in hun reeds donkere woonvertrek. Gelukkig dat de

wind niet op de voorkant staat. Jan Hendrik barricadeert de

ingang met koffers en kisten, zoals hij elke avond doet voor het

slapengaan.

Het is de moeite niet meer licht te maken. Zwijgend kleden ze

zich uit terwijl de bui boven hun dak losbarst.

 

- Gelukkig binnen. . . zegt Sitske. Ze rilt plotseling en kruipt

gauw onder de dekens. Zomaar, zonder lezen en danken, zoals

ze gewend zijn. Maar Jan Hendrik laat geen verstek gaan. Hij

knielt op de grond - zijn hoofd rust tegen haar knieën - en

bidt zijn avondgebed.

Sitske sluimert al. . . en droomt, nog half wakend over de

gezellige keuken met de Amerikaanse kookkachel. Het is er

behagelijk warm. . .

 

Hebben ze al lang geslapen? Het moet toch wel noodweer ge-

worden zijn, want een hels kabaal doet Sitske midden in de

nacht ontwaken. Een plotselinge schrik vaart door haar heen,

wanneer haar hand, intuïtief tastend over het dek, iets korre-

ligs ontwaart, dat op zand gelijkt.

- Jan Hendrik. . . roept ze luid. - Word wakker. . . het is

noodweer. . . we zijn in gevaar!'

Hij ontwaakt met schrik en grijpt aanstonds naar zijn slaap-

muts; strompelt dan overeind. Maar als hij staat, stoot hij -

sakkerju! - onverwacht zijn hoofd tegen een balk, die op deze

plaats niet behoort te zitten. Grote goedheid. . . het dak! schiet

het door zijn slaapzwaar denken.

- Blijf liggen Sits. . . Blijf stil liggen. . . ik zal vuur maken.

Hij zoekt op de tast naar zijn koffer, maar zijn handen be-

ginnen te beven van schrik, als het tumult toeneemt en hij

duidelijk het schreeuwen van een dier hoort.

- O Jan. . . ! gilt Sitske. . . wat gebeurt er! O. . . mijn hoofd. . .

Krampachtig duwt ze met beide handen tegen de balk die is

verzakt.

De weinige ogenblikken voordat hij het schoteltje vet met het

katoentje ontstoken heeft lijken een eeuwigheid. Met het wal-

mend, mager lichtje komt hij voorzichtig naar de bedreigde

plaats, waar zijn jonge vrouw in doodsangst in een hoek is

weggekropen, heftig duwend tegen het zware voorwerp dat

haar tot stikkens toe benauwt.

- Heden m'n tijd. . . stamelt Marcus en Sitske weet niet waar

ze met haar bange ogen het eerst naar zal kijken, naar zijn ver-

schrikte kop met de verschoven slaapmuts of. . . of. . . ze

griezelt bij de aanblik, ze kan het nauwelijks geloven, maar het

is de onomstotelijke waarheid. . . of. . . naar de koeiepoot die

tussen de verschoven dakbalken als een monsterachtig spook-

beeld boven hun bed hangt.

Dan horen ze ook duidelijk het bulken van de os, die door het

dak is gezakt.

 

 

HET JUK IN DE JEUGD

 

Jacob van der Veen krijgt het druk als gemachtigde.

Week aan week komen er nieuwe emigranten aan en allen

willen land kopen. Zij vallen niet in handen van de landbezit-

ters. . . alles loopt nu over de gemachtigden. Nu de grond-

prijzen zijn gestegen kopen de gemachtigden van de winst

steeds meer staatslanden in de omgeving der Drenten en

Vriezen.

Totdat blijkt dat een groep Amerikaanse speculanten, die het

kanaal te Grand Rapids maakten, van de Staat bevoegdheid

hebben verkregen zich ter beloning van bewezen diensten land

toe te eigenen, dat reeds was toegezegd aan de gemachtigden.

Wat nu? Van der Veen brengt verslag uit van zijn onder-

vindingen.

- Geclaimd land komt allereerst toe aan degene die het ge-

claimd heeft!

Dat is een ongeschreven wet in Amerika en daaraan heeft een

ieder zich te houden, briest Van Raalte in zijn nimmer af-

latende strijdlust tegen de speculatiegeest zowel in als buiten

de kolonie.

Een week later staat Van Raalte tegenover de gouverneur

Cass en brengt hij verslag uit van de wijze waarop hem het

land is afgenomen door de landambtenaren. Hij gooit er nog

menig Hollands woord tussendoor, doch het Engels gaat hem

steeds beter af.

- En nu kom ik u vragen of deze willekeurige handelingen

van kracht blijven, mijnheer de gouverneur.

- Aan de werkzaamheden, verbonden aan het graven van het

kanaal, zijn nu eenmaal voordelen verbonden, waarmee u niet

onbekend zult zijn. Ook uw kolonie geniet dergelijke voor-

delen bij het aanleggen van wegen en het bouwen van bruggen.

- Maar het land, waarom het hier gaat, was reeds bezet door

onze mensen, het claimrecht, hier in Amerika gebruikelijk,

laat ik mij niet ontnemen ter wille van lieden, die straks de

prijzen zullen opdrijven. U dient te bedenken dat onze kolonie

nog honderden, ja in de toekomst duizenden tot zich zal

trekken. Mijnheer de gouverneur, wij zijn hier niet gekomen

om te speculeren, noch om voorwerp van speculatie te worden.

Wij willen op eerlijke wijze een bestaan veroveren in de wil-

dernis en ons met Gods hulp een woonplaats veroveren voor

ons en onze kinderen.

Wanneer wij dit land niet terugkrijgen zullen wij met al onze

emigranten uit Michigan vertrekken naar Illinois. Ik ver-

wacht nog deze week bericht van u.

- En de koopsom?

- Het geld zal er zijn. . .

 

Voor het zondag is, komt er bericht van de gouverneur, dat

het land is vrijgegeven tegen de bekende prijs voor staatsland.

De stukken kunnen binnen een week getekend worden.

Van Raalte gaat naar zijn slaapvertrek. Hij knielt. - Here

God. . . Onze Vader die onze noden kent. . . Wil nu ook de

weg openen om dit land te betalen. Wil onze hoop niet be-

schamen . . .

Twee dagen gaat hij er op uit. Naar zijn Amerikaanse vrienden

in Allegan, naar Van der Meulen en Van de Luyster. Ook

naar Kolvoort en Binnenkant gaat hij.

In Allegan heeft hij weinig succes ditmaal, want hij treft

niemand der hoge heren thuis. Vergeefs de lange, vermoeiende

rit op het geleende paard van de sinds kort in de kolonie

gevestigde dokter Mus. Van der Meulen heeft geen contanten

meer en Van de Luyster moet lang in het dikke boek kijken,

dat hij uit zijn chiffonnière gehaald heeft.

Een bescheiden som kan er nog wel af.

Dan klopt Van Raalte tegen de avond bij Kolvoort en Bin-

nenkant. Ook zij hebben vernomen welke poets de speculan-

ten de Hollanders wilden bakken.

- Broeders. . . gij moet mij helpen. . . ik weet dat gij het ook

doen zult. Volgende week moet het geld er zijn en het om-

liggende land is voor de kolonie behouden. Eendracht maakt

macht. . . Denk aan de toekomst en aan allen, die nog komen

willen.

Dan gaan ze aan tafel zitten in het hotel van Binnenkant en

als Van Raalte doodmoe thuiskomt, ziet Christien aan zijn

gezicht dat hij geslaagd is.

 

Het is Jacob Keppel, die, de ganse dag door het bos en langs

het meer zwervend, op een dag met de opwindende boodschap

thuis komt, dat de landmeter uit Allegan is aangekomen.

Mr. Bassett, met zijn kompas en lange kettingen, Is het tastbaar

bewijs dat hier een stad wordt uitgelegd, de stad Holland, alle

zwartkijkers ten spijt. Straten, marktplaatsen, het gaat alles

naar model van Allegan op z'n Amerikaans: recht an, recht

uit. Het zal op een blokkendoos gelijken, maar er is niemand

die tegenwerpingen durft maken.

Voor de hoekhuizen is de aanvraag het grootst en de ge-

machtigden aarzelen niet, er een betere prijs voor te vragen.

Het geld wordt pro rata verdeeld. Kerkuitgaven, havenbouw,

afbetaling schulden -- het is Jacob van der Veen toevertrouwd

de gelden zuinig te beheren. Huibertje Keppel geeft hem de

eer, dat hij nooit het achterste puntje van zijn tong laat zien.

Zijn smidswinkel gaat zienderogen vooruit en uit Chicago

komt zoveel goed voor hem, dat hij nu ook al een ijzerwinkel

heeft.

Naarmate de winter nadert, wordt de geldnood in de kolonie

al groter. Er is reeds een levendige ruilhandel ontstaan, doch

wie niets te ruilen heeft, blijft verstoken van de meest nood-

zakelijke levensbehoeften.

Hoe kom ik aan geld, wordt een vraag waarmee de mannen

opstaan en ter ruste gaan.

- Er is wel een weg. . . zegt Van Raalte niet zonder aarzeling.

Hij komt niet van harte voor de dag met dit plan, maar nog

onlangs heeft Ds. Hoyt van Kalamazoo hem op de mogelijk-

heid gewezen dat de jonge mensen uit de kolonie werk zouden

kunnen vinden onder de Amerikanen, voor zover zij niet

kunnen meehelpen aan het bouwen van huizen of het aan-

leggen der wegen.

Van Raalte ziet zijn eigen aarzeling weerspiegeld in de ogen

der ouders, die hun kinderen zullen moeten afstaan om in den

vreemde te dienen. Zijn ze daarvoor naar Amerika gegaan?

- Maar broeders. . . onze kinderen gaan toch niet alleen. . . ze

gaan met God en vergezeld van onze gebeden. En na verloop

van tijd kunnen anderen hun plaatsen weer innemen. Het

afscheid behoeft niet van lange duur te zijn, zegt hij moed-

gevend.

- Vooruit maar dominee. . . opgeruimd staat netjes. . . dat ge-

hang in huis staat me al vierkant tegen, zegt Arnaud en aan-

stonds vallen anderen hem bij.

Zo vertrekken de volgende maand de zonen en dochteren in

groepjes van tien of twaalf naar de omliggende plaatsen. Ook

Janna Keppel heeft zich er bij aangesloten.

Ieder heeft zijn bundeltje kleren bij zich; het is goed winter-

weer en de stemming onder de vertrekkenden laat niets te

wensen over. Er zijn groepjes die naar Grand Rapids ver-

trekken, naar Grand Haven. Anderen gaan de tegenoverge-

stelde richting uit naar Allegan en Kalamazoo.

- Laat ze maar gaan. . . zegt Van Raalte tegen Christien, als

hij ze langs zijn huis ziet wegtrekken. - We kunnen ons toch

niet afzijdig houden van de Amerikaanse wereld.

- Ik denk dat de meisjes het niet gemakkelijk zullen hebben. . .

zegt Christien.

 

Janna heeft het adres van Ds. Hoyt in Kalamazoo. Haar neef

Leen Verplanke, zoon van oom Leen, voelt zich voor haar

verantwoordelijk. Ze heeft er schik in, want de jongen die in

Borssele nog zo bleu als een knaap was, is op reis geheel en al

ontwaakt. Hij loopt al druk achter de rokken aan en 's zon-

dags in de kerkpauze heeft hij het grootste woord.

De weg gaat langs Fairbankshoeve, een der eerste wegen waar-

langs de kolonisten in februari naar de Black Lake kwamen.

De bomen zijn reeds goeddeels ontluisterd, toch is het bos nog

vol najaarskleuren. . . Ze lopen soms achter elkaar, er is er

geen onder hen die het hoofd laat hangen. Jaccolina is be-

gonnen een schoolversje in te zetten, maar Fokkel Kleinheksel

zet vlak daarop met forse stem de negentiende psalm in: Het

ruime hemelrond, vertelt met blijde mond, Gods eer en heer-

lijkheid.

Het psalmzingen gaat hen best af; zij kennen ze alle uit het

hoofd en sommige psalmen zingen ze tweestemmig. Wanneer

ze een eenzame hoeve passeren, staren de bewoners hen ver-

baasd aan.

- Waar gaat de reis naar toe?

- Werk zoeken. . . zegt Fokke.

De mensen schudden het hoofd; wat moet daar van terecht

komen? Maar voor het eind der week zijn allen reeds als ver-

strooide schapen ondergebracht in dienstbaarheid.

 

De eerste weken zal Janna niet licht vergeten. Had ze ooit

kunnen denken dat het zó moeilijk zou zijn? De weelde van

het Amerikaanse huis met zijn tapijten en zijn overvloed aan

spijzen zou zij liever vandaag dan morgen verruilen tegen de

soberheid en armoe van de planken hut in de wouden. Er zijn

avonden dat zij zich in slaap schreit van heimwee naar moeder

en de jongens, naar alles wat haar lief is.

Het ontbreekt Janna aan niets. Mrs. Young is de goedheid

zelf, maar zij spreken nog steeds in gebaren. Alleen de meest

gangbare woorden voor de huishouding leert Janna moeizaam

in slecht Engels na-praten.

- En hoe maakt het onze Janna? vraagt Mr. Young aan zijn

vrouw, nadat hij het Hollandse dienstmeisje wat scherper ge-

observeerd heeft, sinds Ds. Hoyt er met belangstelling naar

informeerde.

- Ik weet niet wat het kind scheelt. . . Ze is niet zo vrolijk

meer als toen zij hier kwam.

- Heimwee?

- Och kom. . . heimwee naar de wildernis?

- Heimwee naar haar familie. Is ze verloofd?

- Ik geloof van niet.

 

's Zondags uit de kerk houden de Amerikaanse dames elkaar

aan.

- Als het zo door gaat, houden we ze niet. . . is de conclusie.

Ze doen hun werk goed, maar ze verlangen naar huis.

- Laten we hen met elkaar in contact brengen, zegt Mrs. Hoyt.

De dames knikken verheugd. Dat ze daar niet aan gedacht

hebben. De grote veren op hun hoeden knikken heftig mee en

ze trekken haar wijde rokken bijeen bij het oversteken van de

modderige straat. Eerst op het houten trottoir voelen de

dames zich veiliger.

Nu de Amerikaanse dames ontdekt hebben wat er schortte bij

de meisjes, over wie zij zo tevreden zijn, is het leed gauw ver-

geten.

Janna zit nu geen avond meer alleen in de keuken. Diena

Verplanke, haar nicht, en Hil Kleinendorst hebben haar adres

gekregen. Het bleek toen dat Hil zelfs geen tien minuten

gaans van haar in betrekking was. Maar na verloop van een

paar weken komen Hil en Diena niet zo trouw meer, want

Leen Verplanke en Lukas Schaddelee zijn de meisjes op het

spoor gekomen. Hil heeft ronduit gevraagd of ze haar fellow

in de kitchen mocht ontvangen en nu dit wordt toegestaan is

het wel uit te houden in den vreemde. Maar Janna zit nu weer

vaak alleen. Ze voelt zich niet vrij van Lambert Moes. . . ze

neemt het misschien te nauw met de liefde, al weet ze soms

zelf niet recht of ze wel genoeg van hem houdt om met hem

te trouwen. Dat hij zich niet meer liet zien is in elk geval niet

mooi van hem. Wie zal zeggen of hij niet een ander meisje

heeft?

 

 

DE EERSTE WINTER

 

De grijze oudejaarsdag van 1847 vindt Jannis van de Luyster

over zijn kasboek gebogen. Sinds hij op die eerste januari, nu

een jaar geleden, het besluit nam om op te trekken naar Ame-

rika heeft hij geen schade geleden aan zijn ziel, maar naar het

uitwendige is hij schrikbarend verarmd.

Zijn kapitaal zit onder het volk en de geldloosheid in de

kolonie is oorzaak dat er van aflossing der schulden en rente-

betaling nog weinig gekomen is. . . Hij heeft zich warm ge-

maakt voor een volkswinkel die in alle kleine en grotere noden

van de kolonisten zou voorzien; hij heeft het grootste deel van

de benodigde som bijeengebracht om een kolonieschip te kopen

dat de waren zou halen. . . Het dreigt alles op een grote te-

leurstelling uit te lopen.

Ondanks alle tegenslagen heeft hij hier reeds wortel geschoten

en met welgevallen ziet hij hoe de Zeeuwen hier met zovele

andere kinderen Gods in vrede samenwonen, zonder murmure-

ring, zonder de kerkelijke twisten welke in het oude vaderland

zo vaak een oorzaak van verhindering der gebeden waren. De

kerk is reeds zo goed als gereed en er is geen blokwoning waar

niet dag aan dag de gebeden en psalmen opklinken.

De tegenslag met de winkel, de verkoop van het kolonieschip

naar Milwaukee - het heeft hem meer kwaad gedaan dan hij

zou willen.

- Een mens blijft toch maar mens. . . zegt hij tot Van der

Meulen, wie het eveneens is aan te zien, dat hij naar den vleze

betere dagen gekend heeft.

- In stilheid en vertrouwen zal uw sterkte zijn. . . las ik van-

morgen. . . zegt Van der Meulen. - Wij zijn nog in leven en

hoevelen zijn er in de afgelopen zomer reeds gestorven!

Zo staan ze tegenover elkaar, de twee oude vrienden; een jaar

geleden nog in de opkamer te Borssele, beiden in welstand, nu,

vermagerd en met zorg vervuld in de wildernis.

- Ik kreeg vanmorgen een pond boter van een onbekende. . .

zegt Van der Meulen. - Wil je wel geloven dat Liesbeth

schreide?

- We leren weer van dag tot dag uit de hand des Heren te

leven. . . zoals een losse arbeider, knikt boer Jannis.

- Het is maar goed dat het ons hier niet in de schoot valt. . .

- Heb je wel bemerkt hoe goed de mensen het hier voor hun

ziel hebben?

Die eerste winter. . .

Van het nieuws dat uit de buitenwereld tot de kolonie door-

dringt, is wel het meest schokkende geweest de onheilstijding

van de schipbreuk der 'Phoenix' op het Michigan Meer, op

zondagmorgen 21 november, waarbij 127 van de aan boord

zijnde 175 Hollandse emigranten zijn verdronken. De weinige

overlevenden zijn als ratten zo arm aan kleren geholpen door

de gemeente van Sheboygan.

- De grootste terugslag van deze ramp zal in Nederland ge-

voeld worden. . . zegt Van Raalte zorgelijk. En evenals deze

zomer dringt de vraag naar het 'waarom' zich onweerstaan-

baar op. Al Uw golven en al Uw baren zijn over ons heen

gegaan. Zo was het in de oude tijd - zo kan ook de gelovige

landverhuizer het de psalmist nazeggen. Om dan het geloof

te behouden!

De meeste settlers zijn, dank zij Van Raaltes drijven, nog voor

de winter onder dak gekomen, voor het schone najaar plotse-

 

ling, zonder overgang, plaats maakte voor de winter, die door-

gaans hard is in deze streken.

Van Raalte is tevreden, dat er zoveel blokhuizen zijn gebouwd.

Heel de schone herfst heeft het bos gegalmd van bijlslagen en

langzamerhand is er ook weer gezongen bij het werk, vooral

bij de groepen, die beurtelings twee weken aan de wegen

werken.

Ook de kerk in Holland is reeds half afgebouwd. Twee grote

kachels zijn er geplaatst door Jacob van der Veen - de banken

zijn nog ruw, doch de gemeente behoeft niet meer in de open

lucht bijeen te komen. Niet zonder jaloersheid ziet Van Raalte

dat de kerk der Zeeuwen mooier is en beter afgewerkt ook.

Zelf beschikt hij ternauwernood over een beschut gedeelte

waar hij droog zal staan en al te vaak moet hij de mannen op

hun plicht wijzen. Ieder heeft het druk met zijn eigen zaken.

Zijn preken zijn in deze weken afgestemd op de gemeenschap

der heiligen. Niemand is rijk en niemand is arm; zij hebben

alle lusten en lasten gemeen. Hij weet zich gedragen door de

liefde en achting der gelovigen.

De Amerikanen die deze zomer zeiden: Dat houden die men-

sen hier nooit uit, zijn naar hun eigen plaatsen teruggekeerd.

Er dringt weinig nieuws door uit de kolonie, maar die er leven

in de beschutting van het machtige woud, bijna verstoken van

het allernodigste, voelen zich, na de doodsnood van de afge-

lopen zomer, te nauwer aan elkaar verbonden en voor elkaar

verantwoordelijk. Ieder leeft met zijn naaste buren in gemeen-

schap van goederen. De een heeft nog gezouten spek, de ander

nog wat koffiebonen. Boter is een ongekende weelde geworden

en er wordt al koffie gebrand van erwten. Meel is schaars,

maar mais is er voldoende.

Het gerucht, dat juffrouw van Raalte een nieuw baksel heeft

gemaakt van mais, verlevendigt de belangstelling.

- Hoe zeg je? vragen de vrouwen. En Anna van der Veen

herhaalt voor de zoveelste maal: Johnny Cake. Alsjeblieft. . .

ze haalt een gebak uit de oven, zo mooi van kleur dat je er zo

in bijten zou als je niet wist, dat het toch maar mais was.

De eerstvolgende weken krijgt Christien het druk met recep-

ten schrijven. Vaak loopt zij ergens binnen om behulpzaam te

zijn. Het is nog een recept van de rechter Kellogg, die haar een

jaar geleden drie maanden met haar gezin gastvrij huisvestte,

terwijl Albert de wouden doorkruiste.

Niet alleen Johnny Cake, maar ook zeep en kaarsen had hij

haar leren maken.

Gedurende meer dan een maand is 'Johnny Cake' het

wachtwoord in de kolonie en springt het over op de om-

liggende dorpen, die het nieuws met gereserveerde belangstel-

ling aanhoren. Echt weer iets voor de 'stad' Holland!

In de ijzerwinkel van de Van der Veens is het altijd gezellig.

Egbert legt er zich op toe huishoudelijke artikelen te ver-

vaardigen, tinnen borden en vuurtesten om in de stoof te

zetten, maar ook repareert hij alles wat los en vast is.

Nog altijd overkomt het hem, de Amsterdamse jongen, dat hij

zijn provinciale klanten niet kan verstaan.

Wat zeg je? vraagt hij, een beetje korzelig als hij weer eens

van zijn werk wordt geroepen.

- Lang me een zulvertje. . . zegt het kleine meisje van de

weduwe Verplanke.

- Wat is dat nou weer. . . Hij laat haar spijkers zien. - Nee. . .

een zulvertje. . .

- Een test?

Hardnekkig schudt het kind van nee. Hij stuurt haar niet

terug, maar loopt naar achteren, waar zijn moeder het deeg

kneedt, het vervelendste karwei van de dag voor Anna van

der Veen. (Een stad zonder bakker!)

- Weet u wat een zulvertje is?

Anna van der Veen komt breed in de deuropening staan.

- Wat is er, meisje?

- Ach. .. lang me een zulvertje voor me moeder. . .

- Wat is dat dan?

- Een zulvertje is een zulvertje. . . zegt Keetje Verplanke

resoluut.

Maar kijk, daar komt juist vrouw Clarisse voorbij, die is ook

een Zeeuwse en verstaat Hollands.

- Ze bedoelt zo'n lange fosforlucifer. . . zegt ze lachend.

Als Egbert een flinke voorraad stoven en borden gemaakt

heeft, gaat hij op stap om ze aan de man te brengen. Hij vraagt

deze keer of Arjaan lust heeft een dagje mee te gaan, dan zien

ze nog eens wat anders dan hier.

- Zijn de bomen daar anders. . . vorst Arjaan.

- Nou ja. . . zie je. . . ik heb nog een aardig adresje op 't oog. . .

Nee. . . je zal het zelf zien waar we belanden. . . ik zeg niks. . .

Arjaan heeft er wel zin in. Hij is pas veertien dagen weg ge-

weest om aan de 'Crossroad' te werken, de loggenweg door

het moeras. Als dat werk ooit klaar komt! En toch moet het.

Eerst hebben ze geprobeerd er takken en zand in te gooien,

maar neen hoor, alles wat ze er in smeten verdween in een

grondeloze diepte. Toen is het reuze werk begonnen met de

loggen dwars over de weg te leggen en ze met elkaar te ver-

binden. Meter voor meter! Maar de verbinding móet er komen

tussen Holland en Zeeland. Het zal met de lumberwagen nog

geen pretje zijn over de crossroad te rijden, maar alles beter

dan het verraderlijke moeras. . .

Huibertje is blij dat Arjaan weer thuis is. Nu is het Willems

beurt.

Twee dagen met Egbert op stap. . . vrij man en overal een

kijkje nemen, liefst een eind buiten de kolonie. . . Hij dóet het.

- Je houdt me zeker wel vrij in de kost. . . Dan zal ik je

spullen dragen - stelt Arjaan voor.

- Dat is goed.

Arjaan weet wel dat Anna van der Veen een hekel aan armoe

heeft. Als je wat goeds te ruilen hebt kan je bij haar nog wel

wat op de kop tikken. 't Zijn handige lui, die Van der Veens.

Nu Willem bij de werkploeg voor de loggenweg is, heeft Ar-

jaan van die kant ook geen tegenwerpingen te wachten. Zijn

moeder praat hij wel om. . .

Huibertje zegt: - Vooruit dan maar. . . Ik zal Jacob wel bij

me nemen. . .

Anna van der Veen is er zelf bij om toe te zien hoe Arjaan

wordt opgeladen, want Egbert is niet sterk. Ze pakt de knap-

zak vol met eten en er is echt brood bij, dat heeft Arjaan met

een half oog al gezien. Het zal hem zelfs niet verwonderen

als er boter op blijkt te zitten.

- Hoe verder we weg gaan, hoe meer we verkopen. . . let op!

zegt Egbert.

Met het uur mindert Arjaans vracht reeds zienderogen. Ze

gaan de kant van Grand Haven op en laten zich de rivier

overzetten door Kleinheksel.

Het valt Arjaan vaak niet mee, als hij over omgewaaide

bomen moet klimmen of over een glibberige boomstam een

beek moet overtrekken, wanneer Egbert hem, reeds veilig aan

de overkant, toeroept een beetje voort te maken.

De Amerikanen, die zij passeren, weten niet wat zij met een

test moeten doen, want stoven zijn hun onbekend.

- Wat zijn die lui achterlijk. . . zegt Arjaan. Maar tinnen bor-

den, daar zijn ze gek op.

Arjaan krijgt gelegenheid in heel wat huizen te kijken. . . Hij

is in de beste stemming en denkt vaak met weemoed terug aan

zijn omzwervingen in de Achterhoek en op de Zeeuwse ei-

landen.

Tegen de namiddag, als ze enige uren stug hebben doorgelopen,

zegt Arjaan gemelijk: - Je bent de weg zeker kwijt. . .

Maar Egbert weet heel goed waar hij is. Hij kan zich uit-

stekend oriënteren, want het is amper een maand geleden, dat

hij hier met zijn vader was.

 

Eindelijk komen ze dan bij het huis van een weduwe met vijf

dochters: Egberts verrassing. - Wat je ver haalt is lekker. . .

smaalt Arjaan, die toch blij is dat ze het einddoel hebben be-

reikt.

De weduwe Ottevanger herkent Egbert direct.

- Kom toch binnen. . . noodt ze vriendelijk.

In de kamer blijkt een man te zitten, die zich voorstelt als

Mr. Lee. Uit alles blijkt, dat hij de leiding van het huis op zich

heeft genomen.

De dochters zwerven rond het huis om de koeien te melken.

Een doordringende geur van knoflook overheerst alle andere

geuren. Ook de melk, die hun wordt voorgezet, smaakt er

naar en Arjaan voelt zijn maag, die sinds maanden niet veel

meer gewend is, in opstand komen.

Als de duisternis daalt komen alle meisjes binnen, van twaalf

tot twintig jaar oud, vijf in getal. Arjaan betreurt het dat er

geen licht wordt ontstoken - alleen de deur van de keuken

wordt opengezet voor het schijnsel van het vuur. Maar onder

het eten wordt toch de kandelaar ontstoken en ziet Arjaan,

dat hij naast de oudste dochter zit, een forse deern met een

blauw jak over haar goed gebouwd bovenlijf. Er worden

grote sneden brood klaargemaakt met boter die naar knof-

look smaakt en Mr. Lee wordt niet moe hen uit te horen over

de toestand in de kolonie van Ds. van Raalte.

Hij komt van Grand Haven en de verhalen, die daar reeds

de ronde doen over de stad Holland, zijn hartverscheurend.

Arjaan en Egbert spreken het niet tegen. . . maar ze houden

hardnekkig Van Raalte de hand boven het hoofd.

- Van de Zeeuwen zijn er het minst gestorven. . . wij zijn van

huis uit aan de koortsen gewend. . . Als eerst het bos maar

geveld is. . .

- Ja. . . zegt Mr. Lee met een grijnslach - voor het tweede

geslacht ziet het er beter uit dan voor jullie. . .

Arjaan ergert zich grondig aan deze man met zijn brokkelig

gebit, dat op een oude groene zeewering lijkt.

- Het zal niet beter worden eer er handel in de kolonie

komt. . . stemt Arjaan ten slotte wrevelig toe.

- Juist jongeman. . . Handel moeten jullie drijven. Het bos is

je kapitaal. Weet je dat een stad als Chicago schreeuwt om

hout? Ik ben er bekend.

- We moeten nu nog hout invoeren omdat we geen zaag-

molen hebben. . .

- Shingles moet je maken. Shingles. . . kuipstaven en bodems

voor vaten. . . let op mijn woorden. Chicago is jullie markt

voor deze zaken. Als je ooit zo ver komt wil ik van je kopen.

- Wordt er veel gebouwd in Chicago? informeert Arjaan.

- Honderd huizen tegelijk, jongeman. . . Let op. . . Chicago

wordt een grote stad. . . groter dan Grand Haven. Er wonen

nu reeds meer dan zestien duizend mensen. Voor al die huizen

die er gebouwd worden moeten er shingles, dakpannen zijn.

Die moeten jullie maken.

Dan vertelt hij van de fabelachtige groei der stad aan de

overzijde van het Migigan meer; van de fabrieken, de win-

kels. . . de houten stoepen en van de drukte aan de haven.

Als ze gegeten hebben stelt de weduwe voor dat ze in plaats

van bijbellezen een lied zullen zingen en dan danken. . . Dan

kan de kandelaar weer uit. . . Zij vaart al aardig in het

schuitje van Mr. Lee, die een zuinige hand heeft.

Mr. Lee zingt ook mee, maar het is een gebarsten geluid dat

tussen zijn smalle lippen vandaan komt. Arjaan schat hem

reeds een zestiger en denkt onder de psalm: wat moet de ouwe

kerel hier? Het zou hem niet verwonderen of hij loert nog

op de weduwe.

De gezellige avond vergoedt alles wat hem in deze man af-

stoot.

Egbert bemerkt tot zijn voldoening dat ook Arjaan al spoedig

onder de bekoring van de geheel eigen sfeer van dit huis komt.

Tenslotte is er de aanwezigheid van zovele jonge meisjes, wier

gezonde slagvaardigheid typisch afsteekt bij het slag meisjes

dat zij in de kolonie gewend zijn. Het ruisen van hun kleren

maakt hem een beetje dronken. Hij is vermoeid van het lopen

en heeft het warm gekregen in de behaaglijke sfeer van het

woonvertrek dat allengs doorgloeid is van de warmte uit de

keuken. Arjaan laat zijn knie tegen de knie naast hem rusten.

Die wordt niet eens preuts teruggetrokken; zo benauwd wordt

hier blijkbaar niet geleefd.

Als de meisjes naar boven gaan, worden ze gewaarschuwd door

Mr. Lee dat het licht uit moet.

- Ja. . . ja. . . roepen ze, en al spoedig is het donker.

Ook Egbert en Arjaan slapen niet lang daarna.

's Morgens gaan ze al vroeg weg en nemen hartelijk afscheid

van de dochters. De oudste, Dingena, kijkt Arjaan recht in de

ogen. - Nou zie ik je pas goed, zegt ze. - Wat heb je zwart

haar!

Wat moet hij daar nu op zeggen? Hij is zo gewend dat de

meisjes bleu zijn. . . deze hier lopen met het haar los in de

wind en gaan op z'n Amerikaans gekleed, heel anders dan in

Holland. Dingena heeft een paar Russische laarzen aan; ze

kan er tegen.

 

Bij het afscheid geeft Mr. Lee Arjaan een stukje papier waar

zijn adres op staat.

- Shingles en kuipstaven. . . dit zijn zijn laatste woorden.

 

Het is al februari als een eerste groepje jongens en meisjes uit

Kalamazoo de terugtocht naar huis onderneemt, beladen met

wat zij in natura hebben verdiend en met geld op zak voor

hun ouders.

Ook Jaccolina is er bij. Op veelvuldig verzoek van haar

broertje draagt ze een jong poesje mee. In haar klerenbundeltje

bevindt zich ook een japon, die ze kreeg van haar mevrouw.

Fokke Kleinheksel leidt een jonge koe mee, waarmee hij zijn

vader wil verrassen. Er worden veel etenswaren meegesjouwd,

want de laatste berichten uit de kolonie zijn niet best. Hil

Kleinendorst loopt openlijk naast Lukas Schaddelee. . . zij heb-

ben elkaar in de kitchen gevonden.

Het gerucht van hun nadering gaat als een lopend vuur door

de kolonie; iedereen komt zijn huis uit om te kijken hoe ze er

uit zien en of er bekenden bij zijn.


Het is Janna Keppel wonderlijk te moede als zij weer in de

kolonie aankomt. Overal ziet zij nieuw verrezen blokhuizen;

ze kennen de stad nauwelijks meer terug bij de eerste aanblik.

Huibertje kust haar dochter op beide wangen. - Och. . . wat

ben ik toch blij dat je weer terug bent. . .

En Jacob begint bijna te huilen. - Ach, malle jongen. . . zegt

zijn oudste zuster en ze maakt hem gelukkig met een knipmes.

Arjaan ziet zijn zuster onderzoekend aan. Is er iets met haar?

- Heb je Lambert Moes nog gezien?

- Hij is in Allegan. . . zegt Janna, kleurend. - Hij heeft al een

koe. . . Ik zal het maar direct zeggen. . . Hij wil met me

trouwen. . . zie zo. . . dat weten ze tegelijk.

- Dus het is toch nog wat geworden tussen jullie. . . zegt

Arjaan effen, en praat er dan gauw overheen, want Janna

is nog steeds aan het uitpakken, zoveel heeft ze van haar

goedgeefse mevrouw meegekregen.

- Boter! Koffie. . . Thee! gilt Jacob opgewonden.

- O. . . kijk eens. . . worst. . . echte worst! Hij maakt een

rondedans door de kamer.

- En wat zeg je er van. . . hebben de jongens niet hard ge-

werkt? vraagt Huibertje.

- Ik kende het haast niet meer. . . Janna gaat nog eens in het

deurgat staan.

Wat een grote clearing is het al geworden.

 

Wie in Nederland ouderling was, wil het in Amerika ook zijn.

Wolterdink, Appeldoorn, Broek, Labots en Broersma zijn

Van Raaltes paladijnen. - De Paus en zijn kardinalen, zegt

Kneitijzer, de stekelige Noord-Hollander. Schoenmaker Kneit-

ijzer heeft de kerkelijke twisten in het oude vaderland goed

gevolgd. Hij heeft een uitgesproken antipathie tegen de Gel-

dersen, waarvan Van Raalte en Brummelkamp de leiders

waren. - Water en melk, zegt hij. - Waarom blijven de kerke-

raadsleden op het kussen zitten? Denk aan de Dordtse Kerken-

orde, waarschuwt hij zijn klanten. Om de twee jaar aftreden,

dan komt er weer gezond bloed in het lichaam. Hoe komen

jullie aan je kerkeraad? Die had hier opnieuw gekozen moeten

worden.

- Ach man, wat weet jij er van? Je bent pas een blauwe

maandag hier. . . zegt Arnaud. - Het ligt toch voor de hand

dat Van Raalte ervaren mensen bij zich moet hebben?

- Ik begrijp het al. . . smaalt Kneitijzer. - Ze willen hier

natuurlijk de Utrechtse Kerkenorde handhaven. . . Ouder-

lingen mogen niet uit het ambt worden ontzet. Ze zitten voor

hun leven. . . Nou, daar kunnen we plezier van hebben. . .

Levenslang ouderling! En dat hier, waar we bijna alle macht in

handen hebben. . .

- Voorlopig de beste remedie tegen het ijverzuchtig zoeken

van ambtelijke bedieningen. . . zegt Kleinheksel scherp.

Maar het zaad, dat Kneitijzer gestrooid heeft, ontkiemt, en

ook Van Raalte bemerkt alras dat de oude tegenstellingen,

die hem het leven in Nederland verzuurden, ook nog opgeld

doen in de wildernis. Het zal zaak zijn de gemeente zodanig

in allerlei actie te betrekken, dat zij geen tijd heeft zich op te

blazen met allerlei theologische spitsvondigheden. Hij kent zijn

volkje. . . en hier. . . afgesloten van de buitenwereld is het ge-

vaar lang niet denkbeeldig dat hun ketterjagerij nog heftiger

zou opleven dan reeds in Nederland het geval was.

 

De Arnauds krijgen altijd veel aanloop en sinds Louise zich

deze zomer heeft ingespannen voor de zieken, weten velen de

blokwoning van vrouw Arnaud te vinden. Het is niet Derk

Arnaud, doch altijd vrouw Arnaud; zoals het in Arnhem was,

is het hier in de wouden. Derk leeft in de schaduw van zijn

vrouw. Louise schenkt voor ieder welgemoed haar koffie, een

aftreksel van gebrande erwten, zonder suiker en melk, anders

dan in Boston met zijn zoete room. Neen - ze leven deze eerste

winter niet bepaald in weelde. Geen koekje, geen snoepje,

niets is er om een beetje fleur aan het leven te geven, maar

Louise heeft zich reeds getroost met het bijbelwoord, dat haar

brood zeker en haar water gewis is. Toch kan het heel ge-

zellig zijn in de blokwoning, als zij 's avonds bij de grillige

schaduwen van het vetpotje bijeen zitten en er bezoek is. . .

Iedere brief uit Nederland wordt gelezen en herlezen.

Ds. Brummelkamp houdt nog altijd zijn vrijdagse spreekuur

in Arnhem en bereidt voor velen een doorgang naar de kolonie.

Roelof Sleyster blijft in Wisconsin, hij is nu toch getrouwd met

het Arnhemse weesmeisje Johanna Liesveld. Lipsoom heeft

geschreven, dat zij op de boot de kinderen in slaap zong met

haar mooie stem. Roelof stond in St. Louis op haar te wachten

en Sitske Wever, die in Arnhem haar neus voor ieder jongen

optrok, bleek ook al getrouwd te zijn in Pella. Daar wordt,

in het bijzijn van Bas Kraayvanger, maar niet te veel over

uitgeweid om geen oude wonden open te halen.

Zo rijen zich de dagen tot weken. Maispap, maisbrood, mais-

pannekoeken en gezouten spek. . . De kinderen behoeven niet

te vragen: wat eten we vandaag, alleen 's zondags zijn er

soms wat aardappelen. Ieder hoopt op het volgend jaar, want

wie zo gelukkig was tijdig een stukje grond te hebben gecleard,

heeft een overvloedige oogst binnengehaald, zo vruchtbaar is

de grond. . .

Kneitijzer komt gaarne wat kortavonden. Hij drinkt het

bruine aftreksel van gebrande erwten zonder suiker met wel-

behagen en weet het gesprek altijd op behendige wijze op de

godsdienst te brengen.

Scholte vindt hij een kerkelijke vrijbuiter en in de preken van

Van Raalte mist hij te veel de scherpe kantjes tegen de heden-

daagse ketterijen. Als hij zo eens hoort wat er op catechisatie

onderwezen wordt, dan komen de kinderen zeker te kort aan

zo hoog nodig opscherpend onderwijs.

- Ik denk. . . zegt Louise, - dat onze dominee het van meer

belang acht onze kinderen te onderwijzen in de weg der zalig-

heid dan zijn tijd te besteden aan het bestrijden van allerlei

wind van leer.

 

BAS EN ARJAAN

 

Bas Kraayvanger, die na de dood van zijn ouders bij de

Arnauds onderdak heeft gevonden, stelt Louises zorgende liefde

op hoge proef als hij na een paar maanden haperend te kennen

geeft, dat hij uit Holland weg wil. Louise kan veel begrijpen

en ze is de jongen in alles ter wille geweest - ze heeft haar

eigen dochter in den vreemde laten gaan en hem het beste

gegeven wat ze in huis heeft, maar hier staat zij voor een

grievend raadsel.

Bas voelt zich hier te veel; hij eet zijn driemaal daags menu

van mais met lange tanden en voelt tegelijk de pijn, die van

zijn schijnbare ondankbaarheid het gevolg is voor Louise, die

goede vrouw, die hem tot stikkens toe benauwt met haar

zorgen.

- Geloof me. . . vrouw Arnaud. . . ik moet hier vandaan. . . ik

moet me losmaken van de plek waar mijn vader leefde en

werkte.

- Is het dat alleen? Schieten wij dan zo te kort in liefde, Bas?

Hij schudt bedroefd het hoofd, plotseling tot schreiens toe

bewogen, en stormt dan het huis uit, om in de wildernis tot

bedaren te komen.

In deze dagen zoekt hij Arjaan Keppel op. Het is nooit hele-

maal vlak tussen hen geworden, maar Bas koestert geen wrok.

Hij is niet alleen Sitske, doch ook zijn ouders kwijt en hij kent

Arjaan wel zo veel dat deze niet uit zich zelf over Arnhem

zal beginnen.

- Ik moet voor de Van der Veens naar Rabbers. . . als je wilt

kan je wel meegaan.

Arjaan komt met Bas nog diezelfde dag bij Rabbers aan. Ze

zijn moe van de tocht. Bas is hier nog niet eerder geweest;

hij ziet de molen van Jan Rabbers waar zo veel over te doen

is. . . hij bekijkt de winkel en vindt het hier een mooi punt

aan de rivier.

Jan Rabbers heeft in Cornelia Kolvoort zijn tweede vrouw  ge-

vonden,  die met vaste hand zijn huishouden bestuurt.

Die zelfde avond komt Ds. van der Meulen nog aanlopen.

- Rabbers. . . de mensen hebben straks geen eten meer in huis. . .

- Dat is slim, dominee. . .

- Er moet eten gehaald worden, Rabbers. . .

- Zo is 't nèt, dominee. . .

- Kan jij daar voor zorgen?

- Nee dominee. . . de dooi is ingevallen. .. Ik kan mijn molen

niet alleen laten als het water loskomt. . . En al zou ik willen:

de ossen komen er niet door. . . de wegen zijn niet te gebruiken.

- Toch moet het, Rabbers. . . Er is honger in het land.

- Heeft dominee zijn ossen er voor over?

- Ja. . . zegt Van der Meulen.

- Dan moet Van Noort rijden, dominee. . . Ik kan niet weg

voor de molen.

Arjaan heeft tijdens het gesprek de reuk van het avontuur in

zijn neus gekregen.

- Wij willen meegaan voor de kost. . . biedt hij aan.

 

Grand Rapids! Reeds lang had Arjaan gehoopt er  eens  te zul-

len komen. De volgende dag reeds gaan ze op weg. Het is veel

minder koud geworden en de mannen lopen zich spoedig warm

naast de wagen. De weg naar Grand Rapids was reeds voor

een groot deel gecleard door de kooplui uit de stad, die er een

levensbelang in zagen. Maar nu laten ze zich toch niet zien. . .

denkt Bas.

- Wij zijn der. . . zegt Van Noort, na een paar uur zwoegen.

- Waar?

- Bij 't moeras. . .

Het wordt even stil. . . Ja. . . daar voor hen zien ze het water

glinsteren en de loggenweg is een vlotweg geworden. . .

- Daar kunnen we niet overheen. . . dat heb ik wel gedacht. . .

zegt Van Noort kwaad. - Dan maar terug. . . langs een andere

weg. . . de omweg door het pijnbos.

Moeizaam keren ze en Van Noort is voorlopig niet te benade-

ren.

Totdat hij de weg kwijt blijkt te zijn en hardnekkig blijft

volhouden dat hier en nergens anders die andere weg moet

zijn, waar nu het ijs glinstert. . .

Koppig loopt hij een eind het ijs op en ook Arjaan neemt een

steekproef aan de andere kant. Bas, die bij de ossen is ge-

bleven, ziet eerst Van Noort halverwege wegzakken en kijkt

dan naar Arjaan, die, geschrokken, Van Noort te hulp wil

snellen en al spoedig ook zelf tot het middel in het ijskoude

water verdwijnt.

- Grote goedheid!

- Ga hulp halen. . . roept Arjaan hem toe en Bas herinnert

zich, dat ze een kwartier geleden een woning gepasseerd zijn

en holt terug. De Amerikaan die hem hoort roepen heeft hem

begrepen; hij komt ijlings met planken aandragen. Ook Bas

pakt een paar planken en beiden lopen hard naar de plaats

van het ongeluk.

Van Noort heeft het gat al groter gemaakt en er is geen sprake

van dat hij het zonder hulp redden kan. Arjaan is verstijfd

van kou - een kort dringend gebed welt in hem op.

Klappertandend en hulpeloos staat hij nog in het vrieskoude

water. Van Noort schreeuwt iets tegen hem en gebaart druk

met zijn armen, doch Arjaan begrijpt er niets van, totdat hij

eindelijk mensen ziet aankomen. Bas is er bij, Goddank!

 

De Amerikaan blijkt een Schot te zijn, die zich met zijn

vrouw uitput in goede zorgen om de drenkelingen weer spoedig

op verhaal te doen komen. Ze ruimen hun eigen slaapplaatsen

in, maken hete doeken klaar en offeren hun nachtrust om het

vuur aan te  houden.

 

De volgende morgen is hun goed weer droog en nemen zij

hartelijk afscheid.

- Terug naar de weg van gisteren. . . misschien is het water

gezakt. . . besluit Van Noort.

Als ze opnieuw voor de zwabberende balkenweg staan woedt

er een korte hevige tweestrijd in de mannen.

- Als je het niet aandurft. . . je kan nog terug, maar ik ga er

door. Ik kom niet met lege handen thuis. . .

Hij neemt de ossen bij de teugels en voetje voor voetje gaat het

over de crossroad met zijn zwiebelende kantelende boom-

stammen.

Arjaan en Bas springen van stam op stam. Vaak maken de

ossen bewegingen of zij zullen struikelen en het geroep en

geraas van de ossenboer is niet van de lucht.

Met inspanning van alle krachten bereiken ze de overkant

van het moeras, waar een Amerikaan, die Hollands spreekt,

hen beduidt dat de weg naar Grand Rapids is afgesloten door

het water. Hij wijst hun een hoger gelegen weg, die slechts een-

maal door een beek wordt gekruist, welke echter een vaste

bodem heeft.

Bas kijkt Arjaan eens aan. Wat zal dat opleveren? Als ze er na

verloop van een half uur voorstaan zegt Van Noort: - Dat is

geen doen mannen. . . daar komen we niet door. Want het

beekje blijkt een bruisende woeste stroom te zijn geworden.

Er is echter geen keus. De kettingen worden extra nagezien,

de mannen stappen op de wagen en - vooruit!

Snuivend waden de beesten het water in en het duurt niet

lang of de mannen voelen dat de bak door het water wordt

gedragen, doch zich op onverklaarbare wijze langzaam van

het onderstel losmaakt.

- Hoei. . . hui. . . hoe. . . vooruit beeste. . . patversacrament. . .

vort dan toch. . . hoei. . . hoei. . .

Arjaan en Bas houden zich krampachtig vast; het water spat

aan alle kanten over de bak heen. . . de afstand tussen hen en

de wadende ossen wordt bedenkelijk groter, doch de kettingen

houden het. . . ze houden het Goddank. . .

Snel springen ze van de wagen om hem tegen de helling op te

duwen en staan dan te trillen op hun benen.

Het is al donker als ze het logement in Grand Rapids bereiken

waar ze zullen overnachten. Van de stad krijgt Arjaan niets

te zien.

In de herberg is het warm en gezellig. Het avondmaal doet hen

goed en ondanks het late uur doen ze nog zaken voor de

kolonie, want het bericht van hun aankomst heeft de winke-

liers naar de herberg gedreven. Spek, bonen, tarwe, mais zijn

de belangrijkste inkopen. Voor thee en koffie is er geen geld.

De volgende morgen ziet Arjaan tot zijn verbazing dat de stad

aan beide oevers der rivier is uitgebouwd, verbonden door een

geweldige brug van zeker wel duizend voet lang.

Brede straten met mooie huizen - ja zelfs hier en daar houten

stoepen. Langs de rivier staan ook grote stenen gebouwen.

Van Noort heeft geen tijd te verliezen, want de terugtocht met

de levensmiddelen kan nog verrassingen genoeg opleveren.

Hoe zal de kreek zijn? Nog zo onstuimig? Met zorg ziet hij

naar de zakken met levensmiddelen op de wagen. Nu zal het

er op aankomen!

Maar het water blijkt minstens een voet gezakt en de stroom

veel minder snel dan gisteren. Zonder ongelukken komen ze

er door. Alleen zij zelf doen een paar natte voeten op. . . Die

zullen ze wel droog lopen. . .

Bij de Amerikaan, die hun gisteren de hoge weg had gewezen,

kunnen ze overnachten. Hier geen zorgende vrouw als bij de

Schot - de man woont hier alleen en de nacht brengen ze door

op de planken vloer, terwijl ze om beurten het vuur aan-

houden.

Wanneer ze 's morgens verstijfd oprijzen is de vierde dag aan-

gebroken. Het is Bas alsof ze reeds weken op reis zijn en ook

Arjaan kan het zich nauwelijks indenken, dat ze vanavond al

weer in Zeeland zullen zijn.

Door de snel toenemende dooi zijn de wegen zo zacht ge-

worden dat de zwaargeladen wagen diep in de modder weg-

zakt. De nog half bevroren klei zet zich tussen de spaken der

wielen.

Arjaan en Bas lopen ieder aan een kant met een bijl om de

kluiten los te slaan. Van Noort leidt de ossen bij de teugel en

spreekt hen in alle toonaarden toe. Het is zwaar werk voor

de beesten en moeizaam komen ze stap voor stap vooruit tot

eindelijk de kleiberg in 't zicht komt. Maar dan blijven de

beesten ook stokstijf staan; ze kunnen niet meer.

Er is geen beweging meer in hen te krijgen - ze zijn ten einde

en de kleiberg ligt vóór hen.

Er zit niets anders op dan wachten op hulp. Het duurt meer

dan een uur voor een volgende ossewagen in 't zicht komt. Na

overleg met de aangekomene, die zelf ook een zwaargeladen

wagen heeft, worden diens ossen uitgespannen om de ossen

van Van Noort te helpen. Met z'n vieren gaat het langzaam

bergopwaarts; ook de mannen duwen nog op.

Als het karwei volbracht is spant Van Noort op zijn beurt

zijn ossen uit om de andere wagen te halen.

Het is al ver in de middag als ze het moeras weer bereiken.

De laatste krachten worden ingespannen. . . het schijnt dat ook

de ossen de nabijheid vermoeden van de stal. Hun taai geduld

beschaamt de geprikkeldheid van hun drijvers.

Heel Zeeland loopt uit, als zij het dorp binnenrijden. Mannen,

vrouwen, kinderen staan te wuiven en roepen hun welkomst-

groet.

Jan Rabbers is er als de kippen bij om beslag te leggen op de

levensmiddelen. Hij kent zijn pappenheimers, er zijn gehaaide

vrouwen bij. Alles dient met orde te geschieden en morgen

komt er weer een dag. . .

 

OUDE BANDEN

 

Sitske laat het er niet bij zitten na het bezoek aan de Sipma's

Al heeft zij geen blokwoning, een sod-house behoeft daarom

geen stal te zijn. Ze is altijd huiselijk geweest en ze zet zich

schrap tegen de vergroving, die het pioniersleven onafwend-

baar met zich meebrengt. Jan Hendrik Marcus bemoeit zich

nauwelijks meer met het huis sinds hij het dak opnieuw ge-

maakt heeft, na het ongewenste nachtelijk bezoek van zijns

naasten os.

Hij heeft geen geld meer over om zijn land te omheinen met

palen en zo is hij het reuze werk aangevangen om zelf een

aarden wal op te werpen rond het stuk prairie, dat hij heeft

laten scheuren.

Sitske heeft in stilte al besloten het over een andere boeg te

gooien. Ze heeft tenslotte Lipsoom ook nog achter de hand.

Zo vaak ze 'thuis' komt is er wel een plankje of een kistje

waarvan met een beetje fantasie best wat gemaakt zou kunnen

worden.

De ene keer een tafel. . . de andere keer een stoel. En als het

bekend gemaakt wordt dat Ds. Scholte een steengroeve ge-

opend heeft en dat ieder er stenen mag weghalen op voor-

waarde dat hij een gedeelte voor de eigenaar achterlaat, gaat

ze er met de jongens naar toe. Eén voor één komen de stenen

in haar huis. . . Ze maakt er een platte stenen vuurhaard van

zoals ze in de huizen van St. Louis gezien heeft, en Jan Hen-

drik is zo goed niet of hij bouwt van de kleine stenen een

schoorsteen voor de hinderlijke rook. Ze zijn tenslotte geen

Indianen. . .

Tot Sitskes vroomste wensen behoort nog een houten ledikant,

maar daar zal nog wel een jaartje mee gemoeid zijn: eerst moet

er nog wat inkomen.

Ze gaan, als er geen bezoek komt en als ze ook zelf niet gaan

buurten, vroeg naar bed. Het spaart brandhout, dat niet alleen

schaars is maar een heel eind weg gehaald moet worden.

Het armzalig stukje bos dat Jan Hendrik toch nog gekocht

heeft steekt wel heel armoedig af bij het stuk dat Pieter

Viersen en de Griffioens hebben. Zonder hout kan hier nie-

mand zonder vrezen de winter tegemoet zien.

Zo glijden de weken voor Jan en Sitske voorbij. Zij laat zich

op gezette tijden bij Lipsoom en tante Liesbeth zien en is, wat

haar huwelijk betreft, zo gesloten als een boek. Zij roemt niet

en zij klaagt niet, doch ziet er gezonder uit dan ze ooit ge-

daan heeft. Tante Liesbeth is tevreden.

Zij wonen nog altijd in de houten loods, waarin Lipsoom nu een

gedeelte heeft afgeschut. Hii heeft in de korte tijd dat hij hier

is, reeds goede zaken gedaan en Jan Willem en Kornelis heb-

ben plezier in het bouwen. Elk huis, waaraan zij hebben ge-

werkt, zien ze na de voltooiing met trots aan: er groeit iets

in hen van het besef, deel te hebben aan de kolonie.

Lipsoom heeft al een tekening klaar voor een eigen huis.

waarvoor hij reeds een stuk grond heeft gekocht dat aan de

weg gelegen is. Het overlijdensbericht van de Kraayvangers

slaat de stemming voor een poos neer. Liesbeth raakt er geheel

door van streek en ook Sitske is ontsteld over de rampspoed

in de woudkolonie.

- O. . . en Ds. Scholte heeft nog zo gewaarschuwd. . . jammert

Liesbeth. - Hij heeft er nooit heil in gezien. . .

Lipsoom is er stil van. Alles heeft hij van Van Raalte ver-

wacht en tot nu toe komt het van Scholte. Wonderlijk zijn

Gods wegen. . .

- En Bas is bij vrouw Arnaud.

- Gelukkig. . . zegt Sitske. Er wordt altijd nog iets warm bij

haar van binnen als de naam van Bas genoemd wordt. Het is

de herinnering aan haar kinderjaren. . . aan zijn trouw daarna.

Arme Bas. . . Geen vader en geen moeder meer. Zelfs Jan

Hendrik bemerkt dat het haar meer heeft aangegrepen dan

iets anders sinds zij elkaar kennen.

- Wees maar blij Sits, dat wij hoog en droog op de prairie

zitten. . .

 

Wanneer Sitske op een milde voorjaarsdag 's middags de beste

kleren van haar man een stofbeurt geeft, roept Jantje Grif-

fioen: Ben je aan de uithaal?

Sitske lacht maar eens. Met de eerste luwte van het komende

voorjaar heeft zij verwoed de strijd aangebonden tegen vuil en

stof van het maandenlang houtstoken in het sod-house.

Er komt iemand aan uit de richting van het dorp; het is een

jonge man, ziet Sitske en hij moet zeker een vreemdeling zijn.

Ze schuiert het zwart laken pak van Jan Hendrik voorzichtig

en brengt stuk voor stuk terug in de kamferkist.

Als ze weer buiten komt is de vreemdeling al bij Viersen. Ze

ziet vrouw Viersen wijzen in haar richting, en meteen voelt

Sitske een eigenaardige beklemming op haar borst. Het is

alsof de omtrek vervaagt en ze nu alleen nog naar die gestalte,

die haar zo bekend voorkomt, op haar ziet toekomen.

Ze haalt diep adem als het haar allengs duidelijk wordt, dat

het Bas Kraayvanger is.

Roerloos blijft ze staan.

- Sitske. . . roept hij en even later ligt haar hand al in de zijne.

- Bas. . . hoe kom jíj hier. . . ?

Hij zet zich op een stapel houtblokken. - Er was niemand thuis

bij Lipsoom en nu kom ik eerst naar jou. . . zegt hij. - Woon

je hier, Sitske?

- Zoals je ziet. . . Je mag wel binnenkomen!

Ze gaat hem voor. Hij daalt het trapje af en gaat zitten in de

stoel van Marcus.

- Bas. . . zegt ze. - Wat heb je veel doorgemaakt. . .

- Je bent nu getrouwd. . . zegt hij, rondziende. Het interieur

van een zoden huis valt hem nog mee ook, al heeft hij van

huis uit een zekere minachting voor alles wat niet van steen

of hout is opgetrokken. Een zekere behaaglijkheid valt niet

te ontkennen, of komt het doordat Sitske hier tegenover hem

zit en alles hier haar geest ademt?

 

Voor Jan Hendrik thuis komt is Bas al weer vertrokken, want

Lipsoom is zijn eerste doel in Pella. Wanneer ze tegenover el-

kaar staan, beginnen Bas' lippen nog even te trillen, maar hij

houdt zich mannelijk.

Lipsoom is in al die tijd dat hij van Arnhem vertrok, nog niet

zo verrast en verheugd geweest als door de komst van Bas.

Hij heeft Sitske verloren en het is hem of hij een zoon heeft

teruggekregen.

Hij put zich uit om Bas op zijn gemak te stellen. - Nou ben je

hier thuis hoor jongen. . . denk daar aan. Je vader en moeder

zouden het heerlijk vinden als ze het wisten, dat weet ik

zeker.

's Avonds komen Sitske en Jan Hendrik ook en Bas, die zich

een voorstelling gevormd had van Marcus als een stuurse

boerenzoon (waarom eigenlijk), ontdekt in Jan Hendrik een

gezellige prater en een huisgenoot, die hem aanvaardt als

kenden ze elkaar reeds jaren.

Dan moet hij vertellen. Nu ze rond de pan met saliemelk zitten

en Lipsoom en Marcus hun pijp roken, zijn ze verlangend om

alles, alles te weten omtrent het leven in de kolonie van Van

Raalte.

Over de vreselijke zomer is Bas korter dan zij wilden, maar

over de maatschappelijke toestand vertelt hij alles wat ze

vragen.

Van het stumperen aan de mond van de Black Lake met het

overladen der goederen, de eeuwige zandbanken waartegen een

vruchteloze strijd gestreden wordt tot er een haven zal zijn,

van Van Raaltes hardnekkige plannen tot het aanleggen van

twee havenhoofden. . . van de mislukte koloniewinkel en het

kolonieschip, dat met groot verlies is verkocht, waardoor Van

Raalte en Van de Luyster zoveel geld verloren hebben. Van

de herrie met de speculanten en van de kerkeraad die niet

met zich laat spotten. . .

Hij vertelt dat er zoveel jongelui bij de Amerikanen  in  dienst

zijn gegaan omdat er geen geld meer in de kolonie was, dat

Jan Rabbers voor de tweede maal een zaagmolen bouwt, nadat

de eerste door een stroomversnelling vernield is. . .

- Maar hoe staat het nou met de grond. . . is er al gezaaid en

geoogst? wil Marcus weten .

- Om een hoed vol aardappelen uit te poten heb je cen hele

dag nodig vanwege de boomstronken en wortels, maar de grote

aardappelen kan je in vieren snijden en dan moet je ze nog

uit elkaar poten, want het gewas. . . nou dat is fabelachtig.

Nu er deze winter veel gecleard is, verwachten we dit jaar een

grote oogst, want de grond is puik.

 

Bas kan Lipsoom mooi helpen met het bouwen van zijn huis.

Lipsoom heeft er van afgezien het stuk grond, dat hij gekocht

had, te ontginnen. Hij heeft de prairiegrond verkocht en gaat

nu een huis bouwen dicht aan de grote weg. Laat Marcus boer

worden - hij blijft bij zijn vak, want er is hier werk voor jaren,

dat heeft hij al wel gezien. Pella trekt mensen met geld tot

zich en al deze mensen willen in een huis wonen. Lipsoom heeft

zijn pennen nog wel niet diep in de grond geslagen, want hij is

het met zichzelf nog niet eens of hij hier zal blijven wonen.

Altijd heeft zijn hart naar Van Raalte getrokken. Het hout

trekt ook. Maar de dood van Kraayvanger heeft hem aan het

denken gebracht. Tenslotte is zijn zuster Liesbeth hier gezonder

dan ooit. Werk is er volop en de jongens tieren wel.

Het is een wonder zo goed als Bas zich hier voelt. Er gaat

weliswaar nog geen nacht voorbij zonder dat hij van Arnhem

droomt, maar zijn lichaam herstelt zich zienderogen en zijn

geest is niet meer zo dof als in de wouden. Lipsoom geeft hem

een taak. Hij is weer opgenomen in het werk, dat hier het

leven beheerst. Land en geld zijn de polen waar het leven in

Pella om draait. Hij ziet overal opgewekte gezichten en

lachende meisjes en met verbaasde ogen bemerkt hij het ver-

schil tussen het leven in de woudkolonie en hier in Pella, waar

de ruimte mateloos is en het leven opgewekt.

Er zijn ook hier veel zieken geweest deze winter, want ook

hier heeft de gescheurde prairiegrond koortsen veroorzaakt,

maar niet te vergelijken met Holland en Zeeland.

Bij de grootste soberheid in de wouden is het hier rijk en over-

dadig. Melk en aardappelen zijn er in overvloed en vers vlees

ook. Het brood is smakelijk en er is ook reeds kaas doordat

Scholte bestaande farms had overgenomen.

 

Bas komt nu geregeld bij Jan en Sitske over de vloer; hij heeft

zijn verlies al lang genomen en hij gaat met Sitske om als

vroeger; zij hebben de oude plagende toon hervonden al be-

trapt hij er zich soms op dat, wanneer Marcus er niet is, zij

gemakkelijk wegdwalen tot de vroegste herinneringen.

Eens op een middag als ze met de jongens van tante Liesbeth

en Bas naar de rivier is afgedwaald tussen de wilde hazelnoot-

bosjes, vraagt Jan Willem hem zo maar: - Zeg, Bas, heb je

Arjaan Keppel nog wel eens gesproken? Kornelis geeft zijn

broer een stomp: Stommeling! Maar de naam Arjaan is ge-

vallen en hoe vaak ze ook van elkaar wegdwalen in deze

bosjes, er is niemand die zich verwijdert eer Bas kleur bekend

heeft.

- O ja. . . zegt hij. - Dikwijls genoeg. We hadden kort voor ik

hier kwam nog een avontuurlijke tocht. En dan vertelt hij van

het eten halen in Grand Rapids.

Niemand gaat op het onderwerp door, maar ieder denkt er

aan, dat er toch iets geweest is tussen Sitske en haar neef

Arjaan, al weet niemand er het rechte van.

- Wat een bloemen! zegt Bas vol bewondering als ze over  de

prairie teruglopen.

Bas, gewend aan de dichte wouden, verzadigt zich aan de

onmetelijkheid dezer zee van jong prairiegroen met een over-

daad van bloemen in de fijnste kleuren, zoals hij nimmer zag.

Grote vluchten wilde ganzen en kraanvogels trekken boven

hen over. Is het wonder dat de mensen hier overmoedig

worden?

- Ik ga niet meer terug naar de bossen, zegt Bas resoluut. -

Hier kan je ademhalen, Sitske. . . hier kan je leven. . . Die

Sipma heeft het ook zo kwaad nog niet, geloof ik. . . ? Trou-

wens, Marcus heeft ook aan alle kanten geboft. . .

 

- Vind je. . . ? vraagt ze, doch ze heeft tegelijkertijd al spijt

van haar loslippigheid.

Ze kijkt hem van terzijde eens vluchtig aan. Wat komt Bas

los vanmiddag! Hij heeft zich naar Amerikaanse wijze luchtig

gekleed. De geleende ronde hoed staat hem zo vrolijk. . . Hij

krijgt al veel meer kleur op zijn gezicht.

De jongens, dronken van de milde voorjaarsdag, beginnen met

hem te stoeien en een ogenblik later rennen ze elkaar achterna

en duiken telkens weer weg tussen het prairiegras. Sitske zou

ook wel mee willen doen, als ze maar durfde.

Waar zijn de jongens nu? O, daar duiken ze weer.

- Sst, roept Bas en wenkt haar, dat ze hem niet moeten vin-

den.

Hij trekt haar naast zich tussen de gele lelies.

Lachend hurkt ze naast hem. Is dat dezelfde Bas, die een

maand geleden geslagen bij hen kwam? Dat heeft de prairie

gedaan! Een ogenblik laat ze zich meeslepen door zijn levens-

lust. - Net als vroeger, hè, zegt ze ondeugend.

- Ja. . . net als vroeger, toen je m'n meisje nog was.

- Dus toch nog? flitst het door haar heen als ze even de

warme gloed in zijn ogen ziet, die ze zo goed van vroeger

kent.

Bas is al met een paar grote sprongen verdwenen. Werd de

grond hem te warm onder de voeten?

- Geen dwaasheden, Sitske Wever, denkt ze. Je bent de vrouw

van Jan Hendrik Marcus. En daarmee: basta! zou Lipsoom

zeggen.

 

VRUCHTBAARHEID

 

Ook in de woudkolonie is toch nog, eerder dan zij er erg in

hadden, een eind gekomen aan die eerste lange winter. Het is

wel geen strenge winter geweest, maar de ontbering van zoveel

waaraan zij van ouds gewend waren heeft toch een spoor

achter gelaten op de gezichten der kolonisten.

Arjaan Keppel echter voelt zich beter en sterker dan hij hier

ooit was; hij is deze winter veel op stap geweest om pools-

hoogte te nemen van de toestand in de kolonie, maar nu het

voorjaar is, werkt hij hard met Willem mee om de clearing te

omheinen. Er moet gezaaid worden en gepoot, zij het dit jaar

dan nog tussen de boomstompen in. Mais, aardappelen en

boontjes. Arjaan vindt het een uitkomst, dat Willem zich gaat

toeleggen op de landbouw, hij wil ook varkens houden, want

die vreten zich wel zat in de bossen. - Volgend jaar moet er

wat op tafel komen. . . zegt Willem. Gelijk heeft hij; maar

Arjaan heeft zijn eigen plannen. Hij is naar Grand Rapids ge-

weest en hij zit vaak in Binnenkants Hotel te luisteren naar de

gaande en komende man. Hem trekt de handel nog het meest.

Had hij maar geld! Altijd voor een ander werken is ook niets;

hij heeft, in het oude vaderland nog, de smaak geproefd van

de zelfstandigheid. Zal het hem gelukken zonder geld iets te

bereiken in de kolonie? Het is hier als overal in de wereld: die

geld hebben delen de lakens uit. Vaak moet hij terugdenken

aan Mr. Lee: dat er uitvoer moet komen naar Chicago. Ze

zijn rijk aan hout; het kost hun niets.

- Ik wil shingles maken, zegt Arjaan hardop tegen zichzelf.

 

Bij Van Raalte is alles in rep en roer, nu er weer kisten met

kleren uit het Oosten zijn aangekomen. De kinderen dansen

er omheen en Christien heeft de grootste moeite hen in be-

dwang te houden.

Als het werkvolk verdwenen is en het nieuws van de ge-

schenken vliegensvlug door de kolonie gaat, heeft Van Raalte

de beitel al tussen het hout en kraken de eerste planken.

- Pas op, Albert. . . waarschuwt Christien, die geïnteresseerd

toeziet.

Dat belooft een hele uitzoekerij te worden. . . Ze heeft nu al

zwarigheid over de verdeling der goederen. De jongens hebben

er al gauw genoeg van, doch Mina blijft er bij als de kleren

te voorschijn komen.

Stuk voor stuk wordt alles voorgehouden en op de hand ge-

keurd.

- O moeder. . . wat een deftige japon. . . die is voor u. Ja. . .

die is voor u hoor!

Christien lacht flauwtjes. Met weerzin overwint ze de ge-

dachte, dat ook zij, Christine de Moen, in aanmerking zal

komen voor een afgedankte japon. . .

Gelukkig is er veel kindergoed bij, want de kleintjes groeien

snel uit hun kleren. Ondergoed, kinderpakjes, schoentjes. . .

jurkjes. . .

Christien weet hoe de vrouwen tobben in de kolonie. Nu

reeds zitten zij dag aan dag te verstellen en van oud nieuw te

maken, nu er niets nieuws meer te koop is en zij er ook het

geld niet meer voor zouden hebben.

In de morgengodsdienstoefening wordt bekend gemaakt, dat

de broeders van de Oud-Hollandse Kerk in het Oosten der

Verenigde Staten wederom liefdegaven hebben bijeengebracht

in de vorm van kleding en schoeisel. Zij, die menen hiervoor in

aanmerking te komen, kunnen zich bij de diakenen vervoegen.

Het goed ligt op schragen in de schuur en gretig glijden de

handen door de stoffen. Janna, die nog altijd in de Thoolse

dracht heeft gelopen, zou graag in 't burger overstappen. Ze

heeft direct zin in die bruine japon. . .

- Wat denkt u er van, juffrouw. . . ? Aarzelend, doch met

blosjes van opwinding op de wangen, ziet ze Christien van

Raalte aan.

- Bruin zal je wel staan, zegt Christien voorzichtig.

- Een mooie bruidsjapon. . . moedigt Jaccolina Arnaud aan.

- Ga je trouwen?

- Ik hoop aanstaande zomer. . . zegt Janna en houdt zich nog-

maals de japon voor. Dan kijken ze alle drie naar de lage hals.

Ja. . . hoe moet dat nu?

- Daar moet wat aan gedaan worden. . . Het is wat Ameri-

kaans, hè?

Janna laat niet meer los. In deze japon zal ze trouwen met

Lambert Moes. Als ze er mee thuiskomt, schudt moeder Hui-

bertje haar hoofd.

 

Het kan geen toeval zijn dat op het moment, waarop Jansje

Koelewijn tot haar schrik de bodem van het maisvat voelt,

Hessel Faber voor haar staat.

- Is er wat, Faber? vraagt ze, geschrokken, omdat zijn gezicht

zo somber staat.

- Het gaat niet goed met mien. . . zegt hij. - De kinder lijkent

wel dieren! Ze willen me de kinder afnemen, Jansje!

- Wat zeg je?

- Ze willen me de kinder afnemen! herhaalt hij nog eens.

- Hest nog te eten?

Ze knikt stom.

- Hest nog spek?

Weer knikt Jansje en in een plotseling fel innerlijk verweer

springen haar de tranen naar de ogen. Ze kan Derk nog niet

verkopen voor een hap eten.

Hij kijkt naar het kind, dat er gezond uit ziet; dan eerst zet

hij de melkkit neer. - Ik moest toch nog bij Wolterdink zijn en

heb de melk voor je meegebracht.

- Dank je, Faber.

Hij kijkt de kleine hut eens rond, waarin de orde en netheid

hem herinneren aan Brechtje, zijn vrouw, die hem is ontvallen.

- Ik zal je wel komen helpen, Faber, zegt Jansje tenslotte.

Het is nu de derde maal, dat hij bij haar is binnengestapt om

te klagen over de nood van zijn gezin.

Hij duwt haar zacht opzij en ze ziet met sidderende schrik,

hoe zijn grote hand in het maisvat verdwijnt. Ze hoort zijn

nagels op de bodem krassen.

- Ik ga mij verhuren bij de Amerikanen. . . zegt ze hijgend.

- En het kind. . . ? vraagt hij streng.

- Dat neem ik mee. . .

- Dat gebeurt niet. . . onmogelijk. . . zegt hij.

- Ik zal mij wel redden, Faber. . . Er is nu iets smekends in

haar stem gekomen. Een laatste verweer.

- Jansje Koelewijn. . . (hij staat nu machtig groot voor haar en

ze durft hem nauwelijks aanzien). . . Mijn kinderen moeten een

moeder hebben, begrijp je?

- Er zijn vrouwen genoeg in de kolonie. . . zegt ze zacht.

Koppig schudt hij het hoofd. Ja, het doet hem goed, dat hij

er voor vechten moet, en dan juist hier!

- Jij moet het zijn, Jansje. . . We hebben allebei nog een leven

voor ons. . . Onze kinderen zijn nog klein. . .

- Het is te vroeg. . . zegt ze toonloos.

Dan knikt hij ernstig van ja. Deze ernst maakt haar weker

dan al zijn praten. - Jij vier maanden. . . en ik vijf. . . Maar

de dagen tellen hier dubbel. . . Nood breekt wet, Jansje! En

ik kan zo niet langer. . . En jij ook niet. . . Heb je nog geld

om melk te kopen voor je kind?

- Ik heb nog goed om te ruilen. . .

Die slag is haar. Maar ondanks dat voelt ze, dat ze terrein

verliest. Tot nu toe was het alsof Derk zelf haar de ant-

woorden in de mond gaf. Ze heeft zijn kleren nog. . . zijn

horloge. . . zijn schoenen. . . Maar het eind is de eenzaamheid

en de armoe. Haar zoon zal groter worden en geen vader

hebben. De plaats naast haar zal leeg blijven.

Ginds staat een blokwoning in veilige omslotenheid; er

wachten drie kinderen die ontbering lijden. . . En dan is er

ook nog dat andere. . . dat haar afstoot en aantrekt tegelijk.

Hessel Faber doet een beslissende stap in haar richting. Nu

kan ze gaan schreeuwen of zo maar toegeven - haar adem gaat

snel. Intuïtief kruist ze de handen over de borst.

- Ik zal goed voor je zijn, Jansje. . . zegt de man tegenover

haar. - En voor je kind. . . voegt hij er aan toe.

Ze staat nog in haar verlatenheid. . . lang heeft ze haar tranen

bedwongen; nu kan ze niet meer.

- Nou, Jansje. . . ?

Hij steekt zijn grove hand uit.

De kleine Derk ligt nog steeds met grote ogen de bewegingen

van zijn moeder te volgen.

- Het is goed, Faber. . .

Maar als hij haar wil omhelzen, weert ze hem zacht af, want

het is of Derk haar door de ogen van zijn kleine zoon op de

handen ziet.

Op de kerkeraadsvergadering is een bezwaarschrift van broe-

der Kneitijzer binnengekomen, waarin de kerkeraad wordt

vermaand ernstig toe te zien op de dreigende gevaren in de

gemeente, nu zo velen het doodsbed al te spoedig toebereiden

voor het bruidsbed en het rouwkleed voor het trouwkleed.

- Ja broeder praeses. . . zegt Labots met neuzelend stemgeluid.

- Ik mag om des gewetens wille niet anders doen dan de

klacht onderschrijven. . . Wij zullen allen wel vernomen heb-

ben dat op heden op het stuk van het huwelijk weinig eerbare

dingen te zien zijn. Ik zou willen voorstellen hier een stokje

voor te steken en met name de haastige weduwen een ver-

maning te geven van Godswege.

Broeder Appeldoorn, die zich reeds onrustig op zijn stoel heeft

verzet, krijgt met een hoofdknik van Van Raalte gelegenheid

om Labots te bestrijden.

- Laten we toch niet vergeten, broeders, onder wat voor om-

standigheden onze mensen leven. . . We hebben zo even van

de broeders diakenen gehoord, dat hun kas weer leeg is. Er

zijn talrijke weduwen met kinderen, zonder enige inkomsten. . .

- De Here is een Vader der wezen en een Rechter der we-

duwen. . . zegt Labots.

- Maar de Schrift verbiedt nergens een tweede huwelijk en

we hebben wat de tijdsduur betreft zeker rekening te houden

met de grote ramp, die onze kolonie heeft getroffen. Is het

wonder broeders, dat broeders en zusters die hun wederhelft

verloren hebben naar elkaar worden toegedreven door de

nood in de gezinnen en de grote armoede? Hier een gezin met

kinderen zonder enige verdienste waarvan de broodwinner is

gestorven, en daar een weduwnaar wiens kinderen vaak zon-

der voldoende verzorging zijn.

- Ik ben er zo zeker niet van dat het alleen de armoe is die ze

naar elkaar toedrijft. Voor de kinderen wordt doorgaans goed

gezorgd door de familie en zelfs door wildvreemden. . . Er

komt een hoop onwil en onverstand bij te pas als sommige

weduwnaren met alle geweld voor hun kinderen willen zorgen

en alle hulp afslaan.

- Ik geloof dat broeder Appeldoorn terecht gewezen heeft op

de grote geldnood. . . Zoals de zaken nu staan moeten er vele

gezinnen ondersteund worden. . .

- Er wordt te weinig geofferd. . . De gemeente staat hier schul-

dig aan het bevorderen van kwade praktijken. . . zegt Labots.

- Is dat waar? Ik geloof dat de gemeente boven vermogen

offert. Hebben zelfs de vrouwen niet hun goud geofferd voor

het weeshuis?

 

- Ja. . . maar of er ooit een wees in zal komen betwijfel ik. . .

zegt Wolterdink.

- Het is ook nog lang niet klaar. . .

- Broeders. . . we dwalen af. . . waarschuwt Van Raalte. - We

hebben nog veel te bespreken. . . Ik heb hier de huwelijksaan-

vrage van Jansje Koelewijn en Hessel Faber. . .

Als Van Raalte de naam van Jansje Koelewijn noemt is hij

opeens weer met zijn gedachten in de kleine benauwde hut.

Hij ziet de jammerende vrouw in barensnood en de machte-

loosheid van de man, Derk Koelewijn, die zijn vaderschap niet

lang heeft overleefd. Jansje Koelewijn blijkt het moeilijke

kraambed zowel als het doodsbed van haar man spoedig ver-

geten. . . vier maanden na de dood van Derk Koelewijn.

- Hoe lang is Hessel Faber weduwnaar?

- Vijf maanden. . . zegt zijn oom. - Hij heeft drie jonge kin-

deren, die een moeder nodig hebben. Jansje wil die moeder

zijn. . .

- Ja. . . altijd de kinderen. . . smaalt Labots. Het gaat nooit

om de man of de vrouw. . . Zo zal het hier ook wel zijn. . .

- We moeten dat niet scheiden. . . waarschuwt Van Raalte.

Het huwelijk is een instelling Gods. Zo goed als de kinderen

een moeder nodig hebben, heeft Faber een vrouw nodig. Ik

kan broeder Labots bijvallen dat de haastige weduwen een

zorg der kerk worden, hoewel ook de weduwnaars er het

hunne wel toe zullen bijdragen. De Schrift geeft in deze zaken

geen verbod, doch willen wij het huwelijk eerbaar houden,

dan zal het anders moeten dan het nu bij ons toe gaat. Ik zou

dan willen voorstellen dat wij een vermaning tot de gemeente

doen uitgaan en dit moeilijke vraagstuk, waarmee ook de na-

burige gemeenten te worstelen hebben, op onze eerstvolgende

classisvergadering behandelen.

- En Hessel Faber?

- Wij kunnen het echtpaar opmerkzaam maken op de in ons

midden gerezen bezwaren. We kennen allen Faber als een

eerzaam man. Hij zal deze zaak zeker in de binnenkamer ge-

bracht hebben. En Jansje Koelewijn leeft in eenzaamheid en

gebrek. Zij is geheel aangewezen op de onderstand der dia-

kenen. Dat zij de zorg voor drie kleine kinderen op zich wil

nemen stemme ons tot voorzichtigheid.

- En de vermaning?

- Die zal ik het paar op gepaste wijze geven. . .

- Het hek is van de dam, broeders. . . Het is mij te vleselijk. . .

Er moet een eind komen aan onze lankmoedigheid.

- Gelukkig dat de Here God lankmoediger is dan wij. . .

Dat is weer echt iets voor Van Raalte, denkt Labots grimmig.

Zo'n dooddoener kan je alleen maar van de Gelderse richting

verwachten.

Toch vallen er nog wel hardere slagen in deze vergadering.

Vrouw Plugger zal openlijk belijdenis van zonde moeten doen

over haar herhaalde kwaadsprekerij.

Bertus Slagers, wiens zoon Jan een boom heeft weggenomen

van Harm Kok, wordt naar huis gezonden met de opdracht,

het verhaal van Eli en zijn zonen te lezen.

Alleen broeder Frans Smit komt er genadiger af. De schade,

ontstaan door het ten onrechte doden van een varken toebe-

horend aan broeder Hendrik Oldemans, zal wegens geldgebrek

van de beschuldigde voor de helft door de kerkeraad worden

gedragen. Maar voor twee dollars zal hij dan toch zelf moeten

zorgen.

Dan is er nog de lastige schoonmoeder van Jan Dunnewind,

maar daar beginnen de broeders niet meer aan. Zij komt boven

aan de lijst te staan voor de volgende kerkeraadsvergadering.

 

Het voorjaar van 1848 brengt de verschillende koloniekerken

bijeen in eerste classisvergadering, waar de huwelijkskwestie,

het vieren van de tweede feestdagen, de formulieren van

Dordt, het aanblijven der kerkeraadsleden en de instelling

van schooldistricten de broeders in de vuurlinie jaagt. Vooral

het onderwijs ligt de predikanten na aan het hart.

Zij zetten zich schrap tegen de onverschilligheid der ouders,

die, verslonden door de strijd tegen de wildernis, ternauwer-

nood enige belangstelling tonen voor de ijver van hun voor-

gangers, die over de nood van heden, vooruitzien naar de tijd

die komt.

Niemand zal later mogen zeggen, dat dit volk dom gehouden

is; dat de kolonie geen leiders heeft gehad.

 

Lambert Moes heeft dollars verdiend in Kalamazoo en hij is

zeer gevoelig voor dollars. Niet alleen om de dollars zelf, doch

omdat zij twee belangrijke zaken binnen zijn bereik brengen:

een stuk eigen grond en een eigen vrouw, want nu zal hij Janna

Keppel gaan halen, de roodwangige Thoolse deern met haar

ree-bruine ogen, haar vrolijke lach en haar mollige armen.

Dat Janna een gelovig meisje is accepteert hij als vanzelfspre-

kend, hoewel hij maar al te goed weet dat het bij hem van

binnen nog niet is zoals het wezen moet. Lambert wordt ver-

teerd door de honger naar bezit. Hij is het arme Drente in

Nederland ontvlucht, niet uit oorzaak van het geloof, maar

hij gruwde van het vooruitzicht, zijn leven lang turftrekker te

blijven op een hongerloon. Hij heeft alles getrotseerd om weg

te komen en Kolvoort en Rabbers waren zijn uithelpers.  Hij

staat nog bij hen in de schuld, maar zal hen afbetalen met

werken. De werkdag van Lambert Moes duurt van zonsop-

tot -ondergang.

Lambert prijst zich gelukkig dat hij zoveel met Janna op heeft:

zij is een meisje naar zijn hart. Jan Rabbers heeft hem geholpen

met de bouw van een kleine blokwoning op het stuk grond,

dat hij gekocht heeft van Kolvoort, en met man en macht is

er gewerkt; het vallen van iedere boom klonk hem als muziek

in de oren.

De burgerlijke huwelijksvoltrekking is bij Van Raalte thuis,

tegelijk met drie andere paren. Lambert en Janna zijn er heen

gewandeld, zonder ceremonie; alleen hebben ze hun beste

kleren aan. Lambert zijn zwarte zondagse pak en Janna de

bruin fluwelen japon met de gouden stiksels. . .

De vrouwen, die haar zien gaan, knikken veelzeggend: die

doet het niet minder. 't Is  een  schoon span.

Ds. van Raalte, die als vertegenwoordiger van het burgerlijk

gezag de papieren uitreikt, spreekt bemoedigende woorden.

- Een kloeke geest, een goed verstand, gepaard met ootmoedige

lijdzaamheid, deze vrucht der vreze Gods is ons noodzakelijk.

Rechtheid, trouw, volharding en liefde zijn grote kapitalen.

Woekert daarmee in uw huwelijksleven en in uw leven als

burger in deze kolonie.

Met een kort gebed sluit hij de ceremonie. Zondagmorgen zul-

len ze voor de gemeente trouwen in de kerk.

Als ze thuiskomen heeft Jacob de kamer versierd en moeder

heeft haar werkgoed afgelegd. Zelfs Arjaan en WiIlem zijn

vroeg thuisgekomen. Janna is bewogen door de goedheid van

allen. Er komen nog vrienden ook. Vrouw Arnaud met Jac-

colina en Anna van der Veen met haar zoon Egbert en ook

Matje Bode, de goeie ziel die zo eenzaam is achtergebleven na

Boontjes dood.

- En nu maar volgen, kind. . . Ja tegen neen zeggen. . . je beste

beentje vooruit, dat heb ik ook gedaan, al pruttelde ik wel

eens. . .

- Je krijgt een vrouw uit duizend, Moes. . . denk daaraan. Hou

het zwakke vat in ere. . .

De stemming is er in als Anna van der Veen op haar praat-

stoel komt.

- Wat worden we oud. . . vrouw Keppel. Een getrouwde

dochter. . . Ach. . . als ik aan onze Anna denk. . . Haar ogen

stromen vol tranen. - De goeie God heeft het anders gewild. . .

Matje Bode fronst haar voorhoofd over de wijze waarop

Anna van der Veen de Algenoegzame in haar leed betrekt.

Dat het sterven van haar dochter aan haar hart geheiligd is,

daar hoort ze niets van.

Het is nog laat in deze juni-avond. De mannen houden het

binnen niet uit en maken van de gelegenheid gebruik een

eindje om te lopen door de kolonie. Het is verbazend de

vooruitgang te zien sinds verleden jaar. Overal staat in de

clearing het gewas hoog boven de grond. Tussen de boom-

stompen zijn aardappelen gelegd.

Als ze thuis komen is het bedtijd. De gasten gaan naar huis en

Lambert zegt in het nabijzijn van moeder Keppel langs zijn

neus weg: - Nou zijn we getrouwd hè, Janna?

Maar Huibertje is er als de kippen bij om haar schoonzoon

bij te brengen wat gepast is en niet gepast.

- Je ben niet eer getrouwd, voordat je in de kerk getrouwd

ben. . . zegt ze stijfjes. . .

Lambert geeft Janna een knipoog en zoekt gedwee zijn plaatsje

bij de jongens op.

 

Als Ds. van Raalte 's zondags het huwelijksformulier leest:

Hoezeer dan ook de getrouwden gemeenlijk velerhande tegen-

spoed en kruis vanwege de zonde overkomt. . . zit Janna met

gebogen hoofd. Maar onder de preek valt alle beklemming

weg. Gij zijt ons geweest een toevlucht van geslacht tot ge-

slacht. . . Ook zij is in dat verbond ingelijfd. . . zij staat er

niet buiten. Hier in Gods huis wordt zij voor God en de ge-

meente verbonden met Lambert. . . Samen met hem wil ze

God dienen en zichzelf verloochenen.

De strakke blikken der vrouwen op haar bruidskleed deren

haar niet. Ze richt haar ogen op de predikant, uit wiens

mond de woorden stromen, die haar ziel verkwikken. . . Kon

ze dit maar vasthouden!

Kees de Wit, de oud-soldaat van Napoleon, heeft de kussens

klaargelegd waarop zij zullen knielen. Het is stil geworden

in de logkerk.

Een trouwerij is altijd een gebeurtenis en de hoofden rekken

zich om niets van het ceremonieel te verliezen.

 

Ze zijn nu wel echt getrouwd, maar Lambert laat zich niet

kennen, hij gaat gewoon bij de jongens slapen. Morgen. . .

morgen voert hij zijn vrouw mee naar Groningen. Morgen

zal ze van hem zijn, in zijn eigen huis!

Als zijn ogen die van Janna ontmoeten, kijken ze elkaar

schuwgelukkig aan.

 

 

LAMPKATOEN EN SALIEMELK

 

Zo vaak Sitske Marcus bij Jantje Sipma aanloopt, zit Sipma's

jonge vrouw aan het spinnewiel.

- Jij bent maar zo ijverig. . .

Jantje, die niet altijd weet wat ze aan Sitske heeft, zegt:

Koop ook een spinnewiel. . . De wol kost ons twintig cents. . .

Voor het garen krijg ik het driedubbele terug. . . Als je toch

met je lege tijd geen raad weet. Ik belap de was ook nog voor

een paar vrijgezellen. . .

Spinnen heeft Sitske nooit graag gedaan en sinds ze het betere

naaiwerk in haar macht kreeg kan het belappen van ruwe

mannenkleren haar ook minder bekoren. Ze wil Jantje Sipma,

die het fijnere werk niet in haar macht heeft, niet kwetsen,

maar toch kan ze niet nalaten te zinspelen op haar kennis van

het japonnaaien.

- O. . . zegt Jantje. . . Maar Sitske, dan kan je véél geld ver-

dienen bij de Amerikanen. . . !

- Als ik wat Engels kende. . . klaagt Sitske, die ook wel aan

deze mogelijkheid gedacht heeft, want alles moet maar van

Jan Hendrik komen, zij brengt geen cent in.

Om vier uur komt Sjoerd even thuis, dat gebeurt wel meer in

de winterdag. Nieuwsgierig kijkt hij in de wieg naar de kleine

IJtje, die nu drie maanden is. - Dag kleine meid. . . dag vaders

grote dochter. . . ! Als IJtje hem toelacht laat hij het kleine

handje met zijn wijsvinger spelen.

Sitske zit er schaamachtig bij. Nog nooit heeft Jan Hendrik

haar met een woord over kinderen gesproken. Hij is bezeten

van zijn werk - en ja, ook van haar, dat is zo. Maar waarom

praten ze nooit over kinderen? Ze is toch een vrouw als ieder

ander? Hier ziet Sitske wat ze mist. Niet alleen een kind,

maar ook een vader en zijn kind. . . Keer op keer beleeft Sitske

de teleurstelling van het uitgestelde moederschap.

- Zeg Sjoerd. . . luister eens!

- En?

- Sitske is goed thuis in japonnaaien. . . Zou er werk voor

haar zijn bij de Amerikanen?

- Wacht. . . ik roep even Mrs. Hamilton.

Hun huizen staan zo dicht bij elkaar, dat ze met één stap bij

elkaar kunnen binnenstappen.

Even later komt hij Sitske halen, want de baas zit aan de thee

en daar maken ze een complete maaltijd van.

Sitske moet even door de zure appel heen bijten - ze kent

slechts een paar woorden Engels, maar Sipma kan zich al

goed verstaanbaar maken. Met een enkele oogopslag heeft

Sitske het Amerikaanse gezinsleven overzien. De vrouw des

huizes in haar schommelstoel. . . de witgedekte tafel met thee

en gebak. . . Hamilton zelf met een kleine jongen op zijn knie

bij het open vuur. . . De kamer vol tabaksrook, een geheel dat

een niet te miskennen indruk maakt van mensen, die van een

goed leven houden.

Sipma, die zich betreffende de zaken van het bedrijf zonder

schroom kan uitdrukken in het Engels, moet nu toch naar

woorden zoeken als het over japonnen gaat. Maar het duurt

niet lang of Mrs. Hamilton heeft Sitske aan de praat, als ze

haar een modeblad laat zien. Ze schuift de jonge Hollandse

vrouw een groot stuk taart toe en ook Sipma neemt met een

nauw bedwongen glimlach zijn deel in ontvangst. Geen beter

leven dan een goed leven. Hij kan nooit dankbaar genoeg zijn

dat zij zo spoedig onder de Amerikanen gekomen zijn. Spelen-

derwijs heeft hij de vreemde taal geleerd en zich vertrouwd

gemaakt met de gewoonten en werkwijze der Amerikanen.

Sitske zit met een blosje op haar wangen de platen te bekijken.

Dat is nog iets anders dan bij Bahlman in Arnhem!

Mrs. Hamilton heeft in haar koffer ook nog een paar lappen

stof, die zij in St. Louis gekocht heeft. Sitske weet wel, dat de

meeste Amerikaanse vrouwen te lui zijn om zelf haar kleren

te maken. Liever dragen ze haar japonnen op tot ze haar van

't lijf vallen en kopen dan nieuwe.

En de kinderen! Er is hier zoveel te naaien, dat Sitske geen

behoefte heeft aan andere adressen. En met de taal. . . Mrs.

Hamilton heeft wel begrepen dat Sitske er kijk op heeft. Ze

schudt haar losse haren naar achteren. Mrs. Markoes. . . zegt

ze en dan spreken ze gelijk een dag af. Daarop haast Sitske zich

naar huis, want het is zo donker geworden, het lijkt wel of

er sneeuw in de lucht zit. De grond is stijf bevroren - ze hult

zich diep in haar wintermantel. Eerst nu begint ze zich onge-

rust te maken, of Jan Hendrik het goed zal vinden dat zij bij

de Amerikanen gaat werken.

Langzaam beginnen uit de grijze hemel witte vlokken te dalen.

Dus toch nog sneeuw! Dat betekent ongerief op de wegen en

bij het werk. Ze heeft nog maar net het vuur aangestoken als

haar man thuiskomt, met een rood gezwollen gezicht en ver-

kleumde handen, ondanks de lampkatoenen wanten.

- Slecht weer. . .

- Ik was nog bij Jantje Sipma. . .

- Nog nieuws?

- Ja. . . zegt ze, maar vindt zo gauw geen woorden om het

zo te vertellen dat ze zeker is van zijn instemming.

- Nou? De toon is barser dan hij wilde. De sneeuw zit Jan

Hendrik dwars, want hij heeft nog mais op het land staan,

die nu nodig naar binnen moet. Er is niets van gekomen sinds

hij zich verhuurde bij Pieter Viersen om geld te verdienen

voor landbouwgereedschap en een stuk bos.

- Ik heb naaiwerk aangenomen bij die mensen van Jantje

Sipma.

- Was daar zo'n haast bij?

- Ik dacht dat je het wel goed zou vinden.

- Moet je daarvoor het huis uit?

- Ja. . .

- Kan je niet beter spinnen, zoals Jantje?

- Ik hou er niet van, Jan. Mijn handen staan naar het fijnere

naaiwerk, dat deed ik tenslotte in Arnhem ook.

- Maar dat had je ook wel in Pella kunnen krijgen onder onze

eigen mensen?

- Dat weet ik niet. . . De Amerikanen betalen in elk geval

goed. . . (Als dat niet helpt. . . denkt Sitske.) Het stemt Jan

Hendrik tot nadenken, maar hij is te trots om te erkennen,

dat hij enige inkomsten door zijn vrouw verdiend heel goed

zou kunnen gebruiken. Hij heeft zich een vrouw genomen (en

wat voor een vrouw!), goed; dan zal hij ook voor haar zorgen.

Als zij de beesten voedert, de kippen naloopt, de moestuin

bijhoudt, de pot kookt en zijn goed belapt, dan is het welletjes.

Maar bij de Amerikanen over de vloer gaan. . . nee, hij is er

niet blij mee.

- Wat wou je eigenlijk. . . Sits? vraagt hij met een aarzeling in

zijn stem die haar ontroert. - Vind je het hier niet goed?

- Ik vind het hier best. . . Zie je wel. . . je vindt het niet

goed. . . En dan plotseling ziet ze de situatie door de ogen

van tante Liesbeth, haar strenge pleegmoeder. Anderhalf jaar

getrouwd, niets te klagen. . . een beste man. . .

Ze kan haar tranen niet weerhouden.

- Nee maar. . . wat hebben we nou aan de hand. . . Water-

landers? Spaar je traantjes kind. . . Je zal ze nog beter kunnen

gebruiken. . . Neen - Jan Hendrik Marcus is vanavond niet

één twee drie te vermurwen. Hij is er zo zeer van overtuigd

dat hij van zichzelf het onderste uit de kan haalt, dat er geen

reden is voor misplaatste weekhartigheid. Maar in de uren

van mokkend zwijgen die nu volgen, wordt de spanning on-

draaglijk. Dat is geen leven. . . dit zijn ze niet gewend. Anders,

als het stil is tussen hen beiden, is er vrede, maar nu zit er wat,

dat broeit.

Het lampkatoentje, dat uit het vetschoteltje hangt, verspreidt

een matig licht. . . Het is heel stil buiten, zelfs de beesten geven

 

geen geluid en als Jan Hendrik de deur nog eens open maakt

ontwaart hij een dichte sneeuwval.

Zo liggen ze straks ieder op een punt van het bed: zelfs het

avondgebed heeft hen niet tot elkaar gebracht. - Hier liggen

we nu. . . denkt Sitske. In een zoden hut op de prairie. . .

straks sneeuwen we nog in. Ze houdt soms de adem in om te

luisteren of Jan Hendrik al slaapt. Maar als ze hem hoort

slikken weet ze dat ook hij nog wakker ligt.

De kloof, die er sinds zijn thuiskomst tussen hen is ontstaan en

die nu zelfs tastbaar tussen hen ligt, is alleen maar gevolg van

koppigheid en anders niet. Natuurlijk had ze er eerst met Jan

Hendrik over moet praten aleer ze bij de familie een af-

spraak maakte. . .

En Jan Hendrik, die nog steeds op zijn brede rug ligt, heeft

het zwaar te verduren met het huwelijksformulier: heeft hij

niet beloofd aan het zwakke vat de ere te geven en haar te

troosten?

Jan Hendrik, gewend aan de warmte van zijn jonge vrouw,

zucht diep. Nog aarzelend raken ten slotte hun zoekende

handen elkaar. Dan trekt hij haar bijna ruw tot zich en bergt

Sitske haar hoofd met een snik aan zijn borst. - Kom toch. . .

malle meid. . . sust hij. Als een schuwe vogel geeft ze zich

sidderend gevangen in zijn krachtige armen. - Vergeef 't me

maar. . . vergeef 't me maar. . .

Wat moet hij vergeven? Even is hij haar kwijt geweest; maar

nu is alles weer goed: hij weet weer waar hij voor werkt.

Maar dan, als een bliksemslag, weet hij ook opeens wat haar

eigenlijk moet schorten: de uitgestelde hoop op moederweelde.

- Ja. . . zegt hij dan, zonder overgang. - Die Sjoerd en Jantje

hebben 't maar geschoten met hun dochter. . . Maar wie zal

zeggen of wij volgend jaar ook niet een zoon hebben?

- Zou je dat wel willen? fluistert ze.

Ze voelen beiden, dat er geen weg terug is. Eindelijk hebben

ze de geheimste deur van hun hart geheel ontsloten. Kunnen

ze er over praten? Jan Hendrik, die altijd in het onzekere

geleefd heeft over Sitskes geheimste wensen, voelt het volle

gewicht van dit ogenblik, waarin hij haar als 't ware opnieuw

uit Gods hand ontvangt.

- Heb jij er al om gebeden, Sits? vraagt hij ernstig.

- Ja-

- Ik óók. ..

- Dan is het helemaal goed. . . zegt ze gesmoord.

 

Het kost Jan Hendrik de volgende morgen de grootste moeite

de laatste mais naar binnen te krijgen. Iedereen is druk bezig

om alles binnen te halen voor zover er ruimte is, want de

behuizing is overal nog bekrompen. Lipsoom en de jongens,

noch Bas laten zich zien - die werken onder hoge druk om de

mensen onder dak te brengen.

Zo ploetert Jan Hendrik in zijn eentje op zijn land, waarvan

nu het gedeelte, dat hij bewerkt had, is omwald. Daar heeft

hij meer zweetdruppels voor gelaten dan ooit in Nederland.

Zijn oogst is goed geweest dit jaar; aardappelen, mais en

boontjes. Hij heeft het maar bij de grove teelt gelaten, dat

leverde het minste risico op. En achter het huis, tegen de

helling, heeft Sitske haar groentetuin gehad. . . zelfs sappige

meloenen zijn er gegroeid zonder broeiramen; ze hebben het

goed gehad samen. Het spek moeten ze nog kopen, maar

volgend jaar hoopt hij daar af te zijn. De zwakste plek in

Marcus bedrijf is het gemis aan een stuk bos.

Zonder hout kan een mens niet leven en zeker niet op de

prairie. Jan Hendrik heeft zijn plannen niettemin goed voor

elkaar: als alles meeloopt kan hij over twee jaar zijn waar hij

wezen wil. Een paard. . . een juk ossen. . . een koe en een paar

varkens. En dan een huis voor Sitske, een echt planken huis!

Als de tweede winter nu net zo zacht zal zijn als de eerste. . .

Sommigen zijn daar niet gerust op. Het is verleden jaar te

mooi geweest, het vee de gehele winter buiten. . . zelfs toen

leverden de bossen nog voedsel op. Of dat nu weer zo zal

gaan?

De Hollanders ergeren zich genoeg aan de ontberingen, waar-

aan de Amerikanen het vee in de winter blootstellen. Geen

wonder, dat de koeien hier zo weinig melk geven en er zo

miserabel aan toe zijn in het voorjaar. Toch hebben de meesten

zich reeds aangepast aan de Amerikaanse gewoonte; ze zijn

blij zelf een dak boven het hoofd te hebben en een schuurtje

voor de mais en de aardappelen.

Wanneer Jan Hendrik eens poolshoogte gaat nemen hoe de

anderen zich redden in de sneeuw, komt hij thuis met de

mededeling, dat verscheidene mensen hun koe in huis genomen

hebben.

- Iets voor jou, Sitske? plaagt hij. Zij hebben niet eens een

koe, maar je moet er van houden. . .

- Toch kan ik het mij goed indenken, zegt Jan Hendrik. Ik

ben eigenlijk maar blij dat we geen koe hebben, want ik zou

het er moeilijk mee hebben.

Intussen gaat Kerstmis onopgemerkt voorbij, doordat de

Christelijke Gemeente van Pella heeft besloten de 'feestdagen'

niet te vieren, aangezien daar geen genoegzame grond voor

is te vinden in Gods Woord.

Marcus is het met Sipma eens dat het geestelijk maar een kale

boel is. Zij kunnen zich er niet best in vinden, zomin als de

meeste Friezen. Maar de gezelligheid binnenshuis wordt ge-

zocht in de avondbezoeken, de wanten-parties. Ook Jan

Hendrik en Sjoerd Sipma hebben zich houten haakpennen

aangeschaft en een flinke hoeveelheid lampkatoen om wanten

te maken, tot vermaak van de vrouwen, die het overigens druk

genoeg hebben met het belappen van het boven- en ondergoed,

want van nieuw kopen is voorlopig geen sprake. Iedere cent

is voor het bedrijf en het allernodigste levensonderhoud. De

meesten staan al in de schuld bij Grafe, de winkelier, die

overigens ook wel koren en mais in betaling neemt. Het valt

tegen dat het leer en ook de stroop hier zo duur zijn.

Er is nog wat sneeuw bij gevallen, zodat de fences, de om-

heiningen, al bijna niet meer zijn te onderscheiden. De vorst

heeft de sneeuw samengeperst en maakt het sneeuwdek zo

hard als metaal.

De prairie is van gedaante veranderd. . . er waait een scherpe

oostenwind en de sod-house-bewoners prijzen zich gelukkig

dat ze in de aarde kunnen kruipen, waar het stukken minder

koud is dan in de houten huizen. . . Er ligt nu al drie voet

sneeuw en de wegen zijn onbegaanbaar. De fences zijn niet

meer te onderscheiden; er wordt dwars overheen gereden. . .

heel de prairie is één groot ijsdek geworden en vaak gebeurt

het, dat de wagens met de grootste moeite vooruitkomen en

door de oneffenheden van het golvende terrein zakken de

assen soms plotseling diep weg in de bevroren sneeuw.

Met bezorgdheid ziet Jan Hendrik zijn niet al te grote voor-

raad hout verminderen.

Jan Willem van tante Liesbeth komt vragen of Jan Hendrik

en Sitske morgenavond bij Lipsoom komen - lampkatoen en

haakpennen meebrengen, meesmuilt hij.

Zo gaan ze vrijdagavond over het maanverlichte sneeuwland-

schap naar Lipsoom. De kamer zit al vol mensen, want ook

hier is het huis van Lipsoom, evenals in Arnhem, een gastvrij

en veel gezocht huis. Leendert Moret en Teun Verros, de

weduwnaar Slob, die onlangs met Nancy Bikkelee is her-

trouwd. . . Het is een gezellig geroezemoes van stemmen en de

tabaksrook kun je wel snijden.

- Pieter Viersen is zijn dure claim van Scholte kwijt! Hij heeft

nu land van een Amerikaan gekocht, vier honderd acres. . .

bij de Moines Rivier.

- Er is daar aan de rivier goudgeld te verdienen voor een

arbeider dit jaar. . . Twintig dollar in de maand en de kost

bovendien. . . zegt Teun Verros.

- Ik krijg een brief van thuis met de vraag of het waar is, dat

Adriaan Buwalda door de Indianen is vermoord.

- Stel je voor. . . ! We hebben nog geen Indiaan gezien!

- En hoe gaat het met je vriend Sipma? vraagt Lipsoom aan

Jan Hendrik.

- O best! alles prima! Ze hebben ook al een dochter!

- Nou. . . wat de zaken betreft. . . Sipma had  80  acres school-

land gekocht van $ 1.25, de gewone prijs voor gouvernements-

land. Voor een plek bos van  25  acres werkt hij nu bij de

broer van Hamilton. Ze hebben al een koe, een kalf, een

schaap en twee varkens. . .

- Niet slecht zou ik zeggen. . . knikt Lipsoom. - Die Sipma's

redden het wel. . . Hij gooit een paar houtblokken op het open

vuur.

De mannen hebben hun haakpennen en lampkatoen tevoor-

schijn gehaald en de tabaksdoos van Lipsoom gaat vrijgevig

rond. Sitske helpt tante Liesbeth met het inschenken van de

saliemelk. Je kunt wel zien dat Lipsoom goede vrienden onder

de boeren heeft. Prairiethee is hem te min. . . lacht Moret.

Het schoteltje met vet, waaruit het katoentje neerhangt, staat

op een laag kastje. Maar ook het houtvuur geeft een grillig,

warm licht.

- En wat denkt Lipsoom van onze nieuwe uitleg, de stad

Amsterdam?

- Ik blijf maar in Pella. . . het is voor mijn zuster hier ge-

zonder dan aan de rivier. . . zegt Lipsoom voorzichtig.

- Als de rivier bevaarbaar gemaakt wordt, zal Amsterdam

onze haven worden. . . Scholte heeft het goed bekeken.

- Het is een mooi plan. . . zegt Marcus. - Ik hoor dat er al

heel wat grond verkocht is.

- Is het waar Lipsoom, dat er al gebouwd wordt?

- Bouwen is vooruitzien. . . zegt mijn concurrent, en dat is

dikwijls juist gebleken. Natuurlijk moet er een haven komen.

De afstand per as is van hier naar St. Louis veel te ver en

te kostbaar.

- Zou het waar zijn, dat we in het komende jaar versterking

krijgen van een grote kapitaalkrachtige groep uit Nederland?

- Scholte zegt het. . . Er zijn veel mensen bij die in 1846 al

lid van de vereniging werden.

- Moeten die mensen beslist in handen van de vereniging val-

len? Daar hebben we nou toch genoeg ellende van beleefd. . .

vindt Moret. - Wie in Nederland zijn goeie geld gestort heeft

voor een stuk land is er aardig bij ingeschoten. Een man als

Sipma bleef er van verschoond. Het kostte hem alleen wat reis-

 

geld meer. Hij is op eigen gelegenheid ook gekomen waar  hij

zijn wil. Straks is hij boer op eigen land. . .

- Mensen. . . jullie moeten de kolonie toch meer als één geheel

zien. Als Scholte die dure claims niet gekocht had dan waren

wij ieder voor zich in de handen van de Amerikanen gevallen.

Dan zouden de claims nog duurder geworden zijn, geloof mij!

maant Lipsoom. - Ieder weet toch, dat de grond, die hij een

jaar geleden kreeg, nu al het dubbele waard is. Nee. . . ik

keur Scholtes handelwijze niet in alles goed. Maar wij zijn

geneigd alleen aan ons eigen belang te denken, terwijl hij het

belang van de kolonie als geheel in het oog moest houden.

Over Scholte raakt men niet gauw uitgepraat, waar je ook

komt.

- Mijn hout raakt op, Lipsoom. . . zegt Jan Hendrik. -  Ik

zal er op uit moeten.

Lipsoom kijkt bedenkelijk. - Zwaar werk, Marcus.

- Er zit niets anders op. . . Kan Bas mij helpen?

- Het zal wel moeten, want alleen speel je het niet klaar met

de wagen.

- Ik zou je zelf wel aan hout willen helpen, maar we zitten

ook krap.

Als ze huiswaarts keren, is de maan achter een wolkendek

gekropen. Sitske loopt huiverend aan zijn arm.

 

 

BLIZZARD OP DE PRAIRIE

 

De ossenboer geeft zijn beesten niet met liefde; ze worden op

de slecht begaanbare wegen maar afgebeuld, doch Jan Hendrik

bezweert hem, dat hij goed voor de beesten zal zijn.

Sitske heeft voor drie dagen eten meegegeven. Je kunt nooit

weten of ze oponthoud zullen hebben.

Het hout van Hendrik Viersen, dat zij moeten halen, ligt tien

mijlen ver aan de rivier. Jan Hendrik is er wel meer geweest;

het is een moeilijk terrein, maar er zit niet anders op. Dat

zegt hij wel honderd maal: er zit niet anders op. . .

Ze knopen hun das om de oren en trekken twee paar wanten

over elkaar aan. Sitske schenkt op het punt van vertrek nog

een kop hete prairiethee voor de mannen in.

- Hou je goed hoor. . . In het bijzijn van Bas kust Jan Hen-

drik zijn jonge vrouw gendag. Waarom moet Sitske daar nu

voor blozen? Neen. . . niet op de wagen. Ze nemen de leidsels

in de hand en stappen er naast. Daar gaan ze dan.

Moeizaam gaan ze stapvoets vooruit. - Als we eerst de weg

naar Amsterdam maar hebben. . . zegt Jan Hendrik.

Er zijn hier en daar wel karresporen in de bevroren sneeuw,

maar de weg is niet meer te vinden. Het is opletten ook, want

je zit zo in een laagte waar de ossen niet meer uit kunnen

klimmen.

Soms zakt de wagen twee voet weg. Dat kost tijd en geduld

om de wielen uit te graven of het ijs stuk te hakken. Dan

kijken ze elkaar even aan: is het geen onbegonnen werk?

Het is al tegen de namiddag als de wagen plotseling zo vast

zit dat er geen wrikken meer aan is. Bas zet de tanden op

elkaar om geen verwensingen te uiten. Hij zou kunnen vloeken,

zo ellendig is de toestand, want nergens is een levend wezen,

laat staan een huis te ontdekken. Ze staan verloren in de on-

eindige ruimte van de toegesneeuwde prairie. Ook Marcus ge-

zicht staat op onweer, hij scheldt tegen de ossen en hakt ver-

woed met zijn houweel in de bevroren sneeuw.

- We moeten onderdak komen. . . schreeuwt Bas en wijst hem

naar iets donkers in de verte dat wel eens een huis zou kunnen

zijn.

- Vooruit beesten. . . Hoi. . . hui. . . hoe. . . ! Maar de ossen

staan aan de grond genageld.

Opduwen - jawel! Bas heeft haast geen kracht meer, zodat

Marcus er de schouders nogmaals onder zet. Afgemat en ver-

doofd van koude komen ze te langen leste bij Hendrik Viersen.

Als ze 's avonds bij het haardvuur zitten lijkt het al lang zo

erg niet meer.

- Er zit verandering in de lucht. . . zegt Viersen. Hij stoot

Marcus met de elleboog aan. Samen kijken ze naar Bas, die in

slaap is gevallen.

 

De volgende morgen hakken ze hout in het bos. Ze willen voor

de middag terug, want als de tekenen niet bedriegen, zal er

opnieuw sneeuw komen. Ze laten de dikke bomen staan, die

komen later wel aan de beurt. Toch is het al twaalf uur als

ze de terugtocht aanvaarden.

- We kunnen ook bij Viersen blijven. . . en morgen op huis

aan. . .

- Daar ben ik tegen, zegt Marcus koppig.

- Mij ook goed. . . zegt Bas laconiek. Hij is niet getrouwd. . .

hij heeft geen haast. . .

De wagen, niet al te vol geladen, komt langzaam in beweging.

Met de wind in de rug gaat het beter dan gisteren. Er sluit

nog een wagen bij hen aan. Het is Adriaan Hasselman met

zijn jongens.

- Vooruit beesten. . . hoi. . . hui!

 

Eindeloos ligt de witte steppe voor hen. Het gaat nu omhoog,

tot waar de einder zich verliest in de grauwte.

Zwijgend trekken ze voort en laten de andere wagen reeds

achter zich.

- Het lijkt wel of de wind gaat liggen. . . schreeuwt Marcus

na een poos.

Bas wijst veelbetekenend naar een donkere streep.

- Grote genachte, wat een lucht komt daar in het Westen

opzetten!

Onwillekeurig kijken de mannen om - ze zijn halverwege en

er is geen enkele beschutting in de buurt.

De windstilte is al voorbij - een vreemde zucht vliegt hun

langs de oren - de ossen worden onrustig. Dan verduistert het

middaglicht snel en waait een dichte sneeuwjacht de, ogen vol.

Een vuilgele wervelstorm raast op hen toe en snijdt hun de

adem af.

- Een blizzard. . . ! hijgt Bas, die zich krampachtig vastklemt

aan de wagen, de ogen sluitend voor de kolkende werveling

van wind en sneeuw. Er is geen handbreedte zicht meer.

Hoe lang staat hij zo? Dit kost ons leven. . . denkt hij nog.

- Waar ben je Marcus. . . roept hij.

- Hier. . . aan de voorkant. . . De ogen van de beesten zitten

vol sneeuw. . .

Bas probeert voetje voor voetje om vooruit te komen, zich

vasthoudend aan de wagen, maar hij moet het opgeven, want

de adem wordt hem afgesneden.

In de verte hoort hij het roepen van de andere mannen.

- Here God. . . wat een noodweer. . . Sta ons bij. . .

 

- Lipsoom!

- Sitske. . .

Ze staan de volgende morgen, als de zon over de glinsterende

prairie schijnt, tegenover elkaar. Zij gereed en gekleed om naar

de buren te gaan en Lipsoom na een moeizame tocht door de

verse sneeuw. Nooit zullen zij beiden dit ogenblik vergeten,

want hij is geen brenger van goede boodschap.

- Sitske. . .

- Weet u wat van Jan Hendrik. . . ?

- Er is een ongeluk gebeurd. . .

Haar reeds verstrakt gezicht versmalt zich nog meer - in haar

ogen is een bijna vijandig licht.

- Is hij dood?

Lipsoom knikt; zijn mond verraadt de ontroering, die hem te

machtig wordt. Sitske, die twee dagen en twee nachten heeft

gevochten met eenzaamheid en angst, breekt onstuimig uit in

moeilijk gesmoord, gierend huilen, dat overgaat in schreeuwen.

- Het is niet waar. . . nee. . . het kan niet waar zijn. . . Jan

Hendrik dood. . . ik heb het gevoeld. . . ik wist het wel. . .

nee. . . dat kan ik niet dragen. . .

Lipsoom staat machteloos tegenover deze uitbarsting. Hij durft

haar niet aanraken; de spanning, waarin zij heeft verkeerd,

moet zich ontladen. Nooit heeft hij haar zo gezien, zo onbe-

heerst, zo wild, nooit heeft zij zich zo in het hart laten zien. . .

Deze Sitske kent hij niet.

- Ik heb het altijd wel geweten. . . het was niet voor ons

weggelegd. . . we kregen geen kinderen ook. . . Jan Hendrik. . .

die goeie Jan Hendrik. . . Alles zou hij voor me doen. . . en

ik vond het maar goed. . . ik leefde maar voor mezelf. . .

 

Sitske Marcus, de jonge weduwe in de strooyen stad, sluit zich

na de begrafenis van haar man op in haar verdriet. Zij heeft

geweigerd gebruik te maken van het aanbod om bij tante

Liesbeth en Lipsoom in te trekken.

De slag, die haar is toegebracht, heeft haar verdoofd; nu ze

alleen is achtergebleven heeft ze nauwelijks behoefte aan

gezelschap. Nooit heeft ze aan de mogelijkheid gedacht dat

dit gebeuren kon. Met pijnlijke nauwkeurigheid gaat zij haar

leven na, wil ze alles wat ze met Jan Hendrik heeft doorge-

maakt in haar herinnering laten verankeren, nu hij niet weer-

keert van zijn werk, nu ze alleen eet en 's avonds alleen ligt

te luisteren naar de wind.

Waar is hij nu, Jan Hendrik? Sitske probeert zich een voor-

stelling van de hemel te maken. Op de troon zit God en de

Here Jezus zit naast Hem. Er zijn engelen met bazuinen en

de gezaligden wandelen voor de troon.

Hebben zij samen wel eens over de hemel gesproken?

Als ze goed luistert hoort ze hem met die eigenaardige kleine

stemverandering de Schrift lezen. Hij was een trouw kerk-

ganger, al vielen zijn ogen wel eens toe onder de preek. Soms

praatte hij over de preek na. Vooral Scholtes bijbellezingen

over het Boek Daniël hadden hem geboeid.

Jan Hendrik had geen tobberige aard; zijn geloof scheen

nauwelijks aangevochten. Een van zijn geliefde woorden was:

Dat moeten we aan de Here overlaten! Hij had een onbegrensd

vertrouwen in Gods doen.

Heeft hij nog wat gezegd? Wat zouden zijn laatste gedachten

geweest zijn? Uren lang ligt Sitske zich om en om te gooien.

Voor het eerst van haar leven wordt zij ontdekt aan de leeg-

heid van haar bestaan, aan haar eigen dwaalziek hart. Ont-

stellend is ze tekort geschoten om haar man waardig te zijn en

hem bij te staan in de levensstrijd. Is ze niet altijd zo geweest?

Waarom worden haar ogen nu pas geopend voor het nutteloos

bestaan dat zij heeft geleid? Ze heeft de weg zo goed geweten

en is hem niet gegaan. Haar hart heeft ze willen behoeden. . .

ze gaf het niet aan God en Marcus kreeg niet meer dan een

stukje ervan.

 

Het gebeurt wel dat ze uren bij Jantje Sipma zit als een uit-

gedoofde kaars, nauwelijks reagerend op de woorden die tot

haar gesproken worden. De lust om bij Mrs. Hamilton te gaan

naaien is vergaan. Ze taalt er zelfs niet naar. Jan Hendrik

keurde het niet goed; ze hebben er nog om gekibbeld, maar

die nacht werd het toch weer helemaal goed tussen hen. Wat

trekt haar toch naar Jantje Sipma? Jantje laat haar niet alleen

terug gaan; ze brengt IJtje bij Mrs. Hamilton en vergezelt

Sitske naar haar huis. Het gaat niet goed met Sitske. Er moet

verandering komen. Maar hoe?

Wat ze nooit gedaan heeft doet Sitske nu: ze steekt haar arm

door die van Jantje wanneer ze haar sod-house naderen. Het

is alsof ze steun moet zoeken tegen het monster van de een-

zaamheid, dat haar weer met elke volgende stap wil omvangen.

Vlak voor de deur grijpt ze plotseling Jantjes hand: - Ik

geloof. . . ik geloof dat ik een kind verwacht, zegt ze met

bevende lippen.

De tranen doen haar goed. Er is ook een beschermende hand

om haar schouder.

 

De winter blijft streng. Het is al begin februari als het nog

harder gaat vriezen. Bas, die tweemaal per week komt hout-

hakken, warmt zijn handen aan een kom koffie, die Sitske

zo juist voor hem heeft neergezet. De duifjes, die hij voor

haar meebracht, liggen nog onaangeroerd.

Sitske heeft sinds enige weken een hekel aan zijn bezoeken

gekregen. Bas vriendelijkheid, zich in niets onderscheidend

van zijn houding zoals die was vóór Marcus heengaan, staat

haar tegen. Hij dringt zich niet op, maar reeds het feit dat hij

hier levend rondloopt en Jan Hendrik onder de aarde ligt

rekent ze hem tot zonde.

Nooit heeft ze uit zijn eigen mond de ware toedracht ver-

nomen. Is Bas op eigen lijfsbehoud uit geweest en heeft hij

het ongeluk niet kunnen voorkomen? In de zware broeiing

der gedachten is het gif van de argwaan gedruppeld. Haar

kind zal geen vader hebben! En deze jongen, die haar van

kind af al hinderlijk naliep en God weet geen hand uitstak

 

om Jan Hendrik te redden, draait maar om haar heen met zijn

eeuwige glimlach.

Maar Bas heeft al gemerkt dat de barometer op slecht weer

staat. Sitskes gezicht is een onweerswolk gelijk. Hij herkent

de Sitske Wever uit Arnhem niet meer. Er is een kwade geest

in haar gevaren; God zij haar genadig!

Bas ontwijkt met opzet ieder gesprek over Marcus, bang haar

nog meer van streek te maken. Hij kan nauwelijks vermoeden

dat dit zwijgen over het ongeval haar argwaan slechts voedt.

Hij doet maar alsof er niets gebeurd is! Ze gunt hem nauwelijks

een woord. . .

- Waarom kom je toch niet meer naar ons toe. . . Sitske. . .

zegt hij gemoedelijk. - Toch veel gezelliger voor je. . .  We

zouden het allemaal prettig vinden als je het deed. . .

- Wie denkt er nog aan Jan Hendrik? Iedereen wil me van

hem aftrekken. Jij ook al.

- Je kunt met de doden niet leven. . . Sitske. - Maar als  je

het weten wilt: ik denk nog dikwijls aan hem. . .

- Daar zal je dan wel reden toe hebben. . .

Verwonderd ziet hij haar aan. Wat bedoelt Sitske? Voor het

eerst ondergaat hij door de toon waarop zij spreekt een pijn

die hij nog niet kende. Nog nimmer, na het overlijden van zijn

ouders, heeft hij zich zo verlaten gevoeld als op dit ogenblik. . .

Dit is geen beproeving meer van zijn oude vriendschap en

liefde voor Sitske - hier is vijandschap. . . God moge het haar

vergeven! Hij zwijgt gekrenkt. Wat is er met Sitske?

Zij is voor hem toch altijd ontoegankelijk geweest als het er

op aan kwam, maar nu is hij het spoor naar haar ziel volkomen

bijster. Het moet verband houden met haar moederschap en

weduwstaat - die twee zijn voor haar onverenigbaar en nog-

maals doet hij een uiterste poging om zijn toorn te onder-

drukken. Maar zo kan hij niet van hier gaan.

- Sitske. . . hèb je iets tegen me?

Ze staan tegenover elkander. Ze houdt zich vast aan de kist

met Jan Hendriks kleren. Met koperen kopspijkers staat zijn

naam er op. J. H. Marcus. Leerdam.

Ze hijgt naar adem.

- Zeg het me, . . . Bas. . . waarom heb je hem niet gered?  Je

spreekt er nooit over. . .

Het is Bas Kraayvanger op dit ogenblik of hij een onver-

hoedse vuistslag tussen de ogen krijgt. Beurtelings wordt hij

bleek en rood.

Dan stamelt hij: - Ik begrijp je niet. . .

Is het dát? Stelt ze hem in gebreke? Maar zijn geweten  is

zuiver, voor God en mensen. Hij gaat zitten.

- Wil je het horen?

Ze knikt stom en blijft staan waar ze staat.

- We hadden het hout opgeladen en halverwege de terugtocht

werden we overvallen door de blizzard. Jan Hendrik liep aan

de kop. Ik liep achter de wagen. We zagen elkaar niet meer,

zo dicht was de sneeuw. Ik riep nog: - Ben je daar Marcus?

Hij riep terug: Ik ben bij de beesten. . . hun ogen zitten vol

sneeuw. . . Ik probeerde toen langs de kant van de wagen naar

hem toe te komen, doch het was mij niet mogelijk. Nooit heb

ik zulk een weer meegemaakt. Wij zaten in een kolk van

sneeuw en konden geen adem krijgen.

Later riep Marcus: Ben je daar Bas? Ik schreeuwde terug en

kroop voetje voor voetje naar voren. Toen werd ik opgenomen

door een windhoos en een eind verder neergesmakt. Weer ben

ik terug gekropen in de richting van de wagen, maar die was

er niet meer. De ossen waren over Jan Hendrik heen gelopen.

Hij zei niets meer, en toen er hulp kwam zeiden de mensen dat

hij dood was.

Sitske schudt het hoofd. Ze denkt aan de afschuwelijke droom

waarin ze Jan Hendrik hoorde roepen.

- Hij heeft om hulp geroepen, zegt ze hard. Ik heb het ge-

hoord in mijn droom.

- Toe Sitske. . . je maakt je overstuur. . .

- Hij heeft om hulp geroepen. . . versta je. . . Denk maar eens

goed na. . . jij met je oude rechten. . . Er is er maar één die

rechten had. . . begrijp je? Dat was Jan Hendrik. . . van wie

ik een kind draag dat geen vader zal hebben.

Plotseling doorschiet hem de gedachte, dat ze gek geworden

is. Haar gezicht is getekend en in haar ogen brandt een vreemd

licht. Er vaart een huiver door Bas Kraayvanger. Hij staat

voor diepten die niet te overbruggen zijn. - En ik wil je zeggen

ook: ik vertrouw je niet met je lievigheidjes. . . Het enige wat

je had kunnen doen is Marcus te redden. . . Je hoeft voor mij

geen hout meer te hakken. Jij met je duifjes. . .

Bas is opgestaan. . . wit van woede.

- Dat zal je terugnemen. . . stoot hij uit. - Ik laat me niet

beledigen, en zeker niet door jou. . .

- Ga weg. . . zegt ze hees, - mijn huis uit. . . Haar vinger

wijst naar de deur. God in de hemel, wat gebeurt hier, denkt

hij nog. Is dat Sitske? Als vader en moeder dat beleefd hadden!

Zonder groet gaat hij, met langzame schreden.

Vaag denkt hij nog: waarom ben ik hier op de prairie ge-

komen? Blijft het ongeluk mij achtervolgen? Een diepe walg

van het leven maakt zich van hem meester. - Vader. . .

moeke. . . prevelt hij. Och. . . had mij meegenomen. Nu is er

niemand meer die om mij geeft. Sitske was de laatste. . . zij

heeft mij verraden. God, wat een gemene gedachten koestert ze.

Thuis gekomen zoekt hij zijn geld bij elkaar en pakt zijn

valies.

Geen dag langer zal hij hier blijven.

- Weet wat je doet, jongen. . . Neem het niet zo zwaar op.

Lipsoom ziet hem met bezorgdheid gaan. - Ze is in deze toe-

stand niet toerekenbaar. . . zegt hij nog.

- Ik weet het wel. . . zegt Bas triest. Maar hij gaat. Het  is

alsof zijn vader en moeder hem hebben teruggeroepen.

 

Pella. 15 juni 1849

Marion County, Iowa

 

Aan Derk Arnaud en familie

te Holland. Ottowa, Michigan.

 

Waarde Vrienden,

Wij kunnen u een goede gezondheid melden en hopen dat gij

in eenzelfde conditie moogt verkeren. Onze gedachten gaan

vaak terug naar ons goede Arnhem, en ook naar de plaatsen

waarin wij het kwaad gezien hebben. Wat dat aangaat, leven

wij hier in vrijheid en gebrek hebben wij in Amerika niet meer

geleden, zoals in ons oude vaderland. Wij mogen de Here wel

gedurig danken voor al Zijn onverdiende zegeningen!

De afgelopen winter was hier zeer streng. Van november tot

mei lag er zeker drie voet sneeuw en het vee, dat hier door-

gaans in de buitenlucht vertoeft, heeft zeer veel geleden, doch

het meeste vee is omgekomen toen het in het voorjaar uitgeput

in de drassige grond verzonk en geen kracht meer had om zich

weder op te richten.

Bij het dooien traden de rivieren buiten de oevers en was de

grond geheel doorweekt. Er was voortdurend groot gebrek

aan veevoeder en hout, omdat de wegen onbegaanbaar waren,

zodat er in de afgelopen maanden veel ontbering is geleden.

Ja, velen zijn zo ontmoedigd geworden, dat zij de kolonie

wilden verlaten.

Het geldgebrek is hier groot, doch zo juist hebben wij bericht

ontvangen, dat er een nieuw gezelschap landverhuizers uit

Nederland op weg is naar onze kolonie. Allen leden van de

vereniging en daar moeten er bij zijn die nog al Willempjes bij

zich hebben.

Wij hebben in de afgelopen winter een groot verlies geleden

doordat de echtgenoot van ons pleegkind Sitske, Jan Hendrik

Marcus, bij het halen van een vracht hout in een sneeuwstorm

is omgekomen.

Bastiaan Kraayvanger, u wel bekend, heeft er het leven afge-

bracht, doch onze Sitske, die in blijde verwachting was, is

geheel overstuur geraakt door het verlies van haar man. Zij

heeft ook woorden gehad met Bastiaan, wat haar zeer veel

leed doet, want zij waren van kind af met elkaar bevriend.

Hoewel het nog midden in de winter was, heeft Bastiaan ons

sindsdien verlaten en wij hebben niets meer van hem ver-

nomen, wat ons zeer veel leed doet, want wij waren zo aardig

op dreef met hem.

Sitske is ontijdig in de kraam gekomen en het kind, dat van

het mannelijk geslacht was, werd dood geboren, hetgeen een

zware weg voor haar is. Zij heeft eerst nog op zichzelf ge-

woond (tegen onze zin), doch is nu weder bij ons komen

inwonen.

Wij zouden gaarne van u vernemen, beste vrienden, of Basti-

aan weder in de wouden is aangekomen, want Sitske zal niet

gerust zijn eer zij zich met hem verzoend heeft.

Wat nu het maatschappelijke betreft - Gode zij dank heb ik

tot nu toe volop werk gehad, zodat wij de winter konden

doorkomen zonder gebrek. Ook hebben onze mensen veel

profijt van de hier dagelijks doortrekkende land- of goud-

zoekers, met wie vaak goede zaken valt te doen.

Een bushel corn of haver, 100 pond hooi, alles voor een dollar,

dat is gemakkelijk afrekenen. Een juk ossen brengt 55 dollar

op en een koe twintig dollar. Het is doorgaans ruw volk, doch

vaak zijn zij niet onbemiddeld.

Het geestelijk leven in de kolonie lijdt vaak onder de aardse

beslommeringen. Vooral het uitblijven van Scholtes afrekening

met de leden der vereniging heeft veel kwaad bloed gezet,

zodat S. door de gemeente is gecensureerd. Zo hoog is het dus

gelopen! Gelukkig heb ik er niet mee van doen, doch er zijn

Amerikanen die zeggen: Scholte maakt u arm.

Zijn prediking mocht ik graag: altijd zeer krachtig en levendig.

De Here geve dat de broeders elkaar spoedig mogen vinden

in eensgezindheid en broederliefde. Och, wat zijn wij hardleers

van nature!

Groet al de bekenden van ons, ook Ds. van Raalte en zijn

gezin. Wij hopen dat ook gij de ergste moeilijkheden weldra

te boven zult zijn.

Weest Gode bevolen en laat ons spoedig eens wat horen be-

langende Bastiaan K. De groeten van ons allen, ook van

Liesbeth en de jongens,

 

                                                                                Uw vriend,

Jan Lips

DE AANSLUITING

 

Wanneer Arjaan Keppel op 31 mei 1849 wakker wordt door

het gekweel der woudvogels, herinnert hij zich vaag, dat er

iets bijzonders moet zijn. Maar wat? De roep der vogels is

zo vol, het zal zeker een schone dag worden. Dan weet hij het

plotseling: het is zijn jaardag.

Het is zijn derde verjaardag sinds hij Tholen verliet; de eerste

op zee en de tweede verleden jaar in de wouden en deze weer

in de wouden. Is er nog een toekomst voor hem weggelegd?

Hij mag niet ondankbaar zijn. Vergeleken bij anderen staat

hij er niet slecht voor sinds hij zich op de handel in shingles

heeft geworpen. De ontmoeting met Mr. Lee, die inmiddels

met de weduwe is gehuwd, tot ontsteltenis van de vijf dochters,

heeft hem geprikkeld tot handelen. Boer is hij nooit geweest

en het wroeten in de aarde laat hij graag aan zijn broer over,

al draagt hij zijn deel bij in de werkzaamheden.

Jacob, die uit zijn jongenskleren is gegroeid, helpt zowel

Willem bij het landwerk als Arjaan bij het transporteren der

shingles.

Wie spreekt er nog van dakspanen? De Amerikanen zeggen

'shingles' en Kneitijzer heeft er 'schinkels' van gemaakt.

Dat is ingeslagen.

De waardeloze pijnbomen, waar de prairiemensen zo min-

achtend over schreven naar Nederland, brengen hun geld

best op.

Ook in Holland worden ze nu als dakpannen gebruikt en de

lekkende daken beginnen tot het verleden te behoren.

- Good morning. . . met de best wishes for your anniversary. . .

grijnst zijn jongere broer en steekt zijn hand uit.

Huibertje schudt het hoofd. . . dat Engels. . . ze is er schuw

van. Het zal de kinderen nog van de ouders vervreemden.

Maar Jacob gaat trouw naar de Engelse lessen van de metho-

dist Mr. Abbott, die tweemaal per week aan oud en jong

onderricht geeft in de onmisbare taal der Amerikanen.

- Wat ruik ik? zegt Arjaan, als hij beneden komt. Moeder

Huibertje zet de koekepan neer en omhelst haar oudste zoon.

Hij heeft woord gehouden - zij zijn bij elkaar gebleven; met

Gods hulp zullen ze zich er doorslaan.

Als ze de pannekoeken gegeten hebben leest Huibertje de

honderd derde psalm.

Zal Egbert van der Veen nog komen koffiedrinken?

In januari is zijn vader aan een hartverlamming overleden en

werd Egbert, als oudste, plotseling de zorg voor de zaak en

het gezin op de schouders gelegd. Maar het is, juist nu hij het

zo veel drukker heeft, een hartsbehoefte voor hem geworden,

zo nu en dan bij de Keppels op te lopen. Huibertje bemerkt

wel, dat hij geestelijk niet veel steun aan zijn moeder heeft.

Juist als zij de koffie wil inschenken komt hij binnen en schudt

Arjaan stevig de hand. Twee vrienden, die elkaar in de wou-

den gevonden hebben.

- Nou moest Janna er ook nog zijn. . . zegt Jacob, die nog erg

aan zijn zuster hangt.

- En onze Mie. . . bromt Willem.

Er is al een brief uit Middelburg gekomen, maar ach, wat een

nette briefjes schrijft Mie altijd. Je wordt er niets wijzer van

en Arjaan vermoedt, dat ze zo een geheel eigen leventje leeft. . .

Ze beklaagt haar familie in de wildernis, want ze gelooft grif

alle sombere berichten, welke in het vaderland de ronde doen.

- Oom Wijnman zal er nog wel een schepje opgooien. . .

schampert Arjaan. Hij is het bezoek aan Middelburg in het

voorjaar van '47 nog niet vergeten. . .

In de namiddag wordt Arjaan gewaarschuwd dat hij bij Ds.

van Raalte verwacht wordt.

- El. . . el. . . el. . . zegt Huibertje. - Juist op je verjaardag. . .

Van Raalte plakt juist de laatste brief dicht als Arjaan Keppel

binnenstapt in het vertrek, waar een hoge gast is gezeten -

ongetwijfeld een advocaat of rechter, want hij ziet er deftig

genoeg uit met zijn brede gestrikte witte das en zijn hoge hoed

naast zich. Op zijn groet wordt Arjaan vriendelijk toegeknikt

door de vreemdeling. Dan staat Van Raalte op: - Kijk eens,

Keppel, ik heb hier een belangrijke opdracht voor je. Ds.

Wyckoff van Albany is zo juist aangekomen om namens de

Oud-Hollandse Kerk in Amerika de kolonie in ogenschouw

te nemen. Ik heb hier brieven voor de predikanten Van der

Meulen, Ypma en Bolks, waarin hun verzocht wordt om

maandag met hun ouderlingen te vergaderen en Ds. Wyckoff

te ontmoeten. Ik zal het op prijs stellen, Keppel, als je persoon-

lijk deze brieven aan de predikanten wilt overhandigen.

 

Drie uur later zit hij al bij Janna in haar kleine loghuis, dat

uitziet op de Black-rivier. Janna is uitgelaten blij met zijn

bezoek.

Ze omhelst haar broer met een lach en een traan tegelijk. Hoe

is het mogelijk? De gehele dag loopt zij aan hem te denken

omdat het zijn jaardag is en nu staat hij zo maar voor haar. . .

Arjaan ziet met genoegen rond in de propere kamer van zijn

zuster. Een blind paard zou er weinig schade kunnen doen,

doch er hangt een Friese klok die gezellig tikt en er ligt een

kleed op de tafel die bij het raam staat. Ook is er een haard

met een schoorsteen en prijkt de koffieketel - het huwelijks-

geschenk van Rabbers - op de tafel.

Dan vertelt Arjaan in 't kort het doel van zijn reis. Nee. . . hij

blijft niet. . . Hij is op weg naar Van der Meulen. . . hij komt

hier alleen maar even uitblazen.

- Kan je het hier nog al stellen?

- Lambert heeft het druk. . . hij is altijd aan 't werk, zegt

Janna, en even meent hij iets van spijt te zien op haar gezicht.

Is het haar tegengevallen? Zit ze in een kooitje?

- Ja. . . getrouwd is getrouwd. . . zegt ze lachend. 'Wacht

maar. . . eer je 't weet ben je ook gevangen. . .

- Nog niet. . .

- Je moet de groeten hebben van Dievertje Beukelaar. . .

- Kan ze niet aan de man komen?

- Ze zal juist jou willen hebben, denk ik, lacht Janna. - Je

blijft toch zeker hier slapen? Het is al te laat om nog naar

Zeeland te gaan. Vier je verjaardag hier uit, Arjaan. . . ik zie

je haast nooit. . .

- Nee. . . ik heb beloofd voor donker bij Van der Meulen te

zijn. . . het is een gewichtige boodschap. . .

 

Tijdens het vervolg van zijn tocht door de kolonie moet Arjaan

daar steeds aan denken; is Janna toch nog te schielijk ge-

trouwd? Het is er thuis ook niet gezelliger op geworden sinds

zij weg is.

Op weg naar Overisel passeert hij de volgende dag in Drente

de woning van Beukelaar. Dievertje verschiet van kleur. Komt

hij voor haar?

- Nee maar. . . Arjaan Keppel! herstelt ze zich. Hij moet

blijven mee-eten, daar ontkomt hij niet aan. Ook hier tikt de

Friese hangklok zo rustig. . . Hij voelt zich er onmiddellijk

thuis. En wat is er veel te vertellen!

De grond is hier best. . . beter dan bij Jan Rabbers aan de

rivier. De Drenten hebben lang genoeg op zand gewerkt! Er

zitten hier rijke boeren en de Vriezen, die geldnood hadden,

hebben hier de bossen voor hen gerooid.

Dievertje geeft Arjaan nog twee hard gekookte eieren mee en

- weet hij de weg nu wel? Ze loopt een eindje met hem mee.

Het is begin zomer. . . de vogels zingen nog en de zon is nog

niet heet. Ze praten wat over Janna en als het voetpad zich

vernauwt komen ze zo dicht bij elkaar dat Arjaan met een

rilling van genot haar krullend haar tegen zijn gezicht voelt.

Hij steunt bijna, want hij voelt plotseling wat hij ontbeert.

- Ik ga met je mee tot die boom daar. . . zegt ze.

- Welke boom?

- Die daar over het pad ligt, want daar kan ik niet overheen.

- Ik heb je anders wel eens meer gedragen. . . zegt hij en voor

het eerst zien ze elkaar even in de ogen.

- Dat is al weer lang geleden. . . zegt ze.

- Ik heb er nooit een beloning voor gehad. . . Dievertje.

- Een beloning? vraagt ze met sluwe argeloosheid.

- Nou ja. . . een smakkertje, zeggen ze bij ons in Zeeland.

- Nou dáár dan, zegt Dievertje en vat zijn gebruinde zwarte

kop tussen haar warme meisjeshanden en kust hem vlak voor

de mond, één-, twee-, driemaal, laat hem onverhoeds los en

rent naar huis terug.

 

Als Van Raalte vrijdagmorgen wakker wordt weet hij direct:

Wyckoff. De afgezant van het Oosten is bij hem in huis!

Met de handen onder het hoofd ligt hij, klaar wakker nu, te

bedenken op welke wijze hij zijn gast in kort tijdsbestek de

nederzetting kan laten zien. Wil hij niet te veel scheve ogen

maken, dan zal het een drukke dag worden voor de bezoeker.

Christien heeft de grootste moeite om de kinderen binnen de

perken te houden, doch reeds aan het ontbijt betoont Ds.

Wyckoff zich, ondanks zijn plechtstatig voorkomen, een

gulle kindervriend en hij overhoort Albertus en Mina ijverig

hun Engelse woordjes. Ds. Wyckoff prijst het brood en de

heerlijke boter, en proeft goedkeurend de melk.

Tevreden constateert Van Raalte, dat het weer zich best houdt

en niets belet hen, er spoedig op uit te gaan.

- Ik had mij voorgesteld, zegt Wyckoff, dat het landschap

geheel vlak zou zijn. Ik zie nu, dat het aangenaam is afge-

wisseld, hoog en laag.

Als zij aan de oever der rivier staan, wijst Van Raalte hem

de geheel natuurlijke weiden, waarop het vee graast.

Het is doorgaans Van Raalte die spreekt en Wyckoff die

luistert en zijn ogen de kost geeft. Met een sprekend gebaar

wijst Van Raalte hem de Black Lake - onze toekomstige haven!

Er zijn juist enige ingenieurs van het Gouvernement aange-

komen om opmetingen te doen voor het maken van de onmis-

bare havenhoofden in het Michigan Meer. Als dat gebeurt, zal

de handel vertienvoudigen - dan zijn wij gered.

Zij bezoeken de stoom- en de windzaagmolen, de leerlooierij,

de scheepswerf, bedrijven, met moeite ontworsteld aan de

wildernis. Maar zij staan er, de teleurstellingen ten spijt.

Het middagmaal gebruiken ze in het hotel van Binnenkant,

die zijn beste beentje heeft voorgezet. Er zijn duiven geschoten

voor de soep - er zijn heerlijke aardappelen uit de eigen tuin

en er is gezouten varkensvlees.

's Middags gaan ze langs de indianenpaden van de ene clearing

naar de andere. . . Het indiaanse koren staat er stevig bij en

waar de clearings niet worden ontsierd door boomstompen

en de grond is bearbeid, staat de tarwe reeds welig.

Het gerucht van Wyckoffs bezoek is als een lopend vuur

door de kolonie gegaan. Velen kennen zijn naam en zij, die op

hun doortocht naar het Westen in Albany door  de  altijd

hulpvaardige predikant zijn voortgeholpen, willen hem de

hand drukken. Wyckoff is ontroerd door de hartelijkheid,

waarmee hij wordt ontvangen en beseft nauwelijks, dat deze

het gevolg is van de inspanning welke hij zich altijd heeft

getroost om zijn stamgenoten de helpende hand te bieden

Overal moet hij binnenkomen en Van Raalte heeft de grootste

moeite hem te behoeden voor de welgemeende aanbiedingen

van koffie. Een telkens weerkerende vraag: Hoe vindt u het

hier? geeft de bezoeker gelegenheid onvermoeid zijn lof te

uiten voor wat hij ziet.

- Ik ben hier in een andere wereld. . . zegt hij. Hier is geen

jacht op de dollar. . . Ik word in gedachten bepaald bij het

leven der eerste christenen, die alle goederen gemeen hadden.

Is het Van Raalte, die hem door zijn indringende en mee-

slepende manier van spreken de toestand rooskleuriger voor-

stelt dan hij is?

Speelt het prachtige zomerweer hem parten? Of doen het de

romantische indianenpaden welke door het bos slingeren, nu en

dan onderbroken door een helder beekje of een geheimzinnige

swamp?

Reeds die eerste avond, als Ds. Wyckoff zich tussen de

heldere lakens schuift, waarmee Jennigje zijn bed heeft opge-

maakt, is hij in gedachten bezig met het rapport, dat hij aan

de Board zal uitbrengen. Hij moet zich bedwingen om niet

uit bed te stappen om de statige zinnen, die in hem opwellen,

neer te schrijven. Heel de toestand in de kolonie getuigt van

een rijke armoede, van een gelovig aanvaarden van alles wat

God hun uit Zijn Vaderhand doet toekomen, zoals de oude

Heidelberger zegt.

 

Vroeg in de morgen van maandag, de vierde juni 1849, zijn ze

naar Holland getogen, naar het cederen huis van Van Raalte,

om als Classis Holland te spreken met de afgezant van de

Oud-Hollandse Amerikaanse zusterkerk van het Oosten.

Cornelius van der Meulen met zijn ouderlingen van Hees en

van de Luyster, Martin Ypma met zijn Vriezen, Bolks met zijn

mannen uit Overisel, Kolvoort uit Groningen. . . de Graaf-

 

schappers. . . geen hunner ontbreekt. Zij zijn allen  in het

zwart met de zijden petten op.

Eén voor één drukt Wyckoff hun de hand; verscheidenen hun-

ner herinnert hij zich spontaan van toen zij op hun doorreis

bij hem aanklopten. - Ik wil al uw dorpen zien en uw huizen

en akkers. . . zegt hij en omvangt ze allen met een brede arm-

beweging.

Dat staat de broeders aan: natuurlijk rekenen zij er op!

Wyckoff raakt in druk gesprek met Ds. Bolks, van wiens

overwintering op Syracuse hij bij geruchte had vernomen.

- Juist. . . knikt Bolks en zijn lange dunne baard is voort-

durend in beweging als hij spreekt. - Wij vertrokken in augus-

tus '47 uit Hellendoorn. In Amerika vernamen wij slechte

geruchten over de kolonie van Van Raalte, zodat wij besloten

in Syracuse te overwinteren, waar onze mensen werk vonden.

Ik werd beroepen als predikant te Graafschap en zo besloten

wij derwaarts te trekken. Juist een jaar geleden landden wij

voor de Black Lake. Het verenigen met de Graafschappers ging

moeilijk, en zo besloten wij op ons zelf te blijven. Wij kochten

land, negen mijlen ten Zuid-Oosten van Holland in Allegan.

Beste kleigrond met hier en daar zand. De gemiddelde prijs

kwam zodoende op twee dollar per akker. Ieder kreeg veertig

akkers en een akker dorpsgrond.

Maar dan geeft Van Raalte het sein om te beginnen.

Zijn gebed is kort en krachtig en in zijn toespraak tot de

broeder uit het Oosten, die op reeds gevorderde leeftijd de in-

spannende reis naar het wilde Westen heeft ondernomen, gloeit

de dankbare herinnering aan de vele bemoeienissen van Ds.

Wyckoff met de doorreizende vreemdelingen in een vreemd

land.

De broeders zetten zich en Wyckoff ziet de papieren door

met de waardigheid van de afgezant der Hollandse Kerk in

Amerika, welke zich reeds twee eeuwen staande hield in dit

gezegende land.

Zijn Hollands spreekt hij langzaam en met nadruk. Zelf

afstammeling der pioniers in de zeventiende eeuw, voelt hij

sterke banden die hem aan de broeders binden.

- De eerste vraag die ik u wil stellen is deze: Welke belijdenis

en regeringsvorm bezitten de uit Nederland verhuisde en in

Michigan zich nedergezet hebbende kerken, en hoedanig is de

staat van haar ontwikkeling?

Het is Van Raalte, die antwoordt: - Dat zijn de geloofsbe-

lijdenis van Guido de Brès, de vijf artikelen tegen de Remon-

stranten, vastgesteld op de Synode van 1618-'19 en de Heidel-

bergse Catechismus. Wat voorts de ontwikkeling aangaat: zes

georganiseerde gemeenten zijn hier aanwezig. Er is geestelijk

leven te Grand Rapids en Kalamazoo en omliggende plaatsen,

welke kleine gemeenten eveneens worden bediend door de vier

hier aanwezige predikanten; hoewel dit werk, gezien de grote

afstanden, hun bizonder zwaar valt. De kerkeraden hebben

tweemaal 's jaars hun classicale vergadering en de predikanten

viermaal 's jaars hun ontmoeting ter onderlinge opscherping.

Ds. Wyckoff heeft met het zilveren potlood enige aanteke-

ningen gemaakt. Dan stelt hij, zonder omwegen, de kardinale

tweede vraag:

- Begeren die kerken zich te verenigen met de Hollands-

Gereformeerde kerken in de Verenigde Staten van Amerika?

Het is zeer stil geworden en ook Van Raalte beseft ten volle

het gewicht van dit ogenblik. Doch hij behoeft niet naar

woorden te zoeken; wat hij te zeggen heeft, welt op uit het

diepst van zijn hart.

- Wij gevoelen zeer sterke behoefte aan de gemeenschap der

heiligen, begint hij. - Wij haten sectegeest. Het oog kan niet

zeggen tot de hand, noch het hoofd tot de voet: ik heb u niet

van node, en wij achten het een gruwel te zeggen: ik ben

heiliger dan gij.

Wij hebben ons nimmer anders beschouwd dan te zijn een

gedeelte der Hollands-Gereformeerde Kerk in Amerika en

wensen naar haar kerkvergaderingen onze afgevaardigden te

zenden. . .

Er zijn reeds stoelen verschoven.

- Broeder Ypma?

- Zonder afbreuk te willen doen aan de gevoelvolle woorden

van Ds. van Raalte, met de strekking waarvan ik mij hartelijk

kan verenigen, moet mij toch van het hart, dat velen in onze

kerken toch wel huiverig staan tegenover een bintenis aan

een synode, nu wij in ons vaderland na veel ellende de kerke-

lijke heerschappij zijn ontkomen. Broeder Wyckoff zal ons

willen vergeven dat wij in deze voor een zeer moeilijke be-

slissing staan.

- Van heler harte ben ik het met broeder Ypma eens. . . valt

Jannis van de Luyster hem bij. - Wat de kerkenorde aangaat,

geloven wij dat iedere Gemeente en kerkeraad de eigen aan-

gelegenheden heeft te besturen en te behandelen - en wij menen

dat een uitspraak in hoger beroep niet zo schriftmatig is als

een vriendelijke en broederlijke samenkomst en raadgeving. . .

Wyckoffs grijze hoofd knikt bedachtzaam en instemmend.

- Broeders. . . zegt hij, er komt een warmte in zijn stem die

de vergadering weldadig aandoet, - Broeders - er is in de

verste verte geen gedachte om u weder in dienstbaarheid van

mensen te brengen. Integendeel. . . Ge behoudt de meest

mogelijke vrijheid en mocht te eniger tijd het kerkelijk verband

strijdig zijn met uw geestelijk welzijn - dan kunt ge ons toch

een broederlijk vaarwel toeroepen en weder op u zelf zijn. . .

Wanneer hij de derde vraag stelt, valt er een pijnlijke stilte.

- Hebben deze gemeenten behoeften?

- Hoe bedoelt broeder Wyckoff dit? is de voorzichtige

wedervraag van ouderling Kaslander. - Wij hebben in de

Schrift geen voorbeeld dat een lijdende gemeente om hulp

had gevraagd.

Doch Wyckoff weet zeer goed dat de predikanten het moei-

lijk hebben. Geen hunner bezit zelfs een paard; vaak moeten

zij dertig mijlen of meer te voet gaan om in de omtrek het

evangelie te brengen - vermoeiende tochten langs de indiaanse

voetpaden met omgevallen bomen als struikelblokken. . . Hij

weet dat de contanten sinds lang zijn uitgegeven - zij eten van

de vruchten des lands, dat is hun loon.

Dan zegt Van Raalte: - Wij zouden deze vraag zeer onder-

scheiden kunnen beantwoorden. Wij komen uit druk en ver-

guizing en voelen ons in staat om de veelbetekenende inbreking

in de wildernis te doorworstelen. En wat zulk een worsteling

in heeft kan door een Amerikaan zelf het best verstaan wor-

den. Het is een wonder in onze ogen, dat God ons nu nagenoeg

twee jaren heeft doorgeholpen zonder hulp van buiten af.

Voor ieder echter die weet en doorziet, wat verhuizing is naar

het Westen, ja wat het is om met enige duizenden, ongeleerd

en zonder ondervinding in dat werk, meest arm volk (en de

meer gegoeden van zeer beperkte middelen voorzien) in de

volslagenste wildernis te belanden, waar iedere bron tot onder-

houd van huis, kerk en burgerstaat eerst moet worden ge-

opend, kan licht beseffen, dat vele, zeer vele tedere belangen

van kerk en school niet weinig lijden in onze kolonie. Wij

willen u onze veelvuldige behoeften niet verhelen; integendeel,

het verwondert ons en is ons tot leed dat deze tedere belangen

der Gemeenten Gods, die vanwege veelsoortige druk en ban-

den het vaderland ontvloden, aan de zorg dier Oud-Hollandse

Gemeenten van Christus Jezus, nu meer dan twee jaren ont-

gaan zijn, niettegenstaande ze aan uw stranden landden, uw

steden doorreisden, en bekend stonden als volgers van dezelfde

geloofsbanier. . .

De stilte is nu hoorbaar, maar Van Raalte weet wat hij doet:

hij spreekt over het hoofd van Wyckoff, die zich persoonlijk

niets te verwijten heeft, tot de verre broeders in het Oosten,

aan wie deze straks rapport zal moeten uitbrengen. Allen, die

hier bijeen zijn gekomen, die uit hun moeizaam opengelegde

clearings zijn opgetrokken om hier een vertegenwoordiger

van het rijke Oosten te ontmoeten, voelen dat Van Raalte hier

spreekt als hun leider, die, meer dan iemand anders, alle

bloedige worstelingen van deze achterliggende twee jaren

heeft meegeleden. Het harde woord moest er uit. Op de open

vraag: Hebt gij behoeften, wordt onverholen bevestigend ge-

antwoord.

- Maar, geliefde broeder Wyckoff (en over het strenge gelaat

van Van Raalte speelt even een glimlach), met hartelijke dank,

met een dank die ons de tranen in de ogen doet opwellen,

erkennen wij en zullen altoos erkennen, die vriendelijke

broederhand, welke ons door enige bizondere kinderen Gods

werd toegestoken in de bange staat onzer vreemdelingenschap,

die zich onzer, als een armzalige hoop vertoevende op uw

dokken, vermengd onder de duizenden der emigranten, niet

schaamden, maar onze zielen verkwikten en verademing

schonken. Neen - wij zullen ze niet vergeten, maar gedenken

en onze kinderen na ons en hun loon zal zijn van die God,

Die de vreemdeling bewaart.

Wij zijn zeer gevoelig voor de broederhand; wij stellen haar

op prijs. Deelneming in ons lot is ons in dit land der vreem-

delingschap een verkwikking, die wij beter weten te schatten,

na in ons eigen geboorteland een tijdperk van verguizing en

druk doorworsteld te hebben.

Met een enkel zoekend woord dankt Wyckoff voor de ruime

beantwoording der vragen.

 

Wanneer zij tegen de namiddag uiteengaan is de overeenstem-

ming bereikt.

Belijdenisgeschriften en kerkenorde zijn dezelfde - er is niets

dat de aansluiting in de weg staat. De kerken in de kolonie

zullen zich na de officiële vereniging als zelfstandige Classis

verenigen met de synode der Hollands-Gereformeerde Kerk

in Amerika.

De volgende morgen wordt reeds vroeg het paard van dokter

Mus gebracht. Het enige paard in de kolonie!

Wanneer Ds. Wyckoff naar buiten komt, leidt Bertus het

paard naar voren. Het is ongezadeld en het kost Ds. Wyckoff

geen kleine moeite het te bestijgen, waarbij Van Raalte vlug

en lenig de oude eerwaarde pastor van Albany behulpzaam is.

Maar dan zit hij en herstelt met een enkel gebaar zijn waardig-

heid. Het is een mak paard; Van Raalte klopt het op de nek.

Christine komt naar buiten om afscheid te nemen en Wyckoff

neemt zijn hoge hoed af met de zwier van een ridder die af-

scheid neemt van een burchtvrouw.

- Tot wederziens. . . zegt hij.

- Goede reis. . . !

Stapvoets gaan zij de corduroy-weg door de cederswamp, de

weg langs de kerk van de Black rivier. Van Raalte loopt

vooruit; hij is vol goede moed en als de weg het toelaat loopt

hij naast het paard en wijst onvermoeid op bijzonderheden.

- Welkom in Groningen. . . ! Jan Rabbers komt zijn gasten

reeds tegemoet, stralend van genoegen dat hij tot de eersten

behoort, die vandaag Ds. Wyckoff mogen ontvangen en

rondleiden.

Zijn blokhuis, dat tevens als winkel dienst doet, zal spoedig

te klein worden. De koffieketel staat op tafel - het ruikt heer-

lijk in de kamer en Ds. Wyckoff blijft stilstaan bij alles wat

hem opvalt. Hij bewondert de stoeltjesklok, die een erfstuk is;

hij bekijkt het spinnewiel, en de koperen tuitlamp, blinkend

gepoetst, heeft zijn bizondere aandacht. De open haard ont-

breekt niet en op de vloer is fijn wit zand gestrooid.

- Hoe sterk is Groningen nu?

- Wij zijn met dertig gezinnen. . . zegt Rabbers. Vele handen

vinden werk op de korenmolen van Kolvoort en mijn zaag-

molens, die u straks zult zien.

Wij hebben het druk met de vele doorreizenden naar Drente,

Zeeland en Overisel.

Ds. Wyckoff wil al weer opstaan om de rondgang door het

dorp te beginnen, doch de koffiepot van Cornelia is nog niet

leeg. . .

Als Jan Rabbers een half uur later alle voordelen van zijn

molen staat aan te prijzen, gaat hij hoe langer hoe vlugger


spreken in zijn sappig Drents, zodat Ds. Wyckoff er niets

meer van verstaat, want het is hem niet gegeven behalve het

Hoog-Hollands ook nog de dialecten der provincies te ver-

staan.

Maar het deert noch Jan Rabbers, noch Wyckoff, want de

molen staat daar tastbaar. Het grote waterwiel spreekt zijn

eigen taal.

- Ja, ja, onze broeder Rabbers weet wel van volhouden, zegt

Van Raalte.

- Hij is een vrolijk christen. . . meent Wyckoff en daar moe-

ten ze allemaal om lachen, want de oude mensenkenner slaat

de spijker op de kop.

- Zeg ik het niet goed?

- Ja. . . zo is het. . . God bemint de kniesoren niet, valt Van

Raalte hem bij.

De middagdis bestaat uit prachtige aardappelen en gezouten

vlees met gestoofde rapen. Rabbers is priester in eigen huis;

hij leest de honderd derde psalm. De kinderen zitten als mui-

zen zo stil, maar geven zich voluit in het zingen na de maaltijd.

Loof, loof mijn ziel, de Hoorder der gebeden. Vergeet nooit

een van Zijn weldadigheden; vergeet ze niet, 't is God die ze

u bewees!

Dat zingen na elke maaltijd roert Ds. Wyckoff meer dan

iets anders. Hier in deze wildernis is het leven teruggebracht

tot zijn eigenlijke bestemming: arbeid en geloof. Hebben deze

mensen nog meer te verlangen? Later, veel later zullen zij in

hun rijke jaren met weemoed terugdenken aan deze eerste ge-

zegende dagen. . .

Als zij Groningen achter zich gelaten hebben en de harde rug

van het dokterspaard de gast uit het Oosten gewillig naar het

volgende kolonie-dorp draagt is er slechts een voetpad. De

wildernis sluit zich weer; de stilte is volkomen.

- Wat is Gods wereld schoon. . . zegt Ds. Wyckoff. Hij

voelt zich tien jaar jonger in de kolonie. Het rapport speelt

gedurig door zijn gedachten. De godsvrucht en levensmoed in

deze pas gebroken wildernis zijn voorbeelden voor de gehele

Staten. Gezegende dag, waarop zij aan onze stranden landden

en gezegende toekomst waarin zij een sieraad der Kerk en

der Staten zullen zijn!

Als zij de mooie loggenkerk van Zeeland naderen, luidt mees-

ter de Bruin de bel, die in het torentje is aangebracht.

Het gerucht van Wyckoffs komst is hem ook hier vooruitge-

sneld en van de hartelijke ontvangst door Ds. van der Meulen

en Van de Luyster straalt ook iets af op Van Raalte. Honderd

vijf en zeventig gezinnen is de gemeente nu reeds groot en nog

steeds groeit het aantal bewoners aan. Kerkelijk verenigd met

het kleinere Groningen leven zij als broeders samen, in tegen-

stelling met hun leven in het oude vaderland, tot verwondering

van Van der Meulen, die er trots op is dat de eendracht tot

nu toe niet is verstoord.

Voor de avond daalt wil Wyckoff de woning van Van der

Luyster bezoeken, de man die have en goed over had voor

zovele gelovigen. Alles wil hij zien: de oude meubelen uit

Borssele, de chiffonnière waarin Jannis zijn uitvoerige admini-

stratie bewaart, zijn boeken neemt hij één voor één in de hand:

vader Brakel, Smijtegelt, De Groe. . . de verzen van Lodenstein

en Groenewegen en niet te vergeten Vader Cats.

- Hebt ge er geen spijt van, broeder Van de Luyster, dat ge

uw schone hoeve in Borssele verlaten hebt?

- Ik mag er nog altijd Gods hand in zien, dominee. . .

 

De avond slijten zij in de pastorie van Van der Meulen, waar

Ds. Wyckoff zich onderhoudt met de kinderen. - En wat wil

Jacob worden?

Hij strijkt de jongen over het weerbarstige haar en kijkt hem

recht in de ogen.

- Als vader. . . zegt hij. ..

- Goed zo, mijn jongen. . . Gij zult nog grote dingen zien als

God je in het leven spaart. De wildernis zal bloeien als een

roos. . . Maar je zult nog veel en vlijtig moeten leren om op

de hoge school te kunnen komen.

- En jij Johannes?

- Ook als vader. . .

- Twee zonen in het ambt? God zegene dit huis!

Vanavond worden geen kaarsen gespaard, noch tabak en om

beurten vertellen Wyckoff en Van der Meulen uit hun leven.

Met grote aandacht luistert de predikant uit het Oosten, hoe

Van der Meulen langs wondere wegen tot het predikambt is

gekomen, de moeilijke jaren van studie bij Scholte te Utrecht. . .

zijn zwerversleven op de Zeeuwse eilanden. . . De vervolgingen

als afgescheidene. . .

Langzamerhand komen zij dan weer op het nieuwe leven in

de kolonie.

Wyckoff begint nu te begrijpen, van hoe groot nut het Van

der Meulen geweest is en nog is, dat hij door het leven zelf

gevormd is, dat zijn kennis van het bouwen en landmeten

hem hier te pas kwam.

- Dat heeft God gedaan. . . Gij zijt hier op uw plaats. . . zegt

hij.

Wanneer Ds. Wyckoff die avond tussen de koele lakens

glijdt, luistert hij met welbehagen naar het ruisen der bomen.

Alles, wat hij tot nu toe gezien heeft, overtreft zijn verwach-

tingen.

 

De derde dag rijden zij door de suikerbossen om Drente en

Vriesland te bezoeken.

Het suikerwinnen is een bron, die nog moet worden aange-

boord, zodra er tijd voor beschikbaar zal komen. De kleigrond

is hier vruchtbaar en Ds. Ypma heeft zich uitgesloofd om het

de gast naar genoegen te maken.

Aan het eind van de omzwervingen door de kolonie kan Ds.

Wyckoff noteren, dat ongeveer 600 gezinnen, tezamen drie

duizend zielen, hier bijeen wonen. Hier in het Westen zal de

Oud-Hollandse Kerk van Amerika tot nieuwe bloei komen;

door de levenskrachtige nederzetting zal nieuw bloed in het

oude lichaam vloeien!

Onder stromende regen wordt na het nachtlogies bij Ds. Ypma

de terugtocht naar Holland aanvaard, waar Christien van

Raalte het afscheidsmaal heeft bereid. Het zijn hoogtijdagen

geweest, doch Ds. Wyckoff moet nog verder op, het Michi-

gan-meer over naar Wisconsin om ook daar de gemeenten te

bezoeken. In Grand Haven zal hij de boot naar Milwaukee

nemen.

Wanneer hij in zijn rijtuig stapt komen zij allen naar buiten

en hoffelijk groet de grijze pastor zijn gastvrouw. Langdurig

schudt hij Van Raaltes hand, die hem nogmaals ontroerd dankt

voor zijn bezoek.

- Ik gevoel mij uit het isolement verlost. . . zegt de leider der

kolonie. Zijn ziel heeft gehaakt naar het ogenblik, waarop de

kerk van het Oosten zich hunner zou herinneren.

- Gij zijt onzer één! beklemtoont Wyckoff warm. Dan knalt

de zweep en het rijtuig zet zich in beweging naar de Grand

Haven-brug.

Als zij hun huis weer betreden, staat Van Raalte een ogenblik

in gedachten, want het is of een vreemde stilte plotseling bezit

van het huis heeft genomen.

- Je zult wel moe zijn. . . zegt Christien. Hij knikt - ja, nu

voor het eerst voelt hij zijn botten.

- Nu gaat het goed worden, Chrisje. . . let op mijn woorden.

- Het ijs is gebroken. Wij staan niet langer alleen. . . we heb-

ben machtige steun gekregen voor het reuzenwerk dat ons nog

wacht. Ik ben er dankbaar voor.

- Ik ook. . . zegt ze warm, want beter dan iemand anders in

de kolonie weet zij, hoe zwaar de taak is, welke op Alberts

schouders rust.

 

GOUDZOEKERS

 

Op een natte zomer en herfst, waardoor het koren geleden

heeft, is een winter gevolgd zo zacht, dat al het werk buitens-

huis gedaan wordt. De nieuw aangekomenen in Pella willen

nauwelijks geloof schenken aan de verhalen over de strenge

tweede winter, toen van november tot mei de sneeuw drie voet

hoog lag en het vee grotendeels bezweek onder de ontberingen.

Het zijn doorgaans geen arme lieden, die thans in Pella neer-

strijken. Velen hunner waren reeds in '46 lid van de Vereni-

ging en hebben met ongeduld het ogenblik verbeid om zich

naar Iowa te kunnen begeven, aangelokt door de goede be-

richten.

Allen zijn ondergebracht - ieder heeft zijn huis opengezet en

alle timmerlieden in Pella werken onder hoogdruk om de

nieuw aangekomenen onder eigen dak te helpen.

Bij Lipsoom is het gezin van Jacobus Colet ingetrokken. Zij

hebben drie kleine meisjes en het zijn deze, Kaatje, Antje en

Mietje, die Sitske de handen vol werk geven, want Maaike

sukkelt met de benen.

De zachte winter, het goede, stevige voedsel en het vroege

voorjaar hebben haar gezicht voller gemaakt en met schrik

heeft Sitske bemerkt, dat haar kleren uitgelegd moeten wor-

den. De vrienden en kennissen wedijveren met elkaar om haar

op buurtavonden te inviteren, waarop de vrijgezellen maar al

te graag door haar bediend worden.

De voorjaarszon is zo weldadig dat Sitske zich jonger en

sterker voelt dan ooit. Er zijn toch nog vele dingen overge-

bleven om van te genieten en de kinderen hebben haar nieuwe

levensmoed gegeven. Het is haar, alsof er dit voorjaar een

zwaar pak van haar schouders wordt genomen - zij heeft het

overgegeven aan Hem, die Marcus tot Zich nam. Als zij zich

alleen nog met Bas kan verzoenen! Hij heeft een vaste plaats

in haar avondgebed. Soms legt ze de hand op haar borst: haar

schuld tegenover de vriend van haar jeugd doet haar lichame-

lijk pijn. In haar borst heeft ze een zere plek, een doorn in

het vlees.

Maar hoe kan ze haar schuld boeten als ze niet eens zijn

verblijfplaats weet?

Op een lentedag komt Kaatje Colet met de tijding dat er een

ongeluk is gebeurd. Een jongen uit een voorbijtrekkende huif-

wagen heeft zijn voet verwond. Even zovele bewijzen van de

brooddronkenheid der goudzoekers, die gewend zijn hun

drankflessen aan de weg stuk te slaan. Sitske ziet met de hand

boven de ogen naar de weg, waar een deel der voorbijtrek-

kende colonne heeft halt gehouden. De zon staat nog hoog

aan de hemel - zij zullen wel doortrekken, want het is nog te

vroeg om te bivakkeren.

Het is een bizonder fraaie huifwagen, getrokken door zeker

wel vijf span ossen, welke recht tegenover hun huis heeft halt

gehouden.

Dan ziet ze een negerbediende op zich afkomen. Hij buigt en

zegt: - Please give me water for the poor boy. . .

Hij volgt haar naar de put. De windas knarst zijn bekende

wijsje. Het is al vaker gebeurd, dat Sitske de helpende hand

heeft geboden bij kleine ongevallen. Zij gaat naar binnen en

scheurt een paar repen bedlinnen af en volgt de neger op de

voet. De ondervinding heeft haar geleerd, dat niet alle door-

trekkers de geleende zaken naar waarde behartigen. Ze kan

het verlies van een emmer niet riskeren.

Als ze naderbij komt, wordt haar nieuwsgierigheid geprikkeld

door de fraaie huifwagen met het grote span. Het blijkt al

weer, dat het lang niet altijd de armsten zijn die door de

koorts van het goud zijn aangetast.

Ook de wagens die achter de eerste volgen zien er goed ver-

zorgd uit. Er is ook veel vee bij en behalve die ene zwarte

bediende lopen er nog meer rond. Opzij van de wagen, in

het gras, ligt een jongen van ongeveer vijftien jaar. Hij heeft

de tanden op elkaar geklemd van pijn.

Naast hem, op een kruk, zit een grote man met opvallend rood

haar; zijn baard hangt over het open hemd. De leren broek

en het stevige schoeisel wijzen op een zekere welgesteldheid.

- Ah water! Thank you verg much.

Als hij de wond, die niet groot is doch fel bloedt, wil wassen

met een zakdoek, weert Sitske hem af en neemt zij het van

hem over.

Hij houdt het been vast. De jongen kreunt even, doch Sitske

legt snel een stevig verband. Dan slaat de jongen zijn armen

om de hals van de neger, die hem met een brede glimlach in

de wagen tilt.

- Very fine. . . ! Poor boy. . . !

De man met de baard is in de wagen geklommen met een

'wait a moment' tegen Sitske. Als hij er weer uit klimt heeft

hij een zijden shawl in de hand en stort dan een vloed van

dankwoorden over Sitske uit, waarvan zij niets verstaat. Alleen

het geschenk spreekt een duidelijke taal, maar glimlachend

weert ze af. Eerst dan ziet de goudzoeker haar doordringend

aan.

Sitske schrikt van zijn veranderde gelaatsuitdrukking. Wan-

neer hij plotseling in onvervalst Hollands vraagt: Waar woon

je. . . en waar kom je vandaan, miss? is ze onwillekeurig over-

rompeld en stamelt:

- Is u ook Hollander?

- Kom je uit Overijssel?

- Ik kom van Arnhem. . .

- Zeg me hoe je heet.. . beveelt hij.

Nooit zal Sitske het ogenblik vergeten, waarin haar bewust-

zijn werd toegemuurd en een plotselinge benauwenis haar het

spreken belette.

Oog in oog staan ze elkaar aan te staren.

Sitske. . . Is het haar kind? Is het zijn kind?

- Ik ben Jurriaan Dalman. . . zegt hij. - Begrijp je wat dat

betekent?

Sitske is vuurrood geworden; dan zakt het bloed al te snel

weg. . .

 

Ze wil haar mond openen, doch brengt geen geluid uit. Ze

knikt stom.

Hij staat daar, met de shawl in de handen. Haar vader. Het

grote wonder, waarnaar ze vroeger zo hartstochtelijk ver-

langde, is gebeurd.

- Kom. . . zegt hij. - We moeten eens praten, vind je niet? Ik

kan me denken dat het geen alledaagse ontmoeting voor je is.

Voor mij ook niet. Ik had het nooit kunnen denken. .. nooit. . .

nooit. . .

Hij roept een bediende, die hem twee stoelen en een tafel

brengt.

- Bij wie ben je in huis. . . Ben je getrouwd?

- Ik ben weduwe. . . zegt Sitske, en ze moet tweemaal slikken

eer ze verder kan gaan. - Lipsoom en tante Liesbeth hebben

me opgevoed. Toen mijn man stierf ben ik weer bij hen inge-

trokken.

- Jan Lips. . . zegt Jurriaan Dalman. Het lachje dat over zijn

gezicht trekt doet Sitske onaangenaam aan.

- Ze hebben je zeker niet veel moois van me verteld, niet? En

zeker niet, dat ik je moeder reisgeld stuurde om naar Amerika

over te komen, hè?

- Dat is me niet bekend. . . zegt Sitske.

- Daar kan je Jan Lips voor bedanken. . .

- Moeder is gestorven toen ik geboren werd.

- Ik weet het. . . Voor de vrome Jan Lips en zijn vrome

zuster had Jurriaan Dalman afgedaan. Hij was in elk geval

te goddeloos om aan het kind van Sitske Wever goed te

maken wat hij aan de moeder misdaan had. Te goddeloos om

de wettige vader van zijn eigen kind te zijn. . .

- Ik heb alles aan Lipsoom en tante Liesbeth te danken, zegt

Sitske warm.

- Toen ik niets meer hoorde. . . gaat hij voort, - begreep ik

dat ze geen contact meer met mij wilden hebben. Goed. . . ik

vond hier een andere vrouw, die lief en leed met me gedeeld

heeft.

Vier jaar geleden is ze gestorven. . . Ze was een goede vrouw. . .

de moeder van onze jongen, die je gezien hebt. . . Ik ben niet

weer getrouwd. . . Maar in het huis kon ik niet blijven. Ik ben

gaan trekken, van de ene staat naar de andere. En nu naar

Californië. . . Ik kan niet meer op dezelfde plek wonen, be-

grijp je?

En dan: - Wat lijk je op je moeder. . . je moet vijf en twintig

jaar zijn. . .

Sitske voelt dat het bloed haar naar de wangen stijgt. Lang-

zaamaan hervindt ze zich zelf. Waakt ze of droomt ze?

Jurriaan Dalman laat niet toe, dat er een pijnlijk stilzwijgen

tussen hen valt. - Wonen hier nog meer Hollanders? Wat doen

ze hier?

Dan vertelt Sitske van de kolonie.

- Dus. . . als ik goed begrijp. . . ben je eigenlijk zo vrij als een

vogel in de lucht? constateert Dalman.

- Ik heb mijn werk bij Lipsoom in huis.

- Is Liesbeth nog zo sacherijnig?

- Ze is altijd goed voor me geweest. . .

- Ja. . . je zal wel een orthodoxe opvoeding genoten hebben.

Dat is ze toevertrouwd. Dat is er bij ons wel wat ingescho-

ten. . . Maar op onze manier hebben we het toch ook goed.

We willen wat van de wereld zien. . . We gaan goud halen

en dan zullen we verder kijken. . . Misschien blijf ik daar wel.

We behoeven ons niet te bekrimpen. Ik ben niet ongelukkig

geweest in de zaken. Wil je de wagens eens zien?

- Ik moet nodig naar huis. . . zegt Sitske opeens.

- Waarom zo'n haast? Je vader komt hier niet elke dag

langs. . . !

Er zit iets grimmigs in zijn spreken en lachen. Hij komt niet

uitgekeken op zijn dochter. Wat zijn tenslotte vijf en twintig

jaar? Het is als de dag van gisteren dat hij de mooie Sitske

Wever op de kermis in de armen nam. - Kijk. . . dat is de

woonwagen. . . waar je halfbroer ligt. . . onze William. Hij

groeit op voor galg en rad, maar een hart van goud, hè?

Sitske kijkt in de wagen, die van binnen is bekleed met kost-

bare kleden. Het is een complete kamer met een tafel en

stoelen en een rustbank.

- We hebben grote tenten bij ons. . . die zijn nog wèl zo

geriefelijk. In de andere wagens zit ons goed. . .

Ik wil er één voor je inrichten, Sitske. . . Je moest maar met

ons meetrekken. . . Onze William heeft je gezelschap hard

nodig. . . Hij is veel te kort gekomen, waarvan hij nauwelijks

weet. Het zou hem goed doen. Ik denk wel eens: wat moet

er van de jongen terecht komen? Je zult er geen armoe

lijden. . . Nou. . . denk er niet te lang over, kind. . . Ik wil me

niet mooier en vromer voordoen dan ik ben. . . maar zou het

alleen maar toevallig zijn dat we elkaar hier ontmoeten?

- Ik weet het niet. . . zegt Sitske. - Het is alles zo wonderlijk. . .

Dan gaat ze.

- Laten we vanavond verder praten. . . stelt hij voor.

- Ja. . . ik zie u nog wel. . .

Hij steekt zijn hand uit.

Als zij, de handen ineengesloten, tegenover elkaar staan, zegt

hij vreemd-bewogen: - Ik kan vandaag weer in God geloven. . .

Wanneer Sitske naar huis loopt, is het of de grond onder haar

voeten beweegt. De emmer heeft zij vergeten.

- Waar blijf je zo lang?

Tante Liesbeth ziet vorsend naar Sitskes gezicht, waarop een

mengeling van vrees, verwondering en blijdschap staat te

lezen.

Intuïtief heeft ze de shawl tussen haar kleren verstopt. Waar-

om? Ze weet het niet.

- Tante Sitske, gaan we eten?

De kinderen! Ze ontloopt nog even de bekentenis.

Wat is er met haar? denkt tante Liesbeth. Sitske is in lange

tijd niet zo zenuwachtig geweest.

Direct als Lipsoom thuis komt wenkt ze hem apart.

- Bericht van Bas?

- Schrik niet, Lipsoom, zegt ze. - Ik heb mijn vader ontmoet.

Lipsoom trekt één oog dicht.

- Ziet u die wagens ginds? Dat zijn de wagens van Jurriaan

Dalman. Hij herkende mij. Alles klopte precies. Tenminste. . .

- Nou. . . ?

- Niet alles. . . maar hij is het en hij heeft gevraagd of ik mee

ga naar Californië.

- Je bent gek!

Voor het eerst van zijn leven treedt Lipsoom tegenover Sitske

buiten zich zelf. Geen ellendiger tijding had zij hem kunnen

brengen dan de aanwezigheid van Jurriaan Dalman, hier in

zijn onmiddellijke nabijheid. Kon het ongelukkiger?

- Weet je tante het?

- Nog niet. Ik kom er zo juist vandaan. Een negerbediende

kwam water halen. Er was een ongelukje gebeurd. . . Een

jongen had in het glas getrapt.

- Welke jongen?

- William. . . zijn enige zoon. De moeder is vier jaar geleden

gestorven. . .

Hoe het voor de Colets verborgen te houden? Die lui steken

overal hun neus in. Lipsoom heeft al lang genoeg van de in-

kwartiering.

- Wij moeten er nog heen, vanavond. Hij verwacht ons. . .

zegt Sitske zacht.

Dan is het de beurt van tante Liesbeth, om zijdelings te wor-

den ingelicht. - Hedenmetijd. . . wat zeg je? 't Is toch niet

waar? Ze houdt haar hand voor de ogen bij de gedachte aan de

ruwe man met het rode haar. - Hij zal u niet opeten! zegt

Sitske. - Nee, mij niet. . . zegt tante Liesbeth met nadruk.

- Ik wil die vent niet in mijn huis hebben, zegt Lipsoom tegen

zijn zuster, als hij haar even alleen heeft. - Ik zal er met

Sitske heengaan, dat lijkt mij het beste, al heb ik er weinig

zin in.

Lipsoom heeft stierlijk het land. Hij is niet spoedig uit zijn

evenwicht, doch niets is hem, nu hij zich hier in Pella op zijn

gemak begint te gevoelen, meer onwelkom dan een ontmoeting

met de avonturier, die eens zijn geluk verwoestte en nu nog

mooie praatjes verkoopt tegenover zijn onwettige dochter.

- Nou. . . ben je zover. . . Sitske bemerkt aan alles zijn onwil,

maar ze gaat er niet op in en is vast besloten, het kort te

maken. Ze heeft nu al spijt. dat ze zich vanmiddag zo heeft

laten imponeren. Als ze er goed over nadenkt gruwt ze van

het leven der goudzoekers, zoals zich dat in het doortrekken

van Pella sinds enige maanden laat kennen.

Met een schuine blik kijkt ze terzijde naar Lipsoom, die er op

de prairie zoveel jonger uitziet dan in Arnhem. Bij hem ver-

geleken is Jurriaan Dalman veel ouder.

Daar komt Jurriaan Dalman zijn bezoekers reeds een eind-

weegs tegemoet.

Nog even en dan staan ze tegenover elkaar: Jurriaan Dalman

en Jan Lips, en het valt Lipsoom moeilijk de hand aan te

nemen, die hem wordt toegestoken.

- De wereld is vaak kleiner dan wij denken. . . zegt Dalman.

- Zo is het, antwoordt Lipsoom kort.

- Ik hoorde van Sitske dat dit een Hollandse nederzetting is.

Het verbaast mij niet dat de ogen van de Hollanders zijn

opengegaan voor de voordelen, die de prairie biedt. . .

- Wij zijn niet uit lust tot avontuur, maar in gemeenschap

van vele honderden geëmigreerd. . . verklaart Lipsoom.

- Maar dan toch zeker met de bedoeling om er beter van  te

worden. . .

- Wij zochten vrijheid en brood. . . inderdaad, maar bij brood

alleen kan een mens niet leven. Wij zochten ook vrijheid van

godsdienst en onderwijs.

Ja, dat is de echte Jan Lips. . . die liep vroeger, zo jong als hij

was, de conventikelen al achterna, denkt Dalman.

- Kom verder. . . noodt hij zijn gasten. Aan de overkant van de

weg hebben de bedienden een tent opgeslagen ter ere van het

bezoek. Jurriaan Dalman, de voormalige bankroetier, wil zich

niet onbetuigd laten nu hem de eer te beurt valt, zijn dochter

Sitske te ontvangen, zij het dan in gezelschap van haar op-

voeder Jan Lips, zijn oude rivaal. Hij heeft alles bijeengesleept

waarmee hij indruk kan maken.

Op de rustbank ligt de jongen hen nieuwsgierig op te nemen.

- Dag William. . . zegt Sitske en geeft hem een hand. - Nog

pijn?

Hij verstaat niet wat zij zegt, doch begrijpt het en schudt

ontkennend het hoofd.

Lipsoom gevoelt zich intens onbehaaglijk. Hij heeft het gevoel

dat hij in een val gelokt is bij een of andere bandietenkoning

om te onderhandelen over een losprijs. Maar Sitske is nog een

en al verbazing. . . hij ergert zich nu reeds aan de kinderlijke

naïviteit waarmee zij zich door uiterlijkheden laat imponeren.

De negerbediende, die zich ook al heeft uitgedost op zijn

zondags, brengt een ketel kokend water en melk.

Dan presenteert hij de koffie en laat een schaal met geconfijte

vruchten rondgaan.

Toch lukt het de gastheer niet de sfeer te scheppen, die hij zo

gaarne zou oproepen, een sfeer van welwillendheid. In de

weinige uren die zijn verlopen na het eerste ontmoeten met

Sitske is Jurriaan Dalman geslingerd tussen vrees en hoop. Ook

hij heeft zijn heimelijke wensen: nog eenmaal als een rijk ge-

worden grondbezitter rustig te gaan leven op een buitenplaats

en deel te nemen aan het geordende publieke leven als een

geëerd man.

- Waarde Lips. . . zegt hij, na zijn pijp te hebben gestopt, - ik

zou het op prijs stellen als er over het verleden geen misver-

stand bestaat tussen Sitske en mij.

- Voor zover mij bekend is dat zeker niet het geval. . .

- Zoveel te beter. . . zegt Dalman. - Maar het zou mij toch

aangenaam zijn als je in ons beider tegenwoordigheid zou wil-

len bevestigen dat ik de schuld, die ik aan Sitskes moeder had,

heb willen goedmaken door haar aan te bieden om naar Ame-

rika te komen voor het sluiten van een huwelijk.

- Sitskes moeder is gestorven bij de geboorte van het kind.

- Maar het is mij nooit bekend geworden of haar moeder mijn

brief nog heeft ontvangen en of zij het voornemen had aan

mijn verzoek gevolg te geven. Ik zal het op prijs stellen als

je me daarover de volle waarheid wil zeggen.

Nooit is Lipsoom voor een moeilijker beslissing gesteld dan op

dit moment. Hij wilde wel dat hij mijlen ver weg zat, en deze

man nooit, nooit meer had ontmoet. Maar voor God en zijn

geweten zal hij de waarheid spreken.

- Ik heb Sitskes moeder nog eenmaal gesproken. . . zegt hij

en Sitske voelt haar hart bonzen - medelijden en brandende

nieuwsgierigheid twisten in haar om de voorrang.

- Zij was toen een prooi van ellende, maar zij was bereid de

gevolgen te dragen.

- Dat betekende. . . ?

- Zij was voornemens naar Amerika te gaan, zegt Lipsoom.

- Het staat dus vast, zegt Jurriaan Dalman langzaam en met

nadruk, - dat, als Sitskes moeder in leven gebleven was, zij

wettig met mij getrouwd zou zijn. Door haar vroegtijdige

dood is dit verijdeld. (Zij is er genadig voor bewaard, denkt

Jan Lips. Er is verachting in zijn blik te lezen) - Zo min ik

mij heb willen onttrekken aan de verplichtingen aan moeder

én kind, zo min wil ik dat doen ten opzichte van het kind -

in dit geval mijn dochter Sitske. Zij is meerderjarig. Morgen

ga ik verder. Zoals ik verteld heb is mijn vrouw vier jaar ge-

leden gestorven. Onze William heeft geen moeder. . . Wil

Sitske zich bij ons aansluiten? Zij kan alles krijgen wat ik haar

naar vermogen geven kan - het is mij niet slecht gegaan. . .

Hij wendt zich rechtstreeks tot Sitske, die met de handen in de

schoot gevouwen, door de tentopening naar buiten staart, met

de weerglans van het laatste zonlicht op haar fijn blozend ge-

zichtje.

Als de beide mannen haar zo zien zitten moet de gelijkenis

met haar moeder wel opvallend zijn - de speelsheid van haar

ronde kin, de iets te spitse neus - het krullend haar - dezelfde

fijne en tegelijk strenge contouren van haar lichaam. . .

Nog eens gaat het over Sitske Wever en nog eens zal zij zelf

beslissen over haar wel en wee.

- Ik blijf hier. . . bij Lipsoom en tante Liesbeth. . . zegt ze.

- Ik geloof dat mijn moeder het zou willen. . . De ernst, waar-

mee zij de woorden uitspreekt, laat nauwelijks tegenspraak toe.

Jurriaan Dalman is opgestaan. Hij begint heen en weer te

lopen want hij kan zijn verlies nog niet nemen.

- Je moeder. . . Sitske. . . Je moeder kan hier niet beslissen.

Dat is dwaasheid. Je hebt zelf gehoord dat zij bereid was mij

te volgen.

- Terwille van het kind. . . corrigeert Lipsoom, die nu ook  is

opgestaan.

- Ja. . . in jouw ogen ben ik dezelfde gebleven. . . dat merk ik

wel. . . zegt Dalman bitter.

- Je moet dat niet verkeerd opvatten. . . zegt Lipsoom. Hij

wil niet met ruzie scheiden, als hij Sitske maar mag behouden.

- En jij moet de toekomst van Sitske niet in de weg staan. Ik

kan mijn dochter meer aanbieden dan werken in dienstbaar-

heid of - nou ja. . . je schijnt wel op haar gesteld te zijn. . .

- Sitske is vrij. . . begrijp je dat? zegt Lipsoom nu scherp. -

Nadat zij bij ons van kind af in huis was is zij uit eigen be-

weging gehuwd en na de dood van haar man is ze bij ons

teruggekomen. Zij kan gaan en staan waar zij wil.

Zij staan naast elkaar, Sitske en Lipsoom. Jurriaan Dalman

kan het nauwelijks aanzien. Een heftige jalouzie springt in hem

naar boven, er is plotseling wantrouwen in zijn ogen. Sitske

schrikt er van, want zij voelt dat zij zelf, zoals ze is, de inzet

is geworden tussen deze twee mannen. Ze moet snel be-

slissen.

- Het ga u goed. . . Zij steekt de hand uit naar de man, die

haar vader is en de waardigheid waarmee zij, hoewel zonder

aannemelijke overgang, het onderwerp van haar kant als be-

eindigd beschouwt, overbluft Jurriaan Dalman.

Aarzelend geeft hij haar de hand.

- Als je ooit in je leven in nood komt, zegt hij. . . En voor

het eerst voelt Sitske iets van ontroering in de verhouding,

waartoe zij tot deze man staat. Haar vader.

Ze knikt. - Ik zal het niet vergeten. . . Dan buigt zij zich over

tot de jongen op de rustbank, die het onderhoud in de voor

hem vreemde taal met een mengeling van nieuwsgierigheid,

vrees en heimelijk verlangen heeft gevolgd.

- Good evening. . . zegt hij. Zijn smalle jongenshand ligt in de

hare en even beseft Sitske wat het moet zijn, een jongere broer

te hebben. Offert ze hem op aan Lipsoom?

Lipsoom staat al buiten de tent. Hij heeft lucht nodig en heft

zijn hand op ten afscheidsgroet. Jurriaan Dalman staat voor

zijn tent met gesloten lippen toe te zien hoe die beiden ver-

dwijnen in de schemerachtige mei-avond. Dan vloekt hij hart-

grondig in zijn moedertaal.

 

Ook Sitske haalt diep adem als zij zwijgend naast Lipsoom

voortloopt. De mei-avond is zwanger van belofte. - Laten we

nog even omlopen. . . zegt hij. En dan: - Heb je er spijt van. . .?

- Nee Lipsoom. . .

Wéér is ze het gehoorzame kind van vroeger. Maar zo wil hij

haar vanavond niet kennen. Jan Lips heeft in dit kritieke uur

nu hij voor zich zelf de balans heeft opgemaakt van zijn toch

eenzaam mannenleven in zijn eigen hart gekeken. Toen die

ander, die hem eenmaal het liefste had ontroofd, zijn begerige

hand uitstak naar de tweede Sitske, wist Jan Lips opeens wat

hij al jaren geweten had sinds Sitske volwassen werd - dat hij

niet meer vrij stond tegenover haar. Dat hij maar één groot en

diep verlangen had, haar voor immer aan zich te verbinden

als zijn vrouw, hier, op de prairie, waar zijn jeugd vernieuwd

is als eens arends jeugd.

Heeft zij vanavond voor hem gekozen en is het pleit beslecht?

- Voel je je eenzaam, Sitske?

Er komt geen antwoord. Ook haar ogen zijn vanavond open

gegaan voor de tragiek in Lipsooms leven. Ook dat nog? Er

kan niets meer bij, Here.

Ze voelt zich nauwelijks opgewassen tegen de onvermoede

diepten van het leven. God weet van haar eenzaamheid, sinds

Marcus dood. Waarom vraagt hij dat nu. Er is zo weinig voor

nodig om na hetgeen ze vandaag versmaadde, zich onverhoeds

gewonnen te geven aan wat haast vanzelfsprekend lijkt. Moet

zij zich offeren voor haar moeder? Zij heeft het haar natuur-

lijke vader geweigerd. Ook wat nu van haar gevraagd wordt

is haar onmogelijk, zonder die andere liefde, die zij wel er-

varen heeft met Marcus.

Voorzichtig zoekt zij de weg terug uit het moeras waarin zij

zijn verdoold.

- Het gaat al weer beter, Lipsoom. . . Het wordt wel weer

goed. . . zegt ze zacht. (Haar hart bonst. Neem mij niet in je

armen. . . Doorzie de leugen niet. . .)

- Laten we naar huis gaan, Lipsoom. . . Het wordt nu toch

te kil.

Hij heeft het begrepen.

 

Zoals de meeste inwoners van Pella, heeft ook Lipsoom een

tuin rond zijn huis aangelegd. Behalve de schaduwbomen heeft

hij vruchtbomen geplant en Sitske slijt een groot deel van de

dag in de moestuin, waar de bonenbedden gewied moeten

worden, de aardappelen aangeaard, de bessestruiken leegge-

plukt en nog duizend andere kleine werkjes om een zorgzame

hand vragen.

Ze plukt de rijpe meloenen en heel de zomer is er het stille

feest van bloemen en vruchten.

Het land van Marcus, waarvan zij de enige erfgename is, ligt

onbebouwd, want Lipsoom en de jongens blijven in het tim-

mervak. Er zijn reeds kopers geweest, doch op aandringen van

Lipsoom laat Sitske het land nog liggen. Er is genoeg ander

land te koop. Het wordt elk jaar meer waard en het is Sitskes

enig bezit. Zodra zij het nodig mocht hebben, kan zij het te

gelde maken.

Het is Scholte geweest, die, na het ongeluk van Jan Hendrik,

Sitske in nauwere aanraking heeft gebracht met zijn vrouw,

aan wie het is toevertrouwd de jonge weduwe wat afleiding te

bezorgen.

Sitske, gewend aan het pastorieleven in Arnhem, weet zich

wonderlijk snel aan te passen, al heeft ze spoedig het grote

verschil opgemerkt tussen de echtgenoten van Brummelkamp

en Van Raalte en deze tweede vrouw van Scholte, die zeker

een bizondere vrouw genoemd kan worden.

De vrouwtjes in Pella hebben niet veel aan haar. Mareah leeft

voor haar gezin en voor de kunst. Ze heeft altijd meer van

boeken gehouden dan van mensen. Zij heeft haar welvoorziene

tafeltje met tijdschriften en niet te vergeten haar muziek. Ze

speelt piano en zingt met overgave haar Duitse en Franse

liederen.

Als Mareah bemerkt dat Sitske kijk heeft op modeplaten,

vraagt ze haar wekelijks een dag op de pastorie te komen om

haar en haar dochters te helpen met de verzorging van haar

uitgebreide garderobe.

Sitske weerstaat de praatjes van de vrouwen in Pella; zij

voelt zich hier, in de uitzonderlijke sfeer van deze pastorie,

volkomen thuis.

Iedere avond bidt zij of God haar de weg wil effenen om zich

met Bas te verzoenen.

Op een hete augustusdag komt er toch een brief uit Wis-

consin, geadresseerd aan Lipsoom, van Johanna Sleyster, die

meedeelt dat Bas Kraayvanger, na veel omzwerven, bij hen is

aangekomen en dat hij sinds weken ziek ligt. Voor het overige

maken zij het goed. Hun is een dochter geboren en haar man

bedient ook in alle eenvoud het Woord.

- De arme jongen. . . zegt tante Liesbeth. Maar Sitske zegt

alleen: - Ik wil er heen.

- Wat een dwaasheid. . . dat is weer echt iets voor Sitske,

hoor. . . Hoe zou jij als vrouw alleen zo'n verre reis doen. . .

- Ik kan met een gezelschap meereizen. . . Er zijn wegen ge-

noeg om in Wisconsin te komen. Als Bas er gekomen is kan ik

er ook komen.

Lipsoom krabt met een kort potloodje in zijn haren. - Van

Keokuk zal er wel een boot de Mississippi opvaren in de

richting van Chicago. En vandaar kan je met de boot naar

Milwaukee over het Michigan-Meer. Het is een heel eind weg.

We moeten er eerst een nachtje over slapen. . . zegt hij.

Die nacht liggen er twee wakker: Lipsoom en Sitske, en als

het ochtend geworden is en Sitske geel en groen van de hoofd-

pijn opstaat, ontmoeten ze elkaar bij de waterput, waar Lips-

oom zijn hoofd koelt.

- Lipsoom. . . ik wil naar Bas. U moet me helpen. . . Ik heb er

om gebeden - ik wil het met hem in orde maken. . .

- Wij gaan samen, zegt hij.

- Dank u, Lipsoom. . .

 

Als zij een week later in Keokuk op de boot stappen en onder

een strakke augustushemel het gewemel van de schepen op de

Mississippi aanzien, begint Lipsoom zich hoe langer hoe meer

te verzoenen met de roekeloosheid van deze dure reis. Hij heeft

zijn zwart zijden pet op en draagt een zwart pak. Hij zou tot

de geestelijke stand kunnen behoren, ware het niet dat zijn

handen de werkman in hem verraden. Sitske heeft aarzelend

haar luifelhoed te voorschijn gehaald - over haar groene geruite

japon draagt ze een donkere zomermantel, een reiscostuum dat

er tegen kan. Maar van de hoed heeft ze nu al spijt, want de

Amerikaanse vrouwen lopen blootshoofds.

- Allemaal fratsen. . . zegt Lipsoom, voor wie het met onge-

dekten hoofde op reis gaan tot de dwaasheden dezer eeuw

behoort.

Maar Sitske trekt aller aandacht. Het klapkorfje waarmee zij

in Arnhem naar Van Raalte en Brummelkamp ging, heeft zij

aan de arm. Ook Lipsoom heeft wat lijfgoed in een klein, door

hem zelf gemaakt houten koffertje. Meer torsen ze niet mee,

want Lipsoom heeft een hekel aan bagage. De herinneringen

aan de moeizame reis van '47 zijn nog levend. . . Wat een ge-

wemel van mensen!

Ja, dit is Amerika, deze rusteloze menigte die nog niet ver-

ankerd is aan een plekje grond en elk ogenblik bereid zich

opnieuw in beweging te zetten om het geluk elders te be-

proeven.

Lipsoom laat geen gelegenheid voorbijgaan landgenoten aan te

klampen, want geen boot op de grote rivieren in Amerika of

er bevinden zich Nederlanders op.

Op de tweede dag ontmoet hij een Winterswijker, die Sleyster

kent en zelf op weg is naar Fond du Lac. Lipsoom ziet er een

bestiering in, want (hoewel hij het tegenover Sitske verzweeg)

hij heeft reeds begrepen, dat de reis niet zonder bezwaren zou

zijn zonder de hulp van een betrouwbare gids.

Het is Sitske alsof zij maanden op reis is geweest als zij einde-

lijk, in Waupun aangekomen, het huis op de heuvel in zicht

krijgen.

Wat is het hier stil, denkt ze aldoor. Slechts het murmelend

geluid van een klein stromend water is al wat zij hoort.

Maar dan is er ook een vrouwenstem. Het is Johanna, die

zingt.

Het vertrouwde geluid van een rustig gezongen psalm in de

stilte.

In een flits overziet Sitske de laatste jaren van haar leven,

sinds ze Arnhem verliet. Bas, denkt ze en een niet te stillen

ontroering welt in haar op. Hoe heeft ze hem ooit van zich

kunnen vervreemden?

Langzaam klimmen ze tegen de begroeide heuvel op.

Het huis is reeds omgeven door bomen - de akkers aan weers-

zijden zijn weer kaal. De oogst is binnen.

Het is Roelof Sleyster die, als hij toevallig door het raam ziet,

de beide gasten in het oog krijgt. . .

- Bezoek, Johanna. . .

Zijn vrouw, die het kind heeft geholpen en het nog in haar

arm houdt, ziet over de schouder van Roelof, wie daar naar

boven klimmen.

- Ik geloof, dat ik het zie. . . zegt Sleyster.

Ja, nu gaat ook Johanna een licht op. Intuïtief legt ze het

kind neer en volgt ze haar man. Ontroerd treden ze samen de

gasten tegemoet.

Wanneer Sitske die avond het kleine vertrek binnentreedt waar

Bas Kraayvanger zich heeft neergelegd om niet weer op te

staan, bidt ze dringend om kracht. Bas is door Johanna voor-

bereid en van dat ogenblik af heeft hij de deur niet meer uit

het oog verloren.

Ze staat naast zijn bed zoals ze is: jong en schoon. Het leven

bloeit. Het moet hem in zijn krachteloosheid wel hevig wonden.

Maar hij ziet stralend naar haar op. - Sitske!

Ze buigt zich over hem heen en kust hem op zijn voorhoofd.

- Bas. . . wat heb ik je veel verdriet gedaan. . . wil je me

vergeven?

Hij bijt zich op de lip en ook Sitske moet zich tot het uiterste

inspannen om niet in snikken uit te barsten. Dat ze hem

zó moet weervinden.

- Is alles goed tussen ons? vraagt hij.

Ze knikt heftig en neemt zijn hand.

- Heb je mij vergeven, Bas?

- Ja, Sitske. . .

Er valt een stilte tussen hen. Uit het belendende vertrek klinkt

gedempt stemmengeluid.

- Vader en moeder. . . zegt hij moeilijk.

- Ik heb zoveel aan hen gedacht. . . Wij waren als kleine

kinderen al bij elkaar. . . Sitske zegt het met een snik, want

het is de eerste maal dat zij Bas willens en wetens tegemoet-

komt in zijn 'oude rechten'. . .

Er breekt een glimlach bij hem door en ook Sitske hervindt

snel haar evenwicht.

- Ik heb veel moeten tobben over het waarom. . . zegt hij. -

- Maar Roelof komt iedere avond bij mij bidden. . . Ik hoop

vader en moeder wéér te zien. . .

Dan komt Johanna het ziekenvertrek binnen.

- Ja. . . ik kom. . . zegt Sitske.

Bas sluit de ogen. Wat is zijn gezicht smal geworden, denkt

Sitske nog. Voor zij heengaat opent hij de ogen en steekt haar

zijn hand toe.

Als zijn magere vingers in haar rode warme hand liggen, kijkt

hij er naar. Dan keert hij het hoofd naar de wand.

MUIZENISSEN

 

De preek van Van Raalte over het rentmeesterschap, gehouden

op Nieuwjaarsmorgen van 1850, betekent het beslissende keer-

punt in het geestelijk leven van Egbert van der Veen.

Anna van der Veen, zijn tweede moeder, kan hem nog niet

volgen; de gebreken der fijnen staan haar nog te veel in de

weg. Maar Egbert heeft, sedert zijn vaders dood, zijn eigen

hart leren kennen.

De twee jaren, die zijn vader in de kolonie doorbracht, die zijn

laatste levensjaren zouden zijn, hebben hem tot een ander

mens gemaakt. Als onverschillige tegenover de godsdienst was

hij hier met zijn praatzieke vrouw aangekomen; als gelovige is

hij er gestorven, geacht door de gehele kolonie, die hij deze

twee kostbare jaren diende met rustige overgave. De dood

van zijn vader heeft Egbert voor de besliste keuze gesteld.

Arjaan, die in Nederland nooit heeft kunnen besluiten om van

de grote kerk naar de kleine kerk over te gaan, heeft zich nu

met vrijmoedigheid bij Van Raalte gemeld voor de lidmaten-

catechisatie. Hier is maar één kerk, Goddank, en als zijn

moeder zegt: 'Let op de uitgangen van je hart', weet hij dat

de zondag met de preken van Van Raalte een feestdag voor

hem is. Van Raalte heeft hem leren begrijpen dat het wachten

op een plotselinge bekering eigenlijk zondig is.

Als hij tegelijk met Egbert in de lijdensweken belijdenis van

zijn geloof aflegt en thuisgekomen oog in oog staat tegenover

zijn moeder, zegt Huibertje bewogen: - Dat het een onbe-

rouwelijke keuze mag zijn, Arjaan!

De week daarop zitten Arjaan en Egbert aan het Heilig

Avondmaal. Duizenden gedachten doorschieten Arjaans hoofd,

want hij is evenals zijn moeder, een aangevochtene. Maar in

de stilte, waarin Brood en Wijn rondgaan, belijdt hij: - Here,

Gij weet, dat ik U liefheb. Ik klem mij aan U vast. Verlos

ons van den Boze.

- En zij zagen niemand, dan Jezus alleen, leest Van Raalte.

Arjaans hart stroomt vol van dankbaarheid. Ook voor mij?

Hij ziet zich zitten te midden der gelovigen en naast hem

zit zijn vriend Egbert van der Veen. Ook die is getrokken

uit de duisternis tot het licht van Gods genade.

 

Het voorjaar brengt hem bij Janna, die haar eerste kind ver-

wacht en het huwelijk nu gewend schijnt te zijn. Met Dievertje

Beukelaar is het niets geworden; die heeft al lang een andere

vrijer en Janna geeft haar groot gelijk. Ze begrijpt Arjaan niet.

Het gaat hem met zijn handel beter dan menigeen, die zwoegt

op zijn clearing - hij zou kunnen trouwen: aan iedere vinger

kan hij een meisje krijgen.

In het hotel van Binnenkant heeft Arjaan op een keer Mr.

Vierling uit Chicago ontmoet, met wie Mr. Lee zaken doet.

Toen deze hoorde dat Arjaan de handlanger van Lee was,

heeft hij hem scherp aangekeken. Vierling is een kort aange-

bonden man, hij trekt met het rechterbeen en praat op de

bevelende toon van een generaal. Maar Binnenkant, die Ar-

jaan wel gezind is, heeft direct een balletje opgegooid of het

niet mogelijk is, van Mr. Lee af te komen. Alle inmenging

van buiten af staat hem tegen. Holland moet het zonder

Grand Haven en zonder Allegan en Kalamazoo doen.

Arjaan denkt: zal ik er beter van worden als ik Mr. Lee in de

steek laat voor Binnenkant? In beide gevallen blijft hij het

knechtje en zij blijven de grote heren.

Ook Vierling moet dat gevoeld hebben, want anders had deze

hem niet apart genomen. Kort en goed: hij wil het met Keppel

proberen en als het goed gaat zal hij hem aanstellen als in-

koper voor de kolonie. Arjaan kan er over nadenken; haast

is er niet mee.

In het najaar van datzelfde jaar krijgt hij zijn kans: Vierling

heeft hem laten weten dat hij half november zijn laatste

schoener stuurt om hout te halen. Hij moet de beste shingles

hebben en noemt een prijs, waar Arjaan een rood hoofd van

krijgt. Maar de klanten zijn gewend, dat hij contant betaalt.

Arjaan heeft wel wat overgespaard, doch lang niet genoeg.

Hij zal iemand moeten zoeken met wie hij deze zaak samen

kan opknappen. Dan neemt hij Johan van de Luyster in de

arm. Ze wikken en wegen en besluiten het te wagen.

Arjaan geeft voorschotten op het hout met de belofte, dat

een betere prijs zal worden betaald. De begeerte om voor de

winter nog zoveel mogelijk te spuien speelt hem grote hoeveel-

heden in de hand. Als nog onverwacht een boodschapper

meldt, dat de schoener van Vierling voor de mond van de

Black Lake ligt, komen alle beschikbare platboten in de weer.

Het is alsof ieder het belang voelt van Arjaans gedurfde

poging. Als dit lukt, is de kolonie weer een sprong vooruit.

Boordevol geladen worden de platboten naar de uitmonding

gedreven. Er is maar één onzekere factor: het weer!

Er staat een flinke bries, doch ze wagen het er op. Maar een-

maal aan het strand gekomen, zinkt velen de moed in de

schoenen, want wel ligt daar een eind uit de kust de schoener,

doch het weer is ruw.

- Vooruit mannen. . . ! Dat kost een paar natte voeten, maar

er is geen weg terug, want het is het laatste schip dat hier voor

de winter aanlegt. Twee dagen en nachten sjouwen de man-

nen de kisten en vaten over de zandplaat naar de bark, die

heen en weer vaart naar de schoener. Met de laatste vracht

vaart Arjaan naar de schoener mee en ontvangt van Vierling

het geld, dat hij in een linnen zakje op zijn borst bergt.

Zijn haren plakken aan zijn voorhoofd; hij heeft de laatste

nachten nauwelijks meer geslapen, maar de strijd is gewonnen.

- In het voorjaar kom je weer. . . beveelt Vierling.

- In orde. . . zegt Arjaan.

- Ik benoem je tot mijn alleenvertegenwoordiger voor de ge-.

hele kolonie. Hier heb je nog tweehonderd dollar als voor-

schot. Je tekent deze kwitantie. . .

Dan geven ze elkaar de hand.

- U kunt op mij rekenen. . . zegt Arjaan warm.

Als de schoener uit het gezicht verdwenen is, trekken de man-

nen zich terug in de keet van Vinke om pannekoeken te eten.

Arjaan heeft een pot stroop mee gekregen. Zij eten met over-

gave. Daarna betaalt hij een dubbel dagloon uit. Arjaan kan

zich nauwelijks een dag in zijn leven herinneren, dat hij zich

gelukkiger heeft gevoeld.

 

Wanneer Van Raalte tegen het jaareinde de balans opmaakt

van de stand der kolonie, is hij niet ontevreden. Weliswaar

heeft de oogst geleden van het ongedierte en komen de muizen

in jaarlijks groter getale terug (waarbij zich nu ook al troepen

eekhoorns voegen) doch de oogst is niet tegengevallen. Het

gebruik van de meest primitieve landbouwwerktuigen heeft de

vruchtbaarheid niet belemmerd; de natuur, die zich moeilijk

laat breidelen, brengt behalve onkruid ook de tarwe naar

boven. En Arjaans succes, ondanks de zandbanken, heeft Van

Raaltes hoop verlevendigd. Als er eenmaal een haven zal zijn,

is de toekomst van de kolonie verzekerd.

Zouden wij werkelijk de moeilijkheden langzamerhand te

boven komen? Zal deze winter weer zo zacht zijn? Het zou

te wensen zijn dat de vorst ditmaal zou doorzetten, want het

ongedierte vermenigvuldigt zich schrikbarend. Als het zo

doorgaat moet het volgend jaar voor de oogst gevreesd

worden.

De steenbakkerij van Veeneklaassen floreert, de molens zagen

het hout en malen het koren en de mais en in ieder huis komt

nu spek op tafel. De winkel van Egbert van der Veen is ruim

gesorteerd en Plugger heeft reeds meer te koop dan betaald

kan worden.

Op een hoge plaats in het bos staat sinds kort het hoge houten

frame met de Bel, die nu reeds zo vertrouwd klinkt, dat zij

zich nauwelijks kunnen indenken dat er, een tijd geweest is

waarin ze het zonder de regelmaat van deze zachte dwingeland

moesten doen.

Om zeven uur 's morgens bij de aanvang van de dag; om

twaalf uur dubbel welkom voor de schaft. . . om één uur altijd

te vroeg en om zes uur: na gedane arbeid zoet rusten!

Toch, als meester Doesburg de bel luidt voor een begrafenis,

klinkt het anders dan anders en bij bosbrand zit er een onheil-

spellend geluid in.

Er is met de komst van de bel weer een lievelingswens van

Van Raalte in vervulling gegaan - orde en regel zijn onmis-

baar voor de volksopvoeding.

 

Er gaan blijkbaar brieven uit de kolonie naar Nederland,

waarin de bitterheid de boventoon voert. Niet ieder draagt

zijn levensleed even waardig en lang niet ieder is bestand tegen

het vechten tegen de huilende wildernis.

Van Raalte is niet meer zo vrijuit in zijn spreken en schrijven

als twee jaar geleden. Hij weet, dat hij vijanden heeft ge-

kregen, die op allerlei wijze zijn reputatie trachten te onder-

mijnen.

Er zijn vergaderingen van de kerkeraad, waar hij tegen op

ziet als tegen een berg. Week aan week moet hij zich schrap

zetten tegen domme bemoeizucht, tegen misverstand, tegen

lief deloosheid.

Velen schatten hem rijk en hij zelf tobt om zijn betalingen te

kunnen doen. Zijn landbezit brengt hem niets op en zijn

salaris kan nauwelijks worden bijeengebracht. Voor zijn reis

naar de Classis in het Oosten heeft hij met tegenzin een gift

van de Amerikaanse broeders moeten aanvaarden. Het volk

worstelt om het hoofd boven water te houden en hij worstelt

evenzo. Maar wie is er, die dat begrijpt?

Christien heeft in geen jaren iets nieuws gehad. Alles gaat aan

de kinderen op en zij heeft er vrede mee.

Soms bidt hij: ik dank U voor de vrouw, die Gij mij gegeven

hebt. Dat hij ooit bevreesd is geweest voor haar verwijten!

Christien heeft haar weerzin overwonnen; zij is een blijde

moeder van kinderen, al kan zij in het geheim nog vaak toe-

geven aan het diepe verlangen naar Arnhem en allen die zij

moest achterlaten.

Wat hem nog het meest hindert is, dat hij zo weinig tijd kan

vinden voor de studie. Hij voelt dat zijn preken er onder

lijden, dat hij door allerlei zorgen voor de kolonie wordt ver-

slonden. Zelfs aan de boeken, die Anthony Brummelkamp hem

uit Nederland zendt, komt hij nauwelijks toe. Te nauw is hij van

het begin af aan betrokken bij de ontwikkeling der kolonie,

dan dat hij iets uit handen kan geven. En de kromheid van

de mensen, waarmee hij reeds op reis te worstelen had, ver-

zuurt menig uur van zijn leven.

Nog voor het jaareind komt de secretaris van de Board van

Binnenlandse Zending, Rev. John Garretson, de kolonie be-

zoeken om een onderzoek in te stellen naar aanleiding van

Van Raaltes verzoek aan de Particuliere synode van Albany,

om steun ter bevordering van het hoger onderwijs.

Garretson verheelt de gerezen bezwaren niet, al is hem per-

soonlijk het plan sympathiek. Is er voldoende belangstelling?

Is het raadzaam nu reeds te denken aan hoger onderwijs,

nu de Hollandse broeders nog tot de nek toe in het pioniers-

werk zitten?

Maar Van Raalte praat met hem tot diep in de nacht. Hij heeft

de gave om jaren vooruit te zien. - Gelooft u mij. . . Dit is

mijn anker der hoop voor dit volk in de toekomst. . . Want

hoe zal het gaan als de tegenwoordige leiders er niet meer zijn!

Zonder hoger onderwijs zal dit volk ten staarte worden in

plaats van een zegen voor Amerika!

- Bovendien is het mij bekend, zegt hij diplomatiek, - dat

Dr. James Romeyn reeds lang voor onze komst zijn blik op

het Westen had gericht. Een nieuwe wereld is hier ontstaan;

de trek is naar het Westen. Ik zeg het Dr. Romeyn na: 'Train

Western men, for Western work, on Western soil'.

Garretson laat zich overtuigen door Van Raaltes enthousiasme

en als hij vertrokken is, gaat Van Raalte opgewekt de kolonie

rond.

 

Zo nat als het voorjaar van 1851 is hebben ze het nog niet

meegemaakt in de kolonie. Het land verdrinkt in het water,

de wegen zijn onbegaanbaar en de mannen worden ziek van

het werken in drijfnatte kleren. De huizen lekken door en

alles is klam en somber. De vrouwen griezelen van de muizen,

die overal wegschieten en zo brutaal worden dat ze het eten

van de tafel halen.

Het land van Willem Keppel ligt niet gunstig voor  de af-

watering.  Zijn ogen staan somber en moeder Huibertje gaat

haar zoon uit de weg, want er is weinig nodig of er vallen

harde woorden om niets. Er is wanhoop in zijn ogen, want

wat hier gaat gebeuren betekent een ramp voor hem. Dan zet

hij de tanden op elkaar en begint in de stromende regen een

greppel te graven in de natte, zware kleigrond, want het water

móet weg. Graven of verzuipen en niet anders!

Arjaan hangt al weken narrig in huis om. Elke dag hoopt hij

op beter weer om er op uit te kunnen trekken, want straks

komt Vierling en is hij niet gereed. Maar de wegen zijn onbe-

gaanbaar; de keren, dat hij toch probeert er door te komen,

zuigt zijn wagen hopeloos vast in de klei en is er geen wrikken

of bewegen meer aan. Schade. . . ! voor iedereen schade!

Machteloos staan ze tegenover de natuur, hun grote vijand.

Als hij mokkend achter het raampje staat en Willem ziet zwoe-

gen in de stromende regen, zoekt hij zijn oudste plunje bij

elkaar en gaat hem helpen, zwijgend, doch verbeten.

Huibertje rakelt het vuur op; zij heeft haar handen vol om

voor het eten te zorgen en de jongens aan droge kleren te

helpen.

Met de grootste inspanning vordert de greppel, meter voor

meter.

De meesten vinden het onbegonnen werk, maar Willem en

Arjaan zetten door. Wanneer eindelijk de regens ophouden en

het zaad en de pootaardappelen de grond in gaan moeten ze

de wasdom aan God overgeven.

 

Te midden dezer tribulatiën vergadert de Classis Holland en

bespreekt langdurig de kwestie van het hoger onderwijs. Op

30 april 1851, met de goedkeuring van het Oosten als steun

in de rug, wordt besloten tot het openen van een Pionier-

school¹, waar de begaafdste kinderen der kolonie zullen wor-

den opgeleid voor het Rutgers College. Er zullen kosthuizen

gezocht worden om de kinderen onder te brengen en reeds

is er de verblijdende toezegging dat ouderling Walter Taylor

met zijn zoon en twee dochters van Geneva, State New York,

naar de wouden wil overkomen om het onderwijs aan te

vangen.

Van der Meulen, die aan den lijve heeft ondervonden wat het

is, op oudere leeftijd te gaan studeren, is Van Raaltes warmste

medestander.

- De jaren vervliegen zonder dat ons kroost wordt gevormd

om eenmaal de bedieningen in de kerk, school en burgerstaat

van ons over te nemen. Ieder moet helpen! De een met kuip-

staven, de ander met koren, spek of boter en waarom zouden

de arbeiders niet een dagloon bijdragen?

 

Als de zomer in het land is en de mannen die, als Willem

Keppel, op hoop tegen hoop, een afwatering hebben gegraven,

het resultaat zien van hun zwoegen, lijkt het er op, dat de

oogst toch nog niet geheel verloren zal zijn dit jaar.

__________

1 De grondslag van het latere Hope College.

Wie Gods water over Gods akker heeft laten lopen plukt er

nu de wrange vruchten van. Het verschil is duidelijk waar-

neembaar.

Maar een nieuwe ramp dreigt, want iedere morgen, als Willem

Keppel de ronde doet over zijn clearing, ziet hij de ontstel-

lende sporen van de eekhoorns.

Hij vult zijn oude jachtgeweer en gaat op de loer liggen. Als

er schoten knallen, vallen er slachtoffers, maar voor iedere tien

uitvallers komen er twintig terug. Ze klimmen brutaal tegen

de cornstalks op en plukken de maiskolven leeg.

Ook van andere plaatsen komen de meest ontstellende berich-

ten dat de clearings worden overstroomd door muizen en

eekhoorns. Ja, zelfs stekelvarkens en aardvarkens richten grote

verwoestingen aan onder het gezaaide. Allerwegen worden

nachtploegen aangesteld, doch er is geen beginnen aan. In een

week doodt Willem Keppel meer dan honderd eekhoorns en

moeder Huibertje koelt haar woede op de muizen, die niet

alleen in de provisiekast komen, maar zich niet ontzien om in

de bedden te kruipen. Die vrotte, vrotte beesten! Het moet

wat geweest zijn in Egypte! - Mens. . . dat was nog maar

kinderspel bij wat wij hier meemaken. . . snauwt

Huibertje bedekt haar ogen met de hand, want zij kan het

niet verwerken.

Een laatste verweer is opgestaan in de mannen en vrouwen,

die hun leven bedreigd zien. Van Raalte betrekt de nieuwe

plaag in zijn gebed en als hij in de broeiwarme kerk de nood

van Gods volk voorlegt aan de hemelse Vader is het, alsof

de mannen het knagen der beesten horen in de stilte van de

zondagmorgen.

De augustusmaand is heet - een machteloos gevoel maakt zich

van de mannen meester, nu zelfs het koren door het ongedierte

wordt weggesleept en het stro vernield.

De emmer water, door Kees de Wit in de heetste maanden bij

de ingang van de logkerk neergezet, vindt aftrek, want de

kelen zijn verschroeid van dorst en droogte. Telkens gaat de

dipper van bank tot bank.

Ook broeder Kneitijzer heeft last van de hitte. Zijn nieuwe

schoenen kraken hinderlijk als hij het gangpad afloopt om

zich te laven.

Wanneer hij de drinklepel niet in de emmer aantreft, ziet hij

nog even rond, om dan, zeer begerig geworden naar een koele

dronk, ongezien voor de gemeente de emmer op te heffen en

aan zijn mond te zetten.

Maar Van Raalte, wiens stem met moeite de slapenden wakker

houdt, die in zijn zwarte pak de hitte verduurt en zich het

zweet van het voorhoofd wist, houdt midden in zijn toepassing

op, plotseling fel ontstoken door het beeld van de gebochelde

schoenmaker.

Hij strekt de hand naar de uitgang. Honderden hoofden

wenden zich om: -  Geef die os de dipper! 

Dat is al niet meer nodig. Kneitijzer laat de emmer zakken

en verlaat het kerkgebouw. Het is de laatste zondag in Hol-

land vóór zijn verhuizing naar Zeeland. Maar de laatste slag

was aan Van Raalte, een door het jonge volk gewaardeerde

revanche.

 

Van Raalte ziet hen langs zijn huis trekken: de verslagenen,

de ontmoedigden, wie het geloof en de moed ontbreekt op-

nieuw tegenslagen te verduren.

Was het de eerste jaren de koorts, die de zwakkeren opjoeg om

elders hun geluk te beproeven, thans is het het ongedierte, dat

hen doet spuwen op de plek waar zij met zweet hebben ge-

arbeid, deze jaren. Tot de bedelstaf zullen ze komen, allen die

hier willen blijven!

Onder de vertrekkenden zijn velen, die, aangelokt door mooie

brieven, de eerstvertrokkenen naar de wouden zijn gevolgd.

Ze zijn er in gelopen. . . Een harde korst brood in het oude

vaderland is beter dan een stuk spek in deze wildernis.

Met nauw verholen misnoegen zien ze naar het huis van Van

Raalte, die dit volk hier bracht, tussen de beide grote rivieren,

om er een wisse ondergang tegemoet te gaan. Van Raalte kent

hun gedachten en heeft zich reeds lang vertrouwd moeten

maken met de wetenschap, dat hij hier vele vijanden heeft,

mensen, die hadden gehoopt in korte tijd fortuin te maken.

Hij heeft de zwaarste beproeving in het eerste jaar doorstaan,

ook dit zal voorbijgaan. Er is niets dat hem van zijn stuk kan

brengen.

Vast besloten gaat hij op reis naar de omliggende plaatsen

om een nieuw afzetgebied te zoeken voor een artikel, dat hier

overvloedig wordt gevonden en waarop de Amerikanen hem

reeds in het eerste jaar hebben opmerkzaam gemaakt. De

cranberry, geliefd bij de Amerikanen voor hun taarten.

's Lands wijs, 's lands eer!

Als hij terugkomt, organiseert hij een vaste dienst op Allegan

en Kalamazoo. Grand Haven en Grand Rapids zullen volgen.

En de prijs is lonend!

- Mensen. . . laat de moed niet zakken. . . De oogst is groten-

deels vernield, maar het bos bergt nog ongeweten kapitalen.

Ook Lambert Moes gaat, op aandringen van Janna, met een

troep er op uit om cranberries te plukken. Als zij niet gebon-

den was aan de kleine Mie zou ze meegaan. O, als het eens

waar mocht zijn, dat de Here uitkomst gaf. Lambert vindt

haar een keer als ze geknield bij de wieg ligt. Schaamrood rijst

ze op. Twee volle manden bessen heeft hij geplukt en hij is

razend van de honger.

Fokke Kleinheksel rijdt naar de omliggende plaatsen en hij

brengt dollars mee terug.

Ook Arjaan moedigt het maken van shingles aan, want zijn

afzetgebied wordt steeds groter. Steeds grotere groepen man-

nen trekken op zijn aanwijzing naar de pijnboombossen, nu de

landbouw niets meer oplevert.

Als Arjaan denkt aan het vertrouwen, dat Vierling hem

schenkt, welt een gevoel van grote dankbaarheid in hem op.

- Ik heb het niet verdiend, denkt hij duizendmaal. Arjaan is

een zoon van zijn moeder. Hij kan niet nalaten alles wat hem

overkomt te betrekken op zijn geestelijk leven.

Als hij in augustus plotseling weer eens voor Janna staat,

ontmoet hij er een gast, die hem weinig aanstaat. Het is de

schoenmaker Kneitijzer, die Lambert in het gevlij komt met

zijn kleinerend praten over 'de stad' Holland. Over 'de paus

en zijn kardinalen'.

Kneitijzer vindt in Groningen en Zeeland, ja in heel het

Statenland de akker toebereid voor zijn gifplant.

Wanneer Arjaan hem tegenkomt, valt Lambert Moes zijn

zwager af. - Het is toch een feit, zegt hij, dat Van Raalte in

alles de baas wil spelen. In de kerkeraad, in de volksver-

gadering, in de classis. . . noem maar op. De mensen van Zee-

land krijgen geen voet aan de grond bij hem. En Van der

Meulen danst ook al naar zijn pijpen. Let maar eens op, hoe

het straks met de verkiezingen zal gaan. De beste baantjes

natuurlijk voor de Hollanders.

- Zal ik je eens wat zeggen? Deze broeder hier (Arjaan wijst

met zijn duim naar beneden) deze broeder is nog maar een

blauwe maandag in de kolonie. Wat Van Raalte van het begin

af voor de kolonie gedaan heeft is met geen pen te beschrijven.

Alles heeft hij er voor over gehad en als hij de touwtjes niet

strak in handen had gehouden, hadden de mensen elkaar op-

gegeten.

- En dan die aansluiting bij de kerk van het Oosten. . . ver-

volgt Kneitijzer onverstoorbaar. . . De enigen, die daar beter

van geworden zijn, zullen de heren predikanten wel wezen. . .

Wat ik van het kerkelijk leven in het Oosten gezien heb. . .

nou. . . er kan van alles op door. Geen catechismuspreek. . .

een open avondmaalstafel. . . en geen spoor van kerkelijke

tucht. Om van de gezangen maar niet te spreken. Wij zijn van

de wal in de sloot gekomen. . . Als je het mij vraagt dan zeg

ik: we zijn verkocht aan het Oosten. . .

Het is Janna die, met haar kind in de armen, een eind maakt

aan het onverkwikkelijke gesprek. Dat die twee elkaar nu

juist hier moesten treffen. Janna vindt het juist zo fijn dat

haar broer er is. En Arjaan, als hij zijn zuster met haar eerste

kind in de armen ziet, voelt zijn boosheid al wegzakken. Wat

kan hem die bult ook eigenlijk schelen. Geef die os de dipper. . .

Hij hoort het Van Raalte nog bulderen.

Kneitijzer krast op en Arjaan vertelt met veel verve het ver-

haal van de emmer en de dipper, zodat zelfs Lambert op zijn

knieën slaat van het lachen. Janna kijkt met welgevallen naar

haar broer, die, in tegenstelling met al de misère in de kolonie,

de indruk geeft van een man, die zijn weg gevonden heeft, die

niet wordt verteerd door de ongunst der tegenslagen. Woonde

hij maar wat dichterbij. . . ze zou zo'n steun aan hem hebben

en hij zou Lambert nog eens raad kunnen geven. . .

Wanneer Lambert informeert naar Arjaans zaken, zegt deze

langs zijn neus weg: Ik ga mijn baas eens opzoeken in Chi-

cago. . .

- Dat meen je toch niet?

- Waarom niet?

Janna staat sprakeloos. Echt iets voor Arjaan; als iedereen in

de put zit en geen uitweg ziet, krijgt hij het op zijn heupen,

zoals van ouds. Maar bij zijn afscheid vraagt ze: - Breng je

wat moois voor me mee?

Zolang hij geen meisje heeft, mag ze van hem profiteren.

Hij geeft zijn vinger aan de kleine Mie, die er vol aandacht

mee gaat spelen.

Wat is er toch met Arjaan? denkt Janna. Het verwart en be-

angst haar tegelijk. Het is, alsof hij in een andere wereld leeft

met zijn gedachten.

- Ik zal zien. . . zegt hij. En dan nog eens: - Je zal wel zien. . .

 

Deel 3

 

LUCTOR ET EMERGO

 

Wanneer Arjaan in Keokuk de boot verlaat, zoekt hij aan-

stonds contact met een vrachtrijder, die naar Pella gaat.

Na enig zoeken gelukt het hem een plaats te vinden op een

huifwagen, toebehorend aan Pieter Viersen, een Fries die te

Pella woont.

- Bij wie moet je wezen? Bij Jan Lips de timmerman? In

orde. . . stap maar op de wagen. En waar kom je vandaan?

Als Arjaan Michigan noemt is het hek van de dam en de weg

wordt ongemeen gekort door het uitwisselen van wetens-

waardigheden over de beide nederzettingen. Viersen hoort van

de plagen, van het ongedierte, en Arjaan luistert gespannen

naar het laatste nieuws uit Pella, dat Scholte al lang weer

preekt en dat de door hem uitgemeten nieuwe stad Amster-

dam jammerlijk door de overstroming der rivier is verzwolgen,

en dat alle hoop op het bevaarbaar maken van de rivier is

vervlogen. Het welslagen van die onderneming is de kop inge-

drukt en velen hebben grote schade geleden.

- Dus dit is nu de prairie. . . zegt Arjaan telkens. Zijn oog is

niet te verzadigen aan de verre horizon - hij ziet het koren

en de mais zo welig staan. . . het moet hier een welvarend land

zijn. . .

- Blijf je in Pella wonen?

- Ik kom alleen op bezoek, zegt Arjaan, die op dit punt weinig

mededeelzaam is.

En dit is het huis van Jan Lips. . . wijst Viersen na de lange

rit. Arjaan kijkt geïnteresseerd naar de planken woning, ter-

zijde van de weg.

Het treft Arjaan haast pijnlijk, dat het huis er uitziet alsof

het reeds jaren bewoond is. . . Hier hebben ze dus hun eigen

leven geleefd. . . ver van Michigan. . . ver van hun oude be-

kenden. . . ver van hem ook.

Het is een welgebouwd planken huis dat begroeid is met klim-

rozen. De tuin er omheen heeft reeds aardig geboomte - er

bloeien bloemen en het geheel geeft de indruk van een rust-

punt voor het leven.

 

Er staat iemand in de voortuin bloemen te begieten. Arjaan

herkent de figuur niet, doch als deze zich op het geluid der

naderende voetstappen opricht, zien ze elkaar aan en dan

trekt er een brede grijnslach over het zondoorbrande gezicht

van Jan Willem.

- Nee maar. . . Arjaan!

Arjaan heeft moeite de Arnhemse jongen, die hij in '46 voor

het laatst zag, te herkennen in de stoere kerel met zijn blozende

kop, die hier voor hem staat, gekleed op zijn Amerikaans met

de grote hoed op zijn hoofd en het open gedragen hemd. Ook

Kornelis is toegelopen. Zij staan hun neef aan te kijken of het

in Keulen dondert.

- Nou. . . nou. . . zegt Arjaan lachend.

- Kom toch binnen. . . noodt Jan Willem.

Dan stapt Arjaan het huis van Lipsoom binnen. Hij heeft dat

nog eens gedaan; dat is ruim vijf jaar geleden en toen had hij

voor zijn doen ook al een verre reis achter de rug. . . Van

Tholen naar Arnhem!

- Bezoek. . . ! kondigt Jan Willem aan en Arjaan ziet met een

enkele oogopslag dat dit de kamer van Lipsoom en tante

Liesbeth is. Een ondefinieerbare sfeer van huiselijkheid en

gezelligheid is bijna tastbaar.

Bij het raam zit tante Liesbeth en zij ziet over haar bril heen

naar de bezoeker. Zij is niets veranderd: het kanten mutsje,

de stalen bril over welks montuur zij hem onderzoekend

aanziet, de japon, het theeblad met de kopjes, de bloemen bij

het raam. . . Zo was het in Arnhem en zo is het in Pella. Tante

Liesbeth is zichzelf gebleven.

- Neef Arjaan! zegt ze verrast. - Wel heb ik ooit van mijn

leven?

Hij zet zich.

- Ik ben er. . . zegt hij laconiek. - Het was nu niet bepaald

naast de deur. . . maar ik moest er nodig eens uit. . . lacht hij.

Dan treedt Lipsoom binnen, gewaarschuwd door Kornelis. Hij

draagt twee meloenen uit zijn moestuin in zijn armen.

Met een nauw verholen glimlach begroet Arjaan hem. Lipsoom

ziet er zo heel anders uit dan in Arnhem.

- Denk maar niet. . . zegt Lipsoom, - dat jij er precies zo uit-

ziet als toen we je voor het laatst in Arnhem zagen. Jij bent

ouder geworden en ik jonger. . . Die slag is Lipsoom!

- Verbeeld je maar niks. . . zegt tante Liesbeth, die het eigen-

lijk niet goed kan hebben.

- Maar tante. . . u ziet er toch ook een stuk beter uit dan

vroeger. . .

- Je tante is hier zo gezond als een vis. . . een heel verschil bij

vroeger. . . dat is zo. Ik weet niet hoe het daar in Michigan

bij jullie gesteld is met het luchtgestel, maar hier is het opper-

best.

Aan het tuinwerk wordt nu niet meer gedacht. De komst van

Arjaan heeft een kleine opschudding teweeg gebracht en Ar-

jaan zelf heeft het gevoel, dat hij na een lange omzwerving

weer thuisgekomen is. Tante Liesbeth is reeds bedrijvig in de

weer met koffie zetten - het wordt een echte praatavond. Is

het al meer dan vijf jaar geleden, dat Lipsoom zijn jonge

neef de tabakspot toeschoof? Waar blijft de tijd!

Als de klok tien uur geslagen heeft en over en weer het voor-

naamste gezegd is, fronst tante Liesbeth: - Sitske is laat van-

avond. . .

- Die wordt wel netjes thuisgebracht. . . meesmuilt Jan Willem.

- Misschien wel door Pieter Viersen. . . (Is dat niet de man

met wie Arjaan vandaag van Keokuk is meegereden?)

Er is nog weinig over Sitske gesproken, behalve dan over  het

ongeluk van Marcus. - Arjaan heeft Marcus toch ook nog

gekend? zegt tante Liesbeth.

- Ja. . . we kenden elkaar wel. . . ontwijkt Arjaan en doet

geen moeite de ietwat pijnlijk invallende stilte te vullen.

- Ik ga de pap opscheppen. . . beslist tante Liesbeth. - Is  me

dat een thuiskomen. . . !

Arjaan en de jongens wisselen een knipoog. Het lijkt Arjaan

toe, dat tante Liesbeth het minst veranderd is. . . Of het zou

Sitske moeten zijn? Dan klinkt er gerucht aan de deur. Een

paar onverstaanbare woorden, gewisseld bij het afscheid in

het achterhuis en Sitske wordt, als wraak voor haar te laat

thuiskomen, door tante Liesbeth onvoorbereid losgelaten in

het woonvertrek, waar Arjaan, zich tot het uiterste inspannend

om gewoon te doen, uit zijn harde zetel oprijst om haar te

begroeten.

Sitske knippert bij het licht van de olielamp. Dan, als ze be-

merkt wie er voor haar staat, verstrakt haar gezicht: - Zo

neef Arjaan. . . hoe gaat het?

Een ogenblik ligt haar koele hand in de zijne. Voor het eerst

na jaren. Er is in dit ogenblik niets wat hem ook maar enige

hoop geeft, dat zijn komst een verrassing voor haar is, tenzij

een onaangename verrassing.

Opeens voelt Arjaan dat de dode Jan Hendrik Marcus, die

zijn vriend en haar echtgenoot was, tussen hen staat als een

muur.

De avondpap ontslaat hem van confidenties. Arjaan schikt

mee om de tafel, waar hij tussen de beide jongens zit, als

vanouds.

De broers proberen Sitske nog uit te horen over de verjaardag

van Cornelia Viersen, doch het gelukt hen niet bijster en  de

bezwerende blik van hun moeder legt hun het zwijgen op.

Zo is er tenslotte alleen nog maar het geluid van het tikken

der oude hangklok en het tikken der lepels op de borden. Dan

pakt Lipsoom het Boek en leest verder, waar hij vanmiddag

gebleven is. Prediker  3.  -  Alles heeft een bestemde tijd, en alle

voornemen onder de hemel heeft zijn tijd. Er is een tijd om

geboren te worden, en een tijd om te sterven; een tijd om te

planten, en een tijd om het geplante uit te roeien. Een tijd om

te wenen en een tijd om te lachen; een tijd om te omhelzen

en een tijd om verre te zijn van omhelzen. Een tijd om  te

scheuren en een tijd om toe te naaien; een tijd om te zwijgen

en een tijd om te spreken. Wat voordeel heeft hij, die werkt,

van hetgeen hij bearbeidt?

Onder het lezen van Lipsoom waagt Arjaan een snelle blik

naar de overkant van de tafel, waar Sitske zit, de handen in

de schoot gevouwen, het vroeger matbleke gezicht nu over-

glansd door een diepe warme tint, gewekt door de zon en

de prairie. . .

Onder het lezen van de sombere spreuken van de Prediker

weet hij feller dan ooit, dat hij nooit in zijn leven een andere

vrouw heeft ontmoet en zal ontmoeten, die hem altijd weer dat

schrijnend heerlijke besef geeft dat hij in zijn jongelingstijd

voor haar gekend heeft, een gevoel dat hij niet onder woorden

zou kunnen brengen, maar dat bij het weerzien nog brandt in

zijn borst.

- Hetgeen geweest is, dat is nu; en wat wezen zal, dat is al-

reeds geweest; en God zoekt het weggedrevene.

De stem van Lipsoom is nog even monotoon als voorheen,

maar de sfeer, die hij oproept, is onlosmakelijk verbonden met

de eerste herinneringen aan Arjaans Arnhemse tijd. - God

zoekt het weggedrevene.. .

Ja, daar weet hij nu iets meer van dan vijf jaar geleden. En

weer ziet hij naar Sitske, die haar ogen snel afwendt.

Die avond krijgt hij haar nauwelijks meer te zien en de vol-

gende morgen neemt Lipsoom hem direct mee naar het werk,

dat hij onderhanden heeft.

Arjaan ziet Pella, gelegen op de hoge prairieheuvelrug, een

woonplaats die een welvarende indruk maakt. Het mooie huis

van Scholte, met de prachtige tuin er achter, de winkel van

Grafe, de pottenbakkerij van Welch en Nossaman en de kalk-

oven van Scholte.

- Het lijkt mij toe, dat Scholte aardig in de zaken zit. . . zegt

Arjaan voorzichtig.

- Ja. . . hij bezit ook een zaagmolen aan de Skunkrivier. Je

hebt zeker wel vernomen van de strubbelingen die wij hier

gehad hebben. . . een treurige geschiedenis, die veel kwaad

bloed gezet heeft. Maar Scholte spreekt nu weer. . . ik mag

hem graag horen.

- Het is hier alles goed ontwikkeld, prijst Arjaan als hij de

grote smederij en wagenmakerij van Schijf en Veenman ziet.

- Hier wordt dag en nacht gewerkt, zo groot is de vraag naar

landbouwgereedschappen.

De volgende dag ziet hij het verdronken land van Amsterdam,

waar niet alleen de plannen van Scholte een geduchte knauw

kregen, doch kapitalen verloren gingen. De kans is verkeken

dat Amsterdam de haven van Pella zou worden. Veel vee is

verdronken, het corn verwoest en de molendammen be-

schadigd. . .

- Toen de rivier was teruggelopen en alles weer zo'n beetje

hersteld, kregen we nog een overstroming. . . Nee, dat is ver-

keken.

Wat Arjaan ook opvalt is de uitgebreide tuinbouw bij iedere

woning. En wat een fruit! Het doet hem terugdenken aan

Zeeland en de Betuwe.

Wanneer er drie dagen zijn verlopen zonder dat hij Sitske eens

rustig heeft kunnen spreken, voelt hij een lichte wrevel op-

komen.

Tot hij haar op een keer tegemoet treedt in de moestuin, waar

het smalle pad hen onverbiddelijk tegenover elkaar brengt, oog

in oog.

Arjaan heeft nog twee dagen voor de boeg. Hij gaat niet opzij

als ze wil passeren en verspert haar de weg met een gezicht,

waarop alles staat te lezen voor wie hem wil kennen. Nog is

er een begin van de stugge afweer in haar ogen, waarvoor zo

menige jonge man in Pella is teruggedeinsd. Sitske - de on-

genaakbare jonge weduwe.

- Wat denk je er van, Sits. . . Zou er vanmiddag nog een

wandeling op over kunnen schieten?

- Heeft dat zo'n haast?

Er  glijdt een aarzelend lachje over haar gezicht, dat wordt

overschaduwd door de ronde strooien hoed.

- Ik ga overmorgen vertrekken. De ernst in zijn stem zegt

de rest.

- Dan al?

- Ik heb tenslotte ook nog mijn werk in Michigan.

- Ja. . . dat kan moeilijk wachten. . . ik begrijp het. . . zegt ze

en de plagende toon in haar stem is muziek voor hem.

- Ik reken op je, Sits. . .

 

Blootshoofds loopt ze naast hem. Soms dringen zijn nagels

in zijn handpalmen om gewaar te worden dat hij wakende is

en dat hem dit overkomt waarvan hij zo vaak gedroomd heeft.

Ze knopen luchtig aan bij de laatste gesprekken thuis, over

Pella's uitbreiding, over de jongens van tante Liesbeth die al

op het vrijerspad zijn en plotseling begint Sitske te vertellen

van de wonderlijke ontmoeting met Jurriaan Dalman, haar

vader.

Gespannen luistert Arjaan naar het verhaal. - Zo iets kan

alleen in Amerika gebeuren, zegt hij. - Je bent dus Lipsoom en

tante Liesbeth trouw gebleven. . . Ik hoorde dat al, toen ik van

Keokuk naar Pella reed.

- Dat van mijn vader?

- Nee. . . dat niet. - Wel dat je. . . nou ja (hij hapert even) dat je

na het overlijden van Marcus menig aanzoek hebt afgeslagen.

Zie zo, het is gezegd. Arjaan hapt naar adem, en verwenst zich

zelf dat hij niet zekerder van zijn zaak is.

Oneindig wijd golft de prairie voor hen uit; ze lopen berg-

afwaarts.

De heerlijkste bloemen bloeien langs de weg en de lucht is

verzadigd van zomerweelde.

- Weet je dat ik Jan Hendrik goed gekend heb, Sitske?

- Ik weet er iets van, zegt ze voorzichtig.

Jarenlang heeft Arjaan zichzelf gepijnigd met de vraag wat ze

van hem geweten heeft door haar huwelijk. Er is maar één weg

voor hem: nu alles zeggen wat hij te zeggen heeft - een uiterste

poging doen om de scheidsmuur tussen hen weg te nemen.

- Ik weet me nog heel goed het ogenblik te herinneren, zegt hij,

dat Bas Kraayvanger het mij vertelde dat je met Jan Hendrik

getrouwd was. We hakten samen aan dezelfde boom en het

was of ik mij in mijn eigen vlees sloeg. Ik zeg je maar precies

hoe het was. . . Misschien heb ik Jan Hendrik verkeerd be-

oordeeld. . . Ik heb geen wrok. . . hij was een van mijn beste

vrienden. . . maar hij wist dat ik van je hield, Sitske. Ik heb

hem eens om raad gevraagd, toen ik in moeilijkheden zat.

Het blijft even stil tussen hen, maar de doden zijn niet dood,

al zijn hun lichamen begraven. Jan Hendrik wandelt met hen

mee, hij wil er bij zijn nu er aan zijn eerlijkheid en goede

trouw getwijfeld wordt.

Nu zal het blijken wat hij van Arjaan verteld heeft.

- Ik weet mij te herinneren, zegt Sitske langzaam (ieder woord

weegt zwaar) - dat Jan Hendrik mij gezegd heeft: Arjaan

Keppel zal trouwen met een meisje uit Arnhem. . . Marie Bos.

Neen - het is een leugen dat het verleden dood is, alle daden,

in het bizonder die der jeugd, keren weer; ze bepalen in

zekere zin de koers van ons leven.

Sitske werpt schielijk een snelle zijdelingse blik op Arjaan, die

langzaam naast haar voortstapt, zonder spreken. Heeft hij dan

toch niet aan Jan Hendrik laten weten hoe hij van Marie Bos

is afgekomen? Of heeft Marcus het haar verzwegen?

- En wat nog meer?

- Niets meer. . . zegt Sitske. - Ik was niet aan jou gebonden en

na wat Jan Hendrik me vertelde stond ook hij zelf vrij tegen-

over jou.

- En Hellevoetsluis?

Arjaan grijpt zich vast aan een strohalm.

- Wij zagen je in Helvoet in het voorbijgaan. Dat je niet

getrouwd was konden we niet weten.

- Is het zó gegaan. . . ? Wisten jullie het niet? Hebben jullie er

niets van geweten? . . . Hij kan het nog niet verwerken.

- Nog één vraag, Sitske. - Heb je geweten dat. . . dat  ik ge-

dwongen  werd tot dat huwelijk?

- Ik heb het niet geweten, maar wel begrepen. . .

Zal hij de juiste woorden vinden voor zijn biecht?

Er zijn twee doden die meeluisteren. Bas Kraayvanger en Jan

Hendrik Marcus. Bovendien is er nog het geval met Marie Bos,

voor hem afgedaan, maar voor Sitske vooralsnog een  bron

van vermoedens.

Als hij Sitske nu niet wint, verliest hij haar voorgoed. En  hoe

moet het dan met hem?

- Weet je nog, Sitske, dat wij vijf jaar geleden aan de Rijn

stonden buiten Arnhem en ik je vroeg of je op mij wilde

wachten in Amerika? Je kon het mij niet vast beloven, maar

zonder hoop was ik toch niet. Je was toch ook blij met het

Italiaanse doosje dat ik voor je had meegebracht - ik heb

altijd het gevoel gehad dat je me wel mocht, maar dat je je

nog niet binden wilde. Ik wil het wel weten dat ik jaloers

was op Bas Kraayvanger, die toch oudere rechten op je had,

zoals ik later begreep. Hoe ik er toe gekomen ben mij te mis-

gaan op de Arnhemse kermis heb ik zelf nooit goed begrepen -

ik weet één ding, Sitske, dat ik wanhopig teleurgesteld was

dat het niets tussen ons was geworden. . . Direct daarna ging  ik

naar Tholen, waar mijn vader stervende was. Toen wij plannen

maakten voor Amerika, kwam de broer van Marie Bos - zo

heette ze - vertellen dat ik behoorde te trouwen met zijn zuster.

Toen ben ik door de diepte gegaan. . . Het is goed voor  mij

geweest, dat weet ik nu.

In de stilte, die zo nu en dan valt in zijn biecht, is er alleen

maar het gedempt geluid van hun voetstappen over de weg.

Ze lopen niet meer in de goede richting; reeds lang hadden zij

de weg moeten verlaten om de kortste weg naar de Skunkrivier

op te gaan, doch Sitske kon er niet toe komen hem te storen.

- Ik schreef naar Arnhem, dat ik toestemde, maar kreeg geen

antwoord. Later schreef ik nog eens. Eindelijk kwam er be-

richt, dat het niet meer nodig was. . . Als ik er nog aan denk

wat ik toen voelde. . . Ik deed de gelofte, dat ik nu vóór alles

zou zorgen voor mijn moeder en ons gezin. . .

Zo gingen we met Ds. van der Meulen mee naar Amerika.  In

Hellevoet hadden we zes weken oponthoud. Zo zag ik jou op

een kwade dag op de Nagasaki voorbij varen; ik zag ook

Jan Hendrik aan boord van hetzelfde schip.

Wij hebben het de eerste zomer heel moeilijk gehad met  de

koortsen. Toen hoorde ik van je huwelijk. . . ik was er kapot

van. Later heb ik het kunnen overgeven en zocht ik afleiding

in het werk. Onze schuld aan Jannis van de Luyster, die  ons

hielp voor de overtocht, is al afbetaald. Mijn broer Willem

is landbouwer geworden en ik heb mij op de handel gewor-

pen. . . wij zijn gezegend, al zijn wij niet rijk. Maar Ds. van

Raalte zegt: Kapitalen kunnen ons niet gelukkig maken. . . dat

is zo. . .

Ik ga weer terug naar de wouden. Het is daar een mooi leven,

al is het moeilijk. Ik voel me daar thuis. . . ik heb de eerste

worsteling meegemaakt. . . ik hoop er ook mee de vruchten

van te plukken.

We hebben daar allemaal gebrek aan geld, maar je moet er

volhouden. Onze Ds. van Raalte zal het toch winnen, al

gaan er nog zo veel naar andere streken. Nooit de moed op-

geven. . . Daar hou ik van. Ik verlangde Lipsoom nog eens

te ontmoeten. . . Ik wilde ook jou graag nog eens zien, Sitske.

- Laten we hier links af gaan, Arjaan. . . zegt ze nu. - We

zijn al veel te ver doorgelopen, geloof ik.

Het loopt hier niet zo gemakkelijk op de weg, doch er is een

karrespoor tussen het lage eikehakhout. In de verte groenen

de hoge bomen aan de rivier - daar stroomt de Skunk.

Nu is het mijn beurt. . . weet Sitske. Eindelijk weet zij, wat ze

heeft willen weten en waarnaar zij geen mens heeft kunnen

vragen.

Maar zich binnenste buiten keren zoals Arjaan deed, ligt niet

in haar aard. Haar schuld tegenover Bas Kraayvanger heeft

ze bekend. Als ze Arjaan goed begrepen heeft is zij de oorzaak,

dat hij zich in de armen van Marie Bos wierp. Nu ze hem

heeft aangehoord en hem deze dagen van nabij heeft gade-

geslagen en heeft gezien hoe de speelse Arjaan van Arnhem

is uitgegroeid tot een man, weet ze ook dat ze niet zonder

reden haar hart beschermd heeft tegen de aanslagen van de

Pellanaars. Altijd was er het duistere verleden, dat laatste jaar

in Arnhem, toen ze had gespeeld met de liefde van twee eerlijke

jongens. Sinds ze uit de brieven van vrouw Arnaud had be-

grepen, dat Arjaan nog steeds vrijgezel was, had ze geweten

dat haar pad nog eenmaal het Zijne zou kruisen. Nu is het

zo ver.

Drie dagen geleden heeft ze de weduwnaar Pieter Viersen

afgewezen, op dezelfde avond dat ze bij haar thuiskomst Ar-

jaan in de kamer van Lipsoom vond. Hij had er, met het oog

op de onverwachte gast, geen gras over laten groeien.

Heel langzaam dringt het tot haar door, dat haar twijfel of

ze er goed aan deed, in verband moet staan met de korzelig-

heid tegenover Arjaan, wiens onverwacht bezoek haar ge-

prikkelde stemming ongunstig had beïnvloed. Het was, alsof

hij daar die avond in de kamer stond met de zekerheid: je

kon niet anders, Sitske. Ik ben er ook nog.

Ze weet nu, dat ze een gevaarlijke klip is gepasseerd. Bijna

had ze zich wijs gemaakt dat, wat Pieter Viersen haar aan-

bood, niet mocht worden afgewezen, ook omdat het Pieter

Viersen was, een rechtschapen mens, met wie het goed zou zijn

te leven.

En toch - er was een kilte geweest om haar hart, want het

waren alleen haar verstand en haar eenzaamheid, die haar

twijfel hadden vergroot. Met Arjaan, wiens ogen een andere

taal spreken, is het nogmaals het jonge leven zelf, de jeugd, die

bij haar aanklopt. Ze heeft van haar korte huwelijksleven met

Jan Hendrik de herinnering aan goede maar grijze dagen. Zijn

hartstocht had hij tenslotte op de prairie gekoeld.

Arjaan Keppel - zijn ravezwart haar, de scherpe neus, de

levendige ogen, de warme druk van zijn hand. . . dit alles voert

haar vijf jaren terug. Ik was een schaap, denkt ze. Ik had mijn

verstand nog niet. Ik was een egoïstisch kind, dat geen keus

kon doen.

Dat hij haar is trouw gebleven en nu naast haar loopt met die

ene grote wens: haar tot zijn vrouw te mogen nemen, slaat

opeens door haar heen met een diepe, felle vreugde. Zou het

dan toch nog voor haar zijn weggelegd, wat zij altijd zo ver

heeft gezocht en van nabij heeft versmaad? Moest zij eerst door

dat diepe dal van leed en zelfkwelling eer zij rijp zou zijn dit

geluk naar waarde te schatten?

- Arjaan. . . zegt ze, en hij drinkt ieder woord in als een

dorstige - ik heb het goed gehad met Jan Hendrik, maar ik was

getrouwd eer ik het zelf wist. . . Ik begreep het pas goed, toen

ik hele dagen alleen in het sod-house zat. Jan Hendrik was

een goede man voor mij. . .

Dat ongeluk heeft mij aan het denken gebracht. Ik kon het

niet vatten. Ik wilde er niet aan, zie je. . . Ik moet je vertellen

wat je misschien al weet, dat ik twijfelde of Bas zijn uiterste

best wel had gedaan om hem te redden. Ik heb nog wel erger

dingen gedacht. . . Ik was mij zelf niet meer. Nooit zal ik

kunnen vertellen wat voor wroeging ik hierover gehad heb

toen Bas weg was. Ik heb hem nog om vergeving kunnen

vragen voor hij stierf bij Sleyster.

Dan zwijgt ze. Arjaan heeft geen lust haar te ondervragen.

Het leven zelf heeft hen hier weer samengebracht. Sitske is vrij.

Ze loopt naast hem, bloeiend als de lente op de prairie. . .

De muur, die tussen hen stond toen hij hier kwam, is deze

middag voor een groot deel reeds geslecht. Het is, alsof zij

elkaar steeds nader komen, alleen maar door het vertellen van

alles wat ze nog niet wisten van elkaar.

- Is het niet vreemd. . . vraagt hij schuchter - dat wij hier nu

na vijf jaar samen lopen, Sitske? Hij houdt de pas in om haar

aan te zien.

Een machtig geluksgevoel doorstroomt zijn lichaam - voor het

eerst durft hij, nu haar ogen de zijne ontmoeten, toe te geven

aan de vermoedens, dat hij op het punt staat om uit Gods

hand het grote geluk te aanvaarden waarvan hij niet meer had

durven dromen. Slechts tweemaal heeft hij het laatste jaar van

Sitske gedroomd en met huiver denkt hij terug aan het smarte-

lijke geluksgevoel, dat hem tot schreiens toe had bewogen, toen

zij eens haar arm beschermend om zijn schouders had gelegd,

zo lijfelijk aanwezig, dat hij na het plotseling ontwaken nog

uren had wakker gelegen.

- Zou het zo moeten zijn? vraagt ze zacht en in deze woorden

ligt haar overgave voor hem besloten.

Arjaans hart klopt heftig. Hij vermindert de afstand tussen

hen; dan staan ze stil in de onmetelijke ruimte van de prairie

aan de rand van laag kreupelhout.

- Sitske? Jij toch nog mijn vrouw, Sitske?

Er klinkt een nauw bedwongen jubel in zijn stem als hij zijn

hand op haar schouder legt en ziet hoe haar ogen, die zo

spottend kunnen kijken, zich hebben verzacht en omfloerst

worden door nauw bedwongen tranen. Maar dan verbergt ze

haar hoofd tegen zijn schouder.

 

Zo is dus het leven, denkt Lipsoom als hij die avond, staande

voor zijn venster, Sitske aan de arm van Arjaan zijn huis ziet

naderen.

- Kijk daar eens, smaalt Jan Willem en tegelijk lacht hij. - Hij

kwam, hij zag, hij overwon. . . !

Arjaan heeft er niet op durven rekenen, dat zij zijn arm niet

zou loslaten in het zicht van Lipsooms woning. Er is iets in

hun samen optrekken, dat alle wrevel weerstaat. - Ik had het

wel gedacht. . . zegt tante Liesbeth. . . - Sitske houden we hier

niet. . .

Alleen Lipsoom zwijgt nog. Hij verduwt een vreemde pijn -

want dit is het einde. Hij weet intuïtief, dat Sitske vandaag

haar uiteindelijke bestemming gevonden heeft en dat het ten-

slotte Arjaan Keppel is stemt hem opeens dankbaarder dan hij

zich ooit had kunnen voorstellen.

Het is Sitske, die op hem toetreedt en als hij ziet, dat haar

ogen vochtig zijn, vaart er een sterke ontroering door hem.

- Lipsoom. . . zegt ze en op dat ogenblik beseft Sitske ten

volle de tragiek van zijn leven, want in dit schoonste ogenblik

staat hij in de schaduw. - Lipsoom. . . vindt u het goed?

De jongens staan er schaapachtig verlegen bij. Heel in de verte

met hun herinnering aan Arnhem, hebben ze het besef dat hier

iets gebeurt waarvan zij de draagwijdte niet kunnen benaderen.

Lipsoom kan zich niet losmaken van de gedachte aan die

andere Sitske van zijn jonge jaren. Zij zou tevreden zijn als zij

kon zien wat hier gebeurt. De herinnering aan die smartelijke

avond toen Jurriaan Dalman Pella passeerde en wat hij in zijn

bewogenheid toen een enkel ogenblik voor mogelijk had ge-

houden is reeds vervaagd tot een onwezenlijke droom. Reinig

mij van mijn verborgen afdwalingen.

- Mijn zegen hebben jullie al. . . zegt hij en hij drukt Sitske

warm de hand.

- Gaat Lipsoom met ons mee naar Michigan? Die vraag moet

nu gedaan worden en het is Arjaan, die haar stelt.

Maar Lipsoom schudt van neen. Ook hij heeft een ander vader-

land gevonden.

- Het is wat moois om ons hier alleen achter te laten. . . zegt

tante Liesbeth, maar rijst toch op uit haar stoel.

- U krijgt er straks twee dochters bij. . . troost Arjaan haar

en meteen betrekt hij de jongens in het gesprek.

- Kom, we gaan eten. . .

Als Lipsoom aan het eind van de maaltijd het Boek opneemt,

aarzelt hij. Zal hij een toepasselijke psalm lezen of 1 Corinthe

13? Neen - dat kan altijd nog aan de laatste maaltijd voor

hun vertrek. Maar als hij Prediker 9 leest, kleurt toch een zacht

rood zijn wangen al blijft zijn stem beheerst:

- Ga dan heen, eet uw brood met vreugde, en drink uw wijn

van goeder harte, want God heeft alreeds een behagen aan

uw werken. Laat uw klederen te aller tijd wit zijn, en laat op

uw hoofd geen olie ontbreken.

Geniet het leven met de vrouw, die gij liefhebt, al de dagen

uws ijdelen levens, welke God u gegeven heeft onder de zon,

al uw ijdele dagen; want dit is uw deel in dit leven, en van

uw arbeid, die gij arbeidt onder de zon. Alles, wat uw hand

vindt om te doen, doe dat met uw macht, want er is geen werk,

noch verzinning, noch wetenschap, noch wijsheid in het graf

daar gij heengaat.

Wakker ligt Arjaan, tot laat in de nacht. Zou hij kunnen sla-

pen nu het geluk, waarop hij jaren gehoopt heeft, hem in de

schoot is gevallen? - Here God. . . is het waar? Hij vermag

alleen maar wat dankwoorden te stamelen.

Als hij haar de volgende morgen ontmoet, is er direct de vonk

die overspringt wanneer ze elkaar in de ogen zien. Arjaan 

voelt dat dit toch wat anders is dan de verliefdheid van zijn

jongensjaren.

Hun vertrek wordt een week uitgesteld tot zij geschikt reis-

gezelschap kunnen vinden, want Arjaan wil niet trouwen

zonder er zijn moeder in erkend te hebben.

 

Op een keer zegt hij: Je had hier een goed leven, Sits. . . Bij

ons in de wouden is het anders. Er is minder zon en er zijn

meer zorgen. Er zijn ook muizen en eekhoorns en zo nu en dan

een stekelvarken. . . Over de vermoedelijke ontvangst bij zijn

moeder en zuster spreekt hij niet: hij wil er zelfs niet aan

denken, al gelukt het hem niet altijd de twijfel aan de vol-

komenheid van zijn geluk terug te dringen. Zal hij zich zelf

geen huis bouwen? Staat er niet in het huwelijksformulier, dat

God aan een iegelijk als met Zijn eigen hand zijn huisvrouw

toevoegt?

Hij mag geloven dat Sitske voor hem bestemd is, en hij voor

haar. Ze heeft de schaduw wel gezien die over zijn gezicht is

gegleden en ze kijkt hem aan met het bekende spotlachje. Wat

denk je wel van mij? Ik heb ook nog wel iets geleerd in de

jaren, die achter mij liggen. Ja - deze ravezwarte jongen, met

zijn beweeglijke gezicht, met zijn ongedurigheid en zijn reis-

lust, hij wordt haar man. Er zit muziek in hem. - Ik waag het

met je, Arjaan. - Ze voelt zich sterk. Het is, alsof ze het laatste

jaar in Pella steeds meer kracht heeft verzameld voor wat nu

komen gaat: het wisselvallige leven met Arjaan.

 

De ochtend voor het vertrek, als haar bezittingen zijn opge-

laden, is er alleen nog het pijnlijke afscheid.

- God zij met je. . . zegt Lipsoom, en Sitske geeft hem een kus

op zijn zongebruinde wang. Lipsoom, haar pleegvader.

- Ik zal schrijven. . . belooft ze plechtig.

Het is alleen tante Liesbeth, die haar weerstand verloren heeft.

Wonderlijk, dat juist het afscheid van tante Liesbeth haar

zoveel moeite geeft.

Langzaam zetten de ossekarren zich in beweging. De huif is

aan de achterzijde teruggeslagen. Ze wuiven tot Sitske hen heel

in de verte op de prairiehoogte van Pella als kleine figuurtjes

ziet verdwijnen.

Sitske heeft haar luifelhoed op en ze draagt de japon met hoge

taille en wijde rok, waarin Arjaan haar zo graag ziet.

- Waarom doe ik nu niet iets geks? denkt Arjaan.

Hij voelt zich in staat tot buitensporige vrolijkheid, maar het

fatsoen houdt hem binnen de perken. Dus knikt hij maar eens

tegen Sitske en zij schuift hem met een glimlach, die hem tot

de botten ontroert, haar kleine hand toe.

 

VREEMDELING IN EEN VREEMD LAND

 

Na een voorspoedige overtocht van slechts vierentwintig dagen

zette Bastiaan Broere voet aan wal te New York, met het

voornemen zo spoedig mogelijk door te reizen naar het

Zeeuwse dorp in de wouden van Michigan.

Wanneer hij niet de vaste overtuiging had gehad, in Gods weg

te zijn, zou de aanblik van deze wereldstad en het gewemel

van de talloze schepen uit alle oorden der wereld voldoende

zijn geweest om hem reeds nu berouw te doen gevoelen, dat

hij zijn geboortedorp Yerseke had vaarwel gezegd. De gedachte

aan de gemeenschap met Gods volk in de wouden, ver van het

aards gewemel, sterkte hem.

 

Tot Grand Haven reisde hij in gezelschap van een echtpaar,

waarvan de man colporteur was van het Brits Bijbelgenoot-

schap en Engels kende, maar hij was bijna blij van hen verlost

te zijn.

Gedurende de gehele reis hadden zij het ongeluk naar zich

toe getrokken.

Bastiaan prees zich gelukkig dat hij op deze reis geen vrouw

te zijnen laste had. De scherpe, kijfachtige stem van vrouw

Geerte klonk nog na in zijn oren. Zij hadden beloofd, elkander

te schrijven, doch  Bastiaan was deze kunst nauwelijks meester.

Toch had Berkhouts bekendheid met de landstaal hem een ge-

voel van veiligheid gegeven. Er was dankbaarheid in zijn hart

toen hij in Grand Haven aan wal stapte en toen hij zijn reis-

gezellen nastaarde op de grote stoomboot, die nu rechtstreeks

naar Chicago voer.

 

Het kostte Bastiaan weinig moeite in deze kleine havenplaats

Hollanders te ontmoeten, die hem al te gaarne hun mening

wilden zeggen over de hier sedert vier jaar gevestigde kolonies

van Van Raalte en Van der Meulen.

Van Raalte had hier zijn stad Holland aangelegd - let wel:

een stad! - en Van der Meulen had zijn dorp Zeeland ge-

bouwd.

De eerste jaren waren er velen gestorven door de moeras-

koortsen en het afgelopen jaar was de oogst vernield door een

plaag van muizen, eekhoorns en wilde varkens.

Toen Bastiaan uit hun woorden had begrepen, dat het er met

het stoffelijke niet al te best voorstond, waagde hij een zin-

speling op het geestelijk leven, doch daar konden de emigran-

ten niet van eten, meenden de omstanders. Uit dit antwoord

begreep Bastiaan, dat hij met wereldlingen te doen  had,

mensen, die om vuil gewin het land hunner inwoning hadden

verlaten.

Zo ging hij zijns weegs en speurde naar een voerman, die hem

en zijn handbagage voor een zacht prijsje wilde meenemen naar

het Zeeuwse dorp.

Dat gelukte hem reeds de volgende morgen. De nacht had hij

doorgebracht bij een Hollandse boer, die hem om niet had

geherbergd, hoewel hem geen woord over het goede over de

lippen was gekomen. Zoveel te meer had hij gesproken over

dollars. Hij verbouwde in hoofdzaak selderij, een gewas dat

bij de Amerikanen zeer geliefd was.

Toen er vroeg in de ochtend een wagen voorbijkwam riep de

boer de voerman aan. Deze keerde huiswaarts, nadat hij een

partij schinkels in Grand Haven had gelost. Arjaan Keppel

heette hij.

- Een goeie klant voor je. . .

- Stap maar op de wagen, nodigde Keppel. - Hoe meer zielen,

hoe meer vreugd. Wat deed je in de ouw Kontrie voor de

kost?

- Ik kom uit Yerseke, zei Bastiaan, - ik was er oestervisser.

- En ik kom uit Tholen, man. Dan zijn we overburen geweest.

Bastiaan knikte en was verheugd in zulk goed gezelschap de

kolonie binnen te komen.

- Het is hier hard aanpakken en niet veel verdienen, zei

Arjaan en hij spoorde de ossen tot spoed aan.

Toen hij eergisteren van huis ging - noodgedwongen -, had de

vroedvrouw haar intrek reeds genomen onder hun dak.

Hoewel hij van zijn metgezel slechts verstrooide antwoorden

kreeg op zijn schaarse vragen, kwam Bastiaan toch met horten

en stoten te weten, wat hij weten wilde. Dat de kerk van

Zeeland die van Holland overvleugelde. Dat Ds. Van der

Meulen en ouderling Van de Luyster, de rijke boer uit Borsele,

er het Woord bedienden. Dat Van Raalte veel tegenwerking

ondervond en dat het tussen Holland en Zeeland lang geen

koek en ei was.

Zo reed Bastiaan Broere met gemengde gevoelens de kolonie

binnen. Het donkere woud benauwde hem nu reeds.

 

Het was reeds laat in de middag toen zij de stad Holland be-

reikten. Het bleek Bastiaan al spoedig, dat er van een stad

geen sprake was, maar het dorp viel hem mee. Hij zag flinke

houten huizen, een hotel van drie verdiepingen en verscheidene

molens. Er was reeds veel hout gekapt, overal vertoonden zich

openingen in het bos, 'clearings', zoals Arjaan Keppel die

noemde.

Arjaan nam de nieuwkomer mee naar zijn blokhuis, waar

Sitske, in gezelschap van de vroedvrouw, nog zat te wachten

op de geboorte van haar eerste kind. Zij was in deze om-

standigheden niet op gasten gesteld en, zoals vaak voorkwam,

prikkelbaar.

Bastiaan Broere vergenoegde zich met een stoel voor het huis.

Het was een zachte meidag. Morgen wilde hij naar het

Zeeuwse dorp, waar Van de Luyster of Ds. Van der Meulen

hem wellicht aan werk konden helpen.

Bastiaan kwam met zeker ontzag voor Sitskes verschijning

aan tafel. Deze vrouw kon een domineesjuffer zijn, dacht hij.

Hij gedroeg zich onbeholpen, doch Sitske was niet onwelwil-

lend. Zij vroeg hem, eenmaal verzoend met zijn aanwezigheid,

naar de reis en naar zijn verwanten. Op deze vragen ant-

woordde Bastiaan zeer spaarzaam. Hij was blij, toen hij op

zolder lag, waar hij onmiddellijk in slaap viel.

Diezelfde nacht werd hij wakker van het diepe kreunen der

vrouw, die vocht voor haar leven en dat van haar kind.

Bastiaan had dit nimmer meegemaakt - met kloppend hart

lag hij te luisteren. Zo was dus het huwelijk. Met smart zult

gij kinderen baren. Het was hem niet helder waarom hij in

dit huis terecht gekomen was, doch hij nam zich voor, zo

spoedig mogelijk door te reizen.

Toen het morgenlicht grauwde, was de rust weergekeerd en

lag de kleine Huibert Keppel in de door Arjaan zelfgemaakte

wieg, bestaande uit een doorgezaagde meelton op schragen.

Voor de bekleding had Sitske gezorgd.

Bij haar ontwaken laat in de morgen vroeg zij naar de man,

die onder hun dak vertoefde, doch vernam, dat deze bereids

was vertrokken naar het Zeeuwse dorp.

 

Bastiaan Broere was doorgereisd naar het Zeeuwse dorp, of

Zeeland, zoals het reeds genoemd werd. Arjaan Keppel had

hem de weg gewezen langs de kerk over de plankenweg door

het moeras. Het was meer dan een uur gaans.

Bastiaan liep met zijn bezittingen op de rug gebonden door de

bossen, die hem na een half uur gaans zeer somber stemden.

Nooit had hij zich kunnen indenken, dat het hier zo eenzaam

zou kunnen zijn. In de 'stad' Holland, waar ieder het druk

had met zichzelf om in het leven te blijven, had niets hem

getrokken om te blijven. Hij verlangde bij de Zeeuwen te zijn

en dacht onder het lopen op de onherbergzame weg vol kuilen

en plassen aan hetgeen hij de afgelopen nacht had meegemaakt.

Aan de jonge vrouw van Keppel, wier gejammer zo weinig

 

overeenkwam met de trotse houding, die zij had toen hij als

onverwachte gast binnentrad.

Hij werd moe. De weg was zeer ongelijk en het bos eentonig.

Hij begon reeds spijt te krijgen, dat hij zo spoedig uit Holland

vertrokken was. Daar was immers water, al noodde het

groezelige Zwarte meer niet uit tot visvangst. De wandeling

van Holland naar Zeeland opende Bastiaan opnieuw de ogen

voor het feit, dat hij niet van bossen hield. Het water was

zijn element.

Lambert Moes, naar wie Arjaan Keppel hem verwezen had,

was niet in zijn huis, doch zijn vrouw Janna, de zuster van Ar-

jaan, noodde hem hartelijk binnen.

Bastiaan bracht de groeten over en het nieuws over de jong-

geborene, waarop Janna dadelijk in actie kwam. Zij begon

Bastiaan allerlei vragen te stellen; op de meeste moest hij haar

het antwoord schuldig blijven. Toen hij enige schuchtere woor-

den sprak over Sitskes zware uren, zag hij, dat Janna's gezicht

een misprijzende trek ging vertonen.

- Ja - zij zal zich wel aangesteld hebben, zei Janna. - Ge-

lukkig, dat het kind gezond is. Onze Arjaan zal wel blij zijn

met zijn zoon.

Onder het koffiemalen lichtte Janna haar gast in over het

leven hier. Zij hadden genoeg eten, maar het geld was schaars.

Haar man werkte bij Jan Rabbers, die niet alleen een molen,

maar ook een grote winkel had, zodat Lambert gelukkig ook

nog iets anders te doen had dan bomen rooien.

Toen haar man thuis kwam, besloten zij dat Bastiaan bij hen

zou overnachten.

Lambert legde een vuur aan op de stookplaat; het kind kraaide

in zijn stoel en het tuitlampje gaf aan het vertrek, waarin niet

veel meer stond dan een tafel en een paar stoelen, iets be-

haaglijks.

Lambert las na het eten de geschiedenis van Saulus op weg

naar Damascus.

- Zo in één keer bekeerd, dat was toch wat, zei Bastiaan, en

keek Lambert vragend aan.

Deze ging er niet op in, doch vouwde de handen en zegde

het dankgebed met neuzelend geluid.

- Denk nou maar niet, zo begon hij, dat je hier een hemel op

aarde vindt. De eerste liefde is al bekoeld. De naijver tussen

Holland en Zeeland is groot. Ze denken, dat ze het daar in

de stad voor het zeggen hebben, maar ik zou er niet willen

wonen. Ik zal je morgen alles laten zien. Onze kerk mag er

zijn. En onze dominee Van der Meulen ken je - een man, met

wie je kan praten, niet zo'n driftkop als Van Raalte. En

vergeet ouderling Van de Luyster niet. Heb je van hem ge-

hoord? Hij verkocht in Borssele zijn hoeve en betaalde voor

zeventig zielen de overtocht. Hij is onze bankier, zegt de

dominee, en zo is het. Hij kan ook best preken, al hoor ik

liever een gewone predikant.

Bastiaan vertelde op zijn beurt een en ander over zijn jeugd in

Yerseke en hoe hij eenmaal in Ter Goes Buddingh had horen

preken. Die man was toch ook naar Amerika vertrokken.

Bij het horen van de naam Buddingh kon Lambert niet nalaten

te glimlachen.

- Weet je het dan nog niet? vroeg hij.

- Wat zou ik weten?

- Dat Buddingh al weer op weg is naar Nederland?

Het was of Bastiaan onverhoeds werd gestoken, doch Lambert

bemerkte het niet.

- Ja man, dat heb je er van als je je maar op je gevoel laat

drijven. Buddingh had altijd last van rare ingevingen.

- Hij is een gekende! waarschuwde Bastiaan.

- Daar blijf ik van af, zei Lambert. - Maar dat hij vaak de

plank mis was, is toch wel gebleken. Die man had ook al geen

rust in zijn lijf. Eerst een poos in New York, toen in Ravenna.

Heel wat mensen heeft Buddingh naar de Creek gelokt. En

toen ze er waren nam hij de benen. Nee, dat is geen leider.

Voor het beroep naar het dorp Groningen bedankte hij, omdat

er voor en na het eten niet voor hem gebeden was. . . Nergens

kon hij het uithouden. Totdat hij in Maryland een farm kocht.

Daar boerde hij samen met een weduwe.

Lambert hield op om zijn pijp te stoppen. Janna bleef nog

talmen in de kamer om te zien, hoe Bastiaan op de ontknoping

zou reageren.

- En. . . ? vroeg Bastiaan gespannen.

- Nou. . . dat ging tamelijk goed hè, totdat die weduwe hem

zogezegd vroeg om met haar te trouwen. . . toen nam hij hals

over kop de biezen. . . Ze zeggen dat hij alles achterliet en

alleen maar een koffertje met kleren meenam. . . Ja. . . hij had

veel haast om daar weg te komen. . .

Lambert lachte nu smakelijk, doch Bastiaan was verslagen.

- Ik sta er van te kijken. . . ik sta er van te kijken. . . zei hij.

- Ja man. . . de bevinding en de vrouw, die kunnen je parten

spelen, zei Lambert nog.

Janna ging de kamer uit, ze kon het niet langer aanzien dat

Lambert Bastiaan het vuur aan de schenen legde.

Maar Bastiaan Broere had voor de eerstkomende weken ruim

denkensstof.

 

Er viel voor Bastiaan Broere geen ander werk te doen dan te

werken in de bossen, waarmee hij een zijde spek en een hoe-

veelheid meel kon verdienen. Geld was er niet voorhanden.

De meeste arbeiders hadden moeite hun twee scheercenten bij

elkaar te zoeken als het zaterdag was.

Zo naderde de zondag. Doordat Van der Meulen in Grand

Rapids moest spreken, trad Van de Luyster op. Lambert Moes

had zijn gast reeds voorbereid op een lange zit.

Het kon Bastiaan echter niet te lang zijn, want al spoedig

bemerkte hij, dat deze spreker gewend was zich te voeden met

oude schrijvers. Het bleef niet bij een blote aanbieding - neen,

er moest iets anders gekend worden. Meermalen gebeurde het,

dat Bastiaan instemmend knikte, terwijl Lambert vocht tegen

de slaap.

Bastiaan dronk de woorden van Van de Luyster in. Hier vond

hij, wat hij had gezocht, waarnaar het verlangen in zijn ziel

was uitgegaan. Deze kerkdienst, temidden van zijn landsvolk,

verzoende hem met al de teleurstellingen sinds hij voet aan

wal zette in dit land.

Toen hij een week later dominee Van der Meulen ontmoette

en hem zijn bezwaren bekend maakte, onder andere dat hij als

vrijgezel arbeid zocht welke in geld betaald werd, wees deze

hem op de vele mogelijkheden, die de zich snel uitbreidende

stad Grand Rapids bood voor lieden als Bastiaan.

Bastiaan verschool zich achter deze woorden, toen hij kort

daarop afscheid nam van Lambert Moes en zijn vrouw Janna,

die hem hadden geherbergd. Hij liet enig geld bij hen achter

voor de genoten kost en inwoning en gaf hun een deel van het

spek en het meel, dat hij had verdiend met het werk in de

bossen.

Toen Lambert hem zag vertrekken met buidel en male schudde

hij het hoofd en zei tegen zijn vrouw: Die jongen kan niet

aarden in de bossen. Waarop Janna slechts antwoordde: hij

moet een vrouw zoeken.

 

Bastiaan keek zijn ogen uit toen hij Grand Rapids binnen-

kwam. Het was hier alles heel anders. Dit werd een stad.

Buitenaf vond hij een boer, die hem kon gebruiken. Toen hij

bij de maaltijd de handen vouwde, bemerkte hij, dat ook de

boer en zijn vrouw zulks deden. Dat gaf hem vertrouwen, doch

zij konden niet met elkaar spreken. Het ging alles met gebaren,

zodat Bastiaan, die geen woord Engels verstond, zich eenzaam

begon te gevoelen. Soms, als hij de ogen sloot, zag hij, zonder

er moeite voor te doen, de Westerschelde voor zich. Dan lag

hij doodstil op zijn leger en kon de slaap niet vatten.

Hij begon zich te pijnigen met zelfverwijt, wanneer hij terug

dacht aan Yerseke, aan alles, wat hij moedwillig had verlaten:

zijn werk, zijn vrienden en verwanten. Het gebeurde wel, dat

hij zijn tranen niet kon terugdringen, want zo hij vroeger al

de troost mocht hebben ervaren van Gods nabijheid, nu voelde

hij niets dan een grauwe leegte. Het was alles dood in hem.

De hemel bleef gesloten. Onophoudelijk herhaalde hij de woor-

den: Gij hebt vriend en metgezel verre van mij gedaan.

Doordat de slaap van zijn ogen week matte het dagwerk hem

zo af, dat hij sterk vermagerde. De boer, bij wie hij werkte,

zag het met lede ogen. Hij had dat meer meegemaakt - tegen

het heimwee van de immigranten was geen kruid gewassen.

Niet lang daarna beduidde Bastiaan hem, dat hij ging ver-

trekken. Terug, terug naar New York en dan op een schip

naar Nederland, dat gezegende plekje grond. Maar hoe? Hij

had zijn dollars uitgegeven.

Zijn boer herinnerde hem er aan, dat er in Grand Haven veel

Hollanders waren. Daar gekomen, sloot hij zich aan bij een

klein gezelschap dat in de richting van Buffalo reisde. Onder-

weg vonden zij werk bij het uitgraven van een kanaal en dat

werd goed betaald.

Bastiaan hanteerde de schop in het zweet zijns aanschijns. Het

was meest ruw en goddeloos volk. Drinken en dobbelen en

vloeken. Hij gruwde er van als hij 's nachts in de keet lag en

de vuilbekkerij aanhoorde.

De zestig mijlen, die hem nog scheidden van Buffalo, legde hij

te voet af. 's Nachts sliep hij in de bossen. Het was zomer.

Zo kwam hij dan eindelijk op een zaterdagavond tegen midder-

nacht in Buffalo aan. 's Maandags reisde hij per vrachtboot

naar Albany, nadat hij zich van mondvoorraad had voorzien.

Zijn bagage was reeds geslonken tot de kleren die hij aan had.

Kort daarna stond hij opnieuw in New York, twee dollars rijk.

Na zijn verblijf in de bossen van Michigan overweldigde hem

de wereldstad. In gedachten verzonken liep hij langs de Hud-

son. Nooit was hij, temidden van zoveel duizenden mensen, zó

eenzaam geweest.

 

 

GEEF  MIJ DIE  VROUW

 

'Was het Gods wil geweest? Bastiaan Broere voelde zich van

God en mensen verlaten, toen hij twee uur langs de Hudson

in New York had gelopen. In een plantsoen, dat in die tijd De

Batterij heette, viel hij neer op een bank. Dit jaar waren de

augustusdagen gloeiend heet in New York. Hier was het

koeler en hij nam zich voor, op deze plaats de nacht door te

brengen. Als hij 's morgens verstijfd van de dauw ontwaakte,

ving de dooltocht door de wereldstad opnieuw aan. Hij stilde

zijn honger met een stuk brood, benauwd zijn laatste geld uit

te geven.

Toen hij zo vier dagen rondgezworven had, ontdekte hij in de

Greenwichstreet een uithangbord, dat in ronde Hollandse

woorden vermeldde: Mr. Spaan, agent van de Hollandse

Scheepvaart.

Bastiaan kreeg een schok. Eindelijk een landgenoot. De weg

terug was niet langer toegemuurd.

De dikbuikige heer, die hem in het kantoor tegemoet kwam

maakte zich bekend als Mr. Spaan.

- Wat is er aan de hand, Broere? Vertel het eens. Heb je

moeilijkheden?

Hij kreeg een stoel, en de scheepsagent stak een verse sigaar

op waarvan de reuk Bastiaan weldadig aandeed.

Reeds het blote feit, dat hij in zijn landstaal werd aangespro-

ken op zulk een welwillende manier, brak alle weerstand.

Dagen lang had hij gezwegen; met niemand had hij kunnen

praten. Hier zond God hem een landgenoot op zijn weg.

Rustig hoorde Spaan hem aan. Heimwee. De moeilijke weg

terug. Onbedorven femelaar. Hij knikte begrijpend.

- Misschien weet u een schip, waarop ik als matroos terug kan

naar het vaderland?

- Geen gemakkelijke zaak, jonge vriend. Maar ik wil je helpen.

Ik begrijp je moeilijkheden en je wil is goed; dat heb ik al

gezien. Wat zou je denken van een Engelse boot? Een Hol-

landse bark - nee, daar is geen kans op. Maar een goede

Engelse boot. . . Eenmaal in Londen, dan zit je dicht bij huis:

kwestie van een paar dagen.

- Maar de taal. . . weifelde Bastiaan. Hij had het van de

eerste dag van zijn verblijf in Amerika af geweten wat het

betekende, als een vreemdeling in een vreemd land te ver-

toeven, welks taal hij niet verstond.

- Och, de taal - de taal. Daar red jij je wel mee. Een mondje-

vol Engels versta je al. De kapitein, die ik op het oog heb, is


een geschikte man, een vader voor zijn volk. Je ziet dus - ik

ben bereid je te helpen, maar ik moet er van op aan kunnen,

dat je me niet te schande maakt. Een man een man - een

woord een woord, nietwaar, Broere?

Bastiaan knikte zonder spreken.

Spaan liep naar een hoge lessenaar en schreef.

- Kom morgen terug - ik maak het vanmiddag met de kapi-

tein in orde.

Bastiaan stamelde woorden van dank, zonder de blijdschap te

voelen die hij eigenlijk hebben moest na zoveel geluk opeens.

De volgende dag bleek alles in orde te zijn gekomen. Over

drie dagen vertrok het schip. Hij kon zich 's morgens hier

melden.

Nu alles geregeld was, maakt Bastiaan Broere de rekening op

van de laatste maanden. Had hij sinds zijn verblijf in Amerika

nog met God gerekend? Hoe meer hij zich verdiepte in zijn

levensweg, hoe sterker zijn afkeer werd van zijn dwaalziek

hart.

Zo betrad hij, na drie dagen, opnieuw het kantoor in de

Greenwichstreet, gekweld door twijfel en angst. Het was dit-

maal niet Mr. Spaan, die hem tegemoet trad, doch diens com-

pagnon, Mr. de Jong. - Wat ben je eigenlijk van plan? vroeg

deze met een stuurs gezicht.

Er kwamen nog meer mensen binnen, zodat De Jong hem

terzijde nam.

Bastiaan zag de compagnon aan met vertrouwen. Hij deed

opnieuw zijn verhaal, doch verzweeg niet, dat hij er aan

twijfelde op de goede weg te zijn. - Ook zie ik er tegen op

onder een Engelse kapitein te varen, zei Bastiaan en voegde

er aan toe: Maar ik heb Mr. Spaan mijn woord gegeven. Hier

ben ik dus.

Er viel een stilte tussen hen.

Plotseling keerde Mr. de Jong zich om en nam, op zijn beurt,

zijn compagnon ter zijde. Het gesprek, dat zich ontspon, werd

spoedig heftig. Bastiaan zag Spaan een onverschillige schouder-

beweging maken.

Scherp hield Bastiaan Mr. de Jong in het oog. Was er iets niet

in orde?

- Ga met mij mee, gebood De Jong hem.

Ze gingen de straat op. Toen zij een eind van het kantoor

verwijderd waren zei De Jong: - Het schip, waarmee je van-

middag zou vertrekken, gaat niet naar Engeland, maar naar

Californië. . . Nu weet je het, Broere.

Bastiaan voelde, ondanks de hitte, een vreemde rilling door

zijn lijf gaan. Verraden en verkocht door een landgenoot?

- Wist Mr. Spaan dat? vroeg hij, ontzet.

- Hij wist het.

Zwijgend liepen zij voort.

- Kom binnen, hier is mijn woonhuis.

In de woonkamer, die uitzag op het plantsoen waar Bastiaan

op een bank geslapen had, zat een oude man, die de vader

van Mr. de Jong bleek te zijn.

- Dit is een landgenoot van ons, zei de zoon.

De oude man stak zijn hand uit. Bastiaan keek in twee scherpe,

oprechte ogen.

Later kwam er een jonge vrouw binnen met koffie. Zij had

haar wijsvinger in verband. Haar bovenlip was tamelijk kort

en haar neus sterk gebogen, zodat zij op een vogel leek, vond

Bastiaan. Maar haar ogen waren zeer vriendelijk en haar stem

zo zacht als van een jong meisje.

Hij kwam met de oude man aan de praat en bemerkte dat hij

een gelovige was. Toen begreep hij, waarom zijn zoon, hoewel

een wereldling, het niet gewaagd had als zielenverkoper op

te treden.

 

Bastiaan mocht in het achterhuis slapen. Hij ging aanstonds

op pad om werk te zoeken, maar slaagde daarin eerst na tien

dagen.

De vrouw van Mr. de Jong was hem niet onwelwillend ge-

zind, doch hij vermeed het, deze mensen overlast aan te doen.

De jonge vrouw met de ontstoken vinger zag hij nog een

enkele maal, doch ook haar ging hij uit de weg: hij was het

nu eenmaal niet gewend met vrouwen te converseren.

Toen hij zich verhuurd had bij de schipper, die op een kanaal-

boot voer naar Philadelphia, was hij blij, dit gastvrij dak te

kunnen verlaten, want het eten van genadebrood strookte niet

met zijn aard.

 

In de nu volgende drie maanden, die hij nodig had om zijn

reisgeld te verdienen, kwam hij, door het geregelde werk, tot

rust. De schipper sprak plat Duits en bleek zeer op hem gesteld.

Des zondags trok Bastiaan zich terug in een hoekje om zijn

bijbel te lezen. Ook maakte hij wel kleine verkenningstochten

in het land, waar zij pleisterden.

Het verdroot de schipper, dat hij na drie maanden de dienst

opzegde. Bastiaan beurde zijn volle loon. Hij was vastbesloten

thans uitvoering te geven aan zijn plan, dit land te verlaten.

Tot nu toe had hij schade geleden aan zijn ziel.

Opnieuw zocht hij Mr. de Jong op, die hem aanstonds een

Hollands schip noemde, dat binnen weinige dagen zou ver-

trekken. Ook zag hij de jonge vrouw weer, die hij bij zijn

eerste bezoek in dit huis had aangetroffen. Hij vernam nu, dat

zij Geertrui de Groot heette en woonde in New-Wark, een

plaats in New Jersey. Zij had opnieuw een ontstoken vinger,

nu aan haar andere hand.

- Het is fijt, zei ze.

De zondag, die hem nog restte in Amerika, wilde hij door-

brengen in de kring der gelovigen. Hij zocht het gebouw der

Hollandse Gereformeerde Kerk in de Williamstreet op, waar

hij zich schikte onder het gehoor van Ds. Wüst. Het was er

bizonder deftig en hij voelde zich weinig op zijn gemak. Doch

de preek beviel hem wel; hij was te lang verstoken geweest

van de gemeenschap der heiligen, om niet als een hongerige

onder het gehoor te zitten. De tekst trof hem meer dan hij

zichzelf wilde bekennen: Vrees niet, geloof alleenlijk.

 

Aan de uitgang bleef hij onwillekeurig talmen en kwam in

gesprek met een echtpaar, dat reeds vijf jaar in New York

woonde. De man had een manufacturenzaakje in de haven-

wijken. Zijn naam was Dijkstra. Hij was afkomstig uit

Dokkum.

Het was een weldaad om uit de kerk op Hollandse wijze

koffie te drinken en een sigaar te roken. Hij moest blijven

voor het middagmaal. Bastiaan luisterde met ontzag naar het

krachtig gebed van deze man uit Friesland. Hoewel niet af-

kerig van het bevindelijke leven meende hij toch, dat een

christen vóór alle dingen moest pleiten op de beloften Gods,

op het profetische woord, dat zéér vast is.

Toen hij de volgende morgen wakker werd drong het tot hem

door, dat hij vandaag Amerika zou verlaten.

Hij ging op weg. Nog weinige ogenblikken en hij zou zijn

voet zetten op een Hollandse bodem.

Toen hij in de verte de bark reeds meende te ontdekken,

hoorde hij een stem: Weet ge wat ge doet?

Zijn benen weigerden dienst door de verlammende schrik van

dit woord. Hij keek om, doch er was niemand te zien die hem

had staande gehouden. Hier stond hij, tot in het diepst van

zijn ziel ontroerd en onthutst. In deze weinige seconden zag

hij zijn leven van kindsbeen af; hoe God hem geleid had tot

kennis der waarheid; hoe hij zeker had mogen geloven dat zijn

vertrek naar Amerika geen geluk zoeken was geweest, doch

Gods wil. Wat was hij bezig te doen? Zijn eigen weg te gaan?

Om straks met beschaamde kaken in Yerseke te staan en ge-

hoond te worden door de ongelovigen met de vraag: Waar

is nu uw God?

Toen keerde hij zich om, in het plotseling bevrijdende weten:

hij werd teruggehouden. - Ik weet, o Here, dat bij de mens

zijn weg niet is, het is niet bij de man die wandelt, dat hij zijn

gang richt.

Mr. de Jong begreep er niets van toen hij hem mededeelde, dat

hij op zijn besluit was teruggekomen.

Het was toch Mr. de Jong, die hem opnieuw raad gaf. Een

houtkoper in New Jersey had hem om arbeiders gevraagd om

in de komende wintermaanden bomen te rooien.  Als Bastiaan

wilde kon hij zich reeds de volgende dag bij een klein gezel-

schap aansluiten.

Zoals gewoonlijk viel Bastiaan die avond  spoedig in slaap, 

doch toen hij wakker werd hoorde hij aan de  torenslag dat het

eerst twee uur was. Op zijn rug liggende, met de armen onder

het hoofd, begon hij zijn belevenissen van de laatste maanden

te overdenken. Wanneer hij aan het huis van De Jong dacht 

zag hij, behalve diens vrouw en de oude vader met de pols-

mofjes, ook de jonge vrouw met de verbonden vinger, wier

naam hij eerst een week geleden had vernomen, toen zij hem

had verteld dat zij in New Wark woonde. Als hij haar goed 

had begrepen, vertoefde hij thans in haar woonplaats. Het

zou hem zelfs mogelijk zijn, haar morgenochtend op te zoeken,

want hij herinnerde zich heel goed haar adres een wit huis 

naast het hotel. Bastiaan Broere wilde het zichzelf niet be-

kennen, maar er was iets veranderd in hem sinds zijn tweede

ontmoeting met Geertrui de Groot. Dwingend zocht hij naar 

een innerlijke bevestiging, dat hij niet op een dwaalspoor was.

Hij bracht zich te binnen, hoe Isak en Jacob aan hun vrou-

wen waren gekomen en vond daarin geen steun. Maar denkend 

aan Simson, dorst hij het toch wel nazeggen, nu hij hier met 

open ogen in het donker lag te turen: Geef mij deze vrouw,

want ze is bevallig in mijn ogen.

Toen hij zich eenmaal had voorgenomen haar reeds de vol-

gende morgen op te zoeken genoot hij nog een korte, ver-

kwikkende slaap.

De volgende morgen liet hij het gezelschap doorreizen naar 

New Jersey, met de blote mededeling, dat hij hier nog iemand 

moest opzoeken, die hij kende.

Bij het witte huis gekomen zag hij, dat dit een huis was van 

welgestelde mensen. De jonge vrouw bleek daar echter niet te 

wonen: zij verbleef in het hotel, waar zij de linnenkamer 

beheerde.

Toen zij tegenover elkaar stonden, keek hij onwillekeurig het 

eerst naar haar iets te korte bovenlip, doch het kleine gebrek 

hinderde hem nu in het geheel niet meer.

- Jij hier? Ik dacht u reeds op het schip naar Nederland, zei

ze verwonderd. Ze stak hem niettemin haar kleine hand toe,

waarbij een lichte blos over haar gezicht trok.

Bastiaan voelde de warmte van deze vrouwenhand en een

ongekend gevoel overmeesterde hem. Zijn adem ging sneller, 

toen hij vertelde dat hij van plan was veranderd en nu op weg 

was naar New Jersey, waar hij gedurende de winter werk zou

vinden in de bossen.

- Ik ben verwonderd, zei ze nogmaals.

- Uw adres had ik bewaard en ik wilde hier niet voorbijgaan,

nu ik er toch was. Misschien zouden we elkaar nog eens weer

kunnen ontmoeten?

Het was er uit. Zonder omwegen.

- Zou je dat willen, Geertrui? vroeg hij.

- Je kent mij zo weinig, aarzelde zij.

- Toch weet ik al iets van uw leven uit de mond van de  oude

De Jong. . .

Haar gezicht verhelderde, toen hij zich beriep op de oude

heer, aan wie zij veel te danken had.

- Nu dan - het is goed. Stuur me je adres.

- Ik heet Bastiaan, zei hij nog.

Ze glimlachte en beduidde hem, dat zij aan het werk moest.

 

Het werk in de bossen was zwaar en niet zonder gevaar.  Er

was weinig vertier, doch de verdiensten waren goed. Twee-

maal per maand ontving Bastiaan een brief van Geertrui, en

met de beantwoording kon hij het moeilijk hebben. 's Avonds

zat hij in de houten keet bij het licht van een kaars met pot-

lood en papier voor zich. Er waren meer mannen, die schreven.

De anderen dronken slechte jenever en brachten de avonden

door met kaartspel.

Eens in de maand trok Bastiaan naar New Wark, waar hij

dan een hele dag samen met Geertrui was. Dat was de eerste

maal zeer vreemd geweest. Maar toen het ijs was gebroken,

babbelde zij vrijmoedig over de kleine gebeurtenissen van de

dag. Hij hoorde nauwelijks waarover zij praatte en was reeds

tevreden met de klank van haar stem en de warmte van haar

kleine hand in de zijne.

Tijdens hun tweede ontmoeting vroeg hij haar te vertellen

hoe zij hier was gekomen.

- Wij kwamen uit Varsseveld. Mijn ouders stierven toen ik

acht jaar was. Tot mijn veertiende jaar was ik bij een oom en

tante en daarna kwam ik in betrekking bij een vrome oude

vrouw in Leerdam. Daar leerde ik een kleermaker kennen -

Willem Marcus. Hij wilde naar Amerika omdat hij te weinig

werk had om te kunnen trouwen. Ik vond het goed. De dag

voor ons vertrek trouwden wij; de eerste dagen op het schip

ging alles goed. We hadden een mooie reis, maar toen werd

hij ziek.

- Wat mankeerde hij? vroeg Bastiaan.

- Rode loop, antwoordde ze met afgewend gezicht.

Bastiaan wist niet wat dat was, doch begreep, dat het een

afschrikwekkende ziekte moest wezen.

- Dertig dagen verpleegde ik hem en toen in New York de

dokter aan boord kwam werd hij naar een ziekenhuis op

Staten-Island gebracht. Ons gezelschap was op weg naar Ds.

Scholte in Pella. Wat moest ik doen? Ik kon hem niet in de

steek laten. Zo zat ik een paar uur op een van onze kisten

aan de wal. Ik werd aangesproken door mensen, die me wilden

helpen, doch ik verstond ze niet. Totdat ik iemand zag aan-

komen, die ik kende uit Varsseveld. - Bent u het, De Jong?

riep ik. - Zoals je ziet, zei hij.

Hij nam mij mee naar huis. Zijn vrouw en hij waren goed voor

me. Ik gaf hem ook mijn geld in bewaring. Dat heeft hij nog.

Mijn man leefde niet lang meer en zo stond ik alleen op de

wereld. De Jong ried mij af terug te gaan naar Nederland. Hij

hielp mij aan deze betrekking. Toen ik de fijt aan m'n vinger

kreeg kon ik mijn werk niet doen en mocht ik in New York

bij De Jong logeren. En daar zag ik ook jou voor de eerste

maal. Na drie maanden kreeg ik het ongemak opnieuw en

toen zag ik je voor de tweede maal, vlak voor je zogenaamd

vertrek naar Nederland.

Hij zag dat ze ongelovig glimlachte bij dat 'zogenaamd'.

- Je moet daar niet mee spotten, zei hij, licht geraakt.

- Maar dat was ook mijn bedoeling niet. . .

Voor hij vertrok nam hij haar hand. Hij moest twee keer.

slikken eer hij begon. Pas toen de eerste woorden er uit waren,

kreeg hij moed. - Of zij er tegenop zag te trouwen met een

zoals hij was? Of het haar niet berouwen zou alle wereldse

geneugten vaarwel te zeggen en samen met hem de Here te

dienen?

- Nee. . . zei ze, beslist. - Ik wil mij geheel schikken naar jou

- Ik weet, dat het goed is wat je wilt, al ben ikzelf niet zo

opgevoed.

- Dan gaan we trouwen. . . , zei hij plechtig.

Ze knikte.

- En waar gaan we wonen? vroeg ze.

Geertrui wist niet, wat ze met deze vraag in hem loswoelde.

Ze had wel begrepen dat hij het werk in de bossen eigenlijk met

tegenzin had gedaan.

Even dacht hij: Zal ik het haar nu reeds zeggen? Maar dan,

vastbesloten, maakte hij haar deelgenoot van zijn plannen, die

hij gedurende de laatste weken reeds had voorbereid.

- We gaan naar Long Island. Ik wil aan het water wonen

en op het water mijn brood verdienen. Ik heb gehoord, dat er

bij Sayville goede oesterbanken zijn. Oesters vissen is mijn

vak. Ik ben geen man voor de bossen. Dat voelde ik al in

Michigan. Ik zou er doodgaan. Ik heb altijd aan het water

gewoond. Hij sprak gejaagd, geheel tegen zijn gewoonte.

- Het is goed, zei ze. Ik zal mijn geld vragen aan Mr. de

Jong.

- Ik heb deze winter genoeg geld verdiend om te kunnen

trouwen, zei hij, niet zonder trots.

 

Het was Ds. Wüst die, veertien dagen later, hun huwelijk

inzegende in de Hollandse Gereformeerde Kerk te New York.

Het ging alles heel eenvoudig, in tegenwoordigheid van enige

vrienden, waarbij Mr. de Jong niet aanwezig was, wijl er

ongenoegen was ontstaan over de teruggave van Geertruis

geld. De lapjeskoopman Dijkstra had hen uitgenodigd voor het

bruiloftsmaal. Na de maaltijd las hij het eerste hoofdstuk uit

het boek Genesis tot de schepping van de mens. Onder het

lezen zat Bastiaan almaar aan de daaropvolgende zondeval te

denken, doch hij sprak er niet over, want Geertrui, zijn jonge

vrouw, zat zo eerbiedig en overgegeven naast hem, alsof God

haar zo juist voor hem geschapen had.

 

 

DE GEKOOIDE VOGEL

 

- Herinner je je nog die Bastiaan Broere, die ik meebracht

uit Grand Haven op die avond, toen 's nachts onze Huibert

geboren werd?

Sitske legde haar kind voorzichtig in de wieg. - Ja, zei ze.

Die man kon je aankijken of hij je op staande voet bekeren

wilde.

- Er is een brief van hem, zei Arjaan.

- Dan is hij zeker getrouwd?

- Hoe weet je dat?

- Ik denk het alleen maar. Waarom zou hij ons anders schrij-

ven? Ik herinner me, dat ik hem vroeg of hij een vrouw had.

- Je had toen medelijden met de vrouwen, hè, plaagde Ar-

jaan. - Luister maar.

 

Waarde vriend en broeder.

Belofte maakt schuld, zegt het spreekwoord. Zo deel ik u

mede dat ik het in de bossen niet kon uithouden en dat ik naar

Nederland terug wilde. In New York ben ik de strik ont-

komen, toen ze mij wilden monsteren op een Engels schip naar

Californië. Toen heb ik ene Geertruida de Groot leren kennen.

Zij is weduwe van ene Willem Marcus, in leven kleermaker

te Leerdam. Haar man stierf bij aankomst in Amerika. Zo

heeft het de Here behaagd haar tot mij te voeren. Ik ben nu

in de weg gebleven, waarin ik gebracht ben in het geloof, toen

ik als Abraham wegtrok, zoals de Here het beloofd had, naar

het land dat ik u wijzen zal. Op Long Island, in het dorp

Sayville ben ik in mijn oude vak. Er zijn hier veel goede

oesters, die brengen we naar de stad. Gods volk heb ik hier

nog niet gevonden, wel vloekbeesten, waar wij ons verre van

willen houden. Hoe vaart gij thans en hoe maakt het de

kleine? Mijn vrouw Geertrui verkeert ook in gezegende om-

standigheden van die zich noemt, Bastiaan Broere.

 

- Dat moet dan wel de broer van Jan Hendrik zijn geweest.

- Ja, maar ik wist niet, dat die naar Amerika was gegaan. Ik

heb na de dood van Jan Hendrik nooit meer iets van zijn

familie gehoord, zei Sitske.

Ze had graag een vrolijke opmerking gemaakt over het slot

van Broeres brief, maar de naam Marcus weerhield haar.

- Wat vreemd, kon Sitske toch niet nalaten te zeggen, - dat

die beide broers zo jong moesten sterven in Amerika.

- Ja - vreemd is het, antwoordde Arjaan, korter dan hij wilde.

 

Sitske was, na haar bevalling, als voorheen elke week een dag

naar het domineeshuis gegaan. De domineesjuffrouw was aan

haar gewend voor het naaiwerk. Zodra Arjaan Sitske naar

Holland had gebracht, had Christien van Raalte gevraagd of

Sitske, evenals in Arnhem, weer bij haar wilde naaien.

Wanneer het woensdag was pakte Sitske de kleine Huibert in

een wollen doek en toog ze naar het grote cederhouten huis.

Hier en daar gaf ze een knikje weg, liet aan een goede bekende

een glimp van de kleine zien en was blij als ze eenmaal bij

de domineesjuffrouw binnen zat in de gezellige voorkamer met

de vele bloemen aan de vensters. De kinderen liepen daar in

en uit en wedijverden om hun kleine zusje Anna te vergelijken

met Huibert van Sitske.

De dag, nadat de brief van Bastiaan Broere was gekomen, zat

Sitske bij Christien van Raalte. De stopmand was vol. Met het

schone najaar zou het spoedig gedaan zijn; de winterkleren

werden gepast en gemeten. Zoveel wist Sitske wel, dat het

geld schaars was in de pastorie. Er werd nu openlijk over

gesproken dat de dominee al heel wat geld te goed had aan

achterstallig tractement. Er was afgesproken dat de leden, die

geen geld hadden, door een of meer dagen arbeid hun bijdrage

zouden geven, doch daar kwam bitter weinig van terecht. Zo

bleef zelfs Van Raaltes bezit dood bezit.

Het begrootte Sitske geld aan te nemen voor haar werk, doch

Christien willde niet anders. Zij was niet sterk en kon het niet

zonder hulp redden; bovendien was zij op Sitske gesteld, want

er waren in de kolonie niet veel vrouwen van haar slag. Zij

verstonden elkaar.

- En - nog iets vernomen uit Pella? Hoe maakt het Lipsoom?

- O, heel best, dank u. Lipsoom is nog steeds aan het bou-

wen. Pella breidt zich uit, vooral nu er zulke flinke voorname

families zijn aangekomen. Het is voor juffrouw Scholte ook

aangenaam, dat zij nu geregeld muziek kan maken met John

Nollen.

- Heb je haar wel ontmoet?

- O ja, vaak genoeg. Ik heb er ook wel genaaid. Juffrouw

Scholte had altijd de nieuwste modeplaten. Zij was erg op haar

kleren.

- Haar man had zeker geld genoeg.

- Dat geloof ik wel, beaamde Sitske. - Trouwens, juffrouw

Scholte zou er ook niet buiten kunnen. Het hoort bij haar.

Ze is een beetje, hoe moet ik het zeggen, hè?

- Een beetje werelds misschien wel?

- Ja, dat zéker, maar het hóórt bij haar, ziet u. . .

Sitske kreeg een kleur; het moest juffrouw van Raalte steken,

wat ze gezegd had. Als ze de soberheid in deze pastorie ver-

geleek met de rijkdom in het huis van dominee Scholte, de

eenvoudige kinderkleren hier en de fijne stoffen daar; de een-

voudige zwarte japonnen van juffrouw van Raalte met de

crinoline en de fijne kleren van Mareah Scholte, ja, dan was

het verschil wel groot. Zoals alles hier in huis draaide om het

werk van dominee van Raalte, was in de pastorie van Pella

Scholtes vrouw het middelpunt, als zij achter haar zilveren

koffiepot troonde of achter de piano zat en de stukken van

Liszt speelde. Ze had Sitske in de ban geslagen, deze muziek,

waarin je hart werd toegeknepen en je bloed werd opge-

jaagd. Neen, een echte domineesjuffrouw was Mareah Scholte

niet, maar zij was een buitengewone vrouw, buitengewoon.

Ja, dat was het rechte woord. Zij was uit een heel andere

wereld gekomen, waarvan Sitske altijd veel slechts had ge-

hoord. Een wereld van concerten, en comedie - waar je de

Here niet kon dienen, zou haar schoonmoeder zeggen.

- We kennen elkaar nu al zo lang, je weet dat ik niet van

praten houd, Sitske, maar je begrijpt dat ik ook wel eens zo

een en ander gehoord heb over de pastorie in Pella. Wat er

van waar is, weet ik niet. Vertel jij me nu eens hoe ze is, wat

ze doet en hoe haar verhouding tot de gemeente is.

Ze schonk nog eens koffie in en presenteerde een boterbiesje.

Sitske prikte ijverig door; ook Christien had een gemakkelijk

stukje uit de naaimand opgevist.

- U weet natuurlijk wel, dat juffrouw Scholte eigenlijk Mareah

Krantz heet?

- Ja, dat is me bekend. Ze was twee jaar met haar vader, die

professor in de sterrenkunde is, in Parijs, waar ze stukken van

Liszt heeft gespeeld in de Grand Opera.

- En gedanst heeft met de prins van Oranje. . .

- Zo, dat wist ik niet. . . ga verder.

- Toen ze met haar vader in Maastricht terugkwam, vertelde

haar moeder, dat zij dominee Scholte had horen preken. Haar

moeder nam haar mee onder zijn gehoor en toen is Mareah

bekeerd, zoals ze mij zelf heeft gezegd. Niemand wilde het

geloven.

- Ja, Scholte kan goed preken - ik heb meer mensen ontmoet

op wie zijn preken een sterke indruk hebben gemaakt. . .

- Ja, dominee Scholte kan goed preken. . . beaamde Sitske.

Hij houdt je vast tot het eind. Hoe het nu verder gegaan is

weet ik niet, maar ze is zijn tweede vrouw geworden, en de

moeder van zijn drie dochtertjes. Dominee Scholte moet toen

veertig geweest zijn en Mareah even in de twintig.

- Het is toch wat - een kind nog en hij al zo oud. . . , zei

Christien misprijzend.

- Maar ze zijn heel aardig voor elkaar, zei Sitske beslist. - Ik

geloof, dat dominee Scholte veel van haar houdt. Ik heb

horen zeggen dat hij haar niet verteld had van zijn Ameri-

kaanse plannen. Ze vond het verschrikkelijk. Maar toen heeft

dominee haar precies zo'n kamer beloofd als zij in Utrecht

hadden. Hij heeft alles laten inpakken: de meubelen, de gor-

dijnen, de piano, de kandelabres - àlles.

- Is het waar, dat ze zo te keer heeft gegaan bij haar aan-

komst in Pella?

- Ja, toen ze uit de huifwagen stapte voor het houten loghuis

riep ze: hier kan ik niet in. Daar kan ik niet wonen. . . o

dominee - waar is Pella? Maar de mensen, die met haar mee-

kwamen, hadden niet eens een huis. Ze sliepen in de wagens

en onder de blote hemel. Het heeft een hele poos geduurd

eerdat zij tot bedaren was gekomen, maar toen dominee

Scholte zijn mooie huis had gebouwd, kreeg ze haar kamer

weer terug. Al het Delfts porselein was gebroken; daar heeft

ze erg om gehuild en van de stukken heeft ze een pad gemaakt

tussen het oude en het nieuwe huis. Dat heet nu nog het

Delftse tegelpad.

- Bespottelijk - hoe sentimenteel.

- Ja, dat is ze wel een beetje, geloof ik, maar u moest eens

zien hoe ze haar kamer ingericht heeft. De velours gordijnen

van Utrecht hangen er en haar meubelen staan er en dan na-

tuurlijk de piano. De juffrouw kan prachtig spelen en zingen.

Ze heeft ook een leestafeltje met allerlei bladen en heel wat

boeken met gedichten. Maar ja -

- Nou?

- Met de vrouwen in de gemeente kan ze niet overweg. Ze

komt nergens, dat is niet prettig voor de dominee.

- Gaat ze wel eens uit?

- Ja, als het herfst wordt gaat ze wandelen naar de bossen bij

de rivier, maar ze heeft zelf een prachtige tuin laten aan-

leggen, een echte Engelse wandeltuin.

- Gaat ze wel naar de kerk?

- Altijd als dominee Scholte preekt. Dat is meestal 's middags.

Met nieuwjaarsdag is het er, net als hier, heel druk. Dan

komen de gasten met hun sleeën door de sneeuw en de doch-

ters van dominee Scholte bedienen.

- Zijn er ook kinderen van haarzelf in leven?

- Alleen een jongen, geloof ik. Er zijn al twee kleintjes ge-

storven in Pella en de eerste heeft ze in Utrecht op het kerkhof

achtergelaten. O ja, Lipsoom heeft me verteld, dat er eens een

paar kerkeraadsleden bij de dominee op bezoek zijn geweest

om over de juffrouw te klagen.

- Had ze iets misdaan?

- Nee, dat niet bepaald, maar ze vonden dat het niet te pas

kwam dat de dominee zo'n knappe vrouw had. Sitske lachte.

- En wat zei Scholte toen?

Er gleed een flauwe glimlach om Christiens mond. . .  ze

kende Hein Scholte zo'n beetje uit zijn jonge jaren.

- Wel, broeders, zei de dominee, - ik vind het prachtig dat u

zoveel zorg voor uw herder en leraar hebt, maar geeft u me

nu eens een goede raad: Wat moet ik met haar doen? Moet

ik haar vergiftigen of verdrinken?

- Net iets voor Hein Scholte. Christien van Raalte kon niet

nalaten hartelijk te lachen.

 

Eer de winter goed doorzette, kreeg de kleine Anna, het derde

kind dat Christien haar man in Amerika geschonken had, de

croup, en stierf, nauwelijks een jaar oud. Het was weer een

kindje, dat zij in de bossen van Michigan moesten begraven.

In  1849  de kleine Maria - nu de kleine Anna.

Toen Sitske, met lood in haar schoenen, het sterfhuis binnen-

kwam, vielen de beide vrouwen elkaar snikkend om de hals.

Sitske vond geen woorden; het was, of haar eigen kind haar

van 't lijf gescheurd was. Bijna even oud en - waarom was

háár kind gespaard?

Toen zij 's avonds in Arjaans arm lag, schokte het nog in

haar na. De oude schrik voor de dood had haar weer over-

meesterd. Eerst Jan Hendrik, toen Bas Kraayvanger, de vriend

van haar jeugd, en nu de kleine Anna, die zo vaak met haar

Huibert in hetzelfde bedje had gelegen als zij op de pastorie

was. Twee pareltjes van grote waarde.

Diezelfde nacht, toen Arjaan reeds rustig sliep, sloop ze het

bed uit in dodelijke schrik, omdat ze de ademhaling van de

kleine Huibert niet meer meende te horen.

- Wat doe je? vroeg Arjaan.

- Niets. . . ik was bij Huibert. . . , zei ze met een snik.

- Kom toch, suste hij en schoof z'n arm onder haar hoofd.

Met een diepe zucht nestelde zij zich, gerustgesteld, aan zijn

borst. Ze was koud geworden en doorvoer met diep welbe-

hagen de warmte van zijn mannenlichaam en het geluk, dat

hun kind leefde, en hen morgen weer zou toelachen.

 

HOLLAND IN AMERIKA

 

Daags na de begrafenis klopte Arjaan Keppel aan op de

pastorie. Hij had, sinds zijn welslagen met de handel in houten

dakpannen, zijn 'shingles', contacten gelegd in alle dorpen

van de kolonie. Het was een kolfje naar zijn hand om er

's maandagsmorgens met paard en wagen op uit te trekken.

Het gebeurde wel dat hij drie dagen wegbleef als het hem

goed beviel.

In '53 had Van Raalte hem, plagenderwijs, aan zijn oude vak

herinnerd: had hij in 't geheel geen lust meer in colportage?

- Hoe moet ik aan boeken komen? vroeg Arjaan.

- Luister, zei Van Raalte.

Zo werd hem opgedragen het boekje, dat de predikanten Van

Raalte en Van der Meulen hadden laten herdrukken, onder

het volk te brengen. Het was de beroemde 'Roepstem tot

bekering' van Baxter, waarvan reeds een aantal exemplaren

geplaatst was. Als iets Arjaan was meegevallen, dan was het

zeker wel, dat het volk nog geld over had voor boeken.

Het duurde niet lang, of Arjaan begon ook bij sterfgevallen

boeken op te kopen. Hij kende de waarde der oude schrijvers

tot op een kwartje. Om er over te kunnen meepraten las hij

er vaak in, bij voorkeur op zondagmiddag, juist als Sitske

wilde praten. Zo leerde hij Comrie van Schortinghuis onder-

scheiden en Vader Smijtegelt van Vader Brakel. Ook kende

hij nu Van der Groe's: Toetssteen der ware en valse genade.

Maar Van Raalte legde hem Baxter op met zijn milde roep-

stem tot bekering. Baxter, die niet zo zwaar was als de oude

schrijvers, door de Zeeuwen zo graag gelezen.

- Gaat dominee dan nog door met Baxter? vroeg Arjaan.

- Wij gaan er mee door.

- Weet dominee, dat er klachten over het boekje zijn?

- Dat is mij bekend.

- Er wordt gezegd dat Baxter Remonstrants is.

- Dat zegt Krabshuis zeker?

Arjaan Keppel zag Van Raaltes gezicht verstrakken. Het

kreeg die grimmige uitdrukking, waarvoor de gemeente altijd

beducht was.

- Hij niet alleen - er zijn meer klachten over het boekje.

- Hoor eens, Keppel, Baxter heeft altijd gegolden en geldt

ook nu nog voor een orthodox godgeleerde. Hij valt echter

niet in de smaak bij het mystieke volkje, dat Gods water over

Gods akker laat lopen en dat zijn lust vindt in valse lijdelijk-

heid. Baxter zegt: Pas op! God wil, dat wij de heilsaanbieding

zullen aangrijpen. Hij zegt: Gij kunt u bekeren, als ge maar

wilt. En als onze wil zo verdorven is, dat slechts krachtige

genade die bewegen kan, zo hebben wij temeer reden naar die

genade te verlangen en er naar te staan.

 

Arjaan ontmoette op zijn weg door de kolonie hoe langer hoe

meer tegenstand.

Het viel hem op, dat juist de mensen die de eerste jaren niet

hadden meegemaakt, het grootste woord hadden over dominee

van Raalte.

- Je shingles zijn beter dan je boekjes, Keppel! Als je tenminste

niks anders hebt dan Baxter. Ik veeg er mijn scheermes aan

af, als je 't weten wilt. Je moet de vijf artikelen tegen de

remonstranten eens lezen. . . Die heb ik uit Amsterdam laten

komen, want die zijn ze in de Albanische kerk helemaal ver-

geten.

- Heeft je vrouw de koffie klaar? vroeg Arjaan laconiek.

Maar eenmaal binnen, kwam hij er zo gemakkelijk niet af.

- Wij zijn verkocht aan het Oosten, herhaalde de Graaf-

schapper Van Anrooy.

- Hoe lang ben je nou hier?

- Een jaar.

- Dat is lang - een heel jaar! Nou, ik ben hier van '47. Ik heb

de ellende gezien en ik heb ook gezien hoe de kerken van het

Oosten ons geholpen hebben. We hadden geen rooie cent. Er

was niets van ons terecht gekomen als het Oosten niet bij-

gesprongen was voor de kerk en de scholen.

- Dat is geen reden om je aan te sluiten bij een onzuivere kerk.

We waren in Nederland niet voor niets afgescheiden.

- Och man, de Hollandse Gereformeerde kerk in Amerika

heeft dezelfde belijdenisgeschriften behouden als de afgeschei-

denen in Nederland. Wat wou je nog meer? In Nederland werd

Van Raalte met stenen gegooid en uitgejouwd - hier werd hij

met open armen ontvangen. Ze hadden hem heus niet nodig

toen hij met zestig arme sloebers op de dokken van New York

zat.

- Ik spreek geen kwaad over die mensen; ik zeg alleen dat hun

kerk verwaterd is. Man - ik heb het toch zelf meegemaakt in

Albany, dat ik bij het uitgaan van de kerk in gesprek kwam

met een Amerikaanse dame over de uitverkiezing. Weet je wat

ze mij zei? O nee - dat kan ik niet geloven. God is zo goed!

Wat weet jij eigenlijk van de Hollandse Gereformeerde Kerk

in Amerika? Ik heb een jaar in het Oosten gewoond. Weet je,

dat ze een bundel met 800 gezangen hebben?

- Dat moeten zij weten. Ik heb niets tegen gezangen als ze

zuiver zijn. Maar je weet net zo goed als ik dat wij hier

alleen maar psalmen zingen.

- Weet je dat ze in het Oosten open avondmaalstafel hebben?

- Dat is hier in Amerika heel wat anders dan bij ons in

Nederland. Hier wonen in een kleine gemeenschap mensen bij

elkaar van verschillende kerkformaties. Als er nu maar één

kerk is, vragen zij verlof om te mogen aanzitten. Man, hoe

kun je nu dergelijke dingen vergelijken met wat we in Neder-

land gewend waren.

- De tucht is zoek, Keppel! De catechismus wordt niet meer

gepreekt, huisbezoek wordt niet meer gebracht en ook de

catechisaties zijn niet meer in ere.

- En wij zijn zeker de heiligen der laatste dagen. . .

- Jongeman - ik verzoek je niet te spotten.

- Daar heb ik geen behoefte aan, zei Arjaan ernstig. - Maar

ik heb altijd gehoord, dat je een zieke niet in de steek moet

laten. Als dan de oude Hollandse Kerk in Amerika ziek is,

zoals u zegt, mag dat voor ons geen reden zijn om ons van

haar af te scheiden. Zo ziek was die kerk toch nog niet of

zij heeft ons Hollandse volk alle christelijke liefde bewezen.

- Ik spreek geen kwaad van de voorgangers, die geholpen

hebben.

- Wil ik je eens wat zeggen? vroeg Arjaan. - Zoals ik het zie

moeten de mensen hier hun neus maar eens wat meer buiten de

bossen steken. Ieder, die hier aankomt, brengt zijn kerkelijke

ruzietjes uit Nederland mee. Ledeboerianen, Scholtianen, Van

Velzianen, Brummelkampianen, allemaal kemphanen tegenover

elkaar. De een voelt zich al heiliger dan de ander. Weet je

wat ik nou zo mooi vond, Van Anrooy? Ik kwam uit de

Hervormde kerk en heb me hier in de bossen bij de afgeschei-

den dominee van Raalte direct thuis gevoeld. Een man, die

verder kijkt dan zijn neus lang is. Dat was mooi, die eerste

jaren, toen we in de grote nood op één hoop werden gedreven,

één in het geloof. Ik hou niet van muggezifterij. We hadden

wat voor elkaar over. En als je vlak voor de dood staat - en

dat hebben we hier gestaan de eerste zomer van '47 -, nou,

dan valt er veel weg, Van Anrooy. Dan komt het er maar op

aan of je weet dat de Here Jezus voor al je zonden betaald

heeft.

- Ik mag het je niet kwalijk nemen, Keppel, dat je redeneert

als een Hervormde.

- Nee, voor zo heel erg zuiver zal je me wel niet aanzien.

Maar dat is niet erg. Ik hou het maar bij Van Raalte, die zoekt

ook meer naar wat ons vereent dan naar wat ons scheidt.

Maar kom, ik moet eens verder op. Ik pak Baxter weer in -

maar ik heb ook nog wel wat anders voor je, dat je misschien

beter zal bekomen. Wat denk je van het innige christendom

van Schortinghuis?

- Is dat het boek van de vijf nieten?

- Dat is het. Ik wil niet, ik kan niet, ik weet niet, ik heb niet,

ik deuge niet. Staat je dat beter aan?

- Deugnieten zijn we allemaal, knikte Van Anrooy. - Mis-

schien een volgende keer, zei hij stroever dan hij zelf wilde.

Hij mocht Arjaan wel, maar wist nooit of hij ten slotte geen

loopje met hem nam. Neen, de vijf nieten - dat was hem toch

al te lijdelijk.

 

TWAALF DAGEN BERAAD

 

In september van het jaar 1856 reisde Van Raalte in op-

dracht van de Classis naar Pella, waar door de vele troebelen

met Scholte de kerk dreigde te versplinteren. Hij vond er een

chaotische toestand en een volslagen gemis aan Gereformeerd

kerkelijk besef.

Jan Lips - Sitskes Lipsoom -, bij wie hij z'n intrek nam, lichtte

hem grondig in. Bij alle waardering, die Lips voor Scholtes

preken had, - al werd je 's middags rond van het zitten wan-

neer hij goed op dreef was - kon hij zich niet vinden in diens

opvatting over het wezen der kerk. Na Scholtes censuur be-

treffende zijn onverzoenlijkheid inzake het uitreiken der

eigendomsbewijzen en zijn handelwijze met de aan de kerk

toegedachte gronden, had het grootste gedeelte der gemeente

zich van hem afgewend.

Drie dagen na de aankomst van Van Raalte had reeds de

eerste kerkeraadsvergadering plaats. Toen bleek, dat slechts

een kleine minderheid weigerde zich aan te sluiten bij de

Hollandse Gereformeerde Kerk.

Aan twee voorwaarden moest allereerst worden voldaan. Ten

eerste: vereniging met de in Pella reeds bestaande Hollandse

Gereformeerde Kerk, dat waren de broeders die zich al eerder

van Scholte hadden gedistancieerd, en ten tweede stopzetten

van het preken en bedienen der sacramenten door de ouder-

lingen.

Lipsoom had zijn hart vastgehouden voor dit laatste punt,

want dat was een christelijk privilege, waaraan vooral zij, die

niet zo streng kerkelijk dachten en voelden als Van Raalte,

bizonder gehecht waren. Het was een erfenis van Scholte.

Maar Van Raalte won met deze sterke inzet.

Bleef nog over de taak de goederen te scheiden, nu een kleine

minderheid op zichzelf wilde blijven onder leiding van broeder

J. Maasdam. Daartoe was nodig een gemeentevergadering van

alle lidmaten.

Toen Van Raalte in Michigan terugkeerde, keek Sitske hem de

woorden uit zijn mond als hij over Lipsoom vertelde en be-

greep Christien, dat hij zijn opdracht met goed gevolg had

volbracht. Wat zij nog niet wist vertelde de brief uit Pella,

die de brievengaarder Willem Notting een week later aan de

pastorie bezorgde.

Met de brief in de hand wenkte Van Raalte Christien naar

zijn studeerkamer. Hij had reeds vermoed, dat het hierop zou

uitdraaien. Het volk van Pella wenste een predikant van een

andere plaats. Hij had een beroep.

Scholte, die in Pella een onafhankelijke christelijke kerk had

gesticht, omdat hij zich niet wilde aansluiten bij de Hollandse

Gereformeerde Kerk van Amerika, zag zijn aanhang met de

dag slinken. Zo was het grootste deel van het kerkvolk in

Pella, dat zich had losgemaakt van Scholte, alleen onder toe-

zicht van de ouderlingen. Het was dit volk, dat een eigen

herder zocht.

- Ik zal dit beroep in ernstige overweging nemen, zei hij. Dit

klonk plechtig tegenover zijn vrouw, doch in gedachten sprak

hij over haar hoofd heen tot de gemeente in Holland en  de

gehele kolonie in Michigan in het bizonder.

Als iets hem in zijn volgelingen was tegengevallen, dan was het

hun volkomen gemis aan interesse voor een parochiale school.

Zelfs Arjaan Keppel, die zijn trouwe paladijn was gebleven in

alle troebelen, was het niet mogelijk Van Raalte in de school-

kwestie bij te vallen. Zolang de invloed der gemeenteleden

in de districtsscholen zo groot was, dat de kinderen christelijk

onderwijs genoten, was het huns inziens volkomen overbodig

daarnaast een eigen kerkelijke school op te richten, die geheel

uit eigen middelen moest worden betaald.

Zo dachten de boeren er ook over, maar het verdroot Van

Raalte, dat zijn gemeenteleden te laks waren om de school-

vergaderingen der districtsscholen bij te wonen en zich in te

spannen de bestuursfuncties in eigen hand te houden. Van

Raalte zag verder: straks zou de invloed der kerk op de

publieke school afnemen en zouden de kinderen worden over-

geleverd aan allerlei wind van leer.

Zijn tweede grief gold de geringe belangstelling voor het

Hoger Onderwijs, voor de Pioniersschool of Holland Aca-

demie. Nog al te veel beschouwde men deze school als een

privilege van de stad Holland. Zolang de Academie, die de

onontbeerlijke leiders zou moeten kweken voor de toekomst,

niet werd gedragen door de daadwerkelijke belangstelling van

de gehele kolonie, zou haar groei worden belemmerd.

Christien had geen voorliefde voor Pella - de open prairie

lokte haar niet met haar borstkwaal. En te leven in de nabij-

heid van Scholtes wereldse vrouw, lokte haar evenmin aan.

Zij had al zoveel kwaads gehoord over de twisten in Pella, dat

ze er een intuïtieve afkeer van had gekregen, hoewel Alberts

leven in hun eigen kolonie ook werd verzuurd door de ware

broeders. Hun moeilijkheden namen toe. Het salaris werd

onregelmatig betaald en de gezinsuitgaven werden elk jaar

groter. Het beroep deed de spanning in huis voelbaar worden.

Aan tafel sprak geen der kinderen het woord Pella uit. Zij

zagen hun vader naar de ogen, wetend hoe opvliegend en

ongemakkelijk hij kon zijn.

Maar Albertus van Raalte had zijn plan uitgewerkt. - Nu of

nooit zal ik de slapers wakker schrikken, zei hij op een avond,

toen zij het licht in de slaapkamer al hadden gedoofd.

- Wat bedoel je, Albert?

Christien zocht zijn hand, want ze voelde, dat hij nu ging

spreken, dat na zijn ernstig bidden om licht het besluit ge-

vallen was.

- Je weet, Christien, dat ik hier in Holland eigenlijk nooit

beroepen ben. Ik ben hier predikant geworden door bizondere

omstandigheden. Ik ben dominee van de stad Holland, maar

eigenlijk voel ik mij nog meer toebehoren aan de gehele

kolonie. Ik heb, met hulp van het Oosten, een Academie

gesticht voor de gehele kolonie. Welnu - als de kolonie hier

mij wil houden als haar predikant, zal ze er iets voor moeten

doen.

Toen ontvouwde hij haar het plan en de zondag daarop, de

18e november, stelde hij het aan de gemeente voor. Hij

erkende ronduit, dat het ontvangen beroep hem meer bond

dan zijn betrekking tot de kolonie Holland. - Broeders, men

zegt dat de algemene betrekking tot de kolonie in Michigan

mij aan u allen verbindt. De bewijzen daarvan, in deze dagen

ontvangen, hebben mijn hart verwarmd. Ik wil het u bekennen,

dat de tedere belangen van de gehele kolonie in deze wouden

mij zwaar wegen. Maar ik mag niet alleen denken aan mijn

arbeid als herder onder ulieden. Met een klein getal heb ik

mij hier neergezet en nu ik thans de grote menigte des volks

aanzie, die wij tot ons hebben getrokken, moet ik denken aan

de toekomst van onze kolonie. Ik zeg het nogmaals: zal dit

volk niet ten staarte worden, zal het niet door vreemde in-

vloeden verzwolgen worden, zal het in de komende tijden een

getrouw Godbelijdend en invloed uitoefenend volk zijn, dan

zal de wetenschap zijn boezem moeten bezitten. Laat ons niet

langer tobben in geldzorgen. De school heeft uitbreiding nodig

en enige noodzakelijke gebouwen; laten wij onze zelfzucht

overwinnen en het grote belang inzien van de Hogere Op-

voeding. Welnu - ik stel u voor een inschrijvingslijst voor de

gebouwen aan te bieden aan de leden der gemeente, de eerste

termijn te betalen op 1 juni en de tweede op 1 november 1857.

De onkosten voor deze gebouwen belopen 2500 tot 3000 dol-

lars. De tederste belangen van dit volk en de belangen van

het koninkrijk van onze Here Jezus Christus doen mij u

smeken de zaak ernstig en biddend te overwegen. Blijkt de

gemeente binnen een termijn van twaalf dagen bereid dit

plan ten uitvoer te brengen, dan blijf ik. Zo niet, dan zal ik

gaan.

Toen hij thuis kwam was de spanning gebroken. Hij wist, dat

hij hoog spel had gespeeld; hij wist ook, dat hij het gedaan had

terwille van het volk dat hij liefhad en naar welks weder-

liefde hij snakte.

 

Arjaan Keppel behoorde tot degenen, die zich spontaan op-

gaven als collectant. En hij mocht niet klagen. Er werd be-

hoorlijk ingetekend, want nu het er op aan kwam, bleek

niemand er heil in te zien als Van Raalte de kolonie zou

verlaten. Alles was nog in opkomst. Met de haven stond het

er goed voor; het zag er naar uit dat Van Raaltes plannen

eerstdaags zouden worden verwezenlijkt. En die Academie

- de dominee zou het wel bij het rechte eind hebben. Hij

moest nu eenmaal de mensen wat opjagen. Dat had Van

Raalte toch altijd gedaan?

Hij had de vrouwtjes hun goud en zilver laten offeren voor

een weeshuis en toen het klaar was bleken alle wezen opge-

nomen te zijn in de gezinnen. Hij had een coöperatieve winkel

gesticht die over de kop was gegaan. Hij had een zendingsschip

laten bouwen, waarvan alleen de kiel was klaargekomen; die

lag nu te rotten in het Zwarte meer. In '53 kwam hij met een

plan voor een nieuwe grotere kerk. Toen het hem te langzaam

ging en men hem liet preken in een half afgebouwde kerk waar

de sneeuw injoeg, had hij de gemeente ongenadig de waarheid

gezegd, maar nu stond de kerk er.

Het was Jan Cappon, die aldus over Van Raalte sprak, toen

Arjaan hem in zijn huidenfabriek opzocht.

- Kijk, Keppel, dat was nou precies wat de mensen hier nodig

hadden in de jaren, die achter ons liggen. Als Van Raalte

deze mensen niet een of ander ideaal gegeven had, hadden ze

elkaar opgevreten van pure godsdienstijver. Ik meen, dat jij

ze ook wel door hebt, die ware broeders. De een acht zich al

zuiverder in de leer dan de ander. Heus, als ze er kans toe

zagen, lieten ze Van Raalte weer in de korte broek lopen met

de driekante steek op. Dat weet Van Raalte wel. Hij is van

het eerste ogenblik af, dat hij hier kwam, in de weer geweest

om al die mensen die hier afgesloten van de wereld leven, wat

te doen te geven.

- En evengoed is het volk nog verdeeld genoeg, zei Arjaan

gedempt.

- Ik weet het. En als je het mij vraagt, zal Van Raalte het

niet kunnen tegenhouden, dat er straks nog erger dingen ge-

beuren. Ken je ene Haan uit Vriesland? Die doet zijn werk

grondig. Kneitijzer, Haan en Krabshuis, onthou die namen!

Zes jaar lang heeft nu Van Raaltes kerkeraad de lakens uit-

gedeeld. Dan kon niet anders. Er was geen ander gezag, maar

de mensen, die later gekomen zijn en de eerste jaren niet mee-

gemaakt hebben, willen dat niet meer. Bovendien zijn er

predikanten bijgekomen, zoals K. van den Bosch, die in

Nederland al wisten, dat ze hier tegenover Van Raalte zou-

den staan, omdat ze in Nederland niet van de richting

Brummelkamp waren. Ik weet, dat Haan ook al brieven aan

Nederland geschreven heeft met allerlei verdachtmakingen aan

het adres van Van Raalte. Maar goed - we wachten af. Ik doe

mee met het plan. We mogen hem niet laten gaan. Nooit!

Zonder deze man en de hulp van de oudhollandse kerk van

het Oosten waren we hier verkommerd. Je weet het net zo

goed als ik. En die school - die moet gebouwd worden. Straks

zullen mijn en jouw jongens er studeren. Zij zullen Amerikanen

zijn. Ik geloof in de plannen van Van Raalte. Het is het onge-

luk van die man, dat hij zijn tijd ver vooruit is. De mensen

kunnen hem niet volgen in zijn idealen. . .

- En jij, Cappon. Kun je het nogal redden bij Pfanstiehl?

- Ik kijk het hier eens af. Dit leerlooien, daar zie ik wat in.

- Een stinkboel dacht ik.

- We spreken elkaar nader. . . het beste met je intekenlijst.

Gierig was Cappon niet. Arjaan herinnerde zich hem als koks-

maat op de boot met Zeeuwse landverhuizers, hij was even

vlug met zijn handen als met zijn mond.

Welgemoed trok hij verder. Het corn was al overal binnen en

de aardappelen waren het eveneens. Na die vreselijke muizen-

plaag van '51 was de kolonie voor rampen gespaard. Er kwam

voldoende op tafel, al bleef het geld schaars.

Hij klopte al weer aan een andere deur en werd opengedaan

door de knappe Jaccolina Arnaud.

Vrouw Arnaud had het geld al klaarliggen.

- 't Penningske van de weduwe, Keppel. Derk Arnaud was het

vorig jaar gestorven.

- Daar moeten we het van hebben, vrouw Arnaud, knikte

Arjaan.

- Zal ik nog aankloppen in de spelonk van Adullam? Wat

denkt u er van?

- Arme man, zei Louise Arnaud. - Onze buurman is op een

dwaalweg, Keppel. Ja, zeg dat wel - de spelonk van Adullam.

Al wat ontevreden is en samenrot komt bij Krabshuis.

Maar Arjaan liet zich niet afschrikken. Een neen had hij en

een ja kon hij krijgen, dus ging hij een huis verder, benieuwd

of hij de leeuw in zijn hol zou aantreffen.

- Goeien dag. . . ik kom voor een inschrijving van de school.

- De Engelse?

- Ja - onze Academie.

- Ga mijn deur maar voorbij, Keppel. Wat daar geleerd wordt

zal wel naar Amerika ruiken. Je weet, hoe ik er vóór sta - ik

heb als ouderling bedankt en heb mij aan het filiaal van het

Oosten onttrokken.

- Is dat de kerk van Van Raalte?

- Niet anders. . .

- Ga je nu zelf een kerk oprichten? Arjaan verweet zichzelf

de onoprechte toon in zijn stem. Hij stond hier een verbitterd

man uit te horen voor zijn eigen plezier.

- Keppel - waar twee of drie in Mijn naam vergaderd zijn,

daar ben Ik in het midden van hen, wist je dat niet?

- Dus wij horen daar niet meer bij. Wij zijn te grote zondaren

om samen met jou in één kerk te zitten, zei Arjaan. Hij begon

zich kwaad te maken op deze ware broeder.

- Ik zeg je, dat de kerk van het Oosten een valse kerk ge-

worden is. Daar kan van alles op door. Het goud is ver-

donkerd en het zout smakeloos geworden. Wij hadden  een

volk op ons zelf moeten blijven.

- Zijn we dan geen volk op ons zelf?

- Man - ik wou je wijzer hebben. De ouders kunnen  hun

eigen kinderen al niet meer verstaan.

- Wou je, dat alle Amerikanen Hollands gingen leren?

- Wat ik wou? Dat ons volk zich bij de aloude waarheid

hield. Dat de jeugd scherp werd onderwezen in het onderschei-

den van de ware en de valse leer. Maar wat praat ik; jij was

in het vaderland ook maar een bijloper. Jij voelt niet de pijn

hier (hij klopte driemaal op zijn borst), die pijn omdat de

afglijding is begonnen, die zich zal wreken aan onze kinderen

en kindskinderen. O, als Van Raalte maar wilde zien. Hij is

verblind door het Oosten, door de macht van de oudhollandse

kerk met haar fratsen en mooie kerkgebouwen. Maar ik zeg

je, Keppel, in de twee eeuwen, dat deze kerk bestaat is zij

tot in de wortel verrot door het geld en de leer van de vrije

wil.

- Dat is gelogen. Ouderling van de Luyster heeft op de laatste

classisvergadering verslag uitgebracht van zijn bezoek aan de

synode van het Oosten. Wou jij soms zeggen, dat de oude Van

de Luyster niet zuiver in de leer is? Hij heeft met eigen ogen

en eigen oren gezien en gehoord, dat de oude Hollandse kerk

een gereformeerde kerk is met dezelfde belijdenis als wij.

- Dacht je nu heus, jongen, dat de oude Van de Luyster, die

maar een woordje Engels verstaat, alles begrepen heeft wat

ze hem als zoete koek voorgezet hebben?

- Opzettelijke misleiding dus?

- Dat zeg ik niet. Maar als twee hetzelfde zeggen, dan is het

nog niet hetzelfde. Broeder Haan heeft een student uit New

Brunswick gesproken. . .

- Ah - broeder Haan. . . de grootste onruststoker van de

kolonie.

- Een man die de waarheid liefheeft!

- Een man, die ruzie gehad heeft met dominee Ypma over de

verkoop van een stuk grond en zijn gelijk niet kon krijgen

bij de classis. Maar wat praat ik hier langer. . . We worden het

toch niet eens, Krabshuis.

- Ik hoop, dat je ogen nog eens geopend zullen worden voor

de afvalligheid van de kerk in het Oosten en de heerszucht

van een man, die meent boven de oude vaders te staan in

kennis en waarheid, een man, die te ruim is in het aanbod der

genade. De tijd is voorbij, dat de gemeente werd voorgelicht

over wat gereformeerd is en wat niet gereformeerd is.

 

- En zo is broeder Krabshuis de enig overgebleven profeet,

spotte Arjaan.

De deur sloeg dicht. Het begon donker te worden. Arjaan

sloeg de weg in naar zijn huis, misnoegd over zoveel onbegrip

en wantrouwen.

 

Van Raalte bedankte voor het beroep naar Pella, toen hij zag

met hoeveel ijver de inschrijving ter hand werd genomen. Hij

had het vertrouwen, dat het geld er komen zou, dat hij straks

zou kunnen bouwen op de door hem geschonken gronden, die

nu gecleard¹ werden door de Vriezen.

Christien merkte wel, dat hij dankbaar was, maar zoals het

altijd ging met Albert: eenmaal te paard wist hij van geen

ophouden. In dezelfde maanden, dat de grote inzameling werd

begonnen voor de Academie (de meesten spraken van de

Engelse Academie omdat het onderwijs in de Engelse taal

werd gegeven), besteeg hij op de kerkeraadsvergadering zijn

stokpaardje van de parochiale lagere school. Dat zou de

onderbouw moeten worden van de Academie, een echt Re-

formatorische school; geen water-en-melk-onderwijs, waarin

de kool en de geit gespaard bleven. De overbevolking der

districtsscholen zag hij met weerzin aan.

Toen Van Raalte zijn kans schoon zag blies hij het vuur aan;

de gemeente was nu, door zijn beroep naar Pella, wakker ge-

worden. Hij stelde voor een parochiale school op te richten. -

Godsdienst zonder een bepaald leerbegrip is een lichaam zon-

der gebeente, waarschuwde hij. De onkosten zouden gedekt

kunnen worden door maandelijkse collecten en door hulp van

de Board of Education.

Ja, als het Oosten er niet was!

Op de zondag voor Kerstmis werd de gemeentevergadering

gehouden na de middagdienst in de nieuwe Pilarenkerk.

- Het zal wel weer om onze centen gaan, zeiden de mannen

tegen elkaar.

Niet zonder hoop kwam Albert thuis, maar Christien dacht

er het hare van. De mensen hier vonden de districtsschool nog

zo kwaad niet. Het kostte geen geld en het onderwijs werd in

christelijke geest gegeven.

 

Op oudejaarsavond bleven ze op. Christien bakte oliebollen en

de geur vervulde het hele huis. Er waren al brieven gekomen

uit Nederland. Hun zwager en zuster Anthony en Maria

Brummelkamp maakten het goed. Ze woonden nu op de

__________

1  Schoongemaakt, ontbost.

Nieuwe Markt in Kampen, waar Anthony docent van  de

Theologische school was geworden.

De herinneringen aan de opleidingsschool in Arnhem werden

verlevendigd. Op avonden als deze, waarin hij in de kring

van zijn gezin kon verkeren, stortte Van Raalte zich geheel

uit in zijn gebed voor allen, die hem lief en dierbaar waren.

Dan prees hij de huisvrouw zijner jeugd en streek hij haar

speels over de wangen tot vermaak van de kinderen. Van Raalte

had een drukke maand december achter de rug. De overbezette

agenda van de laatste classisvergadering in Zeeland had  de

deur dicht gedaan. Twee inspannende examens waren afge-

nomen; Van Vleck was geordend en Tubbergen afgewezen.

Met het vermoeiende vertalen der theologische termen had hij

weer het volle pond gekregen. Er werd gezegd, dat hij alles

naar zich toe trok. Misschien was dat zo, maar dan toch niet

zonder reden.

Nadat Alberts gedachten even teruggedwaald waren naar zijn

werk, zei hij met een welgevallige blik op zijn zoons niet

zonder goedmoedige ironie:

- Wij worden oud. . . vrouw, kijk eens, wat een grote knapen

er aan tafel zitten.

- Maar de kleintjes houden ons jong. . . troostte Christien. Zij

strooide poedersuiker over de bollen, terwijl Johanna met de

ketel slempmelk rondging en Bertus grote blokken hout op

het vuur wierp. - Ik zou niet meer terug willen naar Arnhem,

zei hij. - En jij, Ben?

- Ik blijf in Amerika, zei Benjamin op de bedaarde manier,

die hem eigen was.

- Ik heb vanmiddag nog iets aardigs gevonden, kinderen, zei

Christien. - Luister eens even. Het is een briefje van Ben

Brummelkamp, jullie neef in Kampen. Hij gaf het mee aan

zijn vader en moeder, die ons in Rotterdam op de boot brach-

ten. Aan de heer A. C. van Raalte, op reis naar Noord-Ame-

rika te Rotterdam. 'Beste Albertus. Ik kon niet nalaten vader

te vragen, of ik je nog mocht schrijven. Ik hoop, dat de Here

wil zijn met oom, tante, Stina en Benjamin en de gehele

familie. Ik ben bezorgd voor hen en zij zijn het zeker ook

voor mij. Het spijt me zo, dat je ons moet verlaten en misschien

zie ik je nooit weer. Doe mijn hartelijke groeten aan oom,

tante, Stina, Benjamin en Jennigje. Zeg hun, dat ik heel veel

van ze houd. Ben Brummelkamp.

- Toch aardig, zei de kleine Christien, dat hij de groeten aan

mij deed. Ik was toen net een half jaar, hè moeder?

Toen Jennigje met de ketel slemp binnenkwam, zei Benjamin

gauw: - Jen, je moet de groeten hebben van Ben Brummel-

kamp, en ook Jennigje, die oude getrouwe uit Arnhem, die

alle lief en leed deze tien jaren met de Van Raaltes had mee-

geleefd, mocht de jongensbrief lezen.

Zij was niet spoedig ontroerd, maar nu, op deze oudejaars-

avond, reeds tien jaar in den vreemde, veegde ze met een

punt van haar schort een traan uit haar oog. Bij tijden koes-

terde ze een ongestild verlangen naar het oude vaderland.

 

 

DE AFSCHEIDING

 

Op de achtste april van het jaar 1857 viel de slag, die Van

Raalte - en hij was niet de enige - reeds lang had zien aan-

komen.

De datum van deze classisvergadering was reeds in december

bepaald.

Ds. van den Bosch zou de openingstoespraak houden. Van

Raalte vermoedde op de heenreis, dat hij er niet zou zijn.

Hij wist, dat ook dominee Klijn zou ontbreken. En verder

wist hij, dat Haan zijn werk grondig had gedaan.

Tien jaar was het nu geleden, dat zij hier de eerste bomen

velden.

Wanneer hij er aan dacht hoe de brief 'Aan de Gelovigen in

Amerika', door Anthony Brummelkamp en hem zelf in grote

nood vooruitgezonden, langs wonderlijke wegen was terecht-

gekomen bij dominee Wyckoff en door die gepubliceerd in

The Christian Intelligencer, kon hij er niet anders dan Gods

leiding in zien. In alle steden waren comité's opgericht door

de stamverwante geloofsgenoten. Hun meest eminente leiders

hadden zich ingespannen om met hem naar een geschikte

vestigingsplaats te zoeken. Ze hadden hem geholpen met geld,

raad en goederen. De aansluiting van de allengs gevormde

classis Holland bij de reeds twee eeuwen oude Hollandse

Gereformeerde kerk in Amerika, die dezelfde belijdenis had

als zij, was even vanzelfsprekend als geboden geweest.

Kort daarna was het begonnen.

In elke classisvergadering was de oppositie aanwijsbaar ge-

weest. Keer op keer had hij de Hollandse Gereformeerde kerk

in Amerika moeten verdedigen tegen laster. In '53 had Smit

van Drente zich al afgescheiden en was Haan, die enige tijd

de kerken van het Oosten had gadegeslagen, in het geweer

gekomen. Een fanatiek man, goed onderlegd, een echte Vel-

ziaan, een man, voor wie de overgang te groot was, die zich

blind staarde op kleine verschillen en niet begreep dat door de

gestadige emigratie de nieuw aangekomenen ten slotte een

grote macht zouden worden in de bestaande Hollandse Gere-

formeerde Kerk, dat zij daarin een zoutend zout konden zijn

voor de komende eeuw.

Teleurgesteld over zoveel ondank, onbegrip en scheurzucht,

had Van Raalte niet geschroomd zijn tegenpartij van repliek

te dienen. Hij kende dat volkje, dat Haan steunde, dat volkje,

waarvan hij in Nederland reeds veel had geleden.

Van Raalte had bij zijn aankomst in Amerika diep, diep ge-

ademd in de vrije Amerikaanse lucht. En nu, na tien jaar,

voelde hij zich van lieverlede opnieuw ingekapseld in de oude

grieven en haarkloverijen van een volk, dat wel de oceaan was

overgestoken, maar hier in de wildernissen van Michigan zich

al te gaarne begon te herinneren, dat de één van Paulus en

de ander van Apollos was. En Van Raalte was van de Gel-

derse partij, evenals Brummelkamp. Zij waren van ouds be-

kend als de rekkelijken, die in een slechte reuk stonden bij  de

preciesen, de leerlingen van Van Velzen.

Van Raalte snakte naar een uiteindelijke opklaring der be-

dorven atmosfeer, maar tegelijk moest hij vrezen, dat de ver-

liezen pijnlijk zouden blijken te zijn, wanneer de kruitdamp

eenmaal zou zijn opgetrokken. Hij herinnerde zich op dit

ogenblik zijn afscheidsbrief aan Groen van Prinsterer, nog

geschreven in zijn reeds ontluisterde woning aan de Buiten-

singel in Arnhem: 'Och, dat het volk één ware'. Het had in

Nederland niet zo mogen zijn en na tien jaar historie der

nederzetting in Amerika wist hij, dat het ook in de nieuwe

wereld niet zo mocht wezen.

 

Er is geen reden om van de gewone orde af te wijken. Ver-

tegenwoordigd zijn Zeeland, Kalamazoo, Grand Rapids, Grand

Haven, Vriesland, Drente, Overisel, Holland en Noordeloos.

Voor de Theologische school te Kampen is gecollecteerd

$ 66.32, voor het emigratiefonds $ 99.85.

Onder de aanroeping van Gods Naam wordt, zoals gebruike-

lijk, het lot geworpen, waarbij de gemeente van Holland wordt

verkozen tot het doen overkomen van een noodlijdend geloofs-

genoot uit Nederland.

Aan de orde zijn dan enige schoolzaken. Rapporteur Van

Raalte.

Een commissie wordt benoemd wier taak het zal zijn er voor

te zorgen, dat Reverend van Vleck spoedig hulp krijgt voor

zijn onderwijs aan de veertig studenten, die thans zijn inge-

schreven. De kosten hiervan zullen $ 800.— per jaar bedragen.

Van Raalte spreekt over het levensbelang, dat de Academie

vormt, en stelt in het vooruitzicht dat acht bekwame jonge

mannen in Nederland zullen worden geëxamineerd door Don-

ner, Dosker, Brummelkamp en de Moen. Een bedrag van

$ 400.- voor hun overkomst is reeds door christelijke vrien-

den uit het Oosten toegezegd.

Van Raalte deelt mede dat een bedrag van ƒ 745,72½  is

betaald aan de boekverkoper S. van Velzen te Kampen voor

de bestelde catechisatieboekjes, welke in New York zijn aan-

gekomen.

Dan, na het vaststellen der afvaardiging voor de particuliere

en generale synode, en enige besprekingen over het predikants-

weduwen- en -wezenfonds, valt er een pijnlijke stilte wanneer

Ds. Oggel mededeelt, thans te zullen overgaan tot het voor-

lezen van enige binnengekomen brieven.

- Allereerst een brief, door de kerkeraad van Zeeland ont-

vangen uit Noordeloos, van 17 maart 1857.

'Door deze doe ik u weten dat ik geen kerkelijke gemeenschap

met u kan houden omreden dat ik u allen, die zich bij de

Dutch Reformed Church hebben aangesloten, niet voor de

ware kerk van Jezus Christus kan houden. En dus zegge ik

alle gemeenschap op en verklaar niet meer tot u te behoren.

Te meer worde ik hier gedrongen door de vreze Gods vanwege

de gruwelijke en kerkverdervende ketterij en zonden, die

onder u heersen, welke ik, zo de Here wil en wij leven, op

de eerste classis zal indienen. Ik hoop, dat u de ogen nog eens

geopend worden, om uw verregaande zonden te zien en der-

zelve ter harte te nemen en u daarvan te bekeren. K. van den

Bosch, predikant te Noordeloos.'

- Ik constateer, zegt Van Raalte, - dat broeder van den Bosch

in gebreke is gebleven hier tegenwoordig te zijn om ons zijn

uiteenzetting te geven van onze gruwelijke en kerkverder-

vende zonden.

Hoe lang is Van den Bosch in Amerika? In augustus van het

vorige jaar was hij voor het eerst op de classis. Onbekend met

de Engelse taal zal hij zijn inlichtingen uit de tweede of derde

hand hebben gekregen.

- Een brief van Ds. Klijn, een dag tevoren geschreven te Grand

Rapids.

Bij het rapport van zijn scheiding van het Amerikaanse kerk-

genootschap is gevoegd een warme betuiging van dankbaar-

heid voor de liefde en achting in uw midden genoten. De aan-

hef is broeder en Oggel kan niet nalaten deze woorden te

beklemtonen.

'Broeders! Bedienaren des Evangelies, wij zijn tezamen afge-

scheiden leraren in zoverre uw opzieners in uw midden dat-

zelfde pad met ons in Nederland wandelden. Ja, wij waren

afgescheiden van alle protestantse genootschappen. Broeders,

ik vermaan UEw. in liefde, verliest toch dit karakter niet.

Christus' Bruidskerk is een besloten hof, een besloten wel

en een verzegelde fontein. De Here opene uw ogen - ik beveel

mij bij voortduring aan uw broederlijke vriendschap aan, opdat

geen geest van verbittering in en onder ons heerschappij

voere. . .

- In Nederland afgescheiden, dus hier ook afgescheiden, het

is nogal simpel, zegt Van Raalte.

- Maar de toon is weldadiger dan van broeder Van den Bosch,

interrumpeert Van der Meulen.

Van Raalte knikt instemmend. Het is hem een raadsel, dat

Klijn zich heeft laten overhalen.

- Thans lees ik u voor de scheidsbrief uit Graafschap.

Oggel recht zijn rug, want het is een epistel van grote lengte

en zakelijker inhoud.

'Weleerw. broeders. Wij zijn verplicht UEw. kennis te geven

van ons tegenwoordig kerkelijk standpunt, namelijk ons af-

scheidende van uw kerkgenootschap, alsmede van alle protes-

tantse kerkgenootschappen, daar wij, bij onze komst in

Amerika, door onbedachtzaamheid ons hebben aangesloten.

Wij verenigen ons met de afgescheiden Gereformeerde Kerk in

Nederland en vermanen UEw. bij deze op hetzelfde spoor met

ons in liefde te wandelen. De redenen van deze scheiding: nml.

113  leden en avondmaalgangers, zijn als volgt:

1. De bundel der  800  gezangen tegen de kerkenorde inge-

voerd.

2. Het nodigen van alle gezindheden tot het avondmaal,

uitgezonderd de Roomsen.

3. Het nalaten om geregeld de catechismus te prediken, cate-

chisatiën en huisbezoek.

4. Dat men geen godsdienstige boeken verspreidt zonder toe-

stemming van andere genootschappen, u wijzend op het Sab-

batsboekje met de practijk, door J. van der Meulen,  1855.

5. En het hartgrievendste onder dit alles is, dat er heden

onder u zijn, die onze scheiding in Nederland als niet volstrekt

noodzakelijk achten of te ontijdig geweest.

6. Bij het rapport van Reverend Wyckoff geeft ZEw. ons

de vrijheid om dit kerkelijk pad te mogen bewandelen.

Broeders, wij verblijden ons dat bijna de gehele gemeente, het

getal zoëven genoemd met onze kerkeraad en onze lieve

kindertjes, weer op hetzelfde standpunt staat, daar onze vade-

ren zoveel zaligheid gesmaakt hebben - en o, wij zouden ons

nog meer verheugen, wanneer de Koning der Kerk UEw.

overtuigde; dat is ons aller roeping.

De God der liefde zij UEw.'s Raadsman en Leidsman om het

pad der waarheid te bewandelen.

 

Uw liefh. broeders in Christus,

                                                          J. F. van Anrooy, Pres.

                                                          H.  Strabbing, Scriba.

 

Het is even stil als Oggel de brief naar Van Raalte door-

schuift. Voor het eerst wordt de pijn van de scheiding scherp

gevoeld. En wat de argumenten betreft, ze zijn hier vaak te

berde gebracht en weerlegd, maar voor velen der hier aan-

wezigen is het nogmaals een ernstig beroep op het geweten.

Ten slotte is er de brief van de gemeente te Polkton waarin de

ouderlingen Van der Werp en Lucas Eibers, tezamen met

Hendrik Vinkemulder mededelen, dat zij zich weder hebben

begeven op het standpunt, dat zij in Nederland hebben ver-

laten, om alzo weder met de kerk van Nederland in een

verbond te staan omreden dat 'Uw genootschap zich ver-

broederd heeft met die, die in strijd is met der vaderen leer'.

Zij willen de punten niet aanroeren, dat zullen anderen wel

stuksgewijze doen.

- Dat is inderdaad gebeurd, constateert Van Raalte ietwat

laconiek. - Is er nog meer?

Oggel schudt van neen en dan rijst Van der Meulen langzaam

uit zijn zetel op.

- Voor wij overgaan tot het bespreken van deze brieven,

broeders, moet mij iets van het hart, naar aanleiding van het-

geen de broeders uit Graafschap het meest hartgrievende vin-

den, namelijk, dat wij ons zouden schamen voor ons verleden,

met name voor de scheiding in Nederland. Dat is - ik aarzel

niet het woord te noemen - dat is laster. Wij zijn in Nederland

niet gescheiden van de Gereformeerde kerk der vaderen, maar

wel van het onwettig en ketters kerkbestuur dat ons in  1816

was opgedrongen en van het daaronder berustende genoot-

schap. Hier in Amerika hebben wij de Gereformeerde kerk

weergevonden die zich houdt aan de belijdenis en kerkenorde.

Deze Hollandse Gereformeerde kerk van Amerika heeft niets

uitstaande met het opgedrongen Nederlandse kerkbestuur van

1816.  Zo gevoel ik mij gebonden haar voor te staan en te

verdedigen tegen haar smalers.

Als Van der Meulen, de zachtmoedige, wiens weerlegging van

de beschuldiging uit het diepst van zijn hart kwam, weer

plaats neemt, staat Van Raalte op.

Sterk voelt hij, dat dit een historisch moment is voor de ge-

schiedenis van de Hollandse nederzetting in Amerika. Hij is

niet meer zo overmoedig als op de landverhuizersvergadering

in Arnhem, nu elf jaar geleden, toen hij zijn banbliksem had

geslingerd aan het adres der bezittende klasse, die het volk

van Nederland onder een schijn van weldadigheid liet ver-

pauperen. Hij heeft al veel geleerd in Amerika, maar hij  is

innerlijk dezelfde gebleven. Zoals hij daar staat, klein van

gestalte, met de smalle, spitse boord, zijn snelle oogopslag en

nerveuze mond, is hij, hoewel fel betwist, nog steeds de leider

der kolonie, leider van de kerkeraad en leider der classis.

- Het is mijn mening, dat de classis maar één ding kan doen -

zij moet deze brieven voor notificatie aannemen als vruchten

ener reeds lang bij enkele leiders geopenbaarde scheuringszucht,

waartegen niet te kampen valt.

Hij verhaalt van zijn laatste ontmoeting met Ds. Klijn en

weerlegt punt voor punt diens bedenkingen, welke alle bleken

gebaseerd op blote mededelingen van Haan en enige brieven

uit het Oosten.

Nogmaals zet hij uiteen, dat de gewoonten en gebruiken in dit

land soms verschillen van die in Nederland, doch in wezen

zijn wij één. Het is waar; er worden in het Oosten gezangen ge-

zongen; de kerken der reformatie hebben ze de eeuwen door

gezongen en die in gebruik zijn in Amerika werden ontdaan

van Roomse en Remonstrantse invloeden. In Amerika worden

de gezangen aan niemand opgedrongen, zoals in Nederland. En

wat de open avondmaalstafel betreft: Keer op keer hebben

de broeders afgevaardigden zich kunnen overtuigen, dat de

oudhollandse kerk in Amerika waakt tegen ontheiliging van

's Heren tafel. Wanneer deze broeders zich van ons losmaken

om des gewetens wil, zeg ik: het is niet geraden iemand in zijn

consciëntie-vrijheid te belemmeren. Ik verlang vurig, dat men

geen bitterheid verwekke tussen dit Nederlandse volk. Laten

wij, zoveel in ons vermogen ligt, de liefde en eenheid bevor-

deren; dulden en dragen is van groter waarde dan krakeel.

Laat ons hopen dat zij, die menen een heiliger en zuiverder

kerk dan de Hollands Gereformeerde van dit land te kunnen

daarstellen, ons door geestelijke bloei en een werkdadig vrucht-

dragend Christendom tot beschaming en zegen mogen zijn.

Na dit zachtmoedige vaarwel haalt hij hoorbaar adem. Hij

steunt met zijn fijngevormde hand op de tafel en zegt, wat hij

op dit historisch ogenblik zeggen moet om zijn bekneld gemoed

te ontladen na jaren van strijd. Hij geselt de scheuringsgeest,

welke onder het volk is uitgebroken: een het nakroost ver-

woestende roekeloosheid.

Maar hij kan niet alles zeggen wat diep in zijn hart aan ver-

wachtingen leeft. Door de steeds toenemende emigratie zou

dit Gereformeerde volk zeker eerlang mede de leiding kunnen

nemen in de oudhollandse Gereformeerde kerk in Amerika.

Wat zullen de gevolgen zijn van deze scheuring voor het ge-

slacht, dat komt en dat de wrange vruchten zal oogsten van

deze mengeling van onkunde, sectegeest en broedervertre-

ding?

En hij besluit: 'Deze scheuringsgeest was nimmer een karakter-

trek der Gereformeerden en zal Gods oordeel dragen'.

Hier staat Van Raalte - hij kan niet anders. God zij dit volk,

dat de broederhand loslaat en op twee wegen uiteen gaat,

genadig.

Nadat ouderling Heyboer uit Noordeloos de ban van Van

Raaltes woorden heeft gebroken met de mededeling, dat Ds.

van den Bosch hem persoonlijk, zonder de kerkelijke weg te

bewandelen, heeft gecensureerd, loopt de classisvergadering

van  7  april  1857  ten einde.

Nogmaals wordt het beroepen van een predikant uit Neder-

land dringend bepleit. Zullen de harten in het oude vaderland

bewogen worden? Door de scheiding zal het aantal vacatures

toenemen en de zorgen zullen zich vermenigvuldigen.

Het is Van der Meulen, die met dankzegging eindigt en psalm

119  laat zingen: Maak in Uw Woord mijn gang en treden vast.

 

Toen Arjaan Keppel op een prachtige voorjaarsdag de door de

regenval der laatste weken ontredderde wegen kon trotseren,

zette hij koers naar het huis van zijn zuster Janna en zijn

zwager Lambert Moes, die nog steeds bij Jan Rabbers werkte.

Het was veertien dagen na de beruchte classisvergadering. Wat

zich in de kerken had afgespeeld, werd voltrokken in het

familieleven.

Ging in Graafschap de gehele gemeente over tot scheiding, in

de meeste gevallen viel de slagboom midden in de gemeente en

verdeelde haar in twee kampen. Vrienden stonden briesend

tegenover elkaar, families werden gescheurd, ouders en kinde-

ren tegen elkaar opgezet. En dat was nog maar het begin der

ellende waarin het verschil in gevoelen over de taalkwestie

aanstonds ging meespreken.

Tegen de Engelse spreekbeurten waren velen heftig gekant: zij

vervreemdden de ouders van de kinderen, nu al wat jong was

zich naar de landstaal keerde.

Arjaan was nog geen tien minuten in Janna's huis of hij be-

greep in het hol van de leeuw te zijn aangeland. Bij geruchte

had hij vernomen, dat ook Jan Rabbers zich van de kerk had

afgewend en heul had gezocht bij de ware broeders.

- Wiens brood men eet, wiens woord men spreekt - ik hoor

het al. Lambert stapt zeker in de voetsporen van zijn brood-

heer. . .

Lambert Moes zat met de stoel achterstevoren, over de leuning

hangend, een pijp te stoppen.

Hij had een scherp woord op de lippen, maar Janna was hem

voor met een bezwerend gebaar, waarmee zij zich tussen de

beide mannen stelde, in het volle besef dat de vrede in ge-

vaar was.

Arjaan was echter niet te bedwingen.

- Ik wil geen kwaad van je baas spreken, ik mag hem gráág,

maar je weet net zo goed als ik dat hij erg gemakkelijk is met

het geld van een ander. Zijn molen is zijn afgod; hij zag er

geen been in om er geld in te steken, dat hij aan het landskan-

toor had moeten afdragen. De classis zegt: er was geen bedrog

in het spel, maar onvoorzichtigheid. Maar de mensen, die

hij in ongelegenheid bracht, waren met recht ontevreden. En

kijk, zodra Jan Rabbers door de classis op zijn vingers wordt

getikt, begint hij plotseling allerlei gebreken te ontdekken in

de Hollandse Gereformeerde Kerk. Als je het mij vraagt heeft

hij met allebei z'n handen de gelegenheid aangepakt om aan de

censuur te ontkomen.

Lambert schudde van neen.

- Jullie hebben het altijd zo over de Dordtse kerkenorde, hè.

Nou, die moet je dan maar eens goed lezen. Daar staat, dat

ieder geroepen is zich bij de kerk te voegen. En de kerk in

Amerika is voor ons nog steeds de Hollandse Gereformeerde

Kerk, die hier al twee eeuwen bestaat, zolang de Hollanders

in Amerika zijn. Arjaan smeet Lambert de woorden in het

gezicht.

- En weet jij nog, dat je in 1849 hals over kop de dominee

en de ouderlingen moest gaan waarschuwen dat Ds. Wyckoff

in Holland was aangekomen? schamperde Lambert.

Arjaan knikte.

- Zonder de gemeente er in te kennen, hebben de predikanten

en ouderlingen zich toen aangesloten bij het Oosten. Is dát

soms Dordts? Die hele aansluiting is overhaast gegaan. Toen

is Ds. Wyckoff zo eerlijk geweest om te zeggen dat, als mocht

blijken dat het een misrekening geweest was, zij de kerk van

het Oosten vaarwel mochten zeggen. Maar de heren predi-

kanten zijn wel zo verstandig geweest om deze conditie niet

in het officiële aansluitingsdocument op te nemen. Maar wat

Wyckoff zei is niet vergeten. En nu is het zo ver. Wij hebben

misgerekend. Niemand kende eigenlijk de Albanische kerk.

- Je bedoelt de Hollandse Gereformeerde Kerk.

- Ik zeg maar: de Albanische, want in Albany preekt Wy-

ckoff. . . Niemand verstond de taal van die kerk. Niemand

wist, hoe het daar eigenlijk stond met de tucht, de catechisatie

en de avondsmaalviering. Dat komen we nu allemaal pas te

weten door mensen als Haan, die het met eigen ogen gezien

hebben.

- En de oude Van de Luyster dan? Is hij soms geen kind van

God? Hij heeft het Oosten bezocht, soms met Van Raalte.

Evengoed als Van der Meulen.

- Wij moeten een volk op ons zelf zijn - en als je het weten

wil: wij hebben geen vertrouwen meer in het Oosten.

- Juist gezegd, Lambert. Geen vertrouwen. Niet in het Oosten

en niet in Van Raalte, niet in Van de Luyster en niet in Van

der Meulen. Maar wèl in Krabshuis en Kneitijzer en in Haan

en daarom gaan jullie als de ware broeders een eigen kerkje

stichten.

- Wij keren terug naar het standpunt, dat wij hadden toen wij

uit Nederland vertrokken.

- Je bent hier niet in Nederland.

- We willen ons zelf blijven.

- Man, klets toch niet. Je kleine jongen babbelt al Engels,

dacht je soms dat je hier in Amerika Hollander kan blijven?

- Ja, dat dacht ik. . .

- Dan heb je 't mis, Lambert. Jij zal het lang volhouden, daar

ben je een Drent voor. Jullie zweren bij alles zoals het altijd

geweest is. Maar je kinderen, Lambert. Ha, ik moet om je

lachen, man. Kom eens in Holland kijken naar de Engelse

diensten in de tweede kerk. Alles wat jong is trekt er heen.

Zo zal het bij de ware broeders ook gaan. Het is een kwestie

van tijd. . .

Somber schudde Lambert het hoofd.

- Het gaat om de zuivere leer, Arjaan. De kerk van het

Oosten is afgedwaald.

- Houden jullie nou maar eens op met dat ruzie maken, zei

Janna gemelijk.

- We maken geen ruzie.

- Ik ben er niet gerust op, zei Janna.

Maar de scheiding was een feit. Het was een scheur, die niet

heelde en ook Arjaan moest wel bekennen, dat zich, behalve

de scherpslijpers, tal van achtenswaardige en vrome mensen bij

de ware broeders voegden voor wie het 'Oosten' een kerk-

begrip was geworden, dat alle overeenkomsten vertoonde met

dat van de Hervormde kerk in Nederland, waarin er van alles

op door kon.

 

 

KOM OVER EN HELP ONS!

 

Toen Van Raalte de jonge Van Vleck, die aan het hoofd stond

van de Holland Academie, had horen zinspelen op de moge-

lijkheid het Instituut te verplaatsen naar een der hoofdsteden

in het Westen, had hij het gevoel of hij, zonder het te weten,

door een adder gebeten was.

Hij liet er geen gras over groeien; Van Vlecks wankele ge-

zondheid was de hoofdoorzaak van diens plannen; het feit,

dat hij nog steeds moest schoolhouden in de bovenverdieping

der districtsschool en nu in het houten weeshuis, dat als zo-

danig nimmer dienst had behoeven te doen, bracht Van Raalte

er toe, met toestemming van de classis, twee grote collecte-

reizen te ondernemen naar het Oosten. De intekening in  de

kolonie was achteraf toch niet meegevallen. Met het in te

zamelen geld wilde hij een eigen gebouw zetten op de door

hem geschonken grond, een gebouw, een Academie waardig.

Dit soort reizen was Van Raalte volkomen toevertrouwd.

Nooit voelde hij zich beter en opgewekter dan op zijn tochten

door de nieuwe wereld.

Zo overwon hij ook ditmaal door zijn enthousiasme de twijfe-

laars in het Oosten. Men begon hem nu te kennen zoals hij was:

vasthoudend en dwingend als het moest.

Hij zag de steden Grand Rapids en Detroit groeien als wonder-

bomen. Elke keer als hij er weer kwam verbaasde hij zich

over de toegenomen populatie. Het tempo van het Ameri-

kaanse leven was verbluffend; wat moest er van zijn arm volk

in de wouden terechtkomen, als zij de vensters gesloten hielden?

Dit volk, waarin zoveel gezonde kracht school, zou in de

komende eeuw als christenvolk een geheel eigen taak hebben

in Amerika. Want wat er in horden opdrong uit het Oosten

naar het Westen was vaak het uitschot uit Europa.

Albert van Raalte gaf zijn ogen en oren de kost zodra hij in

de postwagen stapte die hem naar Grand Rapids bracht, de

stad, die nu al het eindpunt van de spoorlijn naar Detroit was

geworden. Op de boot en in de pastorieën der predikanten,

waar hij logeerde, stelde hij zich open voor nieuwe gedachten.

Het leven zelf was zijn beste leermeester geworden. Hij strekte

zijn reizen uit tot New York, de wereldstad waar nog steeds

schepen vol landverhuizers binnenliepen, waar hij, nu twaalf

jaar geleden, zelf met zijn armzalig hoopje mensen op de dok-

ken had gezeten.

Met twaalf duizend dollar kwam hij terug in de kolonie.

- Ben je daar eindelijk? zei Christien. Ze sloeg haar armen om

zijn hals en borg haar hoofd aan zijn schouder. Het duurde

uren voor hij was uitverteld, en al die tijd hingen de kinderen

hem aan als klitten.

Eerst in de slaapkamer kwam hij tot rust en luisterde hij met

geduld naar alles wat Christien hem te zeggen had en voor hij

het wist was hij weer ingesponnen in de pastorale beslomme-

ringen.

- Blijf je nu weer een poos thuis? vroeg ze lief, met een ver-

rukt gevoel, dat hij heelhuids was teruggekeerd.

Hij legde zijn hoofd op haar borst en zei: Dit is het enige

plekje, Chrisje, waar ik tot rust kan komen.

 

Met de afscheiding was het nogal wonderlijk gegaan. Binnen

het halfjaar was Ds. Klijn op zijn schreden teruggekeerd met

boete en berouw.

Maar de brieven van Haan naar Nederland deden hun werk.

De vele en dringende beroepen uitgebracht op Nederlandse

predikanten, bleven onbeantwoord.

Uit het oog, uit het hart; het was krenkend, zo weinig mede-

leven als de broeders in het oude vaderland betoonden. Het

leek wel, of zij hun hart hadden verhard. Al wie het vader-

land verliet kreeg de koude schouder.

- Ze laten ons maar tobben, zei Van Raalte vaak tegen Corne-

lius van der Meulen, zijn strijdmakker.

- Moedgehouden - denk aan de Academie!

Van der Meulen was gelukkig met zijn beide jongens die

ijverige studenten aan de Academie waren geweest en hun

studie in New Brunswick hadden voltooid. Hij had meer geluk

met zijn jongens dan Van Raalte met de zijne. Hun hart trok

naar het handelsleven. Bertus en Ben weerden zich geducht,

maar voor de studie waren zij blijkbaar niet in de wieg gelegd.

 

Intussen had Van Raaltes werk in Pella vrucht gedragen. Een

grote gemeente was nu georganiseerd en in het verband der

Hollandse Gereformeerde kerk opgenomen.

Scholte had, voor de hem trouw geblevenen, uit eigen middelen

een kerk laten bouwen.

Nog steeds zat Pella zonder herder. Bij beurte namen Oggel,

Van der Meulen en Van Raalte er voor enige maanden hun

intrek, doch dat kon zo niet blijven.

In het voorjaar van 1859 was het Van Raaltes beurt weer. Het

ijs was gesmolten; hij pakte zijn koffer en stak de brief die

Sitske Keppel hem gaf voor Lipsoom in zijn binnenzak. Ar-

jaan Keppel reisde met hem mee tot Chicago, waar hij op-

nieuw moest contracteren met Vierling, de houtkoper en af-

nemer van zijn shingles.

Chicago had zich, sinds de laatste tien jaren, ongelooflijk uit-

gebreid.

- Dit wordt een wereldstad, zei Van Raalte, toen hij met Ar-

jaan op de houten trottoirs liep.

Het aantal huizen, dat hier tegelijk in aanbouw was, bleek

niet te tellen.

- En hier zal onze goeie Cornelius van der Meulen gaan

arbeiden. . .

- Hij zal zijn Indiaanse ponies wel in Zeeland laten. . . ,

meende Arjaan.

- Een hele overgang, na twaalf jaar in de wouden.

Van Raalte was er niet gerust op, dat het Van der Meulen goed

zou bevallen in deze smerige, morsige, drukke stad, waar een

handvol Hollanders nu sinds twaalf jaar bijeenkwam; in hem

zouden ze voor 't eerst een eigen herder ontvangen.

In Pella nam Van Raalte, als naar gewoonte, zijn intrek bij

Jan Lips, Sitskes Lipsoom uit Arnhem. Zijn zuster was ge-

storven; haar beide jongens waren getrouwd. Hij bewoonde

nog steeds zijn eerste huis, waarvan de bloementuin in heel

Pella bekend was.

Hilletje Viersen, de bejaarde huishoudster, had de logeerkamer

in orde. Van Raalte was hier volkomen thuis.

Jan Lips was ongetrouwd gebleven; hij had zijn pleegdochter

aan Arjaan meegegeven en zijn verlies genomen. De beide

jongens van Liesbeth had hij in zijn zaak opgenomen en zo-

lang Pella zich uitbreidde, waren er huizen te bouwen. Hij

hield van zijn werk. Daarbij was hij diaken gebleven, al waren

er hier niet zoveel armen als in Arnhem, en bestond zijn werk

veelal uit het helpen van nieuw aangekomen land- en geloofs-

genoten.

 

Toen zij 's avonds een pijp opstaken bij de open haard, waarin

Lipsoom hoewel het reeds voorjaar was, nog een zacht vuur

aanhield, overhandigde Van Raalte hem de brief van Sitske.

- Die lees ik straks wel, zei Lipsoom en legde het couvert

rustig naast zich neer. - Is het goed met haar, dominee?

- Die Keppels maken het best met hun zoon. Arjaan is nog

altijd even beweeglijk - hij doet zaken op Chicago en leeft

met alles mee. Dat is  een  lieve lust, Lips, van zijn slag moesten

er wat meer zijn in onze kolonie. En vertel eens - hoe staan

de zaken hier?

- Met het bevaarbaar maken van de Des Moines River blijft

het voorlopig nog tobben.

- Ik heb altijd gezegd dat Pella te ver van het Westen ver-

wijderd was.

- Net zoals Scholte voorspelde, dat u in Holland nooit een

goede haven zou krijgen.

- Die voorspelling is nu reeds gelogenstraft. Wij hebben zelf

het initiatief genomen, ondanks de herhaalde mislukkingen.

Als onze haven eenmaal klaar is, en dat zal binnen één of

twee jaar het geval zijn, verwacht ik een grote toename van

onze handel op Chicago en Milwaukee. Als tegemoetkoming

in onze kosten heeft de Staat 11.000 acres moerasland afge-

staan. We zijn van plan deze havenlanden droog te leggen en

te verkopen.

- En hoe staat het met de parochiale school?

- Slecht. Het volk is te zuinig en heeft er niets voor over.

Maar vertel nu eens - hoe is het hier op de prairie?

- Zoals ik u zeg: de regering heeft aan een grote spoorweg-

maatschappij het werk aan de rivier uitbesteed. Daar krijgt

de Maatschappij veel grond voor, die met spoed verkocht

wordt. Maar de rivier blijft onbegaanbaar! Wij blijven aan-

gewezen op de ossewagens naar Keokuk. De vrachtrijders

hebben hier dus een best bestaan. Wij hebben nu zes stoomhout-

zaagmolens. Scholte bezit er drie van. De Bank van Scholte

heeft zich goed gehouden  in  '57 en de kassier Jan Nollen heeft

hier een onbeperkt vertrouwen.

Ik bouw nog altijd houten huizen, maar zoals u ziet is het

stenen huis al meer in trek. We hebben ook al twee stoom-

korenmolens. Dan is er een kolossale handel in varkensvlees

dat in tonnen verzonden wordt. Iedere winkelier slacht hier

varkens, soms wel een honderd per week. We hebben nooit

gebrek aan krabjes in Pella.

Scholte zit weer eens tot over z'n oren in de processen. Nog

altijd een nasleep van die oude historie en wat er zo bijkomt,

want zoals u weet is Scholte bizonder werkzaam in de zaken.

Maar sinds hij ons die poets gebakken heeft met het verkopen

van de grond, die voor de kerk bestemd was, heeft hij de

achting van velen verloren.

Wat wij hier nodig hebben, dominee - dat weet u zelf het

beste. Een goede predikant.

 

Voor Van Raalte Pella weer verliet schreef hij, ter onder-

steuning van het beroep dat de gemeente eenparig had uitge-

bracht op de Leidse predikant Donner, een brief aan zijn

jongere collega in de oude academiestad. O - kon hij hem

lokken! Er lag hier een arbeidsveld zo mooi als nergens ter

wereld.

Van Raalte zat op de bovenkamer met het uitzicht op de be-

drijvige verkeersweg. Hij had zijn aandeel in het pastorale

werk van Pella weer achter de rug. Straks zou Oggel aan  de

beurt zijn.

Nogmaals zou hij zich inzetten om een broeder uit Nederland

naar hier te lokken. Pella was hem lief geworden - dit bloei-

ende dorp op de vruchtbare prairie was als een akker vol

onkruid. Hier moest een tuinman wieden, nu Scholte zijn vat

op de mensen had verloren.

- Ik zal vandaag nog schrijven naar Leiden, beloofde hij Jan

Lips.

Zo ging hij zitten; het was nog vroeg in de morgen toen hij,

nadat Lipsoom naar zijn werk was vertrokken, de pen op het

papier zette.

Pella, Iowa, 5 maart  1859.

De Weleerw. Heer Donner.

Predikant te Leyden.

 

Geliefde Broeder,

En dat van Van Raalte een brief!

Ja, mijn beste vriend. Gij hebt van Pella een roeping ont-

vangen en nu wilde ik gaarne ook een loodje in de schaal

leggen.

Hier woont een talrijke schare Nederlanders en het zal voor

oud-Nederland staag een punt van aantrekking blijven.

Jaren lang lag Pella mij op het hart: ik wist, dat hier Gods

volk schandelijk verwaarloosd werd. Jaren lang moesten wij

ze laten morsen en was Pella een lastering voor Gods naam

en een schandvlek voor ons Nederlandse volk: men werd het

moede en men riep in de nood tot God. Dit gaf ook voor

ruim twee jaren opening voor de predikanten van Michigan.

Een nu wel gevormde, met de vaste beginselen bezielde, ge-

meente roept u. Zij is bovendien omringd van een menigte

verstrooid en versplitterd volk, dat nog wel een kerk behoef-

de om het te kunnen bevatten.

Wees verzekerd, dat zo God u dit veld toevertrouwt, dan

moogt gij, naar mijn oordeel, God er op uw knieën voor

danken. Pella ligt mij op het hart en daarom wens ik en bid

ik, dat God u om Jezus wil moge zenden.

Ook hebben wij hier een broeder nodig, die Pella moge ver-

binden aan de overige gemeenten, want eendracht maakt

macht, hetwelk wij behoeven, want de Nederlanders hebben

hier een grote edele roeping. God zegent ze, aan alle zijden

worden ze uitgenodigd tot een edele invloed, zo zij het werk

der opvoeding en hogere kweking niet verwaarlozen en werken

willen voor Gods rijk. Zij moeten die weg in, want anders

verrotten zij in een wereldzin met deszelfs gevolgen: wij  be-

hoeven er een die met ons deze uitgebreide roeping kan zien

en schatten. Ook zullen wij door uw komst beter ons volkje

langs de Mississippi kunnen behartigen.

Gij gevoelt dus, wij hebben groot belang bij uw komst. Ook

nodigen wij u niet uit naar een spelonk om te verkwijnen of

naar een post waar wij er u aan wagen willen: Neen, Broertje!

Laat zulke nachtspoken uw ziel niet doorkruisen of martelen,

want het tegendeel is waar: het is een mooi land en de babbe-

larij, of gij in Amerika naar de wilden gaat, waar geen gemak

of genot te genieten is, zal ik beantwoorden, want gij zijt te-

veel uit de kluiten gewassen om u bezig te houden met die oud-

wijfse koffiepraatjes.

Het is hier een land waarin de dominee rijdt met zijn wagentje

op veren; waar men de piano melodieus bespeelt. Het is een

land waarin men, bij eenvoudige warme christenzin, toch heeft

afgelegd dode en dodende vorm en alle knellende keurslijf. Ik

verzeker u, men kan hier natuurlijk en vrij ademhalen en men

behoeft hier niet voor onzinnige nietigheden op de wacht te

staan om uit de ogen te lezen wat er de mensen van zeggen.

Het komt er hier maar op aan of men zich met hart en ziel

wil werpen in de belangen van Gods koninkrijk en er voor

verteren wil, daar vraagt men hier naar.

 

Een groot gedeelte van dit volkje was staag onder de leiding

van Scholte en gij weet: die had altijd wat nieuws en was

voornaam in zijn speculatieve theologie. Men heeft hem jaren

lang bewonderd en ofschoon men zijn geestloze aardigheden

al lange tijd niet kon verduren, zo volgde men hem als makke

schaapjes. Edoch, een opeenstapeling van zaken (want er moest

eerst veel komen) heeft ze met walge van hem afgedreven. Men.

is (tenminste de meesten) genezen van die speculatieve nieuwig-

heden en men is begonnen te dorsten naar een geestelijke, god-

vruchtige bediening.

De leiders zijn oprechte, overgegevene, godvruchtige mannen,

welke ik zeer gaarne in mijn kerkeraad zou zien.

Er zijn nog wat vreemde elementen, onbruikbare kromhouten,

doch ze zijn buiten de gemeente en op de achtergrond geraakt.

Het is nu de vierde maal dat een van onze predikanten Pella

bezoekt - de invloed van deze geringe arbeid is nu in de af-

gelopen twee jaar reeds zeer groot. Ik moet het nogmaals

herhalen: het is een edel veld, alleszins rijp om te oogsten.

De gemeente zelf is gevoelig en wakker om te arbeiden in de

roepingen. Ik sloeg ze voor om de grondslagen te leggen voor

hogere opvoeding, en dadelijk schreef men in voor een negen-

honderd dollars in geld en in vast goed minstens een zeven-

honderd dollars. Men besloot ook om de Engelse prediking

voor de Amerikanen bij de Board van Binnenlandse Zending

aan te vragen, opdat een predikant tevens door de Board voor

Education zou bestemd worden om de grondslagen te leggen

voor een Latijnse school.

Ik heb veel hoop dat gij, hier komende, een trouwe hulp en

steun zult vinden naast u om dezelfde zaak in de Amerikaanse

taal te behartigen, hetwelk een grote veraangenaming voor u

zou zijn.

Maar misschien zoudt ge soms denken dat Scholte wat is om

er tegenop te zien: die leeuw op straat is dood, zo dood als

een pier. Gisteren is hij thuis gekomen van het naburige

Knocksville, waar de rechtbank zitting had. Hij bracht daar

een stroom van processen tegen burgers van Pella, van welke

hij geld moest hebben. Hij verloor ze, uitgezonderd die pro-

cessen van welke de gedaagden niet waren opgekomen. En nu

zegt hij dat ze onbeschaafde mensen zijn, en dat hij naar de

een of andere grote stad wil gaan wonen in een andere Staat,

waar hij beschaafde mensen kan vinden. Vóór hij dit zelf

vertelde zei ik: Scholte verlaat vroeg of laat Pella zo hij maar

enigermate zijn goederen aan de man kan brengen; dat mag

zijn struikelblok blijven, maar als hij kan, gaat hij.

Uit bovengenoemd staaltje kunt ge bemerken, hoe het hier met

hem staat: hij heeft alle achting verloren onder Amerikanen en

Hollanders. Het is waar - hij heeft een eigen kerk en daar

preekt hij 's middags, maar ofschoon hij aanhangers en af-

hangelingen heeft: niet één durft hem recht te verdedigen. De

enige reden die zij opgeven om hem te horen is: hij preekt  de

waarheid, maar verklaren, zodra hij van de preekstoel is, dan

is het ellende.

Ik veronderstel dat gij bij de overweging van het beroep gaarne

het een en ander weet van Scholte en daarom spreek ik er

van, ofschoon ik het haat; doch gij zult het geschrevene wel

voor u houden, want het doet geen nut die schande te open-

baren voor de wereld. Zonder verder in enige bizonderheden

te treden zeg ik u nog dit, dat de gemeente en Scholte niets

met elkaar te doen hebben, dat ze, nu ze van hem verlost zijn,

niets geen moeite meer heeft, dat men hem met een zekere

afkeer, smart en medelijden alleen laat, wetende, dat hij boven

alle bereik van waarschuwing of liefde-vermaan is, daar hij

alles heeft verguisd en nog zulks doet, die hem niet wel laten

heersen. De gemeente gelooft niet dat hij leraar is, trouwens,

hijzelf schijnt daar niet zozeer meer op te staan, ofschoon hij

predikt en sacramenten bedient zonder gemeente gesticht te

hebben, daar hij zegt geen ouderlingen en diakenen te kunnen

vinden. Doch het schijnt wel, daar deze hem vroeger censu-

reerden, dat hij zulke op de vingeren kijkers niet meer naast

hem wil hebben.

Scholte is ten einde. God geve hem nog een opwekking uit de

doden!

 

Nu heb ik u medegedeeld waar gij mij, naar het mij toescheen,

naar zoudt vragen. Moge de Here genadig uw hart tot deze

werkkring buigen. Gij weet, dat Leyden beter vervuld kan

worden dan deze plaats. Ik weet wel, dat men in Nederland

moord en brand zal schreeuwen over zulk een monstergedrag

dat gij het vaderland zult gaan verlaten en het heeft mij al-

leen verwonderd dat men er geen kerkelijke ban over aan-

wendt tegen zulk een predikant: doch sla nu eens gade: de

kolonie van rijke Kaapse Hollandse boeren stuurt men plecht-

statig een zendeling op eigen kosten en duizenden Nederlan-

ders in Pella en langs de Mississippi kan men laten vermorsen

en een prooi voor verstrooiing laten blijven, daar is het bloed

niet alleen koud voor geworden, maar bovendien, zo zij hun

handen naar Nederland uitstrekken om geestelijk voedsel, dan

is het een afwijzing vol van verontwaardiging, want, zegt men,

ze hebben de zonde der landverhuizing begaan. Als ze soms

nog wat ballast uit het schip te werpen hebben, dat zouden wij

hier kunnen krijgen, doch God heeft wat beters voor ons be-

scheiden. Eerst een Oggel, nu een Donner, zo moeten ze voor

ons worden uitgekipt, en menige warme borst zal, moeilijk

ademhalend in Nederland, hier lucht komen scheppen en het

werk Gods verlevendigen om de stralen der waarheid te doen

uitgaan, vooral ook naar Japan en Java waar de Nederlandse

naam voor heel de wereld een schandvlek is omreden men

honderden jaren het kruis kon trappen, of de millioenen on-

wetenden onbearbeid kon laten sterven.

De Here heeft ook hier in Pella vele wonderen verricht in het

bekeren van vele mensen.

Nu is mijn hand moede van het kladden en zal dus eindigen

met u toe te wensen dat God uw hart moge stemmen door de

Heilige Geest tot Zijn wil.

Intussen zullen wij u van den Here afbedelen. Groet uw gade,

schoon onbekend. De Here make haar willig om haar man te

volgen en haar kinderen in het ruime Amerika te planten.

Groet de heer Tieleman en huisgezin van mij.

Ook de heer Ds. Moen, zo gij hem spreekt.

Mijn huisgezin is door Gods goedheid welvarende.

 

Uw vriend en broeder in de bediening,

A. C. van Raalte.

BASTIAAN BROERE IN SAYVILLE

 

Met een gevoel van diepe bevrediging had Bastiaan Broere zijn

kleine houten woning betrokken aan de oever van de South

Bay in het dorp Sayville op Long Island.

Hij kocht een boot en viste oesters zoals in Yerseke.

Maar er was méér. Hij had nu ook een vrouw, een jonge, rijpe

vrouw die meer levenservaring had dan hij en aan wie hij zich,

zij het met enige schuwheid, gewonnen gaf.

Nooit had hij kunnen vermoeden wat hij had gemist nu hij,

thuiskerende met zijn boot vol oesters, wist dat ginds in zijn

kleine woning zijn vrouw wachtte.

Zij waren nog geen jaar getrouwd toen Bastiaan met ontzag

de jammerkreten aanhoorde van Geertrui, die met smart haar

eerste kind ter wereld bracht.

Bastiaan kon zijn ogen niet afhouden van het kind, aan welks

geboorte hij mede schuldig was.

Maar Geertrui glimlachte. Zij was haar pijn reeds vergeten,

toen zij Bastiaan naar het kind zag kijken.

Geertrui had haar rustpunt gevonden. De enige zorg die zij

omdroeg was, dat Bastiaan soms zo stil en gedrukt kon zijn,

vooral 's zondags.

Ondanks de innigheid van hun samenzijn bleef er toch een

kloof tussen hen waar zij elkaar niet konden benaderen.

Hun naaste buren bleken, blijkens hun vloeken, Hollanders  te

zijn. Bastiaan ontweek hen met voorbedachten rade uit vrees,

dat zij zich zouden opdringen en hem zouden kwellen met hun

ongeloof en ruwe zeden.

Geertrui peinsde zich moe op welke wijze zij hem kon helpen.

Zij werd er mistroostig van, juist nu zij hun tweede kind ver-

wachtte. Op een keer viel haar iets in. Zij raadde hem in

alle ernst eens een paar dagen naar New York te gaan om  bij

Dijkstra, de lappenkoopman, een en ander voor haar te kopen.

Zijn ogen lichtten op bij haar welgemeend voorstel.

Nog diezelfde dag voer hij uit met zijn boot naar New York

en kwam na vijf dagen terug als een geheel ander mens.

Geen jaar later kreeg Bastiaan Broere zijn zin, toen Jacob de

Waal zich in Sayville vestigde die zich, reeds tijdens zijn eerste

ontmoeting met Bastiaan, openbaarde als een heilbegerige. Van

toen af kwamen zij 's zondags bijeen om een preek te lezen.

Jacob de Waal had een gezin; zijn vijf kinderen, waarvan de

oudste twintig jaar was, schikten zich mede onder het gehoor.

Hun psalmgezang bleef in Sayville niet onopgemerkt noch

onbesproken, doch zij stoorden er zich niet aan en bleven de

Engelse kerk mijden.

Geertrui sloeg met het kraambed geen jaar over; zij schonk

haar man drie dochters en een zoon eer zij vijf jaar getrouwd

waren. Het jongetje was Bastiaans oogappel. Voor het eerst

speelde hij met een van zijn kinderen. Dat gaf Geertrui een

ongekende voldoening. Zij hoopte hem in het vervolg alleen

maar zoons te mogen schenken.

Met de oestervangst ging het voorspoedig; zij leden geen ge-

brek, doch hielden niet over.

Juist toen Bastiaan naar New York moest, waar hij zijn af-

nemers wilde opzoeken, werd hun oudste dochtertje ziek, de

vrolijke Mina.

Eerst toen het gevaar geweken was, vertrok hij, doch bij zijn

thuiskomst vond hij niet alleen zijn kinderen, doch ook zijn

vrouw te bed.

De verschijnselen der pokziekte deden zijn hart bijna stilstaan

van schrik, vooral toen hij zag, dat zijn kleine jongen het

zwaarst ziek was. Hij kon zich niet beheersen en liep de tuin

in, want dit kind, dit kind kon hij niet missen.

'Is er een twisten met de Almachtige?'

Hij zweeg stil en moest toezien hoe het kind van hem werd

afgescheurd.

De dokter ontzag zich niet hem met verwijten te overladen

omdat hij niet bereid was geweest, zijn gezin te laten vacci-

neren.

Toen hij het kleine kistje naar het kerkhof droeg wist hij,

dat het zieltje van zijn zoon door de engelen was meegevoerd.

Zou hij het nu dan nog terug wensen in dit jammerdal?

Maar de dokters lieten niet af hem te bezweren, zodat het

zweet hem uitbrak toen hij voor het bedje stond van hun

jongste dochtertje.

- Dit kind gaat ook dood en het is jouw schuld. . .

Hij zag in de ogen van de dokter, dat deze meende hem over-

wonnen te hebben.

Bastiaan vermande zich. Zou deze wereldling zich tussen hem

en God stellen?

Hij strekte de hand uit en zei hard: - Het kind zal niet ster-

ven - het zal leven tot uw beschaming!

Toen zijn vrouw en de kinderen beter waren en alleen het

vrolijk gebabbel van hun kleine jongen voor altijd was ver-

stomd, werd Bastiaan bij Jacob de Waal geroepen. In diens

huis lagen de moeder en de vijf kinderen met de pokziekte te

bed. De beide volwassen jongens stierven diezelfde dag en

Bastiaan liep stom naast de vader achter de lijkbaar. De ogen

van Jacob de Waal stonden hol.

Bastiaan bad om licht; hij was gehecht aan zijn vriend met wie

hij in geloofsgemeenschap leefde en aan wiens persoon hij was

verknocht.

Op de terugweg zag hij, hoe Jacob onophoudelijk met zijn

vingers in zijn hals krauwde.

- Het jeukt me hier zo, zei hij.

Toen hij thuis kwam was het al een rode plek. Hij legde zich

te bed en werd aangevlogen door hoge koortsen.

De volgende morgen werd Bastiaan reeds vroeg gewaarschuwd

of hij wilde komen. Hij voelde zich niet goed doch trok er

heen, want De Waal was sinds kort zijn naaste buur.

- Hoe is het, De Waal?

- Ik ben ziek, zei Jacob en zijn ogen namen reeds afscheid van

Bastiaan.

Bastiaan boog zich over hem heen. - Je hebt toch hope, vriend?

- O - als er geen hoop was. . .

Bastiaan was nog juist op tijd gekomen. Jacobs ogen begonnen

te breken.

Bastiaan bracht zijn oor bij de mond van de stervende.

- Uit diepte van ellende. . . roep ik. . . verstond hij.

- Ik mag geloven, dat hij geborgen is, zei hij tot de weduwe.

Zij was als Naomi. De Here had haar bitterheid aangedaan.

In één week twee zoons en haar man.

De tijd sleet dit verlies slechts langzaam uit; ook Bastiaan was

zeer geschokt, want opnieuw waren zij op de rustdag aan

zichzelf overgelaten. Totdat hij zich na veel moeite liet

dwingen zelf voor te gaan, hoewel hij met Mozes moest be-

kennen  zwaar van tong te zijn.

 

Zo was hun leven op Long Island in het dorp Sayville. De

kinderen groeiden voorspoedig op, doch in het maatschappe-

lijke werden de zorgen vermeerderd, naarmate het gezin uit-

breidde. Er was veel concurrentie gekomen en het jaar 1857

bracht in New York veel armoede door het springen van de

banken.

Reeds liep Bastaan Broere met het plan rond een verken-

ningstocht te maken naar het Zuiden. In de staat Virginia

moest het leven minder zwaar en moeizaam zijn dan op dit

lange eiland, waar hij nauwelijks zeven monden kon vullen.

Hij had gehoopt in deze zaak meer licht te krijgen. Toen dit

uitbleef, dwong de onrust hem niettemin tot handelen.

Geertrui wist het wel: als Bastiaan iets in zijn hoofd had dan

moest het gebeuren, het moest ook al raar lopen als hij er geen

steun voor vond in een tekst. Dat hij nu, zonder duidelijke

aanwijzing zoals hij het noemde, toch zijn plannen doorzette,

bevreemdde haar, doch ze wachtte zich er iets van te zeggen,

want het zou hem zeker niet aan Schriftwoorden ontbreken

om haar terecht te wijzen.

Zo voer hij ditmaal op eigen kompas.

Hij kon voor weinig geld meerijden met een vrachtrijder, die

hem goed gezind was en die hem afzette in Brooklyn, dat

reeds een grote stad op zichzelf werd, nu zich in New York

steeds meer zakenlieden na gedane arbeid over de rivier terug-

trokken.

Tot zijn ontsteltenis zag hij, dat de oude Hollandse kerk op de

hoek van de Nassaustreet thans dienst deed als postkantoor.

Zo ging het nu in New York, waar elke voet grond met de

dag in geldswaarde steeg.

Hij liep naar de veerboot aan de East River en zocht een

plaatsje vooraan tussen de honderden mensen aan de linker-

galerij voor voetgangers met het uitzicht op de stad New York.

Hij dacht aan zijn omzwervingen in deze wereldstad toen hij,

uit Michigan teruggekeerd, Mr. de Jong had ontmoet, de man,

aan wie hij en zijn vrouw veel verschuldigd waren, doch met

wie zij de omgang hadden verbroken, daar hij steeds weer

uitvluchten zocht om te ontkomen aan het terugbetalen van

het geld, dat Geertrui hem in bewaring had gegeven.

Toen hij de ferrypont verliet, liet hij de stroom voetgangers en

voertuigen aan zich voorbijgaan. Het verkeer was zo druk

geworden, dat men niet zonder levensgevaar kon oversteken.

Met de ruimte van de South Bay in Sayville nog voor ogen,

verbijsterde het jachtige leven Bastiaan keer op keer als hij in

New York kwam. Hij voelde zich nog altijd een vreemdeling

in een vreemd land, daar hij nog steeds moeite had met de taal.

Hetgeen hij niet voor mogelijk had gehouden gebeurde: Hij

voelde een hand op zijn schouder en zag zijn oude vriend

Dijkstra in de ogen.

Deze noodde hem terloops even binnen te gaan in de Fulton-

street kerk, waarin Bastiaans huwelijk was voltrokken. Elke

dag, zo vertelde Dijkstra, tussen een en twee uur, werd daar een

korte godsdienstoefening gehouden voor zakenlieden, kantoor-

klerken, winkelbedienden en allen die, begerig naar een ogen-

blik van afzondering, zich wilden openstellen voor het woord

van God.

Op weg naar zijn woning vertelde Dijkstra hem, dat hij zijn

huis goed kon verkopen. Hij wilde zich in Brooklyn vestigen;

van zijn winst kon hij zich nu een betere woning veroorloven.

De grond van New York steeg in prijs.

Dijkstra was spraakzaam. Bastiaan had reeds opgemerkt dat

hij als een heer gekleed was. Het ging hem naar het vlees

blijkbaar zeer voorspoedig.

Ze waren nu op de Broadway gekomen waar een onafzienbare

rij witte omnibussen, sleperswagens en rijtuigen voortjoeg. Het

aantal streetcars dat, door het gebruik van rail, niet kon uit-

wijken, was voor Bastiaan niet te tellen. Elke keer, als hij New

York weerzag verbaasde hij zich over de snelle groei der

winkelpaleizen, banken en hotels.

- IJdelheid der ijdelheden, zegt de Prediker, getuigde hij.

- Ja man, zeg dat wel. Wat een opgedirkt vrouwvolk voor die

winkels. Het is maar goed, dat er nog kerken zijn in New

York.

- De kerk kan onze arme ziel niet redden, Dijkstra, daar moet

wat anders gekend worden.

- Dat ben ik met je eens, Broere. Maar we moeten de middelen

niet verwaarlozen. In de kerk wordt het Woord verkondigd.

Ik ben een voorstander van de geregelde bediening, dat weet je.

Op dit moment riep Dijkstra een streetcar aan, die op de hoek

van een zijstraat stopte met veel gesnuif der opgejaagde paar-

den.

- En waar gaat de reis nu eigenlijk heen? vorste Dijkstra, toen

zij die avond gezellig bij elkaar zaten.

- Ik ben op weg naar het Zuiden. In de havenstad Norfolk

in Virginia moet voor een visserman een goed bestaan te vin-

den zijn is mij gezegd. . .

- Dus toch ook niet afkerig van lotsverbetering? glimlachte

Dijkstra met een spotlichtje in zijn ogen.

- Mijn gezin is groter geworden, verdedigde Bastiaan zich,

doch het deed hem pijn dat deze man hem dit zei, want diep

in zijn hart wist hij, dat hij een zelf gekozen weg ging. Dit

bekennen durfde hij niet, want dan zou hij rechtsomkeert

moeten maken naar Sayville.

- Ik wil een onderzoek instellen; daarna zal ik beslissen en

hoop ik meer licht in deze zaak te krijgen.

Dijkstra spreidde een landkaart uit op de tafel. Over Virginia

had hij geen ander oordeel dan dat het een land van slaven-

houders was.

Het was in deze Hollandse familiekring dat Bastiaan opnieuw

de naam van Lincoln hoorde noemen als candidaat voor het

presidentschap der Verenigde Staten. De oudere zoons van

Dijkstra wonden zich op over de politiek. Het ging langs

Bastiaan heen, want deze jongens spraken vlugger Engels dan

Hollands.

Zo ging het dus met de jeugd; zelfs Bastiaans kinderen spraken

reeds beter Engels dan hun vader. Hij gruwde van de gedachte

wat er van het nageslacht moest worden als het de taal van

het oude vaderland niet meer zou spreken. Te bidden in het

Engels schuwde hij. Maar Dijkstra had er geen moeite mee.

Hij keek niet achterom: in Amerika moest je Amerikaan wor-

den en het geloof behouden. Dat was niet hetzelfde als de

Nederlandse taal behouden, zei hij, doch daar was Bastiaan

het niet mee eens.

Uit de opgevangen gesprekken over de presidentsverkiezing

had hij begrepen dat Lincoln een tegenstander was van de

slavernij. Dat pleitte voor deze man, vond Bastiaan.

 

Hoewel de reis over land naar Virginia hem bizonder aantrok

na wat hij gehoord had over de steden Philadelphia, Washing-

ton en Richmond, viel er niet te denken aan dure treinreizen.

Dus zocht Bastiaan de volgende morgen een vrachtschip, dat

Norfolk tot doel had. Hij slaagde eerder dan hij had durven

hopen.

Tijdens de reis vernam hij van een Duitse zeeman, dat Norfolk

zich steeds uitbreidde; het was een havenstad met tienduizend

inwoners. Bastiaan zou er zijn vis wel kunnen slijten en zeker

zijn oesters.

Na twee dagen varen langs de kusten van New Jersey, Dela-

ware en Maryland, voeren zij de Chesapeake Bay binnen, pas-

seerden het fort Monroe en landden in de haven van Norfolk.

Nog diezelfde dag begaf Bastiaan zich naar Jacob Schot, die

er zijn brood verdiende in de vishandel. Bastiaan had diens

adres gekregen van de weduwe De Waal. Als Bastiaan het goed

had begrepen zat de zaak zo, dat haar man met Schot was

bevriend geweest in zijn jonge jaren.

Zij kwamen uit Zierikzee. Zij had in haar jeugd maar moeilijk

kunnen kiezen tussen de beide vrienden, omdat zij beiden haar

tot vrouw wensten. Zij heetten beiden Jacob; ook dat was een

oorzaak van twijfel geweest, totdat Jacob de Waal haar had

overreed. Met hem was zij naar Amerika vertrokken. En nu

zij hem en haar twee zoons had verloren, dacht zij terug aan

de dagen van Zierikzee.

Bastiaan had opdracht gekregen haar groeten over te brengen

aan de vriend van haar jeugd. Hij liep de haven langs tot

waar hij vissersboten zag liggen. Daar vroeg hij naarstig naar

het adres van Jacob Schot.

Men wees hem een man met een wagen, waarvoor een ezel

gespannen was. Bastiaan liep aarzelend op hem toe: - Ik zoek

ene Jacob Schot, zei hij tegen de man, die er slordig en ver-

kommerd uitzag.

Op het horen van zijn naam in de Hollandse taal kreeg hij

zulk een schok dat hij zich moest vastklemmen aan de wagen.

- Die ben ik. . . zei hij, met verstrakt gezicht.

- Dan ben ik aan het goede adres, stelde Bastiaan hem gerust.


- Ik moet je de groeten overbrengen van Clazina de Waal,

zogezegd Clazien de Jonge.

- Ga met me mee, zei Schot.

Er was slechts plaats voor één man op de viswagen. Dus stapte

Bastiaan naast de ezel voort, tot waar deze stilstond voor een

stenen huis in een armelijke straat.

 

De geschiedenis was spoedig verteld.

Jacob Schot was sinds twee jaar weduwnaar en hij had twee

dochters en een zoon. Zijn oudste dochter deed het huishouden

- zij zou binnenkort trouwen met een Amerikaan. Mary, het

jongste meisje, was eerst tien jaar oud.

Bastiaan vertelde hem het doel van zijn komst. Ook vertelde

hij, dat Jacob de Waal zijn beste vriend was geweest in Sayville

en dat zijn vrouw niet alleen haar man, doch ook haar twee

oudste jongens had verloren, zodat de Here haar bitterheid

had aangedaan.

Jacob Schot knikte, doch sprak niet over Clazina, noch over

Zierikzee. Hij sprak slechts over de goede kansen die Bastiaan

had, wanneer hij zich hier zou vestigen. Ook wist hij wel een

boot te koop.

Uit hetgeen de man hem mededeelde, oordeelde Bastiaan dat

zijn weg voorspoedig gemaakt werd. Wat hem weerhield Schot

te vragen naar diens geestelijke welstand wist hij niet. Hij liet

het, tegen zijn gewoonte, echter na. De man leek hem niet

vijandig.

De volgende dag besloot hij zich van de plaats en het werk

op de hoogte te stellen. Door bemiddeling van Schot kon hij

bij een schipper in dienst komen en het vaarwater leren kennen.

De ellende met de taal begon opnieuw.

 

Toen Bastiaan drie weken later terugkeerde in Sayville, viel

het hem eerst goed op hoe zacht het klimaat in Norfolk was

geweest.

Toen de kinderen naar bed waren zaten ze tegenover elkaar.

Hij had juist zijn lievelingsgerecht genuttigd, waarvan zij hem

twee borden vol had opgeschept: gebakken aardappelen met

spek en gebrande uien.

Nog nooit was hij zo lang weg geweest. Ze kon haar ogen

niet van hem afhouden.

Hij nam er de tijd voor om rustig zijn wedervaren te vertellen.

Er was een goede woning te huur en het werk leek hem daar

wel. De vooruitzichten waren beter dan hier door de grotere

populatie.

- We moesten daar maar heengaan, zei hij tenslotte.

- Ik vind het goed, zei Geertrui.

Ze stond op en legde haar hand op zijn schouder. - Het is al

laat; we gaan naar bed.

Tegen haar gewoonte opende ze de buitendeur. Vaag besefte

ze, dat zij na deze rustige jaren op een keerpunt in hun leven

waren gekomen.

- Wat doe je? vroeg hij nog.

- Zo maar even kijken, zei ze.

De maan stond boven de South Bay.

Ze huiverde en sloot de deur.

- Je bent er weer, zei ze later en zuchtte diep van genoeg-

doening toen ze bemerkte, dat hij naar haar had verlangd.

Voor ze insliep vroeg ze nog: En wat zei Jacob Schot van

Clazina?

- O ja, hij zei, breng haar maar mee, als ze lust heeft om hier

het huishouden te doen.

- Nee maar. . . die Clazien. . . Zou ze het geweten hebben?

- Ze heeft het van binnen gevoeld, denk ik, zei Bastiaan.

 

VERWIKKELINGEN IN NORFOLK

 

Bastiaan Broere had het te druk met zichzelf om zich veel te

bekommeren over de politiek. Hij begon het Engels wel beter

te verstaan, doch had veel moeite zich er verstaanbaar in uit

te drukken. Het Engels lezen was hem niet mogelijk. Zo hoorde

hij te hooi en te gras het nieuws van mensen die de krant

konden lezen.

Toen hij Norfolk verliet om zijn gezin te halen had hij be-

grepen, dat de zuidelijke staten zich wilden losmaken van het

Noorden. Zij hadden hun eigen wetten en waren niet van plan

langer naar de pijpen te dansen van de Yankees.

Toen Geertrui hem vroeg: hoe is het volk daar? zei hij: Anders

dan hier. Er zijn vele rijke planters, die slaven houden. Het

werken is er bij de blanken niet in ere.

Er verliep niet veel tijd met het afscheid nemen van vrienden

en bekenden. Men was niet weinig verbaasd, dat Bastiaan, met

zelf een vrouw en vijf kinderen, zich ook het lot aantrok van

de weduwe De Waal. Wat zij niet konden meenemen werd

verkocht.

Na een week kwamen ze per schip te Norfolk aan. Bastiaan

had, vóór zijn vertrek, reeds een huis gehuurd, zodat Geertrui

direct aan de slag kon. Clazina de Waal en haar drie kinderen

bracht hij naar Jacob Schot.

Toen Jacob en Clazien tegenover elkaar stonden, knikten zij

elkaar toe als oude bekenden. Het was ruim twintig jaar ge-

leden dat zij samen in Zierikzee op de Bobbeltjesdiek wandel-

den en 's zaterdagsavonds hun ontmoetingen hadden in het

Vrie-poortje, waar Clazien de moeilijke strijd had gestreden

van het kiezen tussen haar beide minnaars, Jacob Schot en

Jacob de Waal.

Toen Jacob zich had vergewist, dat Clazien niet veel ver-

anderd was en nog dezelfde blozende kleur had van haar

jongemeisjesjaren, keek hij naar de kinderen, twee jongens

van tien en elf jaar, en Marie, een meisje van twaalf. Die

bracht zij dus ook mee. Hij realiseerde zich dat eerst goed,  nu

ze in levenden lijve, met vragende ogen, voor hem stonden.

Het waren vier opeters bij elkaar.

Hij wees Clazien een kamer, waar zij met haar kinderen kon

slapen. Dat zij bedden hadden meegebracht beviel hem.

Het huis, dat Bastiaan Broere had gehuurd, was een klein

stenen huis in de straat waar Jacob Schot woonde. Voor de

kinderen, die elkaar zo goed kenden, was dat een voordeel.

Ook de beide vrouwen konden er profijt van hebben.

Bastiaan ging er aanstonds met Jacob op uit om een boot te

kopen. Toen Jacob voorstelde, dit voor gezamenlijke rekening

te doen, begreep Bastiaan, dat hun vriendschap beklonken was.

Reeds de volgende dag zaten zij op het water. Voor hun

vangsten behoefden zij geen verafgelegen afzetgebied te zoe-

ken, zoals Bastiaan in Sayville had moeten doen, waar hij

was aangewezen op New York. Norfolk had een ruime vis-

markt, waar ook werd gekocht voor andere plaatsen in de

omtrek. Dat beviel Bastiaan uitermate. Hij kreeg contant geld

in handen voor al wat hij aanvoerde en de prijs was goed.

Bastiaan liet inmiddels niet na, zich te vergewissen of er onder

de hier wonende Nederlanders christenen waren, met wie hij

zich op de rustdag kon verenigen, en dit viel niet zo mee.

De meesten waren aan het geloof ontzonken en leefden voor

het geld en het vullen van de buik, terwijl zij zich te buiten

gingen aan het drinken van sterke drank in de saloons, die

hier te vinden waren.

Toen Bastiaan de derde zondag na zijn aankomst zijn deur

mocht openzetten, waren er zes mensen opgekomen. Op het

horen van hun psalmgezang kwamen de naaste buren toege-

lopen om op de ramen te bonzen.

Was het zijn zachtmoedigheid, waardoor allengs hun publieke

tegenstand verflauwde? Was het Geertruis gemoedelijk woord

aan de deur? Waren het de kinderen, die, net gekleed, een

beschavende invloed uitoefenden op de bandeloze jeugd in deze

havenstraat?

Inmiddels was Neeltje, de oudste dochter van Jacob Schot,

met haar Amerikaanse zeeman getrouwd; hij deed dienst op

een loodsboot in de haven van Norfolk. Het dochtertje Mary

kon zich goed schikken in de nieuwe omstandigheden.

Clazina had nu het huis gereinigd overeenkomstig haar aard.

Met vaste hand had zij scheiding gemaakt tussen het huisver-

trek en de schuur, waarin de vis werd bewerkt. Toen Jacob

Schot na een maand tevreden zijn pijp zat te roken voor de

deur en zij hem door het geopende raam zijn koffie aanreikte,

wist Clazien de Waal, dat zij op de goede weg was om deze

man te behoeden voor een vroegtijdig verval. Eer hij er erg

in had, droeg hij het hemd van zijn overleden vriend; zonder

er over te spreken had zij de kleren van haar man verdeeld

tussen Jacob Schot en zijn zoon Pieter.

Zo kwam er een zaterdagavond waarop de kinderen naar bed

waren en zij zich liet verleiden naast hem plaats te nemen

voor het huis. Het was maart en reeds zo zomers als het op

Sayville in mei of juni kon zijn.

Hij had zich gewassen en zijn schone linnen stak wit af tegen

zijn rode nek. Er ging een gezonde reuk van hem uit, gemengd

met de zwakke geur van zeep en tabak. Zo was het vroeger

ook geweest met Jacob de Waal, al de zaterdagavonden in

hun twintigjarig huwelijksleven.

Zij was nu zes en veertig en de man die haar jeugdvriend was

geweest en haar nu, onder gelijke omstandigheden als zij, tot

vrouw begeerde, hij was nog een man in de kracht van zijn

jaren: nog niet eens een vijftiger, vermoedde zij.

- Zou je 't willen? vroeg hij .

- Jacob, zei ze en greep zijn hand.

Het was dezelfde naam, maar een andere man, vreemd en

toch niet vreemd, want ze kende hem van jongsaf.

Ze sloot haar ogen toen hij haar tegen zich aandrukte.

Zij spraken niet over de kinderen, al dachten ze wel aan hen.

Zij hadden honger en dorst naar elkaar.

- Maandag naar de Engelse dominee. . . zei hij.

- Trouwen? vroeg ze.

- Helemaal Clazien de Jonge van de Bobbeltjesdiek, zei hij

en lachte.

- Kan je nog lachen ook?

- Vrouwe. . . mien vrouwe. . . , zei hij.

Daar lag alles in besloten.

 

Toen Bastiaan 's zondagsavonds door Jacob Schot gevraagd

werd de volgende dag als getuige te willen optreden bij hun

huwelijk, was hij toch wel even beduusd. Het was een eerlijke

zaak, hij kon zich er zeker niet aan onttrekken, doch hij vond

het toch vreemd.

Tegen Geertrui, die popelde om te horen wat haar man er van

zou zeggen, gaf hij van zijn gedachten niet meer te kennen

dan: schielek. . . schielek. . .

Ja, dat begreep ze nu wel, het ging de bedachtzame Bastiaan

te vlug. Wanneer het gepaard ging met een Schriftwoord,

dan was een plotseling besluit geen bezwaar voor hem.

 

Er veranderde in het huis van schipper Schot niet veel  meer

dan een wijziging in de slaapsteden. De kinderen, alleen ge-

bleven, keken er wat vreemd tegenaan, maar ze mochten hun

nieuwe vader wel lijden; daar werd overigens niet naar ge-

vraagd. En Mary had weer een moeder.

Clazien de Jonge was toch nog Clazien Schot geworden. Ze

zag er uit als een jonge vrouw, hetgeen de buurvrouwen maar

matig aanstond. Zij trok zich van hun jaloezie niets aan, noch

van de blikken van haar stiefzoon Pieter en het onaangename

lachje van verstandhouding waarmee haar pasgetrouwde stief-

dochter kennis nam van de verandering.

Zij waren nog niet oud - na de eerste roes kwamen zij tot zich

zelf, zonder berouw, in het besef dat het goed was, zoals

het was.

 

Op een ochtend in april werden Bastiaan en Geertrui wakker

door onaangename geluiden in de straat. Er werd gepraat en

geschreeuwd; er moest veel volk op de been zijn.

Bastiaan stond met de slaapmuts nog op voor het venster.  De

dag was nauwelijks aangebroken.

Toen er op de deur werd geklopt kwam Jacob Schot, reeds

geheel gekleed, hem vertellen dat er oorlog was uitgebroken.

- Met wie? vroeg Bastiaan.

- Man - met het Noorden, natuurlijk. De staat Virginia is

zelfstandig geworden. Alle zuidelijke staten hebben zich af-

gescheiden van het Noorden. President Lincoln heeft  75.000

man opgeroepen.

- Gaat het om de slavernij? vroeg Geertrui.

Jacob knikte. - Al wat uit het Noorden komt, wordt scheef

aangekeken. Er zijn al boten tot zinken gebracht. Iedere burger

moet meehelpen om verschansingen op te werpen.

Bastiaan trok de slaapmuts van zijn hoofd en schoot haastig

zijn broek aan. Ook de kinderen kwamen nu met angstige  ge-

zichten  vragen wat er gaande was.

- Hoor - ze roepen: dood aan de Yankees. . . zei Mina, de oudste.

Er viel niet veel meer te doen dan zich stil te houden.  Het

zuidelijke volk was gauw opgewonden. De gedachte aan het

vrijlaten van de slaven was voor dit volk ondraaglijk. De rijke

planters lachten grimmig; heel hun kapitaal zat in de negers.

Het was de eeuwen door zo geweest.

Zij voelden zich ver verheven boven het onbeschaafde volk

van het Noorden. In het besef, dat zij beschikten over de beste

legeraanvoerders, smaalden ze op die burgerman, die rail-

splitter Lincoln, een man zonder eruditie.

Bastiaan stond opnieuw als een vreemdeling in een vreemd

land voor de grote aanplakbiljetten in de Engelse taal, waar-

van hij niets begreep. Een grote onrust beving hem, nu hij

voelde, dat God hem tegenkwam. Hij was Sayville ontvlucht

zonder te weten of hij in Gods weg was. Wat hem sinds

weken onbewust had gehinderd, kwam nu plotseling openbaar.

Op straat werd hij aangehouden door Amerikanen die hem

ruw toeriepen of hij wel wist, dat alle Yankees zouden worden

opgehangen. Ze wezen hem na. . . hij kon wel een spion zijn.

Overal groepten de mensen samen om de dagbladen te lezen.

De trom werd geroerd - de eerste vrijwilligers stroomden toe.

Davis was hun president.

De Hollanders zagen het eens aan.

- Wij kunnen hier niet blijven, zei Bastiaan tegen Jacob Schot.

- Wij zijn ons leven hier niet zeker.

Nog diezelfde avond besloten ze te vluchten naar Leanhaven

Bay, twintig mijlen zuidelijker. Jacob had daar kennis aan een

christenneger, Joe Black, die hem zeker een schuilplaats zou

wijzen.

 

Er viel in Leanhaven Bay niet veel te verdienen.

Hadden zij er goed aan gedaan te vertrekken? Zolang er nog

geld in het zakje was ging het, doch de levensmiddelen werden

nu elke dag duurder. Kinderkleren waren niet te betalen. Ook

hier was de schaarse bevolking hun niet welgezind. Er waren

slavenhouders, die hen met achterdocht gadesloegen.

Eind juli hoorden zij van de grote veldslag van Bullrun. Heel

het dorp was in een feestroes, want de Yankees hadden zwaar

verloren.

Joe Black kwam iedere avond langs sluipwegen beurtelings

naar Jacob of Bastiaan, die niet ver van elkaar woonden in

een eenvoudige houten woning.

Mina Broere, die nu tien jaar was, had vriendschap met de

negerslaaf gesloten. Zij was een gevoelig kind met fantasie.

Toen Joe eens had verteld, hoe gaarne hij zelf de Bijbel zou

lezen, lag zij uren wakker met een stout plan.

Zij was een kind van haar vader en kroop midden in de nacht

weer op haar knieën. - Please, mag het, Here? bad ze dringend

en ze liet niet af voordat ze rustig werd.

De volgende avond liet ze Joe haar leesboekjes zien. Hij keek

schichtig om zich heen, doch zij nam hem bij de hand en trok

zich met hem terug in een hoek van het vertrek. Hij wist al

te goed, dat het streng verboden was een neger lezen te leren.

Ook Bastiaan en Geertrui wisten het.

- Look here, gebood ze en haalde uit een doosje de zelfge-

knipte letters van het alfabet.

- Dat kind toch! zei Geertrui tegen haar man.

Als zij in later dagen terugdachten aan die moeilijke oorlogs-

winter in Leanhaven Bay, was er toch altijd de herinnering

hoe Mina, bij het flauwe oliepitje, met haar blonde kopje naast

de kroeskop van Joe Black had gezeten en hoe zij hem met

haar fijne hoge stemmetje had ingewijd in de geheimen van

het alfabet.

Toen hij voor het eerst het scheppingsverhaal las en met zijn

zwarte vinger woord voor woord bijwees, was er een heilige

stilte in het kamertje.

Het eten werd nu zo schaars, dat zij allen vermagerden en

brood was er niet meer te koop.

Ze maalden mais en Geertrui bakte er een broodkoek van

zonder gist; dat was zwaar te verteren. Ook hadden zij nog

bonen, maar het eenzijdige voedsel begon zich het eerste bij

de kinderen te wreken. Mina's jongere zuster Gertrude werd

ziek van het cornbread.

Joe bracht een zakje zoete aardappelen. - Drogen en malen,

zeer goede koffie, prees Joe.

Geertrui volgde zijn raad op, maar ook deze korte lafenis

baatte het kind niet.

In deze dagen werden alle mannen opgeroepen om zich te

bekwamen in het hanteren van de wapens. Ook Bastiaan en

Jacob Schot moesten zich er in schikken. Er werd nauw op

toegezien door de bewoners van Leanhaven Bay.

Jacob Schot kreeg met zijn vrouw verlof om terug te keren

naar Norfolk. Het deed Bastiaan pijn hen te zien vertrekken,

maar Jacob verwachtte in Norfolk steun van zijn schoonzoon

die op de loodsboot werkte.

Als Bastiaan 's avonds, na de schietoefeningen, thuis kwam en

zich over zijn zieke dochtertje boog, kwelde hem het zelf-

verwijt opnieuw.

- O Here, bad hij, - Gij hebt toch eenmaal Uw dienstknecht

Elia door de raven gevoed. Wil toch uitkomst geven.

Hij vergat naar de kat te schoppen, die hem voor de voeten

kwam. Het beest was sinds enige dagen bij hen binnengelopen

en had blijkbaar niet de bedoeling te vertrekken.

- Er kan nog een opeter bij, dacht Bastiaan, doch hij zweeg,

want zijn kleine Gertrude had er genoegen in met het beest te

spelen.

Op een avond kwam de kat uit de nabijgelegen bosjes geslopen

met een konijn in de bek. Bastiaan bukte zich en keek het

beest in de groene ogen. Voorzichtig ontnam hij het de buit en

zonder een woord te kunnen uitbrengen bracht hij deze bij

zijn vrouw.

Toen het beest ook na deze avond van zijn omzwervingen in

de bosjes herhaaldelijk met buit weerkeerde - nu eens een

vogel, dan weer een eend of een konijn - zag Bastiaan er de

verhoring van zijn gebed in.

- Gelóóf je het nu? vroeg hij aan zijn vrouw, als zij zich ver-

lustigde in de pan met soep.

Ze veegde met de rug van haar hand de tranen uit haar ogen:

- Ja, Bastiaan. . . het is een wonder, zei ze.

Gertrude kreeg kleur op de wangen en speelde na enige weken

weer buiten.

In het voorjaar steeg de geldnood op het hoogst. Geertrui

versneed drie bedden om er kinderkleren van te maken.

Ook nu was het Joe Black, die Bastiaan het adres gaf van een

man, die nog een goede voorraad zoete aardappelen had.

Bastiaan toog er de volgende morgen heen met een geleende

boot.

Hij kreeg twee zakken vol en gaf er zijn laatste geld voor uit.

- God bless you. . . hij was blij een paar woorden in de

landstaal te kunnen zeggen.

Op de terugtocht over het kleine meer stak er een onver-

wachte, hevige storm op, waardoor hij de macht over de boot

verloor en vastraakte op een zandbank.

Bastiaan kon echter niet geloven, dat God hem hier zou laten

omkomen. Hij stelde zijn ziel open voor hetgeen de Geest

hem zou ingeven.

De wind nam toe in kracht en dreef het water telkens een

eind terug van de bank, waarop de boot vast zat.

Toen opeens zag hij, en klemde zich in onverholen verbazing

aan de rand van de boot vast.

- Here God! - wonderdoend God! - Hij zag ze opnieuw -

oesters, oesters in menigte!

Hij nam de omgeving scherp in zich op en overlegde wat hem

te doen stond.

Daar kreeg hij nog drie uren de tijd voor; toen bedaarde de

storm en sloot zich het water over de oesters en over de

zandbank. Zijn boot werd vlot.

In vreemde gemoedstoestand kwam hij thuis, waar hij  een

onsamenhangend verhaal deed.

Geertrui was het meest verheugd over de sweet potatoes.  De

kinderen dansten rond de zakken.

Maar Bastiaan toog direct aan het werk. Hij keek zijn  ge-

reedschap  na en maakte de korren in orde.

Heel vroeg de volgende dag ging hij opnieuw het meer op,

Het was een heerlijke voorjaarsmorgen.

Hij had lust om een psalm te zingen in de zekere wetenschap,

dat hij uit grote nood gered werd door dit verborgen oester-

bed, dat zijn Hemelse Vader hem had toebeschikt. Het waren

prachtige, vette oesters. Hij proefde ze met de ogen toege-

knepen.

Toen de boot vol was, roeide hij in de richting van een  boer-

derij,  waarvan de eigenaar hem niet onwelwillend gezind was

en vroeg hem diens kar met ezel te leen, nadat hij hem had

duidelijk gemaakt, dat de nood in zijn gezin groot was. De

man keek hem scherp aan en vond geen bedrog in hem. Zo

laadde Bastiaan zijn kostbare vracht en ging doelbewust op

weg naar Norfolk, alwaar, naar hij had vernomen, een sterke

afdeling van het zuidelijke leger was aangekomen.

De sporen van het leger vond hij reeds langs de weg, waar hij

weggeworpen schoenen opraapte, die hem te pas konden

komen.

Nog voor hij in het legerkamp was aangekomen werd hij

aangeroepen wat hij te koop had.

Bastiaan sloeg het dekzeil terug.

- Oesters!

De mannen verdrongen zich rond de wagen en begonnen toe

te tasten.

- No, no. . . eerst betalen. First pay! first pay! riep hij luid.

De mannen grijnsden. Geld hadden zij genoeg. Laat ons eten

en drinken, want morgen krijgen wij een kogel.

Bastiaan had geen tijd de mannen te ondervragen naar hun

belevenissen. Dat zij in de slag waren geweest, begreep hij uit

hun manier van optreden en zag hij in hun dwalende onrustige

ogen.

Hij beurde geld, veel geld. Binnen een paar uur was zijn wagen

leeg. Zijn geldzak was vol. Hij had meer ontvangen dan in

al de tijd dat hij Norfolk had verlaten. Doch hij hield zijn

verstand bij elkaar.

Zonder omwegen reed hij naar een hem bekend winkelier,

die aan de rand van de stad woonde, en kocht drie vaten

meel en alles, wat de man nog voor grof geld kwijt wilde,

Hij had ook olie.

Ten slotte kocht hij koeken voor de kinderen.

Zo ging hij de lange weg terug en sprak de muilezel vriendelijk

toe, tot hij ten leste zweeg, dodelijk vermoeid. De ezel kwam

slechts moeizaam vooruit.

Toen hij thuis kwam, lichtte Geertrui hem bij met een lan-

taarn, want het was reeds donker geworden.

Bij het zien van al wat hij had meegebracht, uitte zij soms een

gesmoorde kreet van verwondering, doch hij legde waar-

schuwend de vinger voor de mond.

Na het terugbrengen van de ezel en de wagen zeeg hij neer

op een stoel en begroef zijn gezicht in zijn handen. Zijn lichaam

schokte in een ontspannend snikken, zonder tranen.

 

Veertien dagen later viel de slag.

Alle man tot  40  jaar moest opkomen met levensmiddelen voor

twee dagen en een deken.

Nu zij zag dat het menens was, kwam Geertrui in opstand.

Bastiaan liep van de ene hoek der kamer naar de andere. Hij

was bezig met de woorden: 'Indien zij u in de ene stad ver-

volgen, zo vliedt tot de andere'.

- Lieve Bastiaan, wat moeten we beginnen? Moet je in de

oorlog en vechten voor de slavenhouders? Ik zal je nooit meer

terug zien, snikte Geertrui.

- Zeg wat ik doen moet, vroeg hij haar dringend, want het

besluit, dat hij reeds had genomen, wilde hem niet over de

lippen komen.

- Vluchten,  zei ze,  resoluut,  en droogde haar tranen.

- En jij. . . met de kinderen?

- Ik heb voor zeven maanden eten in huis en daarna zal ik

voor de kinderen bedelen, als het moet.

Hij dacht aan de zegen van het oesterbed. Was die er niet

geweest, dan zou de mogelijkheid tot deserteren zijn afge-

sneden. Zijn grootste zorg gold Geertrui met de kinderen. Die

zorg was van hem afgenomen.

Toen het ogenblik daar was, dat zij afscheid moesten nemen

was het, alsof er iets scheurde. Nu eerst wisten zij, hoezeer zij

aan elkaar waren verkleefd.

Om geen argwaan te wekken nam hij geen afscheid van de

kinderen.

Met een bonzend hart ging hij naar de plaats, waar hij een

roeiboot had zien liggen. Hij nam die en voer vlak langs de

kust de Bay uit. Toen hij de bezetting naderde, waarvan de

meeste soldaten hem als visser kenden, stapte hij onderschei-

dene malen uit de boot om hout te sprokkelen op het strand.

Ook uit het water viste hij drijfhout op.

Eerst toen hij buiten schot was, greep hij wild naar de riemen

en schoot hij door het water in de richting van een in zee

gelegen loodsboot, welke de vlag van het Noorden voerde.

Spoedig werd hij opgemerkt.

Hij riep luid om hulp en beduidde dat hij aan boord wilde

komen, als vluchteling. Niet alleen hij zelf, doch ook zijn

boot werd aan boord gehesen.

De kapitein en het volk spraken hem vriendelijk toe en ver-

telden hem dat zij van Baltimore kwamen. Zij vroegen hem

van alles over de bezetting en de toestand bezuiden Norfolk.

Een van de twee aan boord zijnde negers bracht hem naar een'

kooi, om op verhaal te komen. Zijn gezicht stond ondoor-

grondelijk en hij was weinig spraakzaam.

Bastiaan zonk in een heerlijke rust, doch na wat sluimeren

werd hij wakker door stemmengeluid.

Hij hoorde, dat de bemanning in de naastbijgelegen kajuit aan

het kaarten was en luisterde scherp toen hij bemerkte, dat het

spel gestaakt werd. Hoewel hij het Engels lezen niet machtig

was, kon hij het nu, sedert zijn verblijf buiten Sayville, vrij

goed verstaan.

- En wat doen we met die Yankee?

- We will kill him to day¹.

- Ik schiet hem door zijn ellendige Yankeekop. . .

- Afblijven. Hij is voor mij. Ik heb hem het eerst gezien.  Ik

zal hem persoonlijk worgen. . . Mijn eerste goede daad voor de

geconfedereerden.

- Allemaal kletspraat. We hebben twee niggers aan boord, die

niet te vertrouwen zijn. Als die vannacht worden afgelost en

slapen, hebben we vrij spel.

- Dan spoelen we hem de voeten. All right!

 

Bastiaan sidderde. Nu begreep hij alles. Het bedrog van de

Noordelijke vlag; het ophijsen van zijn boot om hem de kans

te ontnemen te vluchten.

Toen de kapitein de volgende morgen, bij het afnemen van

de windkracht, bevel gaf de ankers te lichten, vermande zich

Bastiaan.

- Wilt u mij met de boot over boord zetten?

Hij keek in het gezicht van de duivel zelf.

- No, no, Sir! We kill one Yankee to day, anyhow!² 

 

___________

1  Die zullen we vandaag doodmaken.

2  Nee, nee, meneer, wij maken vandaag een Yankee van kant,  

    hoe dan ook!

Aarzelend trad Bastiaan terug en begaf zich naar de kajuit

waar de loodsen reeds aan het kaarten waren.

- Please, let me go in my boat.

- Nee, vadertje, jou laten we zeker niet gaan met je huichel-

achtige smoel.

Een dikke kerel smeet zijn kaarten op tafel. - Wat dondert het;

hij verzuipt immers toch als we hem in zijn boot zetten!

De kameraden gooiden eveneens hun kaarten neer. In één run

renden zij achter elkaar naar boven en zetten de boot uit.

Bastiaan sprong er in, tot het uiterste gespannen. Toen hij

amper had afgestoken, zag hij de kwade kop van de kapitein

over de verschansing. De man vloekte en schreeuwde Bastiaan

onverstaanbare verwensingen toe. Zijn gebaren lieten aan

duidelijkheid niets te wensen over.

Hoewel de zee nog hoog stond besefte Bastiaan, dat hij voor

het ogenblik gered was.

 

ONRUST

 

In de maand, dat Lincoln tot president gekozen werd, schonk

Sitske haar man een dochter.

De kleine Huibert was al een flinke jongen van zes jaar, toen

hij nieuwsgierig over de rand van de wieg keek naar het zusje.

Hij was niet langer alleen.

- Ze heeft lang gewacht, hè, zeiden de buurvrouwen van

Sitske. Niemand verwonderde zich er eigenlijk over, want bij

Arjaan en Sitske ging alles een beetje anders dan overal.

Maar Arjaan was de koning te rijk met een dochter. Hij zou

het aan niemand willen bekennen dat hij er vaak om gebeden

had. En hij vond het uitstekend voor Sitske, die de laatste

jaren wat uithuizig was geworden. Zij was in zekere zin

populair, omdat ieder haar kende, zo vaak was zij bij de weg.

In de stores wist men al te goed, dat zij koopziek was.

Nu zij op het kraambed lag, verscheen ook haar schoonmoeder

Huibertje Keppel weer eens over haar drempel. Sinds zij enige

malen aan een gesloten deur was gekomen, had zij zich niet

meer vertoond.

Huibertje was nooit helemaal eigen met Sitske geworden,

daarvoor waren de twee vrouwen te zeer verschillend van

aanleg en karakter, maar Arjaan wist de weg naar zijn moeder

altijd te vinden. Sinds Willem was getrouwd met een dochter

van ene Hogesteger uit Noordeloos, was het ouderlijk huis

verbouwd en had Huibertje met haar jongste zoon Jacob haar

eigen afdeling in het loghuis, waar zij haar eigen potje kookte,

haar lievelingspsalmen zong, haar vriendinnen ontving en met

Arjaan keuvelde tijdens zijn wekelijkse bezoeken.

Jacob was niet meer bij Arjaan in dienst, noch bij Willem. Hij

had zijn eigen weg gevonden in de stores van Binnenkant, waar

hij achter de toonbank stond en met een opgewekt gezicht

voor iedere klant een vriendelijk woord had. Het verwonderde

Arjaan vaak, dat hij nog geen meisje had, want hij kon zo

leutig met dat jonge goed omspringen. Huibertje accepteerde

het feit dat Jacob nog bij haar thuis was als vanzelfsprekend.

- Niet over praten, zei ze soms bezwerend, als zou dat helpen

om hem van de meisjes af te houden.

Maar Jacob was altijd een slim jongetje geweest. Arjaan ver-

dacht hem er soms van, dat hij met zorg zijn plannetjes klaar

had. Hij was zo spaarzaam; het zou hem niet verwonderen

als hij op een goede dag zelf een winkeltje opzette.

De felicitatiebrief van Lipsoom uit Pella, ter gelegenheid van

de geboorte van Sitskes dochter, viel meer bij Arjaan dan bij

Sitske in de smaak.

Hij schreef uitvoerig over de grote verkiezingsoptocht, echt

Amerikaans! Er was een grote wagen bij met een dikke boom-

stam er op en mannen, die er rails van splitten, net zoals

Lincoln gedaan had in zijn jeugd. Het geschreeuw was ont-

zettend. Die partijreclame duurde nu al maanden. 'Jullie

zoudt Pella niet meer herkennen', schreef hij, 'zo rumoerig

is het er door de politiek'. Scholte had nu zijn pannekoek

omgekeerd; hij was van democraat republikein geworden.

'Het ziet er naar uit, dat ZEw. nu een andere uitleg heeft

gevonden voor 1 Cor. 7 : 21, waarmee hij eertijds de slavernij

verdedigde'.

Toen Lincoln zich had afgekeerd van de partij, die geen

posten aan de immigranten wilde toekennen, de Known

Nothings, zogezegd de Weetnietenpartij, was Scholte tot Lin-

coln bekeerd, zoveel begreep Lipsoom wel. 'Laten wij hopen,

dat ZEw. hierbij blijft. Ieder denkt, dat hij in de politiek zal

gaan als afgevaardigde van de Nationale Conventie in Chi-

cago'. Hij besloot zijn brief: 'Wij zitten hier tussen de

noordelijke en de zuidelijke staten in. Het is voor velen moei-

lijk om te kiezen. Men wil geen slavernij, doch ook geen

gelijkstelling tussen negers en blanken'.

Voor de kleine van Sitske en Arjaan deed hij vijf dollar toe-

komen en de beste wensen voor moeder en kind.

Het gaf Arjaan een diepe voldoening, dat het niet bij één kind

gebleven was. De laatste jaren was hij wel eens bang geweest.

Het had soms geleken, of hun liefde was verkoeld, zo had hij

het zich aangetrokken, dat Sitske er tevreden mee was jaar op

jaar over te slaan.

Toen hij twee weken later met haar voor het doopvont in de

Pillar-Church stond, klonk het hem als muziek in de oren,

toen Van Raalte met luider stem dit kind mocht inlijven in

de gemeente: Maria, ik doop u in de naam des Vaders, des

Zoons en des Heiligen Geestes. Amen.

'Zijn trouw rust zelfs op 't late nageslacht', zong de ge-

meente. Dat ging Arjaan door merg en been. Wat zou er van

zijn kinderen worden in deze nieuwe wereld? Hij hoopte en

bad, dat zij nooit zouden verleren uit genade te leven, zoals

hij het had geleerd.

 

Het jaar 1860 had Albert van Raalte de doctorsbul gebracht

zowel van de Stedelijke Universiteit te New York als van het

Rutgers College te New Brunswick.

Hij was er verlegen mee, want hij kende zijn grenzen op

wetenschappelijk gebied. Toch streelde de onderscheiding hem

ook: hij zag er de erkenning van Amerika in van zijn arbeid

en zijn persoon.

Hij was bezig volop Amerikaan te worden.

In het bewogen jaar 1861 was hij overal te vinden, waar de

trom werd geroerd om vrijwilligers te werven voor de ver-

dediging van de bedreigde eenheid der Staten.

Toen de zuidelijke staten zich een voor een begonnen los te

maken en Lincoln het besluit nam, 'brood te zenden naar de

bezetting van het bedreigde fort Sumter' viel het eerste schot

der zuidelijken en nam de geschiedenis van de bloedigste aller

burgeroorlogen haar onverbiddelijke loop.

In een vergadering van de Republikeinse partij, gehouden in

de grote zaal van Binnenkants hotel, voerde Van Raalte het

woord.

Arjaan en Jacob Keppel zaten met hun vrienden Egbert en

de jonge Arend van der Veen op de voorste rij. Zij waren

Amerikanen geworden en politiek mondig. En Van Raalte

was hun leider, niet alleen voor de zondagse preek, maar ook

voor de politiek.

'In dit hachelijk tijdsgewricht heeft het God behaagd aan

Amerika een president te geven, die voor de eenheid der

Staten, welke een der eerste voorwaarden is voor de grote

toekomst van dit vrije land, op de bres staat. Reeds in 1856

heeft Lincoln gezegd, dat de slavernij een verkrachting is van

het recht. Toen was er een man, die hem vroeg: Is het waar,

mijnheer Lincoln, dat u barrevoets deze staat zijt binnenge-

komen, een paar ossen drijvend? - Tot uw dienst, mijnheer,

zei Lincoln. - Ik zou u dit kunnen bewijzen door wel een

dozijn getuigen in deze vergadering. En elk hunner is meer

respectabel dan gij zijt. Ja, mijne hoorders, aldus Lincoln, arm

als de armste en onwetend als de onwetendste, kwam ik in

Illinois aan. Doch ziet, wat de vrijheid van deze Staat van

mij gemaakt heeft. En ziet daar tegenover in het Zuiden, hoe

de lijfeigenschap zwarten en blanken ten onder houdt. Is het

dan niet een natuurlijke zaak, dat ik tegen de slavernij ijver

en haar haat? En hijgend verlang naar de uitroeiing van die

gruwel? Ja, ik zal voor de vrijheid spreken, zolang onze

grondwet het vrije woord toelaat.

Mijne vrienden, onze president is een voorstander van de on-

vervreemdbare rechten van allen, die in dit land geboren zijn

of niet. De tijd is nabij, dat onze president een christelijk be-

roep op ons geweten zal doen om hem ter zijde te staan in het

beteugelen van de revolutiegeest der zuidelijke Staten, die zich

reeds hebben samengebundeld onder de naam Geconfedereer-

den. De vraag van vrijheid of slavernij hangt ten nauwste

samen met die der Souvereiniteit der Unie. Waar moet het

zwaartepunt liggen? Deze souvereiniteit ligt verankerd niet

in het optreden der Staten ieder afzonderlijk, doch in de

Unie als gehéél. Wij, die in dit gastvrije land een nieuw

vaderland hebben gevonden, wij zullen niet achterblijven als

ons gevraagd wordt, de misdadige aanslag op de eenheid der

Verenigde Staten met de wapenen te keren'.

 

Ook in de Michigan-kolonie verschenen de aanplankbiljetten:

VOLONTEERS WANTED

en deden hun magische werk. In Grand Rapids was het

Leonard Semeyn die, als eerste Amerikaan van Hollandse ge-

boorte, vrijwillig dienst nam in het Eerste regiment Michigan-

infanterie. Hij werd met muziek naar het station gebracht.

Van Raalte vertelde het aan tafel; de jongens Benjamin en

Dirk keken vóór zich; hun vader wist niet, wat er in hun

harten woelde.

Christien snoot haar neus. Zij hadden deze winter veel ge-

sukkeld met ziekte en nu kwam dit weer. Haar ogen vulden

zich met tranen. Er viel een stilte, die spoedig werd opgevuld

door het gepraat der jongste kinderen.

Maar niet alleen in de pastorie was de atmosfeer zwanger van

geruchten en vermoedens. De onrust golfde door de gehele

woudkolonie.

Na de nederlaag van Bull Run stelde de tweede oproep van

Lincoln aan iedere man, tot in alle uithoeken der Staten, de

gewetensvraag of hij mocht achterblijven om de revolutie te

helpen keren.

Toen kwamen ze, de jongens van Kloosterman, Van Does-

burg, Oggel, Steketee, Veeneklaassen en Slaghuis. Zij meldden

zich bij tientallen tegelijk. Hun wieg stond in Nederland; zij

hadden hier, in de wildernis, de eerste zware jaren aan den

lijve gevoeld. Zij kwamen niettemin om te vechten voor de

bedreigde eenheid van het nieuwe vaderland, waarvan zij

burgers waren geworden.

Ook Arjaan was door een vreemde koorts bevangen. Toen

Egbert van der Veen zijn jonge broer Arend wegbracht, schoot

hem een brok in de keel. En wat doe ik? En wat doe ik?

Die vraag bonsde door zijn hoofd.

Hij noemde aan Sitske de namen, die hem te binnen schoten:

Jos Douma, Marinus van de Luyster, Gerrit van Schelven,

Jan Wolterdink, Pieter en Maarten de Glopper, Stoffel Kas-

lander, Hendrik Zagers, en Piet Moes was er ook bij.

- De neef van Lambert en Janna?

Hij knikte.

- Dwaasheid, zei Sitske geërgerd, - hij is toch getrouwd.

Van Raalte schreef die avond aan zijn zwager Brummelkamp

in Kampen: 'Het strekt mij lang niet tot eer, dat nog geen

mijner zoons de wapenen tegen oproer en verraad heeft op-

gevat'.

Hoe Christien er over dacht verzweeg hij. Het viel hem

nauwelijks op, dat zij vermagerde van angst bij de gedachte,

haar jongens te moeten afstaan. Waren zij daarvoor naar

Amerika gekomen?

Op een avond kwam Jacob nog laat bij Arjaan en Sitske

binnenlopen om te vertellen, dat hij getekend had.

Arjaan keek hem strak aan. Hij zag, dat Jacobs ogen troebel

waren van koortsachtige onrust. Arjaan had dit niet voor

mogelijk gehouden; het kneep zijn keel toe: Jacob was nog

maar nauwelijks een man. Toch was hij trots op zijn jongste

broer.

Er werd niet veel meer over gesproken. Doch voor het eerst

begon Sitske angst te krijgen, dat ook Arjaan nog zou weg-

trekken. Voor het eerst besefte ze, dat er krachten werkten,

waartegen zij, als vrouw, machteloos zou zijn. Als zij aan

Van Raalte dacht, trok er een rimpel boven haar ogen. Zij

herinnerde zich zijn laatste preek. Ik ben bang, wist ze. Ze

trok één lijn met Christien van Raalte, een moeder, die vocht

voor het behoud van haar jongens. Voor dit vreemde land het

leven te wagen, vond zij het offer niet waard. Dat moesten de

Amerikanen maar doen, die hier geboren waren. Zij begon zich

er over op te winden, kon zich in Arjaans bijzijn nauwelijks

meer beheersen.

- Ik wist niet, dat je laf was, zei hij koel.

- Ben ik laf omdat ik je niet wil missen? vroeg ze, tot het

diepst bezeerd door zijn toon, alsof hij tegen een vreemde

sprak.

- Je denkt alleen aan je zelf als je zo spreekt, het is angst,

anders niet!

- Mag ik geen angst hebben bij de gedachte, dat jij dood-

geschoten wordt?

- Met angst is nog nooit een oproer overwonnen.

- Dit is méér dan een oproer. Denk maar aan Bull Run. Daar

hebben die groot-sprekende Yankees een lesje geleerd, zou ik

denken.

- Zwijg. . . je praat als een rebel; je weet niet wat je zegt.

Wij zijn burgers van dit land. Het is laf, om er alleen maar

het goede te willen genieten en de kastanjes door een ander

uit het vuur te laten halen.

Het afscheid, dat Jacob van zijn moeder moest nemen, bracht

Sitske en haar schoonmoeder tot elkaar.

Verbeten keek Arjaan toe, hoe Sitske het afscheid verzwaarde.

Huibertje, die ontroostbaar was, zocht in haar hulpeloosheid

steun bij Arjaans vrouw, want zij voorvoelde dat dit slechts

een begin was van de rampen die over hen werden uitgestort.

 

In de winter, die nu volgde, leefde de gehele kolonie mee met

de jongens in het leger. Van Raalte benoemde Arjaan tot

secretaris van het boekencomité; er werden inzamelingen ge-

houden en brieven geschreven.

Ook Jacob Keppel schreef brieven. Die aan zijn moeder waren

doorgaans opgewekt, doch die aan Arjaan verheelden de

ellende niet, waarin vele soldaten verkeerden door gebrek aan

goede uitrusting. Hij was nog in de opleiding, doch de geest

liet te wensen over. Het soldatenleven was ruw; er waren ook

veel spotters.

Arjaan liet deze brieven aan Van Raalte lezen, die zich aan-

stonds zette om een hartelijke pastorale brief terug te schrijven.

Niemand in de kolonie wist dat juist in deze woelige dagen

Van Raalte achter zijn zelfbewust optreden een hart verborg,

dat werd gekweld door onrust over de zin van zijn leven.

Alleen Christien voelde het aan en leed met hem mee.

Hij had veel bereikt. De haven was voltooid, waarmee de

sombere voorspellingen van Scholte en de Amerikanen waren

gelogenstraft. De Academie bloeide. Kerken werden gebouwd.

Maar er was ook veel dat diep teleurstelde.

Hun oudsten, Albertus en Mina, waren getrouwd. Het huwe-

lijk van Mina met Ds. Oggel was naar zijn hart, maar de

jongens stelden hem bij het opgroeien teleur. Zij konden elkaar

niet verdragen en wat hij gehoopt had, dat zij lust zouden

hebben tot studie, ging niet in vervulling. Zelfs Dirk, die aan

de Academie leerde, had zijn veelvuldige periodieke in-

zinkingen.

De belastingen namen hand over hand toe. De oorlog stremde

de stroom van emigranten. Van Raalte wist dat hij, met al

zijn grondbezit, een zorgelijk leven leidde. Zijn bezittingen

brachten niet genoeg rente op. Als het zo doorging, zou hij

land moeten verkopen om zijn belastingschuld te voldoen.

De districtsschool bloeide, doch zijn parochiale school was ter

ziele. Zijn volk was bezweken voor de zilveren koorden van

de Staat, men nam genoegen met de publieke school 'die toch

niet onchristelijk was', blind voor de ontwikkeling in de toe-

komst.

Hij miste de vriendschap van Gilles van de Wall, die het als

leraar op Hope College niet had kunnen vinden met zijn

Amerikaanse collega's en naar Afrika was scheep gegaan. Hij

verbeet zijn teleurstelling over het doorzettingsvermogen der

Ware Broeders, die nu reeds aan het begin van een eigen op-

leiding toe waren.

Christien was door de jaren heen zijn klankbord gebleven.

Maar ook zij ontkwam niet aan een zekere prikkelbaarheid,

want naarmate hun huis jaar op jaar minder beschut kwam

te liggen voor de koele westenwind, die over het water kwam,

keerde iedere winter haar bronchitis hardnekkiger terug. Eens,

toen Albert met de tijding thuis kwam dat de parochiale

school ter ziele was en opnieuw uitbarstte in zelfbeklag, greep

ze zijn arm: Wat zou je eigenlijk willen? Zeg het toch, Albert.

Laten we er over praten.

Hij greep haar hand.

- Afrika, zei hij en maakte met zijn linkerhand een afwerend

gebaar alsof hij zich wilde losmaken, geheel en al los.

- Jij en ik, samen met de kleintjes, de groten vinden hier hun

weg wel. Mijn leven niet eindigen in wereldse zorgen -

Zendelingswerk in Afrika - geheel en al in het geestelijke

leven.

- Kan dat? vroeg Christien.

- Alles kan, als God het toestaat. Ik zou een beroep van de

Kaapse Kerk kunnen aannemen, misschien gecombineerd met

een zendingspost van hier uit. We zijn nog niet oud, Christien

- ook het klimaat zal daar goed zijn voor dát. Hij wees op

zijn borst; zij leden de laatste jaren aan dezelfde kwaal.

Christien kon het nauwelijks verwerken. Mg eens naar een

ander werelddeel? Nog eens de wildernis? Op hun leeftijd?

- Schrijf er eens over aan Gilles van de Wall, raadde ze.

In maart stierf Jannis van de Luyster, de bankier van de vrij-

gekochten des Heren.

Van Raalte tekende zijn levensgang en Cornelius van der

Meulen, zijn oude vriend, vertelde van de bijeenkomsten in de

grote schuur, te Borssele, gedurende de jaren der vervolging.

Hij herdacht het grote besluit, genomen die eerste januari van

het jaar van de uittocht, 1847, toen Jannis van de Luyster

zijn grote hoeve verkocht en voor zeventig zielen de overtocht

naar Amerika betaalde. Hoe deze rentmeester in de wouden

van Michigan een steun was geweest voor het volk. Een vader

in Israël mocht hij heten.

Toen Van Raalte en Van der Meulen elkaar de hand gaven,

zeiden hun ogen hetzelfde: met Jannis van de Luyster was een

der steunpilaren van de kolonie heengegaan, een der voor-

trekkers. Ook hun tijd zou komen. Het tweede geslacht begon

alreeds te roeren en in stilte benijdde Van Raalte zijn collega,

wiens zoon Jacob verleden jaar als predikant in Sheboygan

was bevestigd. Van der Meulen, de eenvoudige aannemer en

oefenaar in de dertiger jaren, in minder dan een jaar tijds

klaargestoomd door Scholte, had reeds een zoon, die volledig

was afgestudeerd en hij, Van Raalte, een man met academische

opleiding, had onder zijn zoons geen enkele, die in zijn voet-

stappen ging.

- God wil mij kort houden, dacht hij weer. - Het zou niet

goed voor mij zijn geweest als mijn jongens geleerden waren

geworden en als Holland zich tot een tweede Kalamazoo

ontwikkeld had. Niettemin voelde hij de vlijmende pijn van

het snoeimes, dat door de Hovenier niet werd gespaard.

En opnieuw overmeesterde Van Raalte de gedachte, dat het

hem misschien vergund zou worden zijn leven te eindigen op

het zendingsveld. Geheel in dienst van Hem - ontslagen van

de wereldse beslommeringen.
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Veel geliefde Vrienden,

Dank voor de kranten en de brieven met het verslag van do

samenspreking met de Broeders. Dat de leidende Broeders

opzien tegen mijn ouderdom van 50 jaren, als tegen mijn faam

vanwege de scheidingsgeschiedenis in Nederland, kan ik niet

als beledigend voor mijn persoon beschouwen.

Hetgeen, gij mij schrijft, bevestigt mij, het zou onzin zijn om de

Kaapse kerk, welke in haar hoogste vergaderingen de waarheid

steunt en niet bestrijdt en geen ontbinding vertoont van het

kenmerkende gereformeerde, een afvallige te noemen.

Mijn vrouw wacht reikhalzend de haar beloofde letteren van

Mrs. van de Wall. De mij gezonden kranten waren voor mij

aangenaam, omdat ze mij op de hoogte brachten van het

burgerlijk leven.

Een Amerikaan, zo gewoon reizen van honderden uren als een

alledaags werk te beschouwen, die gewoon is de Staten van

zijn land als Provinciën te beschouwen en zich thuis voelt in

alle reusachtige en stormsnelle bewegingen, moet zich in de

Kaap eerst wel opgesloten gevoelen.

Er schijnt geen gebrek te zijn aan geld, doch het geld schijnt

maar gelijk te staan met de dollar hier, dat, dunkt mij, moet

zeer voordelig zijn om vrij wat voor het Zendingswerk te

kunnen doen.

Dienstknechten en dienstmeiden zullen ook wel schaars zijn

bij U. De Engelse regering verzekert mij echter, dat zulks niet

leiden zal tot slavernij, waarvan ik heimelijk vrees, dat onze

Broertjes in de Vrije Republieken niet zuiver zullen zijn.

Uit de kranten kreeg ik ook de indruk, dat er ten Uwent

ook langna niet die vrije Amerikaanse beweging gevonden

wordt. Sedert Uw schrijven, dat het bedenkelijk is of men

mij in de Kaapkerk wel hebben wil, is echter mijn lust niet

verminderd om dan toch tenminste in die streken, vooral van

Zúlú, werkzaam te worden, om, ware het mogelijk, door een

zendingspost ons volkje van hier aan dit werk te verbinden.

Zijt gij al bekend geworden met geest en strekking der afschei-

ding in Zuid-Afrika?

Vriendelijke en zachtmoedige bejegening dier mensen doet mij

hopen, tenminste wanneer men in ernst de handen ineen slaat

voor een Theologische school, dat er nog wel weer vereniging

geboren zal worden. Men moet door toevloed van eigen ge-

kweekte mannen breken met de Nederlanden.

Wat denkt gij omtrent de mogelijkheid voor ons volk in de

Zúlú country een zendingspost te doen vestigen? Hoeveel tijd

neemt het om zover in de taal te komen, dat men zich zo wat

behelpen kan?

 

Nu eens iets van hier. Mijn huisgezin is veel met ziekte be-

zocht geworden, inzonderheid mazelen en roodvonk. Mijn

vrouw heeft veel gesukkeld. Wij hadden een zeer zachte winter,

zodat ik met het aanhouden van de kachels de ganse winter

volop bloemen had. Het voorjaar was guur en ongunstig door

felle nachtvorsten.

Mijn jongens zijn alle thuis gebleven; in het begin schenen er

tenminste twee naar het oorlogsveld te zullen gaan. Somwijlen

gevoel ik dank vanwege deze sparende voorzienigheid, echter

gevoel ik ook schaamte omreden wij in 's lands nood ook niet

gaven van het onze. Moeder bestierf het echter bijkans toen

onze jongens wilden wegtrekken en om moeders wil zijn ze

thuis gebleven, doch ook omdat ze zagen de handen aan het

werk te moeten slaan, teneinde bronnen van bestaan te openen

om de lasten der taxatie (belasting) te dragen. Onze Staat-,

Country-, Townschool- en Haven-tax beliepen op heden voor

mijn hoofd $  400. — .  Wanneer nu hierbij de oorlogsbelasting

komt, zullen wij tussen de 7 á 800 dollar 's jaars moeten be-

talen en dat voor dood bezit!

De jongens beginnen te begrijpen, dat het pompen of ver-

drinken is. In zover is de druk, als ze zich er doorworstelen,

een zegen. Ze zijn nu bezig met het improven van de farm

en met houtnegotie. Laatst jaar verloor Albertus zijn op crediet

gekocht schip en Ben werd door de bedriegerijen van een

Yankee uit al zijn molenarbeid gestoten.

Dirk studeert nog, doch ik vrees, hij heeft er de rechte lust

niet in.

In deze positie word ik gedrukt door tijdelijke zorgen en be-

moeiingen die groot zijn, genoeg om van een krachtvol mens

al diens tijd te vorderen. Ofschoon mijn jongens alles uit-

voeren, missen zij echter de nodige eenheid en liefde en ver-

draagzaamheid, waardoor ik het roer moet zijn, hetwelk mij

zeer tegen de borst is en mij vaak doet zeggen: Is het niet mijn

plicht naar een andere werkkring uit te zien, waar ik niet

door aardse beslommeringen belemmerd ben?

Aan de ene zijde moet ik zorgen dat de dode bezittingen

rentegevend worden, anders moet ik ze voor belastingschuld

laten verkopen; aan de andere zijde zeg ik: het is voor mij

ongeoorloofd mij met die aardse dingen te bemoeien, daar ik

mij moet wijden aan het Evangelie; en toch ben ik weer ge-

bonden door de behoeften van mijn huisgezin. Ik zit in de

schroeven: Mocht God zegenen en mijn jongens wijsheid geven.

Ds. Oggel is met Mina hier. Zij denkt hier te bevallen. Ook

Helena, de vrouw van Albertus, verkeert in gezegende om-

standigheden.

Na uw vertrek is Ds. Oggel door de Classis Wisconsin en

Holland beroepen geworden in uw plaats aan de Holland

Academie, met het doel de Academie meer in het hart des

volks te brengen: Hollandse taal, karakter, catechisatie-onder-

wijs en Hollandse invloed tegenover de Amerikaanse te ver-

zekeren. Ds. Oggel bedankte niet alleen vanwege het gewicht

van Pella, maar ook vanwege de nare houding van vele ge-

meenten omtrent Holland Academie. Bovendien is er in het

Oosten een sterke partij, die alleen de New Jersey en New-

Brunswicker hemel kan zien. Ik draag zorg op de achtergrond

te blijven. Ik kom op geen synode meer en zeg per letter zo

eens hier en daar een enkel zijdelings woordje.

Nu  eenmaal de gebouwen met zulk een ruime grondslag hier

staan en wel omgeven van een zo uitgestrekt en dicht bevolkt

gebied, waarvan de bevolking de bronnen van welvaren slechts

heeft begonnen te openen, nu kan elk wel zien, dat de Hol-

land-Academie een invloedrijke bestemming heeft. Voor onze

Hollandse emigratie betekent ze onbedenkelijk veel.

De Amerikaanse kweking onzer jongelingschap, vooral van

onze predikanten, bevrijdt ons van een mummie-bestaan. Hier-

door kunnen wij optredend worden en het Amerikaanse ele-

ment in ons opnemen.

Toch zal dat leven een kwijnend, een door wereldzin over-

schaduwd leven zijn als het zendingswerk geen doordringend

levensbeginsel bij ons is. Had men onder ons voor jaren de

handen aan 't werk geslagen, onze gemeenten zouden nimmer

zulk een prooi van kleingeestige kibbelarijen geworden zijn.

Hoe is het toch bij Ulieden met de zendingszaak gelegen? Zou

men vandaar ook niet een lamp op de hooglanden van Java

kunnen ontsteken? Ik vrees, dat ons Hollandse volk een werke-

loos werelds lichaam zal worden.

 

Onze plaatselijke aangelegenheden ontwikkelen gestadig, doch

het parochiale schoolwezen ligt begraven.

Tussen de Towns ontstaat een rechtsgeding, omrede Fillmore,

Overisel en Zeeland zich aan de havengelden onttrekken; dit

is geen eer voor de Hollanders.

De oorlogsberichten, gis ik, zijn U staag geworden. Een 40-tal

Hollanders van hier zijn mede uitgetrokken. De Mississippi is

nu schoon exept Vicksburg nog. Ook de andere binnenlandse

rivieren.

De blokkade is krachtig, nadat men zich op gewichtige plaat-

sen langs de Atlantic heeft gelegerd. De inneming van New

Orleans hief daar ter plaatse de blokkade op. Nu schiet nog

over Richmond, Charleston en Havannah. Men verwacht

dagelijks de inneming van de eerstgenoemde plaats; met de

beide laatste zal men denk ik wachten tot na de zomerhitte.

De President roept nu nog driemaal honderdduizend op om,

de ingenomen plaatsen te bezetten en het gehele leger  meer

mobiel te maken. Ik denk echter, dat zulks meer geschied is in

het vooruitzicht dat Napoleon, zo niet Engeland, zich met

onze moeite bemoeien zal om de wille der mensheid en het

brood voor de noodlijdenden in de Europese fabriekssteden.

Alsof er door interventie minder bloed gestort en meer katoen

verbouwd zou worden! Zij haten de Union. Bij verdeling

kunnen zij de Balance of power ophouden en Rotschild  zijn

kapitalen verzekerd blijven. Zo men hier zal trachten te  ver-

delen,  zal het lichtelijk Europa doen ontvlammen en een Paaps

wereldrijk kon nog wel eens een gesel worden. Zo namelijk de

Russische horden niet alles zullen doen overstromen, daar toch

Rusland een zuiderzeemarkt blijft nodig hebben.

Men bouwt hier dag en nacht grote monitors; aan manschap-

pen zal het hier niet ontbreken en Yankee notions zullen op de

oceanen gezien worden wanneer men, als Napoleon in Mexico

begint, zich met onze binnenlandse strijd gaat bemoeien.

Onze voorzichtige en vredelievende Lincoln en onze slimme

Seward zullen het trachten af te wenden, doch wanneer  het

komen moet, dan vrees ik, dat wij een schrikkelijk toneel heb-

ben te beleven.

Alles woelt, doch al die woelingen moesten dienstbaar worden

aan Gods rijk, hoezeer is Gods genade-regering een verkoe-

lende schaduw!

Nu, dunkt mij, heb ik met deze lange brief mijn vertragen

weer goedgemaakt. Uw ouders zijn weer welvarende.

Het komen in de Kaap, afgescheiden van het bevorderen  van

het zendingswerk, heeft, dunkt mij, iets hetwelk niet bevre-

digen zou.

Wij wachten op de beloofde brief - om van U een beroeping

te vergen tegen de zin der leidende mannen en vaders en U

daardoor stinkende maken, zou onrechtmatig zijn. Evenwel

verzuimt daarom niet, mij omtrent de staat van zaken in te

lichten, vooral in betrekking tot de staat van het zendelings-

werk, de stemming daaromtrent, de werkzaamheden daarvoor

en de gelegenheden daartoe, vooral ook in betrekking tot de

mogelijkheid voor ons volk om ergens een zendingspost te

geworden. Ook wist ik van U gaarne zoveel mogelijk van de

scheiding onder Postma en de mogelijkheid voor de heling

dier scheure.

Mijn geest rust niet in het denkbeeld mijn leven te slijten  op

de lauweren der hier behaalde overwinning. Ik denk, dat ook

ten nutte van dit volk, mijn leven op nuttiger wijze geëindigd

kan worden.

God regeert en al wat Hij doet zal wel zijn. Hij zal mij leiden.

Eigen wil, zin, wijsheid moet, zowel als eigengerechtigheid,

omkomen.

Zijt van ons hartelijk gegroet en de Heer aanbevolen. God

stelle U ten rijke zegen, en doe U staag het zoete en de kracht

des gebeds ondervinden.

Uw vriend en broeder

                                                                        A. C. van Raalte.

 

Eer de herfst in het land was, hadden Dirk en Benjamin van

Raalte dienst genomen.

Van Raalte deed hun uitgeleide tot Kalamazoo.

- Je gaat naar het slagveld. Denk er om - ik zie je liever

dood thuis komen dan dat je ooit als lafaard een smet wordt

voor je geslacht.

Arjaan Keppel werd vastgehouden door twee vrouwen. Hij

werd nors en zwijgzaam.

Totdat bericht kwam dat Jacob gewond was en in een hospi-

taal te Norfolk lag.

Toen pakte hij zijn valies om zijn jongste broer bij te staan.

Sitske vroeg niet: Kom spoedig terug. Ze wist, dat hij onbe-

wust op deze gelegenheid had gewacht om te vertrekken. Zijn

hart was daarginder en zij hoopte dat, als hij ginds was, zijn

hart zou trekken naar hier.

Ze kuste hem vaarwel en bij het wegrijden van de postkoets

verbeet ze haar tranen.

 

 

HET MEDAILLON

 

In de gelagkamer van Cox Hotel twistten de schaarse be-

zoekers nog over de vraag of John met z'n rode diligence de

tocht van Keokuk door dit hondenweer zonder ongelukken

zou volbrengen, toen eindelijk het belgerinkel der paarden tot

hen doordrong.

Drie en half uur te laat stond de postkoets voor de deur. De

vier paarden waren door de sneeuwjacht veranderd in vier

schimmels met flikkerende ijskristallen.

John sprong van de bok, opende het portier en reageerde de

spanning waarin hij had verkeerd, grimmig af op de vier

reizigers: - Als je nog niet bevroren bent, kom er dan maar

uit. We zijn in Pella!

Toen zij de gelagkamer binnentraden, maakte Mr. Cox fluks

hete grocs klaar.

- Drink uit, mannen. Het is hoog tijd.

Een der reizigers mompelde iets van: afschuwelijk weer. . .

Wat een klimaat! Gelukkig dat hier nog mensen wonen  in

deze woestenij. . . Hij was gekleed in militair costuum en toen

hij zijn glas staande had geledigd, vroeg hij zonder omwegen

hoe ver het lopen was naar het huis van Ds. Henry Scholte.

- Slechts twee blokken, Sir, zei Mr. Cox. - Ik zal u een bege-

leider meegeven.

- Pieter, ga even met deze heer mee.

- Zal ik uw valies dragen, Sir. . . Hier is de lantaarn.

Pieter Viersen had moeite om de vreemde, late gast bij te

houden. Hijgend onder de last van het zware valies kon hij

niet nalaten op omzichtige wijze te informeren of de dominee

op de komst van zijn gast was voorbereid? De vreemdeling

mompelde iets onverstaanbaars en liet de knecht in het on-

zekere.

- Ziet u daar dat licht, Sir? Daar is het huis van dominee

Scholte. . . Het zal zeker een verrassing zijn voor de familie

dat er zo laat op de avond nog bezoek komt met de dili-

gence. . . En wat voor een avond. . . je zou er, met permissie,

geen hond doorsturen. . .

Hij keerde zich om en wreef met de rug van zijn hand de

venijnige jachtsneeuw uit zijn ogen.

- U komt zeker van heel ver, als ik vragen mag. . . ? pro-

beerde hij nog. De vreemdeling hulde zich in halsstarrig zwij-

gen, greep naar zijn beurs, en stak zijn begeleider een geldstuk

toe, meer dan Pieters dagloon.

Pieter klopte op de deur en Dirkie, de meid, deed open.

Op dit moment schoof de vreemdeling zich voor de knecht en

vroeg:

- Is Henry Scholte thuis?

- Dat zou ik zeggen. . . en mevrouw ook. . . Maar u ken ik

niet. . . wie kan ik zeggen dat er is?

- Vlug een beetje, vrouwtje. . . mijn naam is Van Raaming,

Graaf van Raaming.

Er klonk reeds gerucht; Scholte trad uit zijn studeervertrek,

met nauw bedwongen nieuwsgierigheid. Zij stonden tegenover

elkaar in het licht van de door Dirkie bijgehouden lamp.

Scholte knipperde met de ogen van verbazing.

- Van Raaming!

- Henry Scholte. . . ben ik welkom?

Het klonk vreemd op deze donkere avond in de laatste dagen

voor Kerstmis. Er zat in de plotselinge verschijning van zijn

jeugdvriend, die hij in Nederlands-Indië waande, iets onheil-

spellends, doch Scholte, gewend aan het bedwingen van zijn

emoties, bleef de situatie beheersen.

- Altijd, Van Raaming, en voor zolang je onder mijn dak  wil

vertoeven, oude vriend! Wat voert je in dit noodweer naar

Pella. . . !

- God zij dank, dat ik hier ben. . . zei Van Raaming bewogen,

nu de spanning, waarin hij de laatste weken had verkeerd,

brak.

Na de verschrikkelijke reis met het langdurige oponthoud door

de sneeuwstorm trad Van Raaming de behaaglijke salon van

Mareah Scholte binnen en had moeite zich te beheersen.

Hij stond kaarsrecht tegenover de bekoorlijke gastvrouw, die

hem, de onbekende vriend van haar man, welkom heette en

hem een gemakkelijke armchair aanwees.

Van Raaming kon, na de doorstane ellende van de moeilijke

reis, zijn verbazing niet verhelen, hier, midden op de hoge

prairie van Iowa, plotseling in een zo verrukkelijk huis te

zitten, waar het houtvuur vlamde en een verfijnde weelde van

gordijnen en tapijten hem het onzegbare rustige gevoel gaf,

het einde van de reis te hebben bereikt. Hij verzweeg wijselijk

dat hij ten hoogste had durven hopen op een onderkomen in

een eenvoudige blokwoning van een emigrantendominee.

Van Raaming, die verzonk in een ongekende rust, liet het aan

zijn gastheer over Mareah in te lichten over zijn relatie tot

Henry, over hun dispuut-avonden als academie-vrienden in

hun studententijd. . . hun gezamenlijk optrekken tegen het

opstandige België, waardoor de vriendschapsband, ondanks

hun zeer uiteenlopende overtuiging, voor het leven versterkt

was.

Mareah zag, dat haar gast oververmoeid was. Zijn persoon

trok haar aanstonds aan. Ze herkende in hem de man van de

wereld, de grote wereld buiten Pella, waarnaar haar hart nog

altijd trok.

Hoe is het mogelijk, dacht Van Raaming, tussen de gesprekken

door. Henry Scholte in dit fraaie comfortabele huis, met zo'n

weergaloos charmante vrouw! Scholte - die afgescheiden do-

minee uit Nederland. Er vlijmde een scherpe pijn rond zijn

hart: het zou hem zeker niet mogelijk zijn reeds hedenavond

tekst en uitleg te geven.

Toen Dirkie, op de minuut, de avond-chocola binnenbracht

en Van Raaming in de korte stilte die daarna viel, aan Scholte

bemerkte dat deze thans een verklaring verwachtte, zei hij met

iets dringends in zijn stem:

- Vraag mij niets - oude vriend. Laat mij morgen mijn verhaal

vertellen.

Mareah knikte de gast toe met een begripvolle glimlach. Het

was bijna meer dan hij in dit gezegende uur kon verdragen,

zonder zijn hart te ontlasten van wat hem kwelde.

Mareah stond op om Dirkie orders te geven tot het aanleggen

van een vuur in de mooiste gastenkamer, waar het bed voor

Graaf Van Raaming gespreid werd.

Toen zij in de kamer terugkwam vond zij de beide vrienden  in

hun herinneringen verdiept.

Zij hadden regelmatig hun reünie gehad op de Pauw, het

Wassenaarse buiten van Twent van Rosenburg, waar hun

meningen over Staat en Maatschappij, Kerk en Overheid,

hadden gebotst, want Van Raaming had niet tot de befaamde

'club van Scholte' behoord. Hij was geen man van de nacht-

school der orthodoxie en ronduit liberaal van opvatting. Maar

wat hem in Scholte en Van Raalte had aangetrokken, was hun

scherpzinnigheid, hun onverschrokkenheid waarmee zij hun

tegenstanders tegemoet traden en hun onkreukbaarheid.

Hij herinnerde zich dat Scholtes eerste vrouw, dat knappe

Saartje Brand, gestorven was. Zij was heel vroom geweest,

veel te vroom naar de smaak van Van Raaming. Hij wist ook

dat Scholte opnieuw getrouwd was, doch had zijn tweede

vrouw nooit ontmoet. Van zijn emigratie naar Noord-Amerika

had hij kennis genomen uit Scholtes brochures.

Nu zag hij haar, Mareah Scholte, in dit huis op de prairie en

hij bemerkte spoedig dat zij en Scholte het goed met elkaar

hadden.

Hij liet Scholte vertellen van hun uittocht uit Nederland, van

hun ontberingen en van hun toenemende welvaart.

- Het moet voor u, mevrouw, een grote overgang geweest

zijn? vroeg hij hoffelijk.

Zij knikte hem toe en zei zacht: - Dat was het, graaf Van

Raaming.

- Toen wij in New York aankwamen, vertelde Scholte, moest

ik wachten op de vier schepen waarmee ons volk de overtocht

maakte. Dat was voor Mareah niet de onaangenaamste tijd,

nietwaar, vrouw?

- O neen, zei Mareah en ze keek glimlachend naar haar man.

Na zoveel jaar konden ze er vrij over spreken zonder mis-

verstand.

- In de hal van het Knickerbocker Hotel stond een verrukke-

lijke piano. Ik zong er met mijn zuster duetten. . .

- Zeker tot vermaak der gasten?

- Zo was het inderdaad, vulde Scholte aan. - Mijn vrouw

vond Amerika nog zo slecht niet. . . Maar spoedig kwamen

de schepen aan. . . Mijn boeren wilden niet in de stad blijven. . .

Ik mocht hen niet alleen laten gaan en zo kwamen wij hier

op de prairie. . .

- In dit mooie huis?

- O nee. . . denkt 'u dat niet. . . zei Mareah. Nooit zal ik ver-

geten hoe ik 's morgens wakker werd in een benauwde blok-

hut. . .

- God heeft ons gezegend. . . zei Scholte nadrukkelijk.

Het ontging Van Raaming niet dat zijn oude vriend met deze

plechtige verzekering aan Mareah de mogelijkheid ontnam

nog wat meer te vertellen van haar eerste indrukken.

- En vertel eens, hoe gaat het met Albertus van Raalte? Hij

is toch ook naar Amerika vertrokken?

- Albert van Raalte zit in Michigan. . . in de wouden. Zijn

volk had de middelen niet om naar de prairie te trekken. In

het woud kon ieder zijn eigen huis bouwen. Hij is daar ge-

bleven. Onze wegen zijn uiteen gegaan.

Scholte sprak hierover als over een zaak die was afgedaan.

Van Raaming vroeg niet verder, vrezend zich op glad ijs  te

begeven.

- Zullen we nu onze gast zijn kamer wijzen? vroeg Mareah

ten leste. - Ik geloof, dat een goede nachtrust hem boven alles

goed zal doen.

Dirkie kwam binnen en gaf de dominee de Bijbel aan.

Zo gaat het dus altijd nog bij de fijnen, dacht Van Raaming,

zich mede schikkend onder het Woord. Hij hoorde de stem van

Henry Scholte plechtig een psalm lezen. Mareah had haar

handen gevouwen in de schoot. De kanten muts maakte haar

niet oud. Integendeel. Zij zag er uit als een wereldse madonna,

dacht hij. Maar als hij even de ogen sloot, zag hij de voor-

galerij van zijn Indische huis. Een jonge, bekoorlijke vrouw

en een klein meisje. En dan dat andere, dat andere. . .

Zijn mondhoeken trokken naar beneden.

 

Toen Mareah en Scholte op hun slaapkamer waren, zei Henry

zacht:

- Ik geloof dat Van Raaming grote zorgen heeft. Wij zullen

het morgen van hem horen.

- Hij is een echte héér, zei Mareah prijzend en ze trok voor-

zichtig de spelden uit haar kapsel, terwijl ze voortspon aan de

romance, die zij morgen wenste te horen.

 

Het was helemaal geen romance, die zij te horen kregen.

Na het late ontbijt gingen ze door de smalle corridor naar

Scholtes studeerkamer. Het was Van Raamings verlangen, dat

ook Mareah meeging. Het sneeuwen had nu opgehouden, doch

er hing nog een lage, grijze lucht boven het witte landschap.

Er viel een enigszins plechtige stilte toen zij gezeten waren

en Van Raaming begon te vertellen. Mareah hield haar grote

blauwe ogen op hem gevestigd. Zij had hem zo geplaatst, dat

hij hen niet voortdurend behoefde aan te zien, doch zijn blik

ook kon verwijlen over het besneeuwde landschap.

- Na onze laatste ontmoeting ging ik naar Nederlands Oost-

Indië, waar mijn oom, wiens titel ik erfde, goede relaties had.

Ik ging in de cultures en deed goede zaken. Je weet, Henry,

mijn opvatting van het leven was altijd radicaal verschillend

van de jouwe en die van Van Raalte. Ik versleet jullie, wat

dat betreft, voor gekken.

Goed - ik trouwde er een heel mooi meisje - een brunette.

Zij was rijk en wij waren gelukkig. Niets stond ons geluk in

de weg. Intussen kwam ik in het leger; wij werden zeer be-

vriend met mijn kolonel. Toen zijn vrouw stierf werd hij onze

huisvriend. Hij was gek op onze kleine Marietje, die zo graag

naar zijn mooie verhalen luisterde. Toen kwam er een opdracht

voor mij om een dienstreis te maken naar Sumatra. Ik maakte

mij reisvaardig en vertrok met mijn knecht. Op de galerij

wuifden zij mij na. . . Ons Marietje wierp handkusjes. . . Wan-

neer ik de ogen sluit zie ik ze beiden staan. Zij en Marietje.

Wij waren al bij de boot toen ik ontdekte, dat ik mijn horloge

had vergeten en het medaillon met het portretje van mijn

vrouw. Ik was er mee verlegen. . . Nooit ging ik op reis zonder

haar beeltenis bij mij te dragen. Ik liet mijn bediende bij de

bagage achter, huurde een paard en ijlde terug naar mijn huis.

Het was reeds laat in de middag - ik had er veel voor over. . .

het deerde mij niet.

Ik bond mijn paard aan een boom en ging mijn huis binnen.

Het was er zeer stil. De slaapkamer was ledig. Ik deed een

greep naar de kostbaarheden, die ik was vergeten en was met

een paar stappen in de ontvangkamer, waar ik mijn vrouw

wilde verrassen. . .

Mareah en Scholte luisterden gespannen toe. Zij zagen dat hun

gast diep adem haalde.

- Het wás inderdaad een verrassing, vervolgde hij, - want ik

trof haar aan in de armen van de kolonel.

Mareah uitte een zachte kreet. Scholte keek naar het patroon

van het tapijt en Van Raaming staarde over het besneeuwde

landschap. Zijn gezicht stond strak van nauw bedwongen ont-

roering.

- Ik had het gevoel of mijn hart stilstond toen ik het bankroet

van mijn leven zag. Hij, mijn beste vriend. En zij, mijn vrouw.

Ik deed wat het ogenblik mij ingaf, trok mijn pistool en schoot

hem door het hoofd.

Mijn vrouw schrééuwde. Dat hoor ik nog iedere nacht. . .

 

Toen ik begreep wat ik gedaan had, sprong ik te paard en ijlde

naar mijn vader.

Hij schrok van mijn uiterlijk, maar ik zei: - Vraag mij niets. . .

vraag mij niets. . . Ik moet naar Amerika. . . ik moet vluchten.

Stuur mij geld. . . stuur het naar Henry Scholte, Pella, Iowa.

Dag vader. . . dag vader. . .

Toen ik terugkwam aan de haven, zat mijn knecht Johannes

bij de bagage te slapen. De boot was vertrokken. Maar ik had

geluk. Er lag nog een klein schip voor Londen en vandaar

naar New York.

Ik was een vluchteling. . . In één onzalig ogenblik was mijn

leven vernield en was ik, inplaats van een hooggeplaatst

militair en rijk grondbezitter een paria geworden. . . Mijn

goede Johannes wilde mij vergezellen. Hij had altijd gehoopt,

Amerika te zien, zei hij, om mij te troosten. Het was voor mij

een verschrikkelijke reis. Ik had mijn superieur gedood en zou

zeker de kogel krijgen. Meer dan eens, als ik naar mijn militaire

kleding keek, heb ik op het punt gestaan mij overboord te

werpen.

Ik hield van de dienst.

In New York heb ik mijn knecht teruggezonden naar Holland.

En nu ben ik hier. . . Heb ik een moord begaan? Heb ik in

drift gehandeld?

Onder dit dak heb ik deze nacht voor 't eerst een paar uur

rustig geslapen.

Van Raaming sloeg de handen voor het gezicht. Zijn lichaam

schokte.

- Ik wilde dat ik dood was.

 

Er viel een pijnlijke stilte. Mareah dorst zich niet verroeren.

Zij bette haar ogen met haar zijden zakdoekje; de biecht van

de Graaf had haar sterk aangegrepen. Ook Scholte zat nog

in de ban van het verhaal.

- Poor friend, dacht hij en stond op, legde zijn hand op de

schouder van Van Raaming en zei: Laten we bidden.

Zo werd Graaf Jan van Raaming in het gezin van Scholte als

huisgenoot opgenomen. Na enige dagen schikte hij zich en werd

hij, dank zij zijn aanpassingsvermogen, niet meer als gast, doch

stilzwijgend als lid van het gezin aanvaard.

Hij was een gezellig causeur en kon uitstekend een verhaal

vertellen. Er werd niet veel over het verleden gesproken, hoe-

wel de oudejaarsavond zwaar was. Het drukke gezinsleven

gaf afleiding genoeg en Mareah was met de viering van oud

en nieuw druk in de weer om oliebollen te bakken en alles in

gereedheid te brengen voor de nieuwjaarsreceptie.

Op nieuwjaarsdag reden de arresleden af en aan en kwamen

vele inwoners van Pella en de dorpen in de omgeving hun

opwachting maken in de pastorie. De drie Sarah's uit Scholtes

eerste huwelijk waren representatieve dochters; zij ontvingen

en bedienden de vele gasten met gratie, zeer tot genoegen van

Mareah, hun tweede moeder, die met haar stiefdochters bi-

zonder goed kon opschieten. Zij hadden ook een moeder ge-

troffen die de kunst verstond de aanzienlijkste families tot

zich te trekken en dat gaf voor de jonge meisjes niet alleen

veel vertier, doch ook vooruitzichten op een goed huwelijk.

Van Raaming zag geamuseerd toe, hoe Mareah troonde achter

haar zilveren koffiepot, terwijl de jongeheren met hun hoge

hoeden binnentraden om de gastvrouw en haar schone dochters

te begroeten.

Als hij ooit had kunnen vermoeden iets dergelijks aan te tref-

fen op de prairie in de pastorie van een afgescheiden dominee!

In de dagen die kwamen en gingen had Scholte zijn zaken en

Mareah haar muziek.

Graaf Jan, zoals zij hem in gedachten betitelde, had een goede

stem en het was voor Mareah een overwinning hem zover te

krijgen dat zij hem mocht begeleiden.

De jongelui uit de families Nollen, Bosquet en Keables vonden

er hun tweede thuis. David en Henry Scholte, Mareahs twee

zonen die haar trots waren, keken ook al naar de meisjes en

verwenden om het hardst hun kleine zusje Dora, het enige

dochtertje van Mareah dat in leven was gebleven. Vooral de

avonden vlogen om, maar de dagen waren voor Van Raaming

vaak te lang.

Wanneer er niet werd gemusiceerd en de piano zweeg, werd er

over godsdienst en politiek gesproken. Van Raaming las de

geschriften van Scholte over de slavernij en had als van ouds

disputen met Henry in diens studeerkamer. Hij zei op een

keer: Het ziet er naar uit, dat dit land een burgeroorlog

tegemoet gaat. De tegenstellingen tussen het Zuiden, dat de

slavenhandel voorstond en het Noorden dat deze veraf-

schuwde, spitsten zich met de dag toe.

Hij las De Negerhut van Beecher Stowe en van die tijd af

was hij soms 's avonds afwezig zonder te zeggen waar hij

heenging.

Eerst later bleek, dat hij in het geheim behulpzaam was ge-

weest bij het voorthelpen van gevluchte negerslaven langs de

'ondergrondse spoorweg', waarlangs duizenden negers naar

het vrije Canada ontkwamen aan hun vervolgers.

Onder de huisgodsdienstoefening betoonde hij eerbied, doch

niemand wist of die zijn ziel beroerde. Scholte drong zich

niet aan Van Raaming op, doch hoopte vurig dat het Woord

niet ledig zou weerkeren. Van Raaming wist wel, wat  hij

miste: de vrede, die alle verstand te boven gaat. Dat hij, na

het bankroet van zijn leven onder dit dak was terecht ge-

komen, was opmerkelijk genoeg. Hij zou niet gaarne 'de

leiding Gods' in zijn leven erkennen, doch hij was niettemin

vaak bezig het tekort in zijn leven te overdenken. Diep, diep

in zijn hart had hij altijd geweten, dat aan het leven van hem

en zijn vrouw, ook in de gelukkige jaren, iets had ontbroken.

Wat dat geweest was, ontdekte hij nu in het leven, zoals dat

hier geleefd werd. Hij begon er voor het eerst iets van te be-

grijpen hoe rijk het leven van een christen kon zijn.

 

Op een morgen overhandigde Scholte aan Van Raaming een

verzegeld pakket. Het was een groot bedrag aan geld, af-

komstig van zijn vader. Er was geen brief bij, hetgeen een

grievende teleurstelling voor hem was. Niemand vermoedde

iets van zijn brandende begeerte naar enig bericht over zijn

vrouw en kind. Hij had geld genoeg om te doen wat hij wilde.

Zonder geld had hij zich ongelukkig gevoeld; hij had zich de

milddadigheid van de familie Scholte moeten laten welge-

vallen.

Reeds de volgende dag toog hij naar St. Louis en keerde na

enige dagen terug met zijn cadeau.

Mareah en Scholte waren juist in de kamer en spraken over

hem toen Mareah opeens zei: - Hoor ik daar niet het bellen

van een slee?

Van buiten klonk nu vrolijk geroep: - Dominee Scholte. . . !

kom eens kijken en breng dan je vrouw mee. . . !

- Wat heeft dat te beduiden, zei Henry Scholte. - Sla een man-

tel om, Mareah. . . O. . . ik zie het al. . . het is onze Graaf jan.

Zij kwamen naar buiten, met iets van feestelijke verwachting.

- Kijk eens, beste mensen, wat ik in St. Louis gekocht heb?

- Oh. . . maar dat is prachtig. . . wat een slede en wat een edel

stel paarden. . .

- Mag ik het zeggen? vroeg Van Raaming nederig.

- Goed nieuws, Van Raaming? vroeg Scholte, onbewust van

hetgeen zou volgen.

- Deze paarden en deze slede heb ik gekocht voor mijn gast-

heer en mijn gastvrouw in de hoop dat zij dit geschenk zullen

willen aanvaarden als dank voor de onvergetelijke gastvrijheid

aan mij bewezen. . .

Hij stond daar als een echte graaf, vond Mareah. . . Hij had

zich zelf in het nieuw gestoken. De grijze, half hoge hoed

maakte hem jonger, vond zij.

- Maar dat is toch al te gek, Jan, vond Scholte.

- Mag ik u beiden verzoeken in te stappen? vroeg hij.

Er waren kostbare plaids in de slede en toen zij onder een

staalblauwe hemel in de prikkelende winterkou voortjoegen

over de besneeuwde prairie, voelde Mareah zich volmaakt

gelukkig. Zij scheen voor een vrolijk en luxe leven geschapen

en haar jonge lach werkte aanstekelijk op de beide mannen.

Hier en daar groette een inwoner met een alles begrijpend

lachje.

- Och. . . och. . . spotte Graaf Jan, als de broeders in Neder-

land dat, eens wisten. Die denken dat Scholte zijn tijd uitdient

in de strafkolonie, zoals zij Amerika nog altijd zien. . .

- Nederland is ons vergeten, zei Scholte, maar God heeft

alles welgemaakt met dat uitvaagsel der maatschappij, dat zij

van zich hebben afgestoten. Zie naar de farms rond ons heen!

Zie naar de fabrieken. Er is al welvaart in Pella en nog staan

wij hier pas aan het begin van onze ontwikkeling.

Toen zij weer bij de pastorie waren aangekomen, hielp Graaf

Jan Mareah op galante wijze uit de slede stappen. Scholte

stond er ironisch naar te kijken. Dat studentikoze was Graaf

Jan blijkbaar nog niet geheel te boven. Maar hij moest die

arme drommel dat maar gunnen. Mareah was nu eenmaal

zoals zij was, ondanks de negen kinderen die zij hem had

geschonken, waarvan zij er drie hadden mogen behouden. . .

Zij bleef die zij altijd geweest was, een vrouw met een sterke

begeerte naar een leven vol afwisseling, vol kunstgenot. . .

Waarin zij hier in Pella tekort schoot, wisten de vrouwtjes

van zijn gemeenteleden maar al te goed!

 

De burgeroorlog kwam en meer dan zestig jongelieden uit

Pella trokken weg. Scholte had aan een ieder hunner bij

terugkeer uit de oorlog een stuk grond beloofd. De vrouwen

kregen het druk met de verzorging der soldaten, want de be-

richten over de uitrusting van het leger waren slecht.

Toen de salon van Mareah werd ontvolkt en al de jongelui

naar het slagveld waren, werd zij zwaarmoedig. Dan bracht

graaf Jan haar nieuwe muziek en speelde zij soldatenliederen

voor de kinderen.

Toen kwam het grote nieuws dat Scholte door president

Lincoln naar Washington werd ontboden. Mareah was tot

het uiterste gespannen; het waren bewogen dagen voor haar,

want zij wist wat er van afhing. Scholte had haar onder

geheimhouding iets losgelaten over de mogelijkheid dat hij als

gezant der Verenigde Staten zou worden benoemd in Wenen.

 

Toen haar man op reis was, vroeg zij meer dan eens aan Van

Raaming:

- Denk je dat ik hier ooit nog vandaan zal komen?

Zij stond bij het venster en keek naar buiten. Wat zag zij in

haar gedachten? Nooit was Mareah haar schitterende jaren

in Parijs kwijtgeraakt. Doch Van Raaming, die door het leven

geslagen was, die wist dat fortuin en schittering in waarde ver

achterbleven bij het eenvoudige geluk van een gezond huwe-

lijk, dacht weemoedig: Wat is dat toch? Kan er dan niemand

waarlijk gelukkig zijn?

- Mareah. . . wat verlang je nog meer dan je reeds hebt?

vroeg hij, bezeerd om zijn eigen gemis.

In deze ogenblikken had zij geen oog voor Van Raamings

leed: was hij niet vrij om te gaan waar hij wilde?

- Ik zou nog eenmaal willen leven. . . zie je, zei ze, - zoals

toen ik jong was in Parijs. . . Ik hou van de wereld. . . van

het leven in de grote stad, van concerten en opera's en van

grote feesten ook. Wat heb ik hier? Ik ben opgesloten in een

gouden kooi en ik moet er nog dankbaar voor zijn ook.

Begrijp jij dan niet dat ik anders geschapen ben dan die

vrouwtjes in de gemeente van Henry? Jij kent het leven, Van

Raaming.

Hij knikte veelzeggend. - Ja, ik ken het leven, zei hij triest.

Ze wachtte op wat hij nog zeggen zou, doch hij zweeg.

Langzaam trad ze op hem toe. - Heb ik je pijn gedaan? Ik

ben zo zelfzuchtig, nietwaar? Ik voel mij soms zo slecht, zo

slecht. . .

Wat is het leven wreed, dacht hij. Ik moet hier weg. Ik kan

haar het gemis in haar leven ook niet vergoeden.

- Luchtkastelen. . . zei hij en glimlachte met zo'n begrijpend

lachje dat het haar ontwapende.

- De vervulling van je gemis zou toch immers direct achter-

haald worden door een ander gemis? Kijk eens om je heen?

Ik dacht dat je nogal bevrediging kon vinden in je huis, en

je kinderen en in je huwelijk?

Ze knikte.

Nog één keer Parijs zien, zei ze, - en dan weer terug naar

deze kamer.

Ze legde haar hand op de piano.

- Ik moet gaan, zei hij abrupt.

- Zo druk, Graaf Jan?

- Je bent een volmaakte gastvrouw en vriendin voor mij

geweest, Mareah.

Ze zag hem van terzijde aan, plotseling bevreesd en innerlijk

onzeker van hetgeen ze voorvoelde.

- Geweest? Wat bedoel je?

- Ik denk er over in het leger te gaan.

- Is dat nodig? Hij zag haar verbleken.

- Ik ben een man, Mareah. . . En wat lijd ik hier voor een

leven? Het zal in véle opzichten beter voor mij zijn om een

taak te hebben.

Ze haalde diep adem.

Toen hun ogen elkaar ontmoetten wisten ze, dat dit besluit

goed was.

 

Had Mareah iets vermoed van wat er in de lucht hing?

Scholte kwam terug met goede hoop, doch zonder zekerheid

van de benoeming. Hij had niet, zoals anders, dure cadeaus

voor haar meegebracht, doch enige zaken die nu zeer kostbaar

waren geworden. Een paar zakjes suiker en koffie en thee.

De oorlog trok zijn merkteken dwars door het genoegelijke

leven van alle dag. Er was de romantiek van de soldaten-

liedjes, maar er was ook de bloedige werkelijkheid: berichten

over gesneuvelde jongens en in het leven van alle dag gebrek

aan het allernodigste.

Toen Scholte vernam dat Van Raaming als John Smith

had dienst genomen in het leger van Lincoln knikte hij. Ieder

had er zijn eigen gedachten over, maar het was vreemd, dat

hij er niet meer was. Hij liet zowel voor Mareah als voor

Scholte een leegte na.

Scholte was in deze strakke dagen, waarin hij de benoeming

tot gezant in Wenen verwachtte, ten prooi aan de meest

tegenstrijdige gevoelens. Hij had zich hier genesteld - mocht

hij Pella verlaten? Als hij dacht aan de vele troebelen, zijn

processen over geldelijke zaken en de kerkelijke twisten die

hem het leven verzuurden, voelde hij zich van Pella zo los

als zand. En als hij dacht aan Nederland, dat hem had ver-

guisd en uitgekleed, dan zwol er iets van een onzegbare vol-

doening in hem bij de gedachte aan de hoge post die hem ten

deel zou kunnen vallen.

Maar als hij dacht aan zijn kinderen en aan zijn vrouw, dan

weifelde hij, want hij wist wat Wenen voor Mareah be-

tekende: verwereldlijking.

Maar hij behoefde niet te beslissen. Bij het bekend worden van

Lincolns plannen was er een storm van protesten opgestoken,

omdat het hier een benoeming gold van een immigrant, waar-

bij kennelijk een native born, een geboren Amerikaan, was

gepasseerd.

Lincoln, gedwongen door de sterke oppositie, moest op zijn

 

eerste missive terugkomen nog voor Scholte had beslist  of hij

de benoeming zou aannemen.

Mareah duizelde. - Dit is het ergste wat mij ooit is overkomen:

ik voel mij niet wel, stamelde ze.

Ze liet zich naar bed brengen, ziek van ellende.

Het duurde twee maanden eer zij herstelde.

 

Toen het weer winter was geworden kwam er bericht van Dr.

Keables, waarin hij Scholte verzocht spoedig naar Georgia te

komen. In een der hospitalen had een gewonde man zijn naam

geroepen. Het was Van Raaming, die er slecht aan toe was.

Misschien dat Scholte zijn vriend nog kon helpen.

Scholte pakte direct zijn valies om Van Raaming bij te staan.

Toen hij twee weken later terug kwam, bracht hij slechts twee

pistolen mee, die aan Graaf Jan hadden toebehoord.

Van Raaming had, verstoken van familie en vrienden, een

haastig graf gevonden, waarin hij was neergelegd, als John

Smith, een vreemdeling in een vreemd land, op zijn borst het

medaillon met het portret van een jonge brunette. . .

 

Zwijgend zaten zij tegenover elkaar, Henry Scholte en Mareah,

zijn vrouw. Weer liep het jaar ten einde, en wat voor een jaar!

De twee weken die hij was weggebleven waren haar lang ge-

vallen. Er was zoveel verdriet om haar heen, zij had dit jaar

zoveel teleurstellingen ondervonden, zij was zwaar ziek ge-

weest en zij was het alles weer te boven gekomen. Zelfs de

herinnering aan Van Raaming begon te verbleken in het besef

dat zij zelf nog leefde, dat zij nog de vrouw, de geliefde

vrouw van Henry Scholte was. - Wij hebben hem nog een

beetje vreugde kunnen geven. Die arme graaf Jan, zei Scholte.

Ik hoop dat hij de enige toevlucht nog heeft gevonden. . .

- Hij was een goed mens. . . zei Mareah. Het is nu voorbij,

Henry. Ze liep op hem toe en legde haar hand op zijn schouder.

- Hou je nog van mij?

- Niet naar Wenen en toch tevreden, Mareah? vroeg hij.

Zijn lichte ironie deed haar geen kwaad in dit moment.

- Als je nog maar van mij houdt. . . herhaalde ze en bleef

hem aanzien met haar grote blauwe ogen onder de kanten

muts.

Scholte was vermoeid van de reis; de rust van zijn eigen huis

was een weldaad. Er ging, als van ouds, een gloed van haar

uit waaraan hij zich, zo vaak het leven hem wondde, had

verwarmd.

- Geliefde vrouw, zei hij en er speelde een lach van diepe

genegenheid over zijn gezicht, dat oud begon te worden.

'DE STAD IS GESLAGEN'

 

Na een paar benauwde uren op een onstuimige zee,  was

Bastiaan Broere opgepikt door een noordelijk schip, dat ge-

laden met fourage voor de cavalerie, op weg was naar het

fort Monroe. De dankpsalmen verdrongen elkaar aan de poort

van zijn hart; hij was de strik ontkomen en kon vrij adem-

halen.

Op zijn verzoek werd hij als vluchteling voorgeleid bij Gene-

raal Wool. Onbevreesd stond Bastiaan voor hem en toonde

zijn bewijs van burgerrecht.

De generaal hoorde zijn verhaal in slecht Engels aan, glim-

lachte en gaf hem een reispas naar Sayville.

Van de soldaten vernam hij het een en ander van het verloop

van de strijd, die Generaal Mac Clellan in Virginia voerde.

Er was een groot leger geland, zeker wel een vijftig duizend

man, waarmee Mac Clellan, gesteund door de vloot, langs de

linker oever der James, naar Richmond zou oprukken. Hij

was zo gelukkig een schoener te vinden die hem naar New

York bracht. Vandaar vond hij gelegenheid om terug te

keren naar Sayville, de plaats, die hij nu twee jaar geleden

had verlaten naar het goeddunken van zijn eigen hart.

En zo stond hij dan weer voor het huisje dat hij had verlaten;

het was onbewoond, dus trok hij er weer in, hoewel een blind

paard er geen schade zou kunnen doen.

Het was al tegen de avond. Na het in deze tijd reeds milde

klimaat van het Zuiden, viel hem de gure noordenwind op

Long Island koud op het lijf. Huiverend stond hij in de lage

woonkamer. De lust ontbrak hem, bij een van zijn kennissen

onderdak te vragen, dus legde hij zich op de planken vloer

neer en sliep tot de ochtend toe.

Hij had het vege lijf gered, maar hoe stond het met Geertrui en

de kinderen?

Bastiaan probeerde wat aan de slag te komen als arbeider,

want hij was zo kaal als een rat. De weinige dollars, die hij

bezat, moest hij zuinig bewaren voor het ogenblik, dat hij

zich zou kunnen verenigen met zijn gezin.

Toen hij het gerucht vernam, dat Mac Clellan op Richmond

aantrok en York Town belegerde, werd hij geslingerd tussen

hoop en vrees. Want wat zou er gebeuren als de rebellen moes-

ten wijken? Hij kende hun haat tegen de bemoeizucht der

Yankees, hun hoogmoed, hun gekrenkte trots.

Het was een buurman, van wie hij de tijding hoorde.

- Norfolk is genomen! Man, trek je laarzen aan en ga je

vrouw halen!

Bastiaan knikte de man toe: - De stad is geslagen, zei hij

ontroerd.

Maar Leanhaven Bay lag nog zeven uur gaans bezuiden Nor-

folk.

Toen de eerste vreugde getemperd was bedacht Bastiaan, dat

hij het niet kon wagen van Norfolk uit door te dringen tot

zijn laatste verblijfplaats, waar ieder hem kende en hij als

deserteur beschouwd zou worden.

Nog twee weken bleef hij, gekweld door onzekerheid wat te

doen, in Sayville, bevreesd, opnieuw in eigen kracht deze

plaats te verlaten.

Toen Jacob Ockers, de rechterbuurman die hem drie weken

geleden de blijde tijding had toegeroepen, hem aanhield met de

vraag of hij soms bang was om te gaan, zei Bastiaan vrij-

moedig:

- Ik zal niet vrezen voor tienduizenden.

- Kijk eens aan, zei Ockers, - zo mag ik het horen.

Hij keek de Ware Broeder aan met gemengde gevoelens. Het

was toch een beste kerel, alleen een beetje te fijn naar zijn

smaak.

 

Op een oesterschuit van Ockers voer hij nog diezelfde dag

naar New York en zocht daar een schoener naar Yorktown,

vanwaar hij lopende het fort Monroe bereikte.

Het was al avond geworden; de weinige herbergen waren vol;

met moeite kon hij logies krijgen voor drie dollars maar daar

bedankte Bastiaan voor. Hij besloot de nacht door te brengen

aan de rivier, wat hem niet onoverkomelijk leek in dit zachte

klimaat.

Bij het zoeken naar een geschikte plek stootte hij op een

wachtpost, die hem node liet passeren. Ook de tweede soldaat

had bezwaren. Maar Bastiaan kon nog geen rust vinden voor

het hol van zijn voet. Zo liep hij in de armen van de derde

wachtpost, die zijn uitleg niet nam en hem de gevelde bajonet

op de borst zette. Hij was gevangen.

Bastiaan zag dat hij niet de eerste ongewenste bezoeker was.

Hij maakte kennis met een heer uit Philadelphia, die zich

voorstelde als George Duffield; met moeite had hij in Balti-

more een pas gekregen voor de vesting Monroe.

Toen Bastiaan hem in 't kort zijn wedervaren had verteld en

het doel van de reis, wachtte hij bescheidenlijk af of de ander

bereid zou zijn insgelijks te doen.

- Ik ben hier als afgevaardigde van de Young Men's Christian

Association. Wij hebben het plan opgevat, over heel Amerika

het geestelijk werk aan te vatten in het leger en op de vloot,

vooral om de gewonden en stervenden bij te staan. Ons

comité heeft reeds enige duizenden medewerkers. In alle

Staten wordt voor ons werk geld bijeengebracht. Wij zijn

bezig, overal posten in te richten voor lectuurverspreiding. . .

Ik kom generaal Wool vragen mij toe te staan hier een post van

ons comité te vestigen. Weet je wel, Broere, dat er reeds duizen-

den jongens en mannen zijn omgekomen door onvoldoende ver-

zorging in de hospitalen? Maar ik zie, dat de slaap je ogen

bezwaart. . . iedere dag heeft genoeg aan zijn eigen kwaad.

Bastiaan Broere strekte zich uit op het veldbed en dankte

God in stilte voor de goede beschikking, dat hij was aange-

houden. Het spaarde hem bovendien kostbare dollars.

 

George Duffield was de eerste, die de volgende morgen voor

Generaal Wool stond.

- What is the matter?

George Duffield deed zijn verhaal.

- Ik ken u niet. Weet u wat oorlog is?

- I  know it.

- Onze gewonden hebben niets aan uw preken. Hun wonden

moeten gereinigd worden. Het stinkt er. De vloeren moeten

worden gedweild. Niet preken, maar verplegen, begrijpt  u?

- Wij zijn bereid.

- Als een gehuurde ziekenoppasser?

- Zoals u zegt.

Na Duffield stond Bastiaan opnieuw voor de man, die hem

enige maanden geleden een reispas naar Sayville had gegeven.

De generaal herkende hem en hergaf hem zijn vrijheid. Toen

Bastiaan opgelucht de kamer wilde verlaten, riep hij hem

terug.

- Ik heb mij bedacht, Hollander.

Hij keek Bastiaan strak aan. - Roep die man Duffield terug,

gebood hij een soldaat.

Toen George Duffield opnieuw binnenkwam, wees de generaal

op Broere. - Deze man zal u drie dagen helpen. . .

- Come on, zei Duffield opgewekt en nam Bastiaan in de arm.

Hij bond hem een zilveren koord om de rechterarm en gaf

hem een van de twee koffers te dragen.

Bastiaan volgde zwijgend en overlegde bij zichzelf wat de

bedoeling kon zijn. Hij had de generaal niet durven tegen-

spreken, gedachtig aan de hem reeds eerder gegeven reispas.

Twee soldaten brachten hen aan boord van een troepen-

transportschip, dat met gewonden naar Baltimore zou afvaren.

Toen Bastiaan Mr. Duffield op de voet volgde, sloeg hem bij

het binnentreden der ruimen een walgelijke lucht tegen. In

het halfduister lagen de gewonden zij aan zij. Er liepen twee

verplegers rond, die doof bleven voor het gekreun en geroep.

Zij zagen asgrauw van vermoeidheid en weerzin.

Duffield wenkte hen en opende zijn koffers. - Wij komen

helpen, zei hij. - This man is my assistant. Wij zullen eerst de

vloeren dweilen.

- Help eerst de wonden reinigen, vroeg de verpleger, die zich

David noemde.

- No, no. . . first the floors. . . overreedde hem Duffield met

een schouderklop.

Bastiaan sleepte emmers water aan.

De gewonden keken toe en begonnen al spoedig hun bijtende

commentaren te geven. Zij roken de stank niet meer, waarin

zij zich bevonden.

Duffield bezemde het gangpad schoon.

- Moed houden, jongens. . . straks gaan we jullie een schoon

verband geven.

- Help mij eerst, kapelaan. . . riep een jonge man met één

arm. - Ik verrek van de pijn. Ze laten je hier doodbloeden.

- Kapelaan. . . ik ga dood. Schrijf nog een brief aan mijn

vrouw!

- Pas op mijn poot, g.v.d. . . .

Bastiaan kromp ineen van schrik, toen hij in de verwilderde

ogen keek van de man, wiens schoen hij had aangeraakt.

Toen de vloer gereinigd was, opende Duffield zijn doos met

verbandmiddelen. Hij knielde neer bij een man van middelbare

leeftijd, die hem de rechterarm toestak, waarvan de hand

onherkenbaar verminkt bleek.

- Eén is uw heelmeester, vriend. . . zei Duffield.

- Ik verzoek u dringend met geen enkel woord over de Gods-

dienst te spreken, klappertandde de man verbeten.

Duffield gaf hem een teug brandewijn.

- Och mijnheer. . . mijnheer. . . spreek met mij over de Here

Jezus. . . , riep de man naast hem.

Het was Jesse Doberty. Hij had een vrouw en twee kinderen.

Ik ga over twee weken naar huis. . . Ik kan het hier niet

uithouden, kapelaan. . . de koffie is zo slecht, water met

modder. . .

Hij keek Bastiaan strak aan. - O, als ik denk aan mijn water-

bron in The Pleasant Valley. . . Mijn leger is zo hard als een

plank. Thuis heb ik een gemakkelijk bed en mijn vrouw kan

zo lekker koken. . .

De volgende morgen zag Bastiaan, dat de man stervende was.

Hij sprak opnieuw over zijn Pleasant Valley. - Het water is

daar zo helder. . .

Duffield nam wat meer tijd voor hem. Het was nodig, want

hij stond voor een poort, die hem te nauw leek.

- Heb je wel eens gehoord van de rivier van het water des

levens?

Jesse Doberty knikte. - Ik ben op Zondagsschool geweest.

- Daar zal je nimmermeer dorsten, Jesse. En ook niet meer

terugverlangen naar je Pleasant Valley. Daar zul je ook je

vrouw en kinderen terugzien.

Bastiaan Broere was nog niet gehard. Zelfs de stervende be-

merkte dat hij ontroerd was. Hij zocht Bastiaans hand.

- Let us pray, zei Duffield, en greep zijn Soldiers Prayerbook:

Barmhartig God. Ik vlucht tot U om genade in de naam van

Uw Zoon Jezus Christus. Ik lig hier neergeworpen door Uw

hand. Indien het met Uw wil bestaan kan, behoud mij in het

leven, opdat ik nog tijd hebbe om mij tot U te bekeren. Maar

is Uw raad anders over mij besloten en moet ik sterven, ont-

ferm U dan mijner, eer mijn levenslamp wordt uitgeblust.

Volbreng dan in deze korte ogenblikken van mijn leven in mij

het werk Uwer genade, verlos mij van de eeuwige dood en

maak mij deelgenoot van het eeuwige leven door Jezus Chris-

tus onze Here, Amen.

- Ik ben bereid - ga nu maar naar de andere jongens, zei

Jesse en sloot de ogen.

Tegen de avond van de tweede dag werd Bastiaan geroepen

om een Hollander bij te staan.

Hij lag nog buiten in een schuur, waar zo juist een groot

aantal zwaar gewonden door ambulancewagens was binnen-

gebracht.

Voorzichtig stapte hij over de gewonden heen. In een hoek

lag een jonge man, wiens gezicht hem bekend voor kwam.

- Wat kan ik voor je doen?

- Schrijf een brief aan mijn broer. Ik moet hem nog eens zien

voor ik sterf.

- Hoe is je naam?

- Jacob Keppel uit Holland-Michigan.

- Je broer heet Arjaan, zei Bastiaan, die zich nog heel goed

de nacht herinnerde, die hij in Arjaans huis had doorgebracht,

de nacht, waarin diens vrouw bevallen was van een zoon.

- Heb je pijn, Keppel?

Jacob wees op zijn borst.

- Ken je een toevlucht, Jacob?

Hij knikte en kon niet verhelen, dat zijn ogen volstroomden.

- God zal alle tranen van je ogen afwissen, zei Bastiaan met

nadruk. - Ik zal je broer schrijven.

 

Toen Bastiaan Broere de derde dag afscheid nam van George

Duffield, had hij iets van de gevolgen van de oorlog gezien.

Hij verlangde nu nog heviger naar zijn vrouw en kinderen en

haastte zich naar Norfolk. In het huis van Jacob Schot, waar

hij aanklopte, trof hij diens vrouw Clazien aan zonder haar

man, die van een tocht naar Leanhaven Bay niet was weer-

gekeerd. Haar stiefzoon was omgekomen bij een gevecht met

de Monitor. Zo stond zij opnieuw alleen met haar eigen kinde-

ren na een kortstondig tweede huwelijk. Ook Mary, de jongste

dochter van Jacob Schot, was nog bij haar.

Bastiaan zag dat het kind verdriet had. Misschien, als het God

behaagde, zou hij dit kind tot zich kunnen nemen, overlegde

hij bij zich zelf.

De volgende dag wendde hij zich tot Generaal Vále, de garni-

zoenscommandant, om een vrijgeleidebiljet naar Leanhaven

Bay, dat nog steeds in handen der rebellen was. Niemand

mocht zonder toestemming Norfolk in zuidelijke richting ver-

laten.

 

De volgende dag maakte Bastiaan voor het eerst gebruik van

zijn Save Guard. Toen hij de wachtposten was gepasseerd, zag

hij de bekende bosweg naar Leanhaven Bay voor zich.

Het was een verrukkelijke zomermorgen. Nu hij hier in de

grootste eenzaamheid liep, lette hij meer dan anders op de

kleurige vogels en de weelderige plantengroei. Deze rode aarde

was vruchtbaar land.

Het was een lange tocht. Telkens verwachtte hij iemand te

zullen tegenkomen. Meer dan eens schrok hij voor een ritselend

geluid en vreesde hij een hinderlaag. In het heetst van de

middag nam hij een goede rust en bereikte tegen acht uur in

de avond de oever van Leanhaven Bay, zonder dat hij die dag

een mens had ontmoet op zijn lange weg.

Toen hij de deur opende viel Geertrui hem om de hals. Zij

konden niet spreken en verbeten hun aandoening na deze

lange maanden van scheiding, waarin velen hem dood hadden

gewaand.

Hij keek steeds opnieuw naar haar en verwonderde zich er

over,  dat ze er zo goed uitzag.

Met de vingers op de lippen ging zij hem voor naar het

slaapvertrek van de kinderen. Ja, daar lagen ze: Mina met

haar vlechtjes, Gertrude met haar sproeten-neusje. Betsy met

haar smalle gezichtje, de boy Peter met zijn dikke wangen en

de kleine John. Hij kon niet nalaten ze allen te kussen.

De volgende morgen was de hemel opgeklaard; het werd een

heerlijke zomerdag.

Zonder gerucht brachten zij al hun proviand aan boord. Het

huisraad en eveneens de geiten en kippen moesten achter-

blijven.

- De tafel,  Bastiaan, weifelde ze.

Het was een zwarte, walnoten tafel, nog zo goed als nieuw.

Geertrui kon er geen afstand van doen. Ongezien kwam ook

deze aan boord.

Geertruis hart bonsde toen zij van wal staken. Mina maande

de kleintjes, die het heerlijk vonden, tot stilte.

Bastiaan keek bezorgd naar de hemel toen hij bemerkte dat er

meer wind kwam. Het was een tocht van twaalf mijl en het

roeien ging langzaam.

Ze voeren dicht langs de kust waar ze tegen zonsondergang

de Bay moesten oversteken bij een beruchte plaats met vlie-

gende stroom, waar het bij deze bries levensgevaarlijk was.

Maar Bastiaans vrees werd beschaamd, want in de overgang

van eb en vloed was het water rustiger dan ooit.

Bastiaan voelde nu zijn grote vermoeidheid en zocht de steun

van een der tafelpoten in zijn rug.

Toen het fort Ripraps, dat midden in het water lag, in zicht

kwam, nam Geertrui een der riemen van hem over. De maan

scheen helder en de kleintjes waren tegen elkaar aan ingeslapen.

Op het geluid der roeispanen sloeg de wacht alarm. Toen de

soldaten bleek, dat zij vluchtelingen waren, stroomden zij toe

om behulpzaam te zijn. Weinige ogenblikken daarna zaten ze

in de warme kajuit van een der oorlogsschepen.

- Waar is mijn man? vroeg Geertrui plotseling.

Bastiaan lag voorover op het dek, bewusteloos.

- 't Is de overgang, zeiden de soldaten en goten hem brande-

wijn in de keel, waarop Bastiaan weer bijkwam.

Nog diezelfde avond werden ze per schip naar het fort Monroe

overgebracht. Een paar soldaten maakten kwartier in een

groot hotel en wezen hen op de derde verdieping een ruime

slaapkamer met drie grote bedden.

Bastiaan en Geertrui keken elkaar aan. Bastiaan zag, hoe

Geertruis ogen betraand waren. Toen ze in bed lagen, was het

lichaam vermoeid, doch de geest nog helder na alle emoties.

Geertrui hoorde Bastiaan mompelen.

- Wat zeg je, man?

- Luister, zei hij. - Een net belemmerde onze schreden. Een

enge band hield ons bekneld. Gij liet door heerszucht ons

vertreden; Gij gaaft ons over aan 't geweld. Hier scheen ons 't

water te overstromen, daar werden wij gedreigd door 't vuur.

Maar Gij deedt ons 't gevaar ontkomen, verkwikkende ons

te goeder uur.

Ze greep zijn hand. Opnieuw besefte ze de rijkdom van het

geloofsleven dat Bastiaan, ondanks vrees en beven, bezat.

Tranen drupten van haar wangen toen ze onhoorbaar meebad:

- Ik zal, nu ik mag ademhalen, Na zoveel bange tegenspoed,

Al mijn geloften U betalen, U, die in nood ons hebt behoed.

 

OLIE IN DE WONDEN

 

Arjaan haalde ruimer adem toen hij in Grand Rapids in de

trein zat.

Het door Bastiaan Broere ondertekende bericht, dat Jacob in

Norfolk lag, had hem verontrust. Er was tussen hem en zijn

jongere broer een andere band dan tussen hem en Willem, die

steeds zijn eigen weg was gegaan, met wie hij naar aard en

aanleg weinig aanknopingspunten had. Maar met Jacob en

Janna was dat anders. In Janna trok hem haar huiselijkheid

en de sfeer van nauw verzwegen bewondering waarmee zij

hem van jongsaf had omringd. In Jacob bleef hij zijn jongste

broer zien voor wie hij een vader had kunnen zijn.

Hij bad gedurig, dat God hem in het leven wilde sparen; de

gedachte, hem te moeten missen, was onverdraaglijk. En wan-

neer hij aan zijn moeder dacht, hoe zij aan haar jongste zoon

gehecht was na de dood van Leendert, begreep hij eigenlijk

niet, hoe het mogelijk was geweest dat Jacob zo plotseling

had kunnen dienst nemen. Het moest in de aanstekelijke roes

van het oorlogsrumoer gebeurd zijn. Zelf had hij zich, terwille

van Sitske en zijn moeder, toch ook nog moeten weerhouden?

In de tijd van oorlog voelde je, dat je man was - een besef

van medeverantwoordelijkheid was in hem wakker geworden.

Het ging hem slecht af en maakte hem humeurig, dadenloos te

moeten toezien.

Van Raalte had hem lastbrieven meegegeven voor Ds. de Witt

in New York, aan wie hij een door de kerken bijeengebrachte

geldsom moest afdragen ten behoeve van de christelijke com-

missie, die werkte in het leger en op de slagvelden.

De aanblik van het leven in de grootste stad van Amerika

verbijsterde hem. Op de brede Avenues jachtte het verkeer van

streetcars en sleperswagens dooreen. Het oversteken anders

dan op de hoeken der straten, was levensgevaarlijk. Toen hij

aanklopte bij de Fultonstreetkerk, om het geld af te dragen

dat in de woudkolonies was bijeengebracht voor het christelijk

comité, was het in de namiddag.

Het was er heel anders dan in de kolonie. Er waren ruime

leeskamers; alles wees op een zekere welstand. Arjaan wist

het: Aan deze Hollandse Gereformeerde kerken van het Oos-

ten, met een Amerikaanse ontwikkeling van reeds twee eeuwen

achter zich, hadden zij onnoemelijk veel te danken.

Arjaan verliet New York niet, alvorens een bezoek gebracht

te hebben aan het gebouw der Young Men's Christian Asso-

ciation, waar een depot was gevestigd van de goederen, welke

uit alle Staten toestroomden, om het liefdewerk op de slag-

velden mogelijk te maken. Een ontzagwekkende voorraad aan

boeken en tijdschriften, tractaatjes en bijbels in verschillende

talen, maar ook aan geconserveerde vruchten, verbandmid-

delen en kledingstukken, lag er voor verzending gereed.

Voor het overige was er in New York weinig van de oorlog

te bemerken, behoudens een algemene weerzin om dienst te

nemen en het schreeuwen der krantenjongens, die de dagbladen

met het laatste nieuws uitventten.

Arjaan kreeg, door bemiddeling van het comité, een reispas

voor het fort Monroe en kon de reis meemaken met een der

schepen, waarmee een nieuwe voorraad goederen voor het

Monroe-depot der commissie werd verzonden.

Het was in New York nog smoorheet geweest - het zeebriesje

was verkwikkend.

Nu hij het eigenlijke terrein van de strijd naderde, trok Arjaans

hart naar Jacob. Hij schreef een kort briefje aan Sitske over

zijn reis en beloofde een lange brief voor moeder, zodra hij

Jacob zou hebben gevonden. Hij had een aanbevelingsbrief

voor George Duffield bij zich, doch het kostte heel wat moeite

deze heer te vinden.

Eerst de volgende dag gelukte het Arjaan te ontdekken, waar

Jacob lag. Het was een eind landwaarts in; een houten veld-

lazaret was daar ingericht.

Bij het binnentreden sloeg Arjaan een benauwende walm te-

gemoet. De meeste gewonden lagen roerloos, dodelijk afgemat

door wondkoortsen en zonnehitte. Zij lagen met hun hoofd

op de ransel. Velen van hen staarden doelloos voor zich uit.

Anderen waren verdiept in een tijdschrift. Arjaan zag met

afschuw, dat het merendeel der mannen een arm of been miste.

Ook keken hem twee vurige ogen aan uit een hoofd, dat vol

vliegen zat. Deze man miste beide armen. Zo nu en dan sloeg

de naastbij liggende met een krant in zijn richting om de

vliegen te verjagen.

Zo stond Arjaan dan ten leste voor de uitgeteerde knaap, die

roerloos, met gesloten ogen, in een hoek van de barak zijn

einde verbeidde. Het was Jacob.

Toen Arjaan bij hem bleef staan, sloeg hij de ogen op.

- Broertje. . . zei Arjaan, en beet zich op de lippen.

In de dode ogen kwam plotseling licht. Verheerlijkt keek

Jacob naar de man die voor hem stond: een vleesgeworden

droom.

- Heb je pijn?

- Miné-kogel. . . fluisterde hij en wees op zijn borst.

Arjaan zag een lage kist en ging naast hem zitten.

Uit hetgeen Jacob hem met horten en stoten vertelde, de ogen

afgewend, begreep hij, dat de jongen door een zee van ellende

gegaan was, zodra hij had dienst genomen. Slechte verzorging,

zware oefentijd, ordeloze bende door desertie, tenslotte de ge-

vechten in een moerassige streek in de omgeving van Yorktown.

Van dichtbij, uit hindernissen, schieten van rebellen. Toen de

kogel in zijn borst.

Jacob trok Arjaan dichter naar zich toe. - Toen je kwam,

droomde ik juist van Tholen. . . Ik zat op de dijk van de

Eendragt alikruken te zoeken. . . en ik zag vader met de

schippers praten.

Er gleed een jongensachtige glimlach over zijn gezicht, die

Arjaan tot in de botten ontroerde. Ja - zo was Jacob als hij

als kind lachte om iets.

 

Toen Arjaan diezelfde dag met de dokter had gesproken, wist

hij, dat Jacob niet kon worden vervoerd. Ook was er niet veel

hoop op herstel. Niemand kon zeggen, hoe lang dit kon duren.

De logementen in deze omgeving waren overvol en duur, doch

Jacob in de steek laten was Arjaan op dit ogenblik onmogelijk.

Aanstonds dacht hij aan de mogelijkheid hier werk te zoeken.

Toen hij de volgende dag opnieuw de barak binnentrad zag

hij, dat Jacob bezoek had. Dichterbij komende herinnerde hij

zich de korte gestalte: het was Bastiaan Broere. Verheugd stak

Arjaan hem de hand toe, blij met een landgenoot te kunnen

overleggen wat hem te doen stond.

Bastiaan vertelde zijn wedervaren sinds het ogenblik, dat hij

Jacob hier had gevonden.

Het verhaal deed Jacob zichtbaar genoegen. Hij had van-

daag een goede dag; zijn ogen stonden helder en nu Arjaan

hem had geschoren zag hij er uit als een normale zieke.

Bastiaan Broere was voornemens zo spoedig mogelijk door te

reizen. Zo er geen boot naar New York was te vinden, zou

hij op Baltimore aan gaan en vandaar naar Philadelphia. Hij

had goede moed binnen weinige dagen New York te bereiken

en vandaar opnieuw in Sayville te beginnen.

Arjaan legde hem zijn zaak voor.

- Je zou het kunnen proberen bij Mr. Duffield, zei Bastiaan

aarzelend. - Hij komt handen te kort, dat zie je zelf wel.

Maar ik weet niet. . .

- Het mooiste werk, dat je hier kunt doen, moedigde Jacob

aan.

Arjaan had moeite zijn weerzin te verbergen. Was hij er de

man voor? En was hij in staat een goed woord te spreken met

stervenden? Wie was hij zèlf? Immers niets. Een riet, door de

wind her en der bewogen.

- Ik heb de gave niet, Broere, zei hij.

- Er is méér te doen, zei deze bedachtzaam. - Dat zal Duffield

je wel wijzen, Keppel. Ik heb hem drie dagen geholpen en

mijn handen stonden verkeerd. Maar dat leert wel. De ellende


is groot.

- Ik zal je elke dag zien, zei Jacob. - Misschien kan ik over

een paar weken met je mee naar huis. . .

Er viel een stilte tussen de mannen.

- Bij God zijn alle dingen mogelijk, sprak Bastiaan. - Als je

je ziel maar aan Hem mag toevertrouwen, Jacob. Daar zal

het op aankomen, jongen.

- Kom, zei Arjaan, die de situatie nu snel had overzien. Hij

was tot handelen bereid. - Ik ga met Duffield praten.

 

De Amerikaan keek Arjaan in de ogen. Aan de andere Hol-

lander met zijn slecht Engels had hij weinig gehad. Deze leek

hem uit ander hout gesneden.

- We zullen het met je proberen, zei hij en deed hem de

zilveren band om de arm.

 

Nog diezelfde dag zat Bastiaan Broere met zijn gezin op een

schoener naar Baltimore, waar hij de trein nam naar Phila-

delphia. Het was een lange, vermoeiende reis en toen zij om

elf uur 's avonds aankwamen, moesten zij de kinderen wakker

schudden voor de tocht door de stad naar het station, waar de

nachttrein naar New York zou vertrekken.

Het was nog eerst vijf uur in de morgen, toen de trein in New

Jersey City stopte en zij door de nog stille stad slenterden.

Nadat zij de Hudsonrivier waren overgestoken, liep Bastiaan

een kapitein tegen het lijf die juist een sloep oesters uit Say-

ville naar New York had gebracht. Hij was bereid het gehele

gezin aan boord te nemen.

Zo kwamen Bastiaan en Geertrui Broere met vijf kinderen

terug in Sayville, waar het gehele dorp uitliep om hen te ver-

welkomen.

Zij hadden beiden het besef, dat zij opnieuw moesten beginnen.

Het verwonderde Geertrui geenszins dat Bastiaan, toen zij de

nacht op de kale vloer hadden doorgebracht, haar achterliet

 

met de blote mededeling: Ik ga vissen. Hij zei het met de

zekerheid van Petrus, in blind vertrouwen.

Het enige, wat zij meebrachten, was de zwarte walnoten tafel.

Maar daar hebben hun kindskinderen dan ook nog van ge-

geten.

 

Het was nog wat anders, geld en boeken in te zamelen voor

de soldaten in de burgeroorlog, dan van 's morgens vroeg tot

's  avonds laat tussen de rijen gewonden door te gaan.

Arjaan moest ieder ochtend opnieuw iets overwinnen, vóór hij goed op gang was. Hij had zich altijd, van jongs af, een vrij

man gevoeld. Dienstbaarheid was hem vreemd en strookte niet

met zijn aard. Hier was hij voor 't eerst aller dienaar en

ieders slaaf en hij herinnerde zich uit een van Van Raaltes

preken, dat het gemakkelijker valt elkander de oren dan de

voeten te wassen.

De eerste dagen had hij zich het leed te zeer aangetrokken.

Hij begreep nu, dat hem dit onbekwaam zou maken voor het

werk. Dus probeerde hij zich af te sluiten, zonder hard te

worden, want achter de meest ruwe en onverschillige uit-

latingen der soldaten verborg zich een hunker naar genegen-

heid.

Toen er een lading vruchten was aangekomen, kwam hij, te

zamen met Duffield, de barak van Jacob binnen. De hitte

trilde er en de mannen lagen doodstil. Sommigen leunden met

kromgebogen ruggen op hun ellebogen.

De reactie was voelbaar zodra zij binnen kwamen. Er begon

iets te glinsteren in de doffe ogen. Hun monden waren ver-

droogd; er waren nieuwe gewonden binnengedragen met hevige

wondkoortsen.

In de weken, die Jacob hier reeds had doorgebracht, had hij

een diepe bewondering gekregen voor het werk van de christe-

lijke commissie.

Op een dag, nadat zijn buurman het hospitaal had verlaten,

kreeg hij een man naast zich, die zich zeer afkerig toonde van

het Evangelie en elk blaadje, dat hem werd aangeboden,

weigerde.

Toen hij vernam dat Mr. Duffield uit Philadelphia afkomstig

was, zei hij: - Ik kom ook uit Philadelphia en woon in de

Callowheelstreet. U kunt naar mij informeren. Ik ben even

onberispelijk als u van uzelf durft denken.

Duffield knikte instemmend: - Ik geloof zelfs oneindig veel

beter dan ik.  Maar, vriend - hoe sta je tegenover God?

- Ga mijn deur voorbij, verzoek ik u. Dat gepraat over zonde

maakt mij misselijk.

Deze man stierf in zijn waan van onberispelijkheid. - En ik

heb niets voor hem kunnen doen, dacht Jacob ontmoedigd.

De rebellen-officier uit Zuid-Carolina, die de lege plaats in-

nam, was te trots om hulp van een Yankee aan te nemen.

Zelfs in de heetste dagen weigerde hij de lafenis van een zak-

doek met eau de Cologne. Maar toen er sinaasappelen kwamen,

barstte hij in snikken uit: - Ik begrijp jullie niet. Jullie vechten

als duivels en behandelt ons daarna als engelen.

Het gebeurde ook dat Jacob een rebel naast zich kreeg, die

evenals hij in zijn bijbeltje las. Hij vertelde Jacob van hun

plantage en de aanhankelijkheid der negerslaven die er een

zorgeloos leven hadden. Het was alle eeuwen door zo geweest.

De slaven zouden hun vrijheid niet kunnen verdragen, zei hij.

Zij moesten daartoe over een lange tijdsperiode worden opge-

voed. Het Noorden had niet het recht zich te mengen in de

zaken van het Zuiden. Ik heb een heerlijke jeugd gehad. Het

leven op een plantage is goed. Onze negers zongen godsdienstige

liederen. Zij waren tevreden en mijn vader was een christen.

Nu is alles kapot. Ik zal onze plantage nooit weer zien.

Zijn verhaal stemde Jacob tot nadenken. Hij had 'De neger-

hut' gelezen. Er waren ook slavenhouders als Legree. Had de

blanke het recht om een mens te verkopen? Zou de neger er

beter aan toe zijn, als hij vrij was? Die arme Johnny. Hij was

in elk geval geen kwaaie rebel. Jacob begreep wel, dat de

zuidelijke heren een goed en rustig leven hadden gehad. Dat

wilden ze niet loslaten.

 

Veertien dagen na zijn aankomst zag Arjaan dat Jacob snel

achteruitging. Er was bloed op zijn zakdoek en in zijn ogen

gloeide de angst.

- Nu zal ik tekort schieten, dacht Arjaan aldoor. - Nu moest

moeder hier zijn.

- Knip een haarlok van mijn hoofd, vroeg Jacob.

Arjaan aarzelde, maar Jacob zei: - Het gaat aflopen, broer.

Het zit hier niet goed.

Hij wees op zijn borst.

- Ben je bereid, Jacob? vroeg Arjaan moeilijk.

- Moeder heeft ons bidden geleerd, fluisterde Jacob. - Maar

ik ben soms zo bang. Ik had een winkel willen beginnen, zei

hij nog. Arjaan knikte. Daar zat het dus ook nog op vast;

dat had hij wel vermoed.

- Mijn spaarcenten zijn voor moeder.

Hij richtte zich op om te hoesten en kreeg het benauwd.

Arjaan bevochtigde zijn lippen met sinaasappelsap.

- Lezen?

Arjaan zocht in Jacobs ransel naar diens Hollandse bijbeltje

en sloeg het open bij de Ziekentroost, waaruit hij hem reeds

eerder had voorgelezen. Altijd weer was het hem opgevallen,

hoe gretig hij luisterde naar de bekende schriftwoorden. Het

was, alsof hij de betekenis er van nu eerst recht begon te be-

grijpen, in het aangezicht van de dood.

Arjaan neeg zijn hoofd dicht naast dat van zijn broer om

hem te troosten met het evangelie. - O Here, Gij zijt mij het

leven en het sterven is mij gewin. O Here, op u betrouw ik,

laat mij niet beschaamd worden. Nog zegt Paulus: Want wij

weten, dat het ganse schepsel met ons zucht. En dewijl wij

gasten en vreemdelingen zijn op de aard, wie zou niet te huis

in zijn Vaderland begeren te wezen? Want wij wandelen hier

door het geloof en niet door aanschouwen. Want wij zien nu

door een spiegel in een duistere rede, maar alsdan zullen wij

zien van aangezicht tot aangezicht. Wij zullen Hem zien gelijk

Hij is.

- Vader is boven, zei Jacob. - En onze Leendert.

Scherp zag Arjaan de sterfkamer in het huis met de acht

ramen weer voor zich en hoorde hij Janna's stem uit de

Ziekentroost lezen. Het verdriet dat hij nu, na zoveel jaren

hier, aan het andere eind van de wereld, zijn jongste broer

zag sterven overweldigde hem.

Hij wendde het hoofd af.

Toen Mr. Duffield binnenkwam en zich over Jacob heenboog,

was hij juist op tijd om hem, samen met Arjaan, te onder-

steunen in een benauwdheid. Er kwam opnieuw bloed. Arjaan

veegde het doodszweet van Jacobs voorhoofd. Hij zag diens

lippen bewegen en luisterde scherp, doch kon niet meer ver-

staan wat hij zei.

Duffield knielde neer en sprak een kort gebed uit, waarna

Jacob scheen in te slapen.

Arjaan week niet meer van hem. Nog tweemaal ving hij een

blik van herkenning op, maar eer de dag verstreek, stierf

Jacob Keppel.

Hij werd begraven in de rode grond van Virginia in de late

zomer van het jaar 1862.

 

Na de begrafenis van Jacob vroeg Mr. Duffield aan Arjaan,

of hij bereid zou zijn nog enige tijd te blijven. Hij liet duide-

lijk blijken, dat Arjaans hulp gewaardeerd werd en zinspeelde

op een noodzakelijke uitzending van een voorpost naar het

strijdterrein op het schiereiland; de opmars naar Richmond

was daar in volle gang.

Niemand kon voorspellen of het Mac Clellan zou gelukken,

doch het viel te verstaan dat de val van de hoofdstad der

zuidelijken een ommekeer in de gebeurtenissen zou kunnen

betekenen.

- Ik wil er een paar dagen over nadenken, zei Arjaan, die

nog sterk onder de indruk was van het sterven van zijn jongste

broer. - Ik moet nu eerst naar huis schrijven.

- Wij spreken er nog over, maar denk er aan, dat wij je hier nog

niet kunnen missen. Dat kan ik niet van iedere hulp zeggen.

Arjaan had niet gedacht, dat het schrijven aan zijn moeder

hem zoveel moeite zou kosten. Zijn hart was thuis. Maar als

hij terugging zouden ze hem niet weer laten gaan, dat be-

greep hij.

De kleine bezittingen, die Jacob had nagelaten, lagen voor

hem op tafel: zijn geldzakje, een bijbeltje, Baxters Roepstem,

een zakmes en een bundeltje brieven. Hij pakte alles zorgvuldig

in en adresseerde het aan zijn moeder.

Dus blijf ik hier, dacht hij, toen hij zichzelf bezig zag met

het pakket.

Aan Sitske schreef hij: 'Mr. Duffield van de christelijke

commissie heeft mij dringend verzocht, hem nog enige tijd

ter zijde te staan in het werk der barmhartigheid. Onze broer

Jacob heeft veel lafenis ontvangen door dit werk. Ik geloof,

dat ik dit moet doen, al trekt mijn hart ook naar huis. Laat

moeder niet alleen. Jacob is in vrede heengegaan. Ik denk veel

aan u allen en niet het minst aan mijn lieve vrouw en kinderen.

Laat onze Huibert deze brief lezen. Hij zal het wel kunnen

begrijpen, nietwaar, Huibert? Er wordt hier veel geleden, beste

jongen. Doe maar goed je best op school. Als je goed leert,

mag je naar de Academie'.

Toen het pakje en de brieven verzonden waren, was er een

last van hem afgenomen. Het vooruitzicht, binnen een week

weer in de kolonie te zijn en opnieuw aan de kant van de weg

het grote gebeuren te moeten aanzien, vond hij afschrikwek-

kend. Hij moest nu doorzetten met het werk, waartegen hij had

opgezien als een berg, doch dat hem meer bevrediging schonk

dan hij had durven verwachten.

 

Toen zijn besluit was gevallen, wachtte hij niet langer Mr.

Duffield hiervan mededeling te doen. De Amerikaan sloeg

hem op de schouder. - Well done, Keppel, One is our Master¹.

 

Bij de Chickahominy River golfde de strijd tussen de legers

van Mac Clellan en Lee heen en weer.

_______________

1  - Goed gedaan, Keppel. Eén is onze Meester.

De stroom zieken en gewonden liet niet af. Mr. Duffield be-

sloot ter leniging van de nood een hulppost onder leiding van

Keppel naar het terrein van de strijd te zenden. Het was een

zware tocht en toen Arjaan na enige dagen de kogels om de

oren floten besloot hij, in overleg met de commandant, niet

verder te trekken.

Hij was tot in de voorste linies doorgedrongen, en voor 't

eerst dwaalde hij na een onbesliste veldslag over het terrein

waar met de bajonet was gevochten, man tegen man.

Het was reeds donker en David Birth, zijn helper, droeg de

lantaren. De gewonden, die waren achtergebleven, lagen onder

een fonkelende sterrenhemel.

Robert Patterson lag er, met verbrijzelde dijen. Hij voelde,

dat het met hem gedaan was. Robert Patterson had altijd in

het kerkkoor gezongen. Hij wilde van deze aarde, die met

bloed doordrenkt was, geen afscheid nemen met gevoelens

van wraak. - Nu ga ik zonder beven, de doodsvallei in. Want

Christus is mijn leven en 't sterven mij gewin.

Arjaan kwam op het gezang af, boog zich over de gewonde en

gaf hem een slok brandewijn.

Naast Patterson lag een Duitser die om hulp riep. Hij leed

dorst, doch toen Arjaan hem de veldfles aan de mond zette,

bleek hem dat hij niet slikken kon.

- Ik ga sterven, bid voor mij, drong hij aan.

Arjaan had het gebed uit het Soldiers Prayerbook uit het

hoofd geleerd. Hij knielde naast de Duitser neer.

- Schrijf aan mijn vrouw, stuur haar mijn ring en mijn zak-

boekje. Ik wacht op haar. . . Hij wees naar de sterren.

De volgende avond werd het regiment van Fischer terugge-

slagen. Het werd een wilde terugtocht. Arjaan zag de horden

aankomen. Ordonnance-officieren reden met losse teugel. De

troepen weken voet voor voet terug.

Voor het eerst brak Arjaan het koude zweet uit. Hij zag een

ambulancewagen vol gewonden in vliegende vaart over het

veld rijden. De voerman was er afgeslagen. Zonder er bij na

te denken, stormde hij de wagen tegemoet en greep de paarden

bij de toom.

- Ik bid u, overrijd mij niet, overrijd mij niet. . . hoorde hij

schreeuwen.

Toen de gewonden geborgen waren, trokken zij terug op het

veldhospitaal bij Charles City.

In een der tenten lag Jimmy Smith uit Milwaukee. Zijn been

was verbrijzeld en kon niet worden geamputeerd. Aan de

zilveren band om zijn arm herkende hij Arjaan als een helper

van de christelijke commissie.

- Ik heb de weg geweten, ik ben op Zondagsschool geweest,

maar ik heb mijn tijd verdaan in de saloons met drank -

altijd maar drank. Ik heb God gevloekt. Is er nog vergeving

voor een zoals ik, kapelaan?

Er stond een troepje soldaten om hem heen het gejammer aan

te horen. Ze bleven er koud onder. In een andere hoek van de

tent deden twee chirurgen automatisch hun werk.

Jimmy had de ransel onder zijn hoofd en keek Arjaan sterk

aan.

- Heb je berouw over je zonden? vroeg Arjaan. Hij had,

dagelijks in het gezicht van de dood, zijn natuurlijke schroom

om over het geloofsleven te spreken overwonnen. Voor de

meesten was de tijd kort en een ziel in nood vraagt geen om-

wegen meer.

- Ja, nu het te laat is, zei Jimmy.

De soldaat aan de andere kant van de tafel veegde met

stoïcijnse kalmte telkens het doodszweet van Jimmy's voor-

hoofd en bevochtigde diens lippen.

- Hij is zeker je beste kameraad? vroeg Arjaan.

- Hij is mijn broer.

- Christus is niet voor rechtvaardigen gestorven, maar voor

zondaars, Jimmy, zei Arjaan. - Het is nooit te laat voor een

zondaar die in hem gelooft.

- Wat moet ik moeder zeggen? vroeg hem zijn broer.

- Zeg haar, dat ik stierf voor mijn land.

Hij trok zijn broer naar zich toe. - Geef haar deze kus van mij.

Het werd nu toch stil om hen heen en de ruwste knapen

kregen het te kwaad.

Alleen de broer bleef kalm.

- Ik ben op de Zondagsschool geweest, zei Jimmy nog eens

tot Arjaan en sloot de ogen.

Toen hij weer opkeek, begon hij 'Rots der eeuwen' te zingen.

Zo stierf Jimmy Smith.

Zijn kameraden slenterden de tent uit.

 

Het was in dit veldlazaret, dat Arjaan voor de eerste maal de

chirurgen rusteloos en in koelen bloede zag opereren. Hij  had

de sergeant Thomas Pierce uit Ohio voorbereid op de ampu-

tatie van zijn rechterarm en hem beloofd hem ter zijde te

zullen staan.

Thomas Pierce was een forse kerel, gewend om te comman-

deren, doch nu het er op aankwam, bond hij in. Zijn linkerarm

had hij nog wel kunnen afstaan, maar het gemis van zijn

rechterarm leek hem niet te dragen.

Toen Arjaan de tent binnenkwam, struikelde hij over de

afgezette ledematen, die van de bloedende hoop lillend vlees

waren afgegleden.

Thomas Pierce kreeg chloroform en toen hij nauwelijks was

ingedommeld, werd de zaag er reeds ingezet.

Arjaan zette de tanden op elkaar. De zoete lucht van het

warme bloed maakte hem onpasselijk, doch hij plantte de

nagels van zijn duimen diep in het vingervlees.

Toen hij, nadat de operatie was volbracht, wachtte op het

bijkomen van de sergeant, keek hij naar buiten, waar de broer

van Jimmy Smith juist zijn pijp aanstak met het tractaatje:

'O God, wees mij, zondaar, genadig'.

Pierce had een sterke geest. Hij stootte een paar klanken uit

die op een bevel tot de aanval geleken en sloeg toen de

ogen op.

Hij herkende Arjaan en greep onmiddellijk naar de plaats

waar zijn arm had gezeten.

- Waar is mijn arm, kapelaan?

- Rustig nu, Pierce. De operatie is gelukt. Hou je nu kalm,

vriend.

- Haal hem dadelijk hier - ik wil mijn rechterarm nog wel

eens zien.

Arjaan keek naar de chirurg, die hem geholpen had. Die trok

zijn schouders op en wees met een schaar in de richting van

de plek, waar hij het overblijfsel had neergegooid. Pierce

wachtte in spanning en met weerzin bukte Arjaan om aan zijn

verlangen te voldoen.

Er gleed een grimmige lach over het gezicht van de sergeant

Thomas Pierce, toen Arjaan hem zijn rechterarm voorhield.

Onder het zwijgend en voorzichtig betasten van het dode vlees

zag Arjaan alle bravour in zijn ogen verstillen.

Plotseling barstte de grote kerel in tranen uit en kermde

pathetisch: Vaarwel dan goeie ouwe arm! Hoe lang zijn wij

niet samen geweest. Voor altijd moeten wij scheiden. Nooit

zal je meer een karabijn afvuren. Versta mij wel, kapelaan. . .

nooit zal ik hem meer voor mijn land kunnen gebruiken. Ik

heb dat offer gebracht voor de eenheid van de Unie.

Toen Arjaan hem een paar dagen later nog eens opzocht, had

hij flinke wondkoortsen. Hij nam het tractaatje met zijn

linkerhand en hield het voor zich om met één oogopslag de

inhoud te overzien. Toen knikte hij en citeerde met luider stem:

'Daar zal geen pijn meer zijn. En daar is niemand ziek'.

Thomas Pierce zou uit de dienst ontslagen worden en na de

oorlog zou hij, evenals alle soldaten, een groot stuk land

krijgen van de Unie. Maar zijn lege rechtermouw zou hem en

de zijnen blijvend herinneren aan de burgeroorlog, waarin hij

had meegevochten voor het behoud van de eenheid der Ver-

enigde Staten.

 

Arjaan kreeg een brief van Sitske, waarin zij met geen woord

repte over zijn besluit om nog enige tijd werkzaam te blijven

in dienst van het christelijke comité. Zij drong er wel op aan

dat hij zich voldoende in acht zou nemen en zich niet te dicht

in de vuurlinie zou wagen. Denk aan de kinderen die je niet

missen kunnen, schreef zij. Verder was er weinig nieuws.

O ja, zij had van Lambert Moes gehoord, dat ouderling

Krabshuis in Graafschap door de Ware Broeders was geschorst,

omdat hij dominee Van den Bosch en ouderling Schotting

'beroerders Israëls' had genoemd. Zo kwam die geestelijke

hoogmoed te pas! En Jaccolina Arnaud was nog schielijk ge-

trouwd met een vrijwilliger, ene Sietze Dekker uit Graafschap.

Ze had maar één wittebroodsweek gehad, toen moest haar man

al in het leger.

Verder had Ds. van Raalte Sitske de student Martin van den

Berg bezorgd, die niet langer bij vrouw Bode kon blijven

vanwege haar reumatiek. Zij had dus een kostganger.

De studenten hadden een lokaal gebouwd van al de bomen,

die zij in de afgelopen winter hadden gekapt en gespleten.

Ze zouden er ook gymnastiek in doen. Het lokaal noemden

ze het gymnasium en toen het klaar was hadden ze de Ame-

rikaanse vlag gehesen, een psalm gelezen, een gezang gezongen

en na een dankgebed driemaal hoera geroepen. Vrouw Bode

had er schande van gesproken. Het jonge volk ging de wereld

achterna; al wat jong was liep naar de Hope Church waar

nu in het Engels gepreekt werd.

Er was ook een brief van Lipsoom uit Pella. Daar hadden ook

veel Hollandse jongens dienst genomen. Ds. Scholte was bij

president Lincoln geweest, die had hem een gezantschapspost

in Wenen aangeboden, maar dat was later niet doorgegaan

omdat Scholte geen geboren Amerikaan was. Mareah was ziek

van teleurstelling naar bed gegaan. Wenen was haar laatste

kans geweest, zei ze. Die arme juffrouw Scholte! Ik had het

haar best gegund!

Met moeder ging het op en af. Zij deed niet anders dan over

Jacob praten en was bevreesd, dat zij nu ook Arjaan nog zou

moeten missen. O ja. Die Jan Landegend loopt nu jouw

klanten af. Trek je er maar niets van aan, schreef Sitske.

Bij het lezen van een klein briefje, dat Huibert met zijn

hanepoten had geschreven, sprongen Arjaan de tranen in de

ogen. 'Lieve vader. Ziet u veel van de oorlog en hoort u wel

eens schieten? Miebetje is erg lief en zij kan al een versje zingen

ook. Opent uwe mond. Juffrouw Zwaluwenburg vroeg of ik

naar de Holland Academie gaan zal. Willem Zagers heeft zijn

klomp verloren in het Zwarte meer en ik bid elke avond voor

u. Nu weet ik niet meer. Dag lieve vader'.

Arjaan had al honderden brieven van de jongens moeten lezen.

Zij lééfden er op. Nu hij zelf deze brieven had begreep hij het.

Als er een enkele keer een kalme dag was, begon hij naar

Sitske te verlangen. Soms was hij haar beeld kwijt en wist hij

nauwelijks hoe zij er uit zag. Dan voelde hij zich weer solidair

met de jongens en mannen, die ver verwijderd waren van hun

verloofde of vrouw. Hij bracht een klein offer - een heel klein

offer, vergeleken bij dat van al die duizenden, die zich hadden

losgemaakt van hun liefste banden.

Het was oorlog, oorlog, oorlog. En hier, in Virginia, gingen de

zaken niet naar wens, dat had hij al begrepen en hij had

respect gekregen voor de zuidelijke cavalerie. Er zouden nog

andere dingen moeten gebeuren voor Richmond gevallen was.

Mr. Duffield vertrouwde hem toe, dat Lincoln, de president,

niet tevreden was over Mac Clellan. Voortdurend werden de

gewonden en zieken per ambulancewagen aangevoerd. Het

waren er duizenden en nog eens duizenden.

 

 

 

MIJN HART IS DAARGINDER

 

Toen Arjaan na een half jaar aan Mr. Duffield mededeelde,

dat hij een bezoek wilde brengen aan zijn familie, kreeg hij

diens volle medewerking. Hij had Duffield leren kennen als

een impulsief christen.

Vlak voor zijn vertrek, toen Arjaan bij het flikkerend licht

van een olielamp in zijn tent stond, zei de Amerikaan: Let us

pray. Hij knielde bij een lage kist en Arjaan deed evenzo.

Duffield bad een kort gebed voor Arjaans behouden thuis-

komst en vroeg, of het God behagen wilde hem te gelegener

tijd terug te brengen naar dit arbeidsveld van Jezus Christus

Amen. Er viel toen niet veel meer te praten.

Tien dagen later stapte Arjaan in Grand Rapids uit de trein.

Over drie dagen was Sitske jarig. Hij had in New York een

lap stof weten te bemachtigen in ruil voor katoen, die hij had

gesmokkeld in Virginia. De smokkelhandel was zo algemeen,

dat hij zich in 't minst niet bezwaard voelde. Het Noorden

schreeuwde om katoen en kocht het deswege van de vijand.

Dat behoorde ook tot de oorlog. Arjaan wist, dat het fout

was, maar hij deed er aan mee. Voor Huibert kocht hij een

doos soldaten en voor de kleine Miebet een pop. Voor zijn

moeder en Janna een stuk chocolade.

Toen de diligence in de 'stad' Holland aankwam, waar

nauwelijks een kip op straat liep, voelde Arjaan een beklem-

ming op de borst. Stond het leven hier stil? Vóór het eind-

punt stapte hij af en stond even later voor de deur van zijn

huis.

Sitske was er niet, zoals hij had verwacht. Misschien was zij

met de kinderen bij moeder.

Hij nam plaats in zijn stoel en keek de kamer rond. Er was

weinig veranderd. Op tafel lagen een paar leerboeken van de

student.

Het eerst kwam Huibert thuis. Hij stormde naar binnen met

een verhaal voor zijn moeder en schrok geweldig, toen hij

zijn vader zag zitten. Maar Arjaan lachte hem zo vrolijk toe,

dat de jongen op hem afvloog en beide armen om zijn hals

sloeg.

- Dag vader, dag vader! Are you there? Hij hakkelde Hol-

lands en Engels dooreen. - Moeder komt zo. . .

Arjaan zag haar reeds aankomen met Miebetje aan haar hand.

Zij moest langzaam lopen voor het kind.

Daar komt ze, dacht hij en keek met welbehagen door de ruit.

Wat is ze slank en knap! Een mooie, rijpe vrouw had hij, dat

zag hij nu wel, na zo'n lange tijd van afwezigheid.

- Er is bezoek! liep Huibert haar tegemoet. - Er is bezoek!

Er is bezoek!

Sitske beet op haar lip; ze begon iets te vermoeden door de

juichende klank in de stem van de jongen, doch vermeed het

uit te spreken, bang voor een teleurstelling.

Huibert volbracht het plannetje, zoals hij het met vader had

afgesproken. Toen moeder de kamer wilde binnengaan, moest

zij zich omdraaien en de ogen sluiten.

Toen hoorde Sitske voetstappen en zij voelde twee handen

om haar hoofd. Zij trok die vingers iets lager en kuste ze met

ingehouden felheid. Ze proefde Arjaans handen en liet het

hoofd achterwaarts zakken tegen zijn schouder.

 

Arjaan vond zijn moeder sterk verouderd en voortdurend in

tranen. De dood van Jacob had haar aangepakt; ze had ook

te veel tijd om aan haar verlies te denken. Bovendien zat zij

vol klachten over Willems vrouw, haar schoondochter. . .

Alles, alles moest zij weten van Jacobs ziekte en of hij nog

over haar gesproken had.

- En heb je nog een goed woordje met hem kunnen wisselen,

 

Arjaan? Ik mocht toch geloven, dat er wel leven in hem

zat. . . zei ze met een snik.

Arjaan knikte en vertelde van Jacobs sterven. Hoe hij zijn ziel

aan de Here Jezus toevertrouwde en dacht, dat moeder hem

toedekte.

Arjaan vertelde het voorzichtig, want hij zag de smartelijke

spanning in de gelaatstrekken van zijn moeder. Het was of

Jacob opnieuw van haar werd afgescheurd.

Toch verbaasde het Arjaan, dat zij even later alweer vervuld

bleek te zijn van de kleine levensmoeiten. Moeder was dit half

jaar sterk achteruitgegaan. Hij was blij, dat hij zijn verblijf

in het Oosten had onderbroken.

 

Van Raalte vroeg hem alles over het werk van de christelijke

commissie, waarvan hij bij geruchte reeds zoveel had ver-

nomen. Het was een grote, wijd vertakte organisatie geworden.

Voor het eerst in de wereldgeschiedenis werd er doelbewust

gewerkt aan de geestelijke verzorging van soldaten in het leger.

Toen Arjaan er zijn verwondering over uitsprak, dat er zovele

plotselinge bekeringen plaats vonden, knikte Van Raalte.

- De invloed van de Zondagsschool en het Methodisme. Twee

zaken, die ons in Nederland niet zo bekend waren, maar

waardoor het Amerikaanse volk nog een christelijke natie ge-

noemd kan worden. De Here God heeft voor elk volk zijn

eigen wegen, Arjaan. . . God heeft grote bemoeienissen met

Amerika.

Heb je de proclamatie van Lincoln al gelezen? Eindelijk de

woorden waarop het Noorden zo lang gewacht heeft! Je weet,

dat Lincoln eerst geprobeerd heeft successievelijk alle slaven

vrij te kopen van staatswege om tot geleidelijke afschaffing

van de slavernij te komen. Het enige antwoord van het Zuiden

was het gebruiken van de slaven voor arbeid op het oorlogs-

veld. Ook het ultimatum van honderd dagen heeft, na Antie-

tam, niet mogen baten. Maar God in de hemel heeft de gebeden

van het verdrukte volk gehoord. Luister:

 

Ik, Abraham Lincoln, president der Verenigde Staten, krach-

tens de macht mij verleend als opperbevelhebber van het leger

en de vloot der Verenigde Staten, beveel en verklaar, dat alle

personen die in de rebellerende staten als slaven worden ge-

houden, vrij zijn en voortaan vrij zullen blijven.

Over deze handeling, oprechtelijk een daad van gerechtigheid

geacht en door de Constitutie onder militaire noodzakelijkheid

gewettigd, roep ik het gunstig oordeel in van de mensheid en

de genadige goedkeuring van den Almachtige.

Alzo vastgesteld te Washington op de eerste januari in het jaar

onzes Heren 1863 in het zeven en tachtigste jaar van de

Onafhankelijkheid der Verenigde Staten.

Abraham Lincoln.

 

Voor Arjaan naar huis ging moest hij zich nog ontlasten van

een brandende vraag.

- Mag ik u wat vragen, dominee?

- En?

- Is het waar, dominee, dat u hier weg wilt?

Er viel een zwijgen tussen hen.

Van Raalte verschoof op zijn stoel en zijn hand streek met het

bekende gebaar over zijn puntig baardje.

- Kijk eens, Arjaan. Jij was altijd koopman, nietwaar? Als ik

goed begrijp ben je, op 't ogenblik, zonder het gezocht te

hebben, in heel ander werk terecht gekomen. Bij mij is het

precies andersom. Als dienaar van het Evangelie ben ik hier,

door de omstandigheden, hoe langer hoe meer in wereldse

zaken verstrikt.

- U hebt veel bereikt en voor duizenden mensen, al beseffen

ze het niet altijd.

- Het is werk voor de toekomst. Voor het nageslacht, laten

we hopen. Maar mijn eigenlijk taak, Keppel. Mijn eigenlijke

taak! Wat ik hier heb bereikt, kan door anderen worden voort-

gezet. De kolonie is door de kinderziekten heen. Ik heb infor-

matie genomen of er in Zuid-Afrika niet een zendingspost

voor mij ligt.

- Dus het is toch waar. . .

Van Raalte knikte.

- Het ziet er niet naar uit, dat ik kan gaan. Ik ben al te oud.

Bovendien duchten de Kaapse broeders mijn faam als afge-

scheidene in Nederland. Ze hebben daar ook een scheuring.

Het ziet er naar uit, dat God die weg niet voor mij zal ont-

sluiten.

Arjaan begreep, dat hij er het zwijgen aan moest toedoen.

Van Raalte zei nog: - Ook voor een dominee is Gods weg

niet altijd duidelijk kenbaar, Keppel.

- Ik hoop, dat wij u nog lang in ons midden mogen hebben,

zei Arjaan eenvoudig.

Hij ontving een stevige handdruk van de kleine Generaal.

 

Het was geen overbodige weelde voor Arjaan, dat hij enige

orde op zaken stelde. Er lagen twee brieven van Mr. Vierling

uit Chicago. Wilde hij dit contact niet verliezen, dan diende

er snel gehandeld te worden.

Hij was amper een week thuis, of hij opperde het plan om een

rondrit door de kolonie te maken. Zodra het ijs uit de Lake

was, zou Vierling zijn schepen sturen om shingles te halen.

In Grand Rapids kon Arjaan over de benodigde dollars be-

schikken bij de Bank. Nog had hij Vierlings vertrouwen, maar

er waren kapers op de kust. Van Landegend had bij de haven

een pakhuis laten zetten. Ook hij had het blijkbaar voorzien

op de monsterachtige groei van Chicago. Toen zij hier in '47

met Van Raalte neerstreken, had Chicago zestien duizend in-

woners en nu, zestien jaar later, reeds ver over de honderd

duizend.

 

Nog vóór Vierling met zijn schip de haven van Holland

binnenliep, kwam er een briefje van Duffield.

Arjaan liep er een week mee rond. Het was volslagen onmoge-

lijk op dit ogenblik zijn werk en zijn gezin in de steek te

laten. Toen hij 's middags van al de uitvluchten las, waarmee

de landheer door de genodigden werd afgescheept, sloeg hij de

Bijbel dicht en keek Sitske aan.

Het was weer zover, dacht ze en zweeg stil. Zij geloofde niet,

dat dit bijbelverhaal op dit ogenblik van toepassing was op

Arjaan en de christelijke commissie, doch ze begreep, dat het

haar niet zou baten er met hem over te beginnen. Ze zou teveel

voor zichzelf en de kinderen moeten pleiten. Hij moest het

zelf uitvechten.

Dat zij zweeg, hinderde hem bovenmate. Nog liever had hij

haar tegenspraak gehoord dan dit zwijgen te verduren, waarin

zij als vreemden voor elkaar waren.

Niettemin schreef hij terug, dat het hem op dit ogenblik niet

mogelijk was zijn werk onafgedaan achter te laten. Misschien

in de loop van de zomer.

In deze dagen kwam hij op de pastorie. Van Dirk van Raalte

was het ontstellend bericht binnengekomen, dat hij gewond

was. Hij reed op een muilezel toen een kogel zijn schouder

verwondde en doordrong tot zijn gezicht, zodat het linker

oog uit de holte sprong. Hij duwde het terug, vluchtte, en

kwam terecht in een box-car, waar hij, dagen later, werd ge-

vonden door Ben. De schouderwond was toen zo gruwelijk

dat de amputatie van zijn arm onvermijdelijk was.

Toen Arjaan na Pinksteren zijn shingles naar Chicago had ver-

scheept, loste hij zijn belofte aan Mr. Duffield in.

Sitske was welgemoed. Nu Arjaan zijn zaken had afgewikkeld,

had zij er vrede mee dat hij ging, want zij begreep, dat zij

hem eerst recht zou behouden als zij bereid was hem te ver-

liezen. Dat was haar onder de preken van Van Raalte duidelijk

geworden. Zij vermande zich tegen de pijn van het scheiden.

Hij had zwerversbloed in zich. Niets zou hem weerhouden.

Maar het was toch niet alleen zijn zwerflust, die hem onrustig

maakte. Het werk van de christelijke commissie op de slag-

velden had beslag op hem gelegd. Meer nog dan vroeger,

dronk hij de woorden in van Ds. van Raalte, wanneer hij

naast Sitske in de Pilarenkerk op zijn eigen plaatsje zat en

met overgave de oude bekende Hollandse psalmen zong, die

hij nog niet gaarne wilde inruilen voor de Amerikaanse ge-

zangen.

Vóór hij opnieuw vertrok naar het oorlogstoneel, hoorde hij

nog een voorbereidingspreek over Colossensen III : 1: 'Indien

gij dan met Christus opgewekt zijt, zo zoekt de dingen die

boven zijn, waar Christus is, zittende aan de rechterhand

Gods'.

Het was een echte preek van Van Raalte, waarin niet alleen

zijn hoofd, doch ook het eigen hart sprak: het volgen van

Jezus en het heimwee naar de eeuwige zondeloosheid hierna-

maals. Hij wist zelf wat het was, door aardse beslommeringen

te worden afgetrokken van Hem. En dit volk, dat uit ellende

in Nederland was uitgeleid naar dit goede land, dreigde maar

al te zeer te worden verslonden door de macht van de dollar.

'Liefde tot God en de Mammon in 't hart laat zich niet ver-

enigen: de hemelsgezinde heeft God in de toekomende hoop.

De wereldsgezinde zijn voorspoed, zijn aardse verwachting,

zijn hypotheken, geld, fabrieken en land, de voorziening voor

zijn kinderen, zijn veiligheid in het stof. O dwaas! In deze

nacht zal uw ziel worden opgeëist. Hebt de wereld niet lief,

noch de dingen dezer wereld. Zoekt uw gezelschap niet onder

degenen, die alleen praten over mooi weer of lange dagen, of

die zich verlustigen in kerkelijke disputen, die u op z'n best

dode rechtzinnigheid leveren, wier hoofden heet zijn en wier

harten koud. Die u nimmer hun hartsnoden bekend maken en

nooit eens een heerlijk getuigenis geven van hun God en Zalig-

maker. Vermijd toch te leven in twistingen omtrent onderge-

schikte waarheden. Vele mensen wanen, dat Godsdienst alleen

in denkbeelden bestaat. Het is wat anders te redetwisten en

wat anders in de hemelse heerlijkheid te leven. Wanneer wij

ons zelf onderzoeken vóór wij tot de dis des Heren komen is

het goed te bedenken, dat wij ons niet overgeven aan de partij-

strijd, welke niet alleen verwoestend is voor het maatschappe-

lijke, maar evenzeer verwoesting in Gods huis brengt en de

tedere omgang met God belemmert. De Geest des Heren heeft

geen lust in nijdigheid, noch in hovaardige trots en waanwijze

zelfverheffing. Elk zij er tegen gewaarschuwd, want zulk een

hart kan niet hemelsgezind zijn en met God omgaan. Zelfver-

foeiing past ons en is nodig. Gemeenschap met God geeft

nederigheid. Een arme en verslagen geest zij God een vermaak,

maar de trotse kent Hij van verre. God wederstaat de ho-

vaardigen, maar de nederigen geeft hij gena! Bij Hem vindt

men een Vaderhuis en hart en de grootste vreugde, want in

Jezus heeft men het recht en de zekerheid van het lot van de

weerkerende zoon. . . De opgewekte en verheerlijkte Christus

is de rust en het ál voor een gelovige zondaar'.

Al wat uit Van Raaltes hart opwelde, viel als dauw op het

dorstige land van Arjaans zieleleven. Hij voelde zich reeds

jaren lang geslingerd tussen God, mammon en het vlees.

De week daarna zat hij aan en Sitske zat naast hem.

 

Arjaan vertrok eind juni en kwam in New-York aan op het

moment, dat de stad in oproer was tegen de verplichte loting.

Het enthousiasme van vrijwillig dienstnemen behoorde reeds

lang tot het verleden. Er heerste volslagen rebellie. De kan-

toren der dagbladen werden aangevallen. Negers werden op-

gehangen aan lantaarnpalen en vóór Arjaan er erg in had be-

vond hij zich midden in een vuurgevecht.

Toen de rust enigermate was hersteld reisde hij door naar

Washington, waar Duffield hem had ontboden.

De vier bloedige dagen in New York hadden hem geleerd, dat

er sterke krachten waren, die zich tegen de regering keerden.

Vooral de verplichte dienstneming had in New York kwaad

bloed gezet. In de trein werd er openlijk schande van ge-

sproken, dat de rijke lui hun zonen konden vrijkopen en dat

menigeen zijn voordelige smokkelhandel verre verkoos boven

de risico's van het slagveld.

Bij geruchte vernam Arjaan, dat Generaal Lee, nadat hij het

vorig jaar bij Antietam was teruggedreven, in Virginia had

overwinterd, thans opnieuw Maryland en Pennsylvanië was

binnengetrokken en dat hij in Gettysburg door generaal Meade

over de Potomac was teruggeworpen.

Eerst langzamerhand drong het door, van welke omvang de

strijd bij Gettysburg was geweest. Spoedig zou hij er meer

van horen. Dat de ijzeren Grant de dag ná Gettysburg, met

Vicksburg de Mississippi voor het Noorden veroverde, leek

van beslissende betekenis.

 

DE WEG TERUG

 

Arjaan kwam in het heetst van de zomer te Washington aan.

De heuvels rondom de stad waren bedekt met tenten en

wagens. Hij vroeg aan de soldaten naar het Hospitaal. Zij

wezen hem de Episcopaalse kerk aan, in welks onmiddellijke

nabijheid een muziekcorps vrolijke marsen speelde.

In een van de bijgebouwen trof hij Mr. Duffield, die in een

voor hem ongewone neerslachtige stemming verkeerde.

Arjaan overhandigde hem het geld dat in de kolonie van Van

Raalte voor het werk was bijeengebracht.

Duffield boog zich opnieuw over de kaart. - Gettysburg. . .

zei hij en wees Arjaan de plaats. - Tienduizenden gewonden,

Keppel. . . en zijn gezicht verstrakte.

Het muziekcorps had juist een nieuwe mars ingezet. Na

'Tenting on the Old Camp Ground', drong nu, bij vlagen,

door het geopende raam de melodie van: 'Just before the

battle, mother', tot hen door.

Duffield scheen het nauwelijks te horen.

Arjaan volgde hem door een zijdeur in de kerk. Achter het

altaar waren een paar verpleegsters bezig met een gewonde

officier. In het halfduister van de kerk zag Arjaan, dat in

alle hoeken gewonden zaten of lagen. De verre geluiden der

muziek werden hier overstemd door hun gekreun. In de vier

hoeken van de kerk lagen ze, zij aan zij, flauw beschenen door

het licht van enige kandelaars.

Hij ging aanstonds aan het werk nadat hij vluchtig enige

woorden met Duffield had gewisseld.

's Avonds kwamen alle helpers en helpsters bijeen in de achter-

tuin der kerk, waar de geuren van kamperfoelie en acacia's

Arjaan een onzegbaar gevoel van weemoed gaven.

Er was hard gewerkt die dag. Voor 't eerst had Arjaan vrou-

wen aan het verplegingswerk zien deelnemen. Hij had een

zekere tegenzin moeten overwinnen, doch nu hij haar hier te-

zamen met de helpers verenigd zag, terwijl er werd gezongen

uit het boekje van Newman Hall: 'Kom tot Jezus', werd hij

warm van binnen. Dat ook jonge vrouwen in de leeftijd van

Sitske de lichamelijke en geestelijke moed opbrachten om in

deze gruwzame wereld van vuile en stinkende wonden ge-

zegend werk te doen, in volkomen overgave! Het gaf hem een

heel nieuwe kijk op het leven. Zo kon het dus ook! Het was

dus mogelijk, dat ook vrouwen naast de mannen dit werk

deden. Hij kon het nog nauwelijks verwerken. 'Heer Jezus,

die mijn ziel bemint; Gij zegt tot mij: Gij zijt mijn kind'.

Hij zong de woorden mee op de bekende melodie, en er daalde

een ongekende vrede in hem, nu hij weer terug was in het

werk der Christelijke commissie.

Na afloop van de bijeenkomst kwam Arjaan in gesprek met

een verpleegster uit Philadelphia. Zij heette Alice Mortenson.

- Laten we nog wat wandelen, stelde ze voor.

Zij vroeg hem waar hij vandaan kwam en luisterde belang-

stellend naar hetgeen hij vertelde van de woudkolonie  in

Michigan.

- And you? vroeg Arjaan.

- Bij de eerste slag om Bull Run sneuvelde mijn verloofde.

Wij studeerden beiden. Hij voor dokter en ik voor apothekeres.

Ik heb hem verloren en heb mij toen voor de duur van de

oorlog aan dit werk verbonden. Het is nu twee jaar geleden,

zei ze.

Toen hij haar de volgende dag meemaakte in het werk, viel het

hem op dat ze allesbehalve sentimenteel was. Voor het meest

lugubere werk deinsde ze niet terug. Al wat soldaat was, had

ontzag voor haar en Arjaan voelde zich een kleine jongen bij

haar. En toch bleef ze vrouw, dacht hij.

Nooit zou Arjaan vergeten hoe zij, kort daarna, op het slag-

veld van Gettysburg aankwamen. Het was in zijn ogen een

onmetelijk terrein, waar gedurende drie dagen door honderd

veertig duizend man was gestreden met wisselende kansen.

De aanblik der gigantische verwoesting deed hun gesprekken

verstommen.

Arjaan stond op een heuvel. Alice Mortenson stond naast hem.

Het onafzienbare veld was bezaaid met gebroken wagens,

kanonnen, ransels, sjako's, geweren en kadavers. Nog steeds

was men bezig met het begraven der talloze lijken.

Maar de hospitalen, waartoe alle bruikbare huizen en ge-

bouwen in allerijl waren ingericht, overtroffen in ellende alles

wat zij tot nu toe hadden meegemaakt.

Er lagen meer dan tienduizend gewonden in het theologisch

seminarium, het college, het gerechtshof, de kerken en in de

schuren der omliggende hofsteden. Hier zag Arjaan voor 't

eerst ook de omvang van de arbeid der christelijke commissie,

die met meer dan drie honderd personen dag en nacht aan het

werk was.

Tien chirurgijnen amputeerden onafgebroken. Arjaan beet zich

de lippen stuk, toen hij de spade in de grond zette om de on-

telbare afgezette ledematen te helpen begraven.

Toen begon het werk onder de gewonden en stervenden.

Overal werd om hulp gesmeekt, want de tijd was voor de

meesten zeer kostbaar geworden.

- Kapelaan - schrijf aan mijn lieve vrouw, dat ik onder vijan-

den moet sterven, maar dat ze goed voor me zijn. . .

Het was een sergeant uit Georgië, die Arjaans hand greep.

De jongen naast hem vroeg dringend: - Schrijf aan mijn

moeder, dat ik mij geheel op Jezus verlaat.

- O, mijnheer, schrijf een enkel woordje aan mijn vrouw, dat

zij de kinderen een christelijke opvoeding geeft. O, mijn kleine

Jenny!

In een hoek van het vertrek ijlde een officier en schreeuwde

commando's.

- Geef die vent een doodschop, riep er een.

Arjaan knielde bij een jongen, die het zeer te kwaad had. Het

was Frankie Bragg. Hij was vijftien jaar en trommelslager.

Arjaan keek in een paar blauwe jongensogen en streek bruine

haarlokken naar achteren.

- Het duurt niet lang meer, kapelaan, zei Frankie. - Had ik

nu maar een van mijn zusters bij me. Ik heb zulke lieve

zusters, kapelaan.

- Wij zijn je vrienden, Frankie. Je hebt ons toch nog. Hij

knikte met een wereldwijs lachje op zijn jongensgezicht. - En

bovenal heb je toch de Here Jezus?

Frankie stak zijn hand uit en trok Arjaans hoofd tegen het

zijne. Hij hield het vastgeklemd tot hij stierf.

De dood van Frankie Bragg maakte op zijn kameraden diepe

indruk. Zij allen hadden van de jongen gehouden. Hij had niet

mogen sterven, hij was nog zo jong.

Robert Skilmann, die naast hem lag met een afgeschoten been,

schaamde zich niet voor zijn tranen.

Arjaan kon hem niet voorbijgaan. - Heb je ook een vrouw en

kinderen? vroeg hij.

Robert knikte. - Luister even. . . Mijn vrouw heeft mij, al de

tijd dat ik in het leger ben, in elke brief gevraagd of ik nog

zo ongelovig was. Driemaal ben ik begonnen aan een brief.

In de eerste was ik nog heel nijdig, die heb ik niet verzonden.

De tweede ging al iets beter, want ik had ondertussen al weer

iets geleerd. Maar die heb ik ook niet kunnen verzenden. Nu

ben ik aan de derde brief bezig. Nu moet ik schrijven, dat ik

mijn rechterbeen verloren heb en dat ik mijn geloof terug heb.

Zou dit zo'n beetje tegen elkaar opwegen, kapelaan? Wat denk

je er van? Ik heb een beste vrouw - maar dat been, hè? Dat

is wat.

Arjaan probeerde zich in een snelle gedachtenassociatie voor

te stellen, hoe Sitske er op zou reageren als hij alleen met een

linkerbeen thuis kwam. Vrouwen waren onberekenbaar.

- Als je vrouw van je houdt en als ze er zoveel prijs op stelt,

dat je in God gelooft, zei Arjaan, - dan zal je het nog goed met

haar hebben, al heb je dan maar één been.

- Zou je denken, kapelaan? vroeg Robert Skilmann dringend.

Zijn gezicht verried dat hij met het probleem had geworsteld.

- Ze is een heel knappe vrouw, ziet u. Helemaal geen vrouw,

om naast een invalide te lopen.

- Ik heb er wel moed op, zei Arjaan nog en gaf hem de hand.

- God zegen je, kapelaan, ik zal vannacht beter slapen, ge-

loof ik.

Zo ging dat maar voort, van de ene stervende naar de andere.

In de meeste ransels zat wel een bijbeltje. Niet zelden droegen

de mannen het in de borstzak en zaten er kogels in.

Het gebeurde ook wel, dat elk troostwoord afstuitte op de

doffe wanhoop van het 'te laat'. Niet iedere stervende dorst

de sprong te wagen.

 

De 19e november van het jaar  1863,  de dag waarop het slag-

veld van Gettysburg met zijn duizenden graven zou worden

gewijd, stróómde de regen.

De meest beroemde redenaar der Verenigde Staten, Eduard

Everett, sprak twee uur lang.

Arjaan was onder de vele toeschouwers. Hij was gekomen om

de President, om Lincoln te zien, die naast de redenaar stond.

Arjaan, die met ontzag naar de bloemrijke taal luisterde, had

niettemin een vage onrust, als hij naar Lincoln zag. Een ge-

zicht, dat hij nimmermeer zou vergeten. Droefgeestig en toch

zo krachtig.

Het regende - en de spreker sprak zonder pauze. Hij wist, dat

hij beroemd was en dat de President naast hem stond en hem

hoorde.

Toen Everett zijn rede beëindigd had, nam Lincoln het woord

en sprak, onder de uiteindelijk gespannen aandacht van de

vermoeide en verregende menigte, de weinige kostbare woor-

den, die bewaard zouden blijven voor het nageslacht:

- Zeven en tachtig jaar geleden stichtten onze vaderen op

deze bodem een nieuwe natie, geroepen om de begrippen van

vrijheid en gelijkwaardigheid van geboorte voor elk mens hoog

te houden en uit te dragen. Thans zijn wij gewikkeld in een

grote burgeroorlog, die zal uitmaken, of deze natie, of welke

ook, die aan haar vorming zulke voorwaarden stelde, kan

blijven bestaan. Wij zijn saamgekomen op een groot slagveld

van deze oorlog. Wij zijn gekomen om een deel van het slag-

veld te wijden als een laatste rustplaats voor hen, die hier hun

leven hebben gegeven, opdat de natie, kan leven. Dit alles

klinkt zeer gepast en bekoorlijk. Maar in ruimere zin ge-

sproken, kunnen wij deze grond niet wijden of heiligen. De

dappere mannen, de levenden en de doden, die hier streden,

hebben dit reeds gedaan op een wijze, die ver uitgaat boven

hetgeen wij met onze zwakke krachten zouden kunnen doen.

De herinnering aan onze woorden zal spoedig voorbij zijn,

maar nooit zal de wereld vergeten, wat zij gedaan hebben.

Eerder dan dat wij deze grond wijden, past het, dat wij,

levenden, op deze plek gewijd worden tot de voortzetting van

het werk, dat zij er door hun strijd begonnen zijn, dat wij ge-.

wijd worden tot de grote taak, die zij ons hebben nagelaten,

de taak, aan welker vervulling zij zich met volle toewijding

gegeven hebben. Wij geloven, dat hun dood niet vergeefs is

geweest, dat deze natie, met Gods hulp, tot vrijheid zal her-

boren worden en dat de regering van het volk, door het volk,

voor het volk, niet zal verdwijnen.

 

Arjaan kreeg geen gelegenheid meer om zich uit het werk van

Mr. Duffield los te maken.

Als hij er over wilde beginnen, vertelde Duffield enthousiast,

dat het getal der helpers van de christelijke commissie tot vijf-

duizend was gestegen. Niemand sprak over naar huis gaan.

De soldaten zetten hun leven in, ver van huis. En zij, de

'kapelaans' in het leger konden nauwelijks iets meer doen

dan olie in de wonden gieten en een goed woord spreken voor

wie het horen wilde en de soldaten bijstaan in het vervullen

van hun laatste wensen.

Het werk van de commissie werd gewaardeerd door vriend en

vijand, misschien wel het meest omdat de handen der helpers

niet verkeerd stonden. Het natuurlijke ging voorop — daarna

kwam het geestelijke.

Zo verliep maand na maand. Sitske hield zich ogenschijnlijk

goed. Zij had zelf met Vierling gesproken over Arjaans zaken

en was met hem overeengekomen, dat Johan van de Luyster

de zaken voor Arjaan zou waarnemen tijdens diens afwezig-

heid.

'Als je maar heelhuids terugkomt uit de oorlog. Ik heb ge-

droomd, dat je om me riep. Je was gewond. Schrijf me, of je

nog gezond bent. Schrijf me toch de volle waarheid'.

Toen Arjaan deze brief kreeg, was het al gebeurd. Tijdens een

moeilijke tocht naar een vooruitgeschoven post van het leger

van Grant werd hij op een morgen in maart  '64  gewekt door

hevig geweervuur. Haastig schoot hij in de kleren en snelde

naar buiten waar hij in de ochtendschemer een gevecht van

man tegen man zag, waarbij de grijze uniformen der rebellen

in de meerderheid waren.

- Kapelaan, dek je. . . riepen de jongens nog, doch Arjaan

dacht aan niets anders dan meevechten.

Hij greep een geweer met een bajonet en zocht grimmig zijn

man uit. Maar nog vóór hij kon toesteken, sloeg hij voorover.

- Ik ben gewond, steunde hij en greep naar zijn hoofd, want

het was zwart voor zijn ogen.

Toen hij bijkwam, lag hij weer op zijn strozak in de Sibley-

tent, In de tent, waar hij de nacht had doorgebracht temidden

der soldaten.

Toen hij opkeek, zag hij niet in de ogen van Sitske, met wie

hij in zijn omfloerste geest druk doende was, doch in de koele,

grijze ogen van Alice Mortenson.

- Luister eens, zei ze, je hebt twee schrammen - één bij je oog.

Hou daar rekening mee, Hollandse woelwater.

In een dringende behoefte aan meegevoel greep hij haar hand.

- Ja - stil maar, er is maar één Sitske, dat heb ik al gehoord.

Het is maar goed, dat je nog alleen ligt. Het was voor de

jongens niet om aan te horen geweest. . .

Uit haar ironische toon begreep hij, dat hij niet levensgevaar-

lijk gewond was. Hij had een bonzende hoofdpijn en een

stekende pijn in zijn linkervoet kwelde hem onuitstaanbaar.

Het onderzoek bracht niet veel aan 't licht over de hoofd-

wond. Zijn enkel was er minder goed aan toe. Arjaan beet

zich de lippen stuk toen de chirurgijns er het hunne aan deden.

Hou je taai, kapelaan, zei Arjaan tegen zichzelf. Je hebt

anderen zo vaak moed ingesproken. Geef nou jezelf maar eens

een hand.

Hij schreeuwde niet, maar gromde als een gewond dier. Alice

Mortenson vertrok geen spier van haar gezicht. Na afloop

van de behandeling knikte ze hem toe en gaf hem een slok

brandewijn.

Eer het avond werd, lag de tent vol gewonden - vriend en

vijand lagen dooreen. Arjaan, die een gezonde slaap gewend

was, bracht de nacht koortsig wakende door.

De volgende morgen bleek zijn rechteroog erger geblesseerd

te zijn dan het zich aanvankelijk had laten aanzien. Er had

een niet onbedenkelijke bloeduitstorting plaats gevonden.

Van deze dag af begon de beproeving van zijn geduld. Het

duurde een week eer zij werden vervoerd naar Washington.

Het was hoog tijd, want hij begon hoe langer hoe minder  te

zien en werd soms aangevallen door een verschrikkelijk angst-

gevoel, dat hij blind zou worden.

Alice Mortenson ging niet met het convooi mee. Ook Mr.

Duffield moest hem in de steek laten en voor 't eerst drongen

er hete tranen naar zijn ogen.

Zij stonden ieder aan een zijde naast hem.

- Poor boy, zei Alice zacht. Het was het eerste en laatste

zachte woord, dat hij van haar hoorde.

Mr. Duffield wuifde Arjaans bezorgheid weg. Over een maand

kon hij weer aan 't werk. Hij verzuimde echter niet met hem

in gebed te gaan. Het was een kort, hartelijk gebed. Arjaan

werd er innerlijk door verwarmd. Die Amerikaanse christenen

konden toch heel anders bidden dan de in- en doorgeleide

Hollanders. Het was, alsof ze zonder kloppen bij God binnen-

stapten, dacht hij.

Toen Duffield weg was, begon Arjaan over alles wat hij be-

leefd had na te denken. Hij had het de laatste maand zo druk

gehad, dat er van denken niet veel gekomen was. Nu had hij

de tijd.

In Washington kwam hij onder behandeling van een beroemde

oogarts. Daar had Duffield nog voor gezorgd.

Toen er na een maand nauwelijks vooruitgang viel te bespeu-

ren, sprak deze over een operatie.

- Zal ik mijn oog verliezen, dokter? vroeg Arjaan.

- Dat weet God alleen.

Ook met de voetwond ging het slecht. De wond was, tijdens

het transport, geïnfecteerd en Arjaan voelde zich machtelozer

dan ooit.

Als gevolg van een nieuw offensief moest er plaats worden

gemaakt voor zwaargewonden. Zo werd Arjaan, met vele

honderden, op transport gesteld.

De ellende onder de gekwetsten was groot en het werk der

christelijke commissie vaak niet meer dan een vluchtige lafenis.

Arjaans wonden wilden niet helen; het was of zijn bloed

weigerde mee te werken. De doktoren hadden geen tijd zich

te verdiepen in gevallen als deze. Alles, wat onmiddellijk

levensgevaar opleverde, ging voor.

Zo verstreek de ene maand na de andere. Hij schreef geregeld

naar huis en ontving elke veertien dagen een briefje van Sitske.

Zij berichtte hem te bestemder tijd de geboorte van een zoon,

die zij, met zijn goedvinden, naar Lipsoom noemde: de eerste

Jan Keppel in de familie.

Zij was voortdurend bezorgd om hem en stuurde pakjes.  Ook

van zijn moeder ontving hij een enkele maal een briefje, vol

spelfouten en zonder leestekens, dat hem fel ontroerde.

Het was reeds januari  1865  toen hij opnieuw op transport

werd gesteld. Er was slechts één lichtpuntje: de reis ging west-

waarts: naar Detroit. Hij kwam dichter bij huis.

Toen in het Harper Hospitaal het bericht van de moord op

Lincoln Arjaan bereikte, keerde hij zijn gezicht vol afschuw

en ontroering naar de wand.

De oorlog liep ten einde. Eerst nog eiste de vrede het leven

van de president.

 

Een week later, toen hij voor 't eerst strompelend door de zaal

liep, ondersteund door een broeder van de commissie, bleef

hij plotseling stokstijf staan en klemde zich vast aan zijn bege-

leider.

Er kwam een vrouw de zaal op, die speurend rond zag van de

ene krib naar de andere.

- Sitske! riep Arjaan, doch zijn stem smoorde in een snik.

De verpleger zette hem op een stoel en wenkte de vrouw. In

haar ogen zag Arjaan, hoe het met hem gesteld was. Ze had

hem nauwelijks herkend.

- Dag man, zei ze en kuste hem. - Ik kom je halen. . .

Alle soldaten keken jaloers naar de knappe vrouw van de

Hollander Keppel.

Toen hij weer op zijn brits lag en ze naast hem zat, zei hij

schor: - Je komt me halen. . . Je komt me halen. . . Hij greep

het touw dat hem werd toegeworpen, hoewel hij zich schaamde

voor zijn ellende tegenover de gezonde vrouw, die Sitske was.

Zij hield niet van zieke mensen. Hij wist het. Maar zij dwong

hem terug te keren tot het normale leven.

 

REVIVAL IN HOLLAND

 

'Wat wil toch deze Clapper zeggen?'

 

- Wat is er toch in de saloon van Webster aan de hand? vroeg

Sitske aan Arjaan onder de avondmaaltijd.

Huibert, die nu veertien jaar was en op de Holland Academie

iets had opgevangen van spot onder de oudejaarsstudenten,

spitste zijn oren.

- Ik heb gehoord, zei Arjaan, - dat een eller¹  van de Methodist

Episcopal Church in Lakeshore opdracht gekregen heeft om de

stad Holland te redden.

- Een tweede Jona? vroeg Sitske niet zonder ironie.

- Martin Clapper is lekeprediker. Hij is ook metselaar van

zijn vak, heb ik gehoord.

- En komen er mensen?

- Het liep eerst niet hard, maar dat is te begrijpen in een stad,

waar zoveel bekeerde mensen wonen. Maar gisteravond moet

het er vol geweest zijn.

- Hij heeft gisteravond zijn jasje uitgetrokken en zijn boord

afgedaan, zei Huibert.

Hij wilde nog meer vertellen, maar op een wenk van Sitske

zweeg hij. Ze had spijt, dat ze er over begonnen was voor de

kleintjes naar bed waren gebracht.

 

____________

1  eller, elder: ouderling.

Het was een vlijmend koude januari-avond.

Toen Sitske opnieuw de huiskamer binnenkwam, zag zij tot

haar verwondering, dat Arjaan gereed stond om uit te gaan.

- Moet je nog weg?

- Moeten - moeten - weifelde hij. - Ik wou es gaan kijken

bij Webster.

- 't Is toch geen kijkspel. We zijn toch al zo gemerrikenaisd!¹ 

Hij had haar tegenstand verwacht, doch zette door.

- Misschien ben ik zo terug, goebaai² , zei hij en trok de deur

achter zich dicht.

Het was wassende maan en de sneeuw, die er sinds begin

december lag, maakte de avond licht.

Hij liep stevig door en moest nog lachen bij de gedachte aan

Sitskes angst voor het veramerikaniseren. Sitske, die zelf de

mond zo vol had met Yankee-Dutch. . .

Hij sloeg zijn kraag hoog op, want er woei een gemene oosten-

wind.

In de Achtste straat zag hij de deur van de modewinkel van de

gezusters van den Berge opengaan en de twee oude vrijsters

met de lange halzen naar buiten treden.

Hij verhaastte zijn stap. Er liepen nog meer mensen op straat.

Izak Cappon sprak hem aan. Ze sloten zich aan bij Egbert

van der Veen en Lucas Schaddelee.

- Wat wil toch deze Clapper zeggen? spotte Lucas.

- Allemaal met een kwaad geweten naar Websters saloon. En

onze goede dominee van Raalte heeft nogal zo gewaarschuwd

tegen de bierhuizen!

- Ja - er is zo wat veranderd, sinds we hier in  '47  neerstreken.

Ik zie nog je vader, Egbert. Hoe hij zo maar een ijzerwinkel

opende. Een paar potten en pannen op een omgekeerde boom.

- Goeie avond!

De mannen groetten tegelijk terug.

Het was vrouw Arnaud met haar dochter Jaccolina. Nu

Jaccolina's man was gesneuveld, waren zij beide weduwe,

moeder en dochter. Jaccolina had het huwelijksgeluk maar

kort gekend.

Toen zij de nauwe trap naar het vergaderlokaal boven de

saloon opliepen, bleek spoedig dat er veel volk was.

In het lokaal werd geknikt en nog eens geknikt. Iedereen was

verbaasd er zijn bekenden te vinden. Achteraan zat een troepje

jongelui, waaronder een paar studenten, kennelijk bereid om,

als het te pas kwam, een beetje herrie te maken. Er brandde een

___________

1  gemerrikenaisd, americanized: veramerikaniseerd.

2  goebaai, goodbye: goedendag.

grote kolomkachel; wie daar dichtbij zat, trok zijn jas uit.

Mr. Clapper klom op het podium en ging voor in gebed.

Arjaan had al gehoord, dat hij maar een mondjevol Nederlands

sprak, dus verwonderde het hem niet, dat hij zich van de

landstaal bediende. Zijn gebed was kort en indringend.

Arjaan voelde zich onmiddellijk thuis in deze sfeer, die hem

sterk deed denken aan de bijeenkomsten van de werkers der

christelijke commissie op het slagveld.

Vergeleken bij de lange gebeden der Hollandse predikanten en

ouderlingen, was dit korte bidden voor de meesten oneerbiedig.

Toen Arjaan na het krachtige Amen de zaal inkeek, zag hij op

menig gezicht het onverholen misnoegen duidelijk afgetekend.

Clapper las nu de gelijkenis van de vrouw en de verloren

penning.

Na de voorlezing van het Schriftgedeelte in het Engels, begon

hij, voor de vuist weg zijn toespraak in gebroken Hollands.

'Broeders, Zusters! De stad Holland hier bekend als zeer

schone stad. Geen vuil in de huizen. Vrouwen hier veel wassen

en oppoetsen. Zij niet beminnen de vuile kitchen. Hollandse

vrouw niet in schommelstoel met pijp tabak. Zij ijverige

wezens met naald en garen. Allemaal Martha's, met druk

service. Zijn dat niet de daguerro-type of your wives?'¹ 

Hij begon zich nu op te winden en trok met een resoluut ge-

baar zijn jasje uit. Met korte, afgebeten zinnen ging hij in 't

Engels door: 'Deze vrouw uit het verhaal van Jezus keerde

het huis met bezemen om de verloren penning te vinden. Hebt

ú het geloof nog van uw kinderjaren? Gij zijt iets kwijt. Beken

het maar eerlijk. De zakenman is zijn eerlijkheid kwijt; de

jonge man zijn kuisheid; de huwelijksliefde is verkoeld; we

zijn witgepleisterde graven, van binnen vol doodsbeenderen.

Maar als wij bereid zijn, de kamer van ons hart met bezemen

te reinigen en de oude zuurdesem uit te drijven, dan wil Jezus

onze Redder zijn.

Komt, zingen wij nu een van uw mooie Hollandse psalmen, die

ik gaarne hoor. Zou ook uw Herder deze psalm niet gaarne

horen? En de engelen luisteren mee! Hier, come on there. . .

noem een psalm die wij zingen zullen'.

- 't Hijgend hert!

Het was Lucas Schaddelee, die het riep.

Er werd ongelijk ingezet, doch Arjaan trok met zijn krachtig

orgelgeluid de lage inzetters mee naar boven.

Wat werd er gezongen!

 

___________

1  de beeltenis van uw vrouwen.

'Nog zo een vers, toe maar. Het klinkt door tot in de hemel!'

riep Clapper er tussendoor.

- Zoek het oud vertrouwen weder, Vind in 's Hoogsten lof uw

lust. Menigwerf heeft Hij uw druk doen veranderen in geluk.

Ze zongen nu twee-stemmig en vooral zij, die vaak naar de

Engelse diensten gingen, haalden hun hart weer eens op.

- Er zijn hier mensen, die hun hart eens willen luchten. je

kunt met een vroom gezicht in de kerk zitten en toch gebukt

gaan onder een zondelast. Hier is de Redder van Zondaren.

Kom naar Hem toe. Hij neemt het zware pak van uw schou-

ders.

Men maakte plaats voor een man, die naar voren kwam. Het

was een Amerikaan.

- Mijn moeder was een vrome vrouw en mijn vader stierf,

toen ik twee jaar was, zo begon hij. - Ik kreeg al vroeg

verkeerde vrienden en raakte verslaafd aan de drank. Ik heb

mijn moeder in het graf geholpen, en toen gingen mijn ogen

open. Ik wilde mij in de rivier werpen, maar iemand greep

mij vast. Het was Jezus Christus.

- Amen! riep Clapper.

- Nu ben ik een ander mens geworden; ik laat mij leiden door

Hem, die alles betaald heeft, ook voor zondaren. Het is een

gelukkig leven - verlost van den boze - voor altijd gered!

- Amen, Amen! riep Clapper opnieuw en zette een nieuw lied

in: Jezus maakt mijn laatste bed zalig, want ik ben gered.

De jongens achter in de zaal waren reeds minder rumoerig

geworden, en zelfs wie moeite had zijn weerzin voor het onbe-

houwen optreden van Clapper te overwinnen, kwam toch

allengs onder de door alle aanwezigen gevoelde spanning.

- Zijn hier nog meer zondaars, die Jezus Christus als hun

Redder willen belijden? Zondaren, die de verloren penning

hebben gevonden?

Het bleef even benauwd stil.

Toen stond er een zware man op met een duffelse jekker aan.

Arjaan herkende in hem de houtkoper Enne Kraal, uit Graaf-

schap. Hij was afkomstig uit Hellendoorn.

- Het is nou negentien jaar geleden, dat ik de ouw kontrie¹ 

verliet. En ik moet zeggen, ik kwam hier zo poer² als de

mieren. Negentien jaar heb ik hard gewerkt en mij laten op-

jagen door het verlangen om grote bisnis³  te doen net als de

Amerikanen. Ik heb het mijne aan de sjurts gegeven, elke dag

___________

1  ouw kontrie, the old country: het oude vaderland.

2  poer, poor: arm.

3 bisnis, business: zaken.

in de Bijbel gelezen en toch voelde ik, dat er iets aan man-

keerde.  Als ik rememmerde¹ aan het geloof dat ik als kind had,

voelde ik wel dat ik iets was kwijtgeraakt. Aiteljoe², dat is

een kwaad ding, dat je als een 'gereformeerd krisjen³  be-

schaamd gemaakt wordt door een Methodist. Wij weten het zo

goed. En de Ware Broeders weten het nog beter. Dat was al

zo in de ouw kontrie. Daar had je de volgelingen van Brum-

melkamp, en de Velzianen en de Koksianen. We hebben het

hier een klein poosje goed gehad voor ons zieleleven. Dat was

zo in de eerste jaren, toen dominee van Raalte vóór zijn huis

preekte en er in elke hut één van ons doodziek lag en velen

gestorven zijn. Maar toen wij na een paar jaar volop spek en

boter kregen, konden we 't zelf wel redden. Het ging met

onze bisnis hoe langer hoe beter. Als ik hier in Holland kom

en ik vergelijk de toestand met onze aankomst (in  '47,  dan staat

het verstand stil. Al die huizen en winkels en molens en

fabrieken - onze mooie haven en onze Haai schoe14) .. . Maar

hoe ziet het er hier uit? (Hij wees nu dwingend op zijn hart en

het was doodstil geworden in het lokaal). - Hete hoofden en

koude harten, zei mijn vader altijd. Alles gewinnen en schaden

aan je ziel lijden - zo ging het mij. Ik heb in geen jaren meer

over mijn zieleleven durven spreken en nu mag ik door Gods

genade belijden, dat mijn ogen geopend zijn. Ik weet, dat mijn

Verlosser leeft en ik dank God, dat Hij mij hierheen bracht.

En nu wil ik vragen om te zingen het bekende vers van de

acht en zestigste psalm: Geloofd zij God met diepst ontzag.

Arjaan voelde een rilling langs zijn rug lopen, toen hij mee

werd opgenomen in het gezang. 'Hij kan en wil en zal in

nood, Zelfs bij het naad'ren van de dood, volkomen uitkomst

geven'. Hij moest zich vasthouden aan zijn stoel, want na dit

getuigenis had hij ook wel willen opspringen, na alles wat hij

had doorleefd in de oorlogsjaren. Maar hij bedwong zich.

Later misschien zou hij ook kunnen getuigen. Hij werd nog

teveel heen en weer geslingerd.

Aan het einde van de bijeenkomst sprak Clapper tot het volk:

- Zullen wij hier morgenavond weer samenkomen? Hands up!

De armen vlogen de hoogte in, tot misnoegen van ouderling

Labots, die niet wist of hij waakte of droomde.

Toen hij thuis kwam, was Sitske nog op.

 

___________

1   rememmerde, (van) to remember: zich herinneren.

2   aiteljoe, T teil you: ik zeg u.

3   krisjen, christian: christen.

4)  haai schoei, high school: hogeschool.

- En? vroeg ze, en keek hem oplettend aan. Ze zag aan zijn

gezicht, dat hij ontdaan was.

Terwijl hij heen en weer in de kamer liep, viel het haar op, hoe

zwaar hij hinkte. Ze had hem terug gekregen uit de oorlog.

Ze had hem zelf moeten halen, maar het was haar gelukt. Ze

duldde nauwelijks, dat er wéér beslag op hem werd gelegd.

- Je moet eens meegaan, Sits. . . Je moet het zelf meemaken.

- Niets voor mij. . . zei ze. - De Methodisten willen je het

liefst op staande voet bekeren. Daar geloof ik niet aan.  Ik

hou me maar bij de kerk.

- Maar 't gaat niet tegen de kérk! viel hij uit.

Hij schudde het hoofd en voelde zich machteloos haar duide-

lijk te maken, waar het wèl om ging. Wat was het moeilijk,

met je eigen vrouw over het persoonlijk geloof te spreken.

Arjaan lag die nacht lang wakker. Als hij zijn leven overzag,

waren er toch tijden geweest, dat hij heel dicht bij God ge-

leefd had. Hoe kwam het toch, dat hij steeds weer afdwaalde

en zijn hart zette op de dingen der wereld?

Wat had die Clapper er toe bewogen om Holland te gaan

redden? Arjaan had behoord tot diegenen, die zijn voornemen

belachelijk vonden. Deze nacht, na die wonderlijke avond in

Websters saloon waar de harten zich ontsloten hadden, ver-

menigvuldigden zich de gedachten en was er iets in hem gaan

roeren. Hij dacht aan Van Raalte. Hoe zou hij er tegenover

staan?

Was wat Clapper op zijn eigenaardige, onbehouwen wijze zei,

eigenlijk niet hetzelfde als wat Van Raalte hun al deze jaren

had voorgehouden in zijn preken?

Arjaan dacht aan de voorbereidingspreek, vóór hij opnieuw

naar Virginia ging. Kwam Clapper alleen maar om de oogst

binnen te halen?

 

Toen het bekend werd, dat Bart de Jong, een drinkebroer en

spotter, op een der samenkomsten van Clapper in tranen was

uitgebarsten en zich bekeerd had, bekende Albert van Raalte

aan Christien: - Ik had geen vat op die man.

- Wat denk je er eigenlijk van,  Albert?,  vroeg ze.

Het werd even stil aan tafel; ook de kinderen luisterden, want

er werd over weinig anders gesproken dan over Clapper en

ieder vroeg: Wat zegt Van Raalte er van?

- Misschien wil God ons leren dat Hij onze Gereformeerde

kerk niet nodig heeft.

Meer zei hij er niet van. Maar Van Raalte zag oplettend toe.

Toen de zaal van Webster te klein bleek om het steeds aan-

 

groeiend getal bezoekers te herbergen, werden de bijeenkomsten

verlegd naar de Townhall op het marktplein.

De winter nam steeds in strengheid toe, waardoor de bospaden

goed te berijden werden. Ook het Zwarte Meer lag reeds ge-

ruime tijd dicht. Het ijs was zo dik geworden, dat er met paard

en wagen op gereden werd.

Op een keer zat ook Van Raalte in de zaal; hij wilde met eigen

ogen zien en horen. Die avond moesten er velen onverrichter-

zake terug; de zaal was lang voor de aanvang eivol.

Clapper had de geest. Hij sprak weliswaar kort en afgebeten,

doch er brandde een vuur in hem, er straalde gloed van hem

uit. Deze avond was het  De Rijke Dwaas,  van wie hij voor

zijn gehoor een portret tekende zo duidelijk, dat niemand er

moeite mee had er zijn buurman in te herkennen. Maar hij

groef dieper en dwong een ieder in de spiegel te zien.

Die Rijke Dwaas woonde niet meer in Palestina. Hij was als

een doodarme emigrant uit Nederland vertrokken en in Ame-

rika aan wal gestapt. Hij doorstond de moeraskoortsen en

keek het kunstje van de Amerikanen af. Hij had binnen tien

jaar een andere huid aangetrokken. Hij kocht bij mensen die

in nood zaten voor een paar dollars een paar pijnbomen, liet

er schinkels¹  en kuipstaven van maken, die hij met veel winst

verkocht. Het ging hem voor de wind. Hij praatte over niets

anders dan over schinkels en kuipstaven en over houtkopen.

In gedachten voorzag hij heel Chicago van hout. Zelfs 's zon-

dags in de kerk en onder het bidden was de handel niet uit zijn

gedachten. Hij maakte een geweldige voorraad en zou een

goede slag slaan om alles in één keer te verschepen. Maar in

één nacht verwoestte een bosbrand zijn gehele bezit.

Denk jullie nog wel eens terug aan hoe je hier kwam?

En hoe staat het er nu bij als er gecollecteerd wordt voor de

arbeid voor het Koninkrijk Gods?

Van je armoe kon je toentertijd nog veel missen maar nu zit je

misschien al boven op het geld, zuinige Hollander. De Here

God houdt niet van zuinige mensen, denk daaraan. Toen Hij

Zijn Zoon gaf, was Hij helemaal niet zuinig.

Is hier iemand, die zijn aangeboren aangezicht ontdekt heeft?

Dan is hij welkom bij de Redder der zielen.

'Come, ye sinners, poor and needy.. .'² 

Er werd reeds ingezet. Het was een van Clappers lievelings-

liederen als inleiding tot de persoonlijke getuigenissen. Van

Raalte zong mee; hij had altijd van gezangen gehouden en hij

__________

1    schinkels; shingles: houten dakpannen.

2    komt zondaars, arm en naakt.

zag met verwondering met hoeveel geestdrift hier door zijn

stijve Hollandse gemeenteleden werd meegezongen.

Een dienstmeisje stond op om te getuigen, dat zij door deze

bijeenkomsten zich zelf had leren kennen en zij beleed haar

schuld van nalatigheid en afgunst.

Een Duitser uit Graafschap bekende zijn gierigheid als zonde.

Een Amerikaan sprak in de landstaal. Het was als op het

Pinksterfeest: een ieder sprak in zijn eigen taal over de grote

wonderen Gods.

Van Raalte zweeg. Hij was te vol. Dit was iets nieuws voor

hem. Hij zag over de gebreken van Clapper heen. God sloeg

een rechte slag met een kromme stok, dat had hij alreeds be-

grepen.

 

De winkels werden vroeger gesloten. Ieder wilde zeker zijn van

zijn plaats. Het was 's avonds stil in de straten, maar in de

Townhall was de sfeer geladen. Wat er in deze streken werd

losgewoeld in de harten was meer dan de ouderlingen in jaren

hadden gehoord tijdens de huisbezoeken, die al te zeer ver-

liepen in eenzijdige vermaningen. Hier, in de Townhall was

een gemeenschap in het heilige, waarbij niemand zich schaam-

de. Allen waren zondaars; voor allen was er één Redder der

zielen.

Niemand van de aanwezigen had het voor mogelijk gehouden

dat dit ooit zou kunnen gebeuren in het Gereformeerde stadje

Holland, waar ieder de keurmeester was van zijn buurman.

Toen deed Clapper wat hij moest doen. Hij vroeg voor zijn

samenkomsten de Pilarenkerk van Van Raalte te mogen ge-

bruiken, want ook de Townhall was reeds weer te klein ge-

bleken.

Op de eerstvolgende kerkeraadsvergadering werd het verzoek-

schrift voorgelezen en prompt door de overgrote meerderheid

van de kerkeraad afgewezen.

Het was ouderling Labots die het woord vroeg:

- Waar gaat het met ons heen, broeders? Het betreft hier een

godsdienstige beweging buiten de kerkelijke weg. Wij hebben

het Methodisme leren kennen als een vorm van godsdienstige

opgeblazenheid. Het is niet geworteld en gegrond in onze

belijdenisschriften en valt te vergelijken met het zaad, dat in

steenachtige akker viel. Het schiet welig op, doch heeft geen

wortel. Het gezag der kerk en de door God ingestelde ambten

worden ondermijnd, onze jeugd wordt besmet met geestelijke

hoogmoed. Het is een beweging die niet in onze kerk thuis

behoort. Ik heb gezegd.

Van Raalte liet de storm over zich heen gaan. Hij verklaarde

zich niet tegen het beschikbaar stellen van de kerk, daar hij

Gods hand in de opwekkingsbeweging zag.

Hij wist, dat de gemeente dit afwijzende besluit niet zou goed-

keuren en het er ditmaal niet bij zou laten zitten.

De volgende avond groepte het volk tezamen voor de Town-

hall. De ouderlingen werden bezocht en binnen een week riep

Van Raalte de kerkeraad opnieuw bijeen. Toen de laatste

aankwam, moest deze zich door de wachtende schare heen-

dringen.

Opnieuw kon Van Raalte meedelen, dat zich een twintigtal

lidmaten had gemeld om onderzocht te worden teneinde be-

lijdenis des geloofs af te leggen.

Sinds de bijeenkomsten van Clapper was dit de tweede maal,

dat een groot aantal mensen toegang vroeg tot het Heilig

Avondmaal.

- En dan broeders, is hier de ontroerende brief van het tachtig

jaar oude echtpaar Evert Bolhuis en Brechtje van der Made,

die het sacrament van de Heilige Doop hebben aangevraagd.

Deze oude broeder en zuster zijn door de genade Gods in het

hart gegrepen op een bijeenkomst van eller Clapper. En ziet

hoe het volk buiten dit gebouw wacht op de revisie van uw

besluit om het kerkgebouw niet ter beschikking te stellen.

- Ik dacht, dat het volk zich ordelijk heeft te stellen onder

de leiding en tucht der opzieners, zei Wolterdink nors.

Van Raalte voelde zich warm worden. Twintig jaar lang had

hij met deze mensen moeten samenwerken. Zij hadden hem

bijgestaan in moeilijke uren. De eerste zware jaren hadden

niet gedoogd hen als opzieners te laten aftreden wijl het be-

stuur der gemeente samenviel met het bestuur der kolonie -

maar hoe vaak hadden ze hem niet de voet dwars gezet als

hij, met het oog op de gewijzigde omstandigheden, vooruit

wilde?

Hij stond op.

- Zijn jullie dan blind voor wat er in ons midden gebeurt?

Bemerkt ge Gods hand niet en dat Hij ons wat te zeggen heeft

als kerkeraad, als gemeente en als volk? Zullen we Gods Geest

langer tegenstaan? Wanneer zal de kerkeraad van Holland

zijn roeping verstaan?

Toen de broeders naar buiten kwamen, week het volk intuïtief

opzij. Niemand sprak een woord.

Het laatst kwam Van Raalte en het was Arjaan, die hem

aansprak.

- Het is in orde, broeders. De kerk is aan elder Clapper af-

gestaan, iedere avond, behalve 's zondagsavonds, waarop onze

 

bediening er plaats heeft en 's woendags, wanneer we de

wekelijkse bijbelverklaring hebben.

Het nieuws verspreidde zich nog diezelfde avond door de

gehele stad en eer er twee dagen voorbij waren, kwamen ze bij

maanlicht uit de omliggende plaatsen met de sleden over het

hardbevroren Zwarte Meer en avond aan avond was de

Pilarenkerk gevuld.

De eerste woensdagavond sprak Van Raalte nog, doch toen

hij zijn bijbellezing over het boek Prediker had beëindigd, ging

ook de woensdagavond-bijeenkomst op in het revival.

Op elke volgende kerkeraadsvergadering was het getal, dat

zich meldde voor de belijdenis, groot.

Arjaan bracht op een keer zijn moeder mee. Zij had zich lang

verzet, want Matje Bode, die kerkte bij de Ware Broeders,

had vernomen, dat het satanswerk was, om de zielen met een

ingebeelde hemel naar de hel te sturen.

Al wie bij de Ware Broeders kerkte, meed de bijeenkomst als

een besmettelijke ziekte. Het was met de kerk van het Oosten

een snelle afloop als der wateren.

Maar toen Huibertje Keppel, onder het licht der grote olie-

lampen in de overvolle kerk op haar eigen plaatsje zat en aan

het begin haar lievelingspsalm: 'God heb ik lief', werd inge-

zet en ze Arjaan naast zich hoorde zingen: 'Och Heer! ik ben,

o ja! ik ben Uw knecht, Uw dienstmaagds zoons; Gij slaaktet

mijne banden. . .' zong ze met bevende stem mee. Onder het

zingen van de psalm der verlosten was het, alsof zij de hemel

geopend zag. Haar man was boven en ook haar twee lieve

jongens, Leendert en Jacob, en het was haar of ze soms

een voorsmaak proefde van de hemelse heerlijkheid die haar,

met alle gezaligden, te wachten stond.

Van de toespraak in het Engels begreep ze niets, maar de

zijdelingse aanblik van haar zoon Arjaan was haar genoeg.

Toen ze dacht aan Mie, die nog onbekeerd in Middelburg

leefde, bewogen haar lippen zich tot een gebed of God haar

nog trekken wilde. Hij was toch de Machtige.

 

Het liep al tegen Pasen toen Arjaan op een bijeenkomst plotse-

ling het scherpe profiel van Jan Landegend in het oog kreeg.

Het gaf hem een schok, want de zaak was nog niet vlak bij

hem. Clapper sprak die avond over de roeping van Mattheus

en het verwijt van de Farizeeërs, dat de Heiland met zondaren

en tollenaren at. Maar de gezonden hadden de medicijnmeester

niet van node. Zo was het ook nu nog.

Moet ik soms naar hem toegaan en aan die onderkruiper

zeggen: ga je gang maar. Ik vergeef het je, dat je mij zwart

gemaakt hebt bij Vierling en ik hoop, dat jij alleen-vertegen-

woordiger zal worden?

Arjaan voelde, dat hij er niet toe bekwaam was; hij twijfelde

er ook aan of het zijn plicht was.

Hij keek opzettelijk een andere kant uit om zich niet te

ergeren aan het onbewogen gezicht van de man, die van zijn

afwezigheid misbruik had gemaakt om zijn positie te ver-

stevigen. Maar telkens weer werden zijn ogen getrokken naar

de plaats waar hij zat. Kijk, hij zong nog mee ook. Dat stuk

huichelaar. Arjaan hield van de weeromstuit zijn kaken op

elkaar.

Mismoedig kwam hij thuis, waar Sitske direct merkte, dat er

iets mis was.

Zij was zelf ook een paar keer geweest, soms met vrouw Ar-

naud en Jaccolina. Het was nadien nog tot een gesprek ge-

komen met Arjaan waarin ze bekend had, dat de bijeen-

komsten indruk op haar hadden gemaakt. Ze probeerde het

te verwerken en het was Arjaan opgevallen, dat ze in deze

weken zachter gestemd was en minder prikkelbaar tegenover

de kinderen.

Het gebeurde wel, dat zij voor het slapen gaan samen geknield

lagen voor het avondgebed en ze haar hoofd tegen het zijne

liet rusten in het besef, dat hier hun diepste eenheid verankerd

lag.

- Is er wat, Arjaan?

- Jan Landegend was ook onder de profeten, zei hij wrevelig.

Sitske zweeg er over. Ze had geleerd met Arjaan geduld te

oefenen. Hij ging er de volgende morgen al vroeg op uit, met

brood voor twee dagen.

Reeds om de hoek van de Achtste straat liep hij Jan Lande-

gend tegen het lijf. Hij hield Arjaan, die wilde doorlopen,

staande.

- Heb je even? Ik was juist naar je op weg. Ik had je gister-

avond nog willen spreken, maar je was me ontschoten.

- Zo, zei Arjaan.

Ze liepen nu samen in de richting van de haven.

- Zie je - ik zal er maar geen doekjes om winden. Ik heb nog

eens nagedacht over ons laatste gesprek.

- Zo, zei Arjaan. Hij wist niets anders te zeggen, doch de toon

was al iets hoopvoller dan de eerste keer.

- Ik heb aan Vierling een brief geschreven, dat ik, zogezegd

bij nader inzien, liever geen zaken met hem doe, omdat ik

jou niet dwars wil zitten, Keppel.

Het bleef stil tussen de mannen. Wat wilde Arjaan nog meer?

Moest Jan Landegend schuld belijden tegenover hem?

- Als de zaken zo staan. . . begon Arjaan weifelend.

- Ja - en niet anders, zei Jan. - Ik had er op gerekend, dat

je niet meer zou terugkomen. Ik dacht: de een z'n dood, de

ander z'n brood.

- Zo. . .

- Maar ik had er geen vrede mee. En die Clapper. . .

- Ja, die Clapper, zei Arjaan.

Jan Landegend hield z'n pas in. Ze stonden nu tegenover el-

kaar, oog in oog.

Arjaan was de ander voor en stak z'n hand uit.

- Is het vlak tussen ons? vroeg Jan Landegend en een blos

van schaamte overtoog z'n gezicht.

- Gisteren nog niet, zei Arjaan, - maar als de zaken zo staan,

ja.

Ze grepen elkaars hand.

Ze liepen samen door en begonnen over zaken te praten.

- Twee weten meer dan één, zei Landegend terloops. Hij wist

nog een goed stuk met pijnbomen. - Als je je er op toelegde

zou je eigenlijk meer zaken in 't groot moeten doen met die

Amerikanen.

- Waarom zouden we het eigenlijk niet samen proberen, vroeg

Arjaan tenslotte.

Ze stonden weer tegenover elkaar en Arjaan zag het gezicht

van Landegend opklaren.

- Ik had het je niet durven vragen, zei hij, - maar als je meent

wat je zegt, dan sla ik toe.

 

De zondag vóór Pasen werd het Heilig Avondmaal gevierd.

Aan de gemeente in Holland-Michigan werden velen toege-

daan. Het aantal tafels, waaraan de gelovigen aanzaten bij

brood en wijn, was nimmer zo groot geweest. Tientallen waren

tevoren bevestigd en zaten voor het eerst aan.

Van Raalte brak het brood en schonk de wijn in een heilige

stilte. In een korte voorafspraak had hij gesproken over de

blijdschap van het geloof. . .

En 's avonds, tijdens de dankzegging, ontschoot het hem:

'Twintig jaren heb ik hier onder dit volk gearbeid, en waar

bleef de vrucht? En nu zendt God hier een Methodist om te

maaien, wat ik gezaaid heb. Doch ik leg de hand op de mond

en aanbid'.

 

Toen het voorjaar kwam, vonden de samenkomsten van elder

Clapper een einde.

Het verdroot velen, dat de Methodist de weelde van zijn wel-

slagen blijkbaar niet aan kon. Men zag hem soms op de

hoeken der straten staan bidden. Ook gaf hij voor, gezichten

en openbaringen gehad te hebben.

Het revival was over het hoogtepunt heen, juist toen het voor-

jaar voor ieder veel werk bracht. Het normale leven werd

hervat, maar het zaad, dat in goede aarde was gevallen, zou

vrucht dragen.

Achteraf bezien was heel de opwekkingsbeweging een raadsel.

De Geest had gewaaid waarheen Hij wilde en elder Clapper

was een instrument geweest, zijns ondanks.

 

In de voorjaarsvergadering van de Classis Holland werd onder

meer een rapport van Van Raalte gelezen over het geestelijk

leven van de Eerste Gereformeerde Gemeente te Holland.

'God bezocht ons op ongedachte en vrijmachtige wijze en

leerde ons in nadruk onze afhankelijkheid van de werking des

Geestes. Een metselaar, somwijle een exhorter¹ onder de

Methodisten, liet afkondigen zijn voornemen om in Webster's

saloon te prediken. God bekeerde daar doorvloeiende zon-

daren: hun belijdenis of getuigenis bracht een menigte tezamen,

te talrijk ook voor het Townhuis, waarop op hun verzoek het

kerkgebouw op avonden, wanneer het niet in gebruik was,

werd afgestaan. Langs deze weg werd het langzamerhand een

vergadering der Hollandse gemeente. Sedert het getuigenis der

eerste bekeerden werden er velen tot nadenken gebracht:

spotters werden in het hart gegrepen, en niettegenstaande vele

tegenwerpingen en verdeeldheid tegen Methodisten, werd het

meer zichtbaar dat God roerde. En als God roerde, wie zou

dan stillen? Het was bijkans of alle ongevoeligheid was weg-

genomen. Elk hart open voor Gods waarheid, de lippen der

kinderen Gods vloeiden over, de dingen der aarde traden op

de achtergrond, het huis Gods was vol, in vele huizen werden

biduren geboren.

Om te beter te kunnen opgaan, werden de winkels des avonds

vroeg gesloten, de saloons liepen ledig en 's avonds waren de

straten eenzaam, doch Gods huis was vol.

Rechts en links, in hoeken waar men het niet wachtte, open-

baarde zich zielenood en een biddend worstelen met God om

redding. Meest al Gods kinderen zijn verlevendigd geworden.

Velen van het zaad der gemeente zijn nader gebracht; zelfs

geheel ouden van dagen werden deelgenoot van het verwar-

mende liefdevuur Gods. Dus zijn wij verblijd en loven God!

Wij verheugen ons te meer over deze genadevolle bezoeking

Gods, naarmate wij lang beseffen onze hopeloze staat, tenzij

_____________

1  exhorter: vermaner.

de Almachtige en Vrijmachtige tussenkomst van Gods Schep-

pende Geest ons redde van een wegzinken in wereld en vlese-

lijke duisternis.

Wij verheugen ons te meer, naarmate het duidelijk was, dat de

waarheden van wedergeboorte en geestelijk leven door de

Heilige Geest, van vreugde en kracht in het geloofsleven en de

wezenlijkheid der gemeenschap met God, bij ons volk alleen

verblijven konden door de verwezenlijking dier waarheden in

het leven. God heeft de duivel gescholden, de waarheid ver-

heerlijkt en een indruk gewekt, die ons doet hopen, dat hij van

blijvende invloed is en richting zal geven aan dit volk na ons

en mede zal werken tot het zoeken van een meerdere bediening

van deze staag wordende bevolking.

Deze onverdiende, verrassende, krachtige werking Gods en

Zijn zalige tegenwoordigheid hebben ons doen lachen en wenen

van vreugde en doen ons, in het gezicht van de grote waarde

ener ziel, in het besef van het verschrikkelijke van de geeste-

lijke dood en van de wezenlijkheid en het onwaardeerbare

van het geestelijk leven in de gemeenschap met God, 't welk

nimmer sterft, U, Geliefde Broeders, in ootmoed uitnodigen om

met ons de Here te loven, Zijn naam te verheerlijken met vol-

komen overgave aan Zijn liefdediensten en meer van Zijn

Vaderliefde te vragen'.

Het rapport kon niet door Van Raalte zelf worden voorge-

lezen. Toen de Classis bijeenkwam, zat Albert van Raalte met

Christien al op de boot voor een bezoek aan het oude vader-

land.

 

 

 

 

HOLLAND-PELLA

(vice versa)

 

Sitske Keppel

aan J. Lips te Pella. Iowa.

 

Holland-Michigan, augustus  15, 1867.

 

Geliefde Lipsoom,

Alweder uw jaardag in zicht zonder dat wij het genoegen

mogen smaken elkander te ontmoeten. Lieve Lipsoom, ontvang

onze hartelijke gelukwensen nu het de Here behaagd heeft u

weder een jaar te sparen. Er valt voor ons maar één schaduw

op deze dag, dat wij niet eens, als van ouds, met elkaar kunnen

kallen¹. Toen wij laatst housvissiteesje²  hadden, heeft eller³ 

de Jong nog naar u gevraagd en hebben wij nog fijn over

Arnhem gekald4). Ik durf het u wel te admitten 5)  dat ik nog

zo vaak aan vroeger denk. Maar geen monkiederij6)  op uw

jaardag. Foei. Ik moest mij schamen. Hoe gaat het nu met u,

Lipsoom?

Wat een geluk, dat de jongens zo goed gemerried 7)  zijn. Het

verwondert mij heel niet, dat hun vrouwen u verwennen. Er

is ook maar één Lipsoom. Ik voel echt een littel jellesie 8) .

Het is hier alletaim9)  hetzelfde. Arjaan druk met de schinkel-

bisnis10). Hij doet samen met Jan Lendegend. Die vijand is een

vriend geworden toen we hier verleden jaar een revival11) had-

den van eller Clapper, een Methodist. Die man heeft hier veel

goeds gedaan,.

Verleden jaar heeft onze dominee van Raalte zijn bediening

neergelegd. Het is een hele slag voor ons, maar wij moeten

berusten.

Ds. en juffrouw van Raalte hebben de reis naar de ol kountry 12) 

weer achter de rug. O, we vonden het zo heerlijk om ZEW.

te horen kallen 13)  over de toestand in Nederland.

Ds. Brummelkamp is nog altijd leraar aan de Kamperschool.

Hun kinderen zijn ook al groot en getrouwd, net als die van

Ds. van Raalte. De reis heeft Ds. en de juffrouw wel goed

gedaan. Zij hadden het zeker wel verdiend.

Er zijn nu al twee Engelse kerken in Holland. Dat is ook niet

meer tegen te houden, zegt Arjaan. We hebben zelf al moeite

om goed Hollands te blijven kallen. De kinderen kallen

moostetaim14) de Amerikaanse lengwits15) . Met onze Haaischoel16) 

 

1     kallen, to call: praten.

2     housvissiteesje, house visitation: huisbezoek.

3     eller, elder: ouderling.

4)    gekald, called: gesproken.

5)    admitten, (van) to admit: bekennen.

6)    monkiederij, monkey: gezeur.

7)    gemerried, (van) to marry: trouwen.

8)    littel jellesie, little jealousy: beetje jaloersheid.

9)    alletaim, all the time: altijd.

10)  schinkel, shingle: houten dakpan; bisnis, business: zaak.

11)  opwekking.

12)  ol kountry, old country: oude vaderland.

13)  kallen, to call: praten.

14)  moostetaim, most of the time: grootste gedeelte van de tijd.

15)  lengwits, language: taal.

16)  haaischoel, high school: hogeschool.

gaat het goed. Het heet nu Hope College en er zijn veel schoel-

boois¹ op. Onze Huibert kan goed leren. Hij is al een hoofd

groter dan zijn moeder. Ik had nooit kunnen denken, dat hij

nog voor dominee zou leren. Arjaan wil hem nog naar de

Haaischoel in New Brunswick hebben als' het zo ver is - maar

joeno², dat Arjaan somtaims³  zo veel wil.

In Graanraapis 4)  zijn veel Hollanders gesepperd 5)  van de kerk

naar de Ware Broeders. Wanneer er een trein met emigranten

aankomt, staan ze de mensen op te wachten met de vraag: Van

welke kerk kom je? Was je in Holland afgescheiden? Dan moet

je bij ons zijn. Wij zijn hier ook afgescheiden.

Hoe is het nu bij u gesteld, Lipsoom? Is juffrouw Scholte nog

veel in haar mooie Engelse tuin en maakt zij nog muziek? Ik

denk nog dikwijls aan haar.

Lieve Lipsoom deze brief is nog weer een inviteesje 6)  om

eens naar Holland te komen nu u nog gezond bent. Wij hebben

een fijn roemke 7)  voor u om te slapen, want Arjaan heeft ons

huis weer groter gemaakt.

Het wordt nu kwittentaim8) - want ik hoor ons Miebetje al

uit school komen. Kom maar soen9) naar ons toe. Aino10) , u

hebt genoeg dollars opgeseefd11) voor een reisje naar Michigan.

Zou het heus niet possebel 12)  zijn?

Arjaan heeft geen tijd om te raiten 13) . Hij laat u groeten.

Voor uw jaardag een omhelzing van uw nichtje.

 

Sitske Keppel.

 

 

 

 

 

_____________

1  schoelboois, schoolboys: schooljongens.

2  joeno, you know: je weet.

3  somtaims, sometimes: somtijds.

4  Graanraapis, Grand Rapids.

5  gesepperd, separted: gescheiden.

6  inviteesje, invitation: uitnodiging.

7  roemke, small room: klein kamertje.

8  kwittentaim, time to guit: tijd om te eindigen.

9)noen, soon: spoedig.

10)aino,  I  know: ik weet.

11) opgeseefd, saved up: opgespaard.

12) possebel, possible: mogelijk.

13) raiten, to write: schrijven.

J. Lips aan Sitske Keppel

geboren Wever.

Pella, Iowa, 1 september  1867.

 

Beste Sitske en neef Arjaan,

Allereerst mijn dank voor uw lieve brief, nichtje, die ik juist op

mijn jaardag mocht ontvangen. Het verheugt mij te vernemen

dat het u goed gaat in de zaken. Ik hoop hetzelfde van uw

geestelijk leven, want dit is meer waard dan alle schatten der

aarde.

Mijn jaardag heb ik in goede welstand mogen vieren. Ik heb

nog altijd een bejaarde juffrouw in huis die voor mij zorgt.

Het is de weduwe Viersen. Haar man is reeds jaren dood en

haar kinderen zijn getrouwd. Ik kan mijn woordje aan haar

kwijt. Zij kerkt nog steeds bij Scholte, maar dat is haar zaak.

Ja - er is heel wat veranderd in Pella. Wij hebben nu de

spoorweg al twee jaar en zijn niet meer geheel aangewezen op

Keokuk. De weg naar het Westen, naar Des Moines is ont-

sloten.

Er wonen hier nu evenveel Hollanders als Amerikanen; wat

dat betreft is het anders gesteld als bij u.

Er zijn graanpakhuizen gebouwd en de waarde der landerijen

is verdubbeld.

Ook wij hebben onze Engelse kerkdiensten; dat was goed ge-

zien van Ds. Oggel, want de jeugd is helegans gemerrikenaisd¹,

om zo te zeggen.

Ik heb bemerkt, dat het in Holland-Michigan ook al het geval

is met getrouwde vrouwen. Ik kreeg laatst een brief van een

goede oude kennis van mij, die haar moeders taal al aardig aan

het vergeten was. Zij kwam uit Arnhem, waar zij maar steeds

aan moest denken, weet je, Sitske? Niet boos worden op je

oude Lipsoom, hoor. Ik heb er om kunnen lachen.

De kinderen van Jan Willem en Kornelis weten het al: bij

Lipsoom moeten ze Hollands kallen.

Met juffrouw Scholte gaat het zo hetzelfde gangetje. Ze moet

diep teleurgesteld zijn geweest dat Scholte die post als Gezant

in Wenen niet heeft gekregen. In een meer wereldse omgeving

had zij met haar gaven kunnen schitteren. Hij had het zichzelf

en zijn Mareah wel gegund. Na de oorlog is Scholte tot zich

zelf ingekeerd. Hij laat zijn zaken over aan zijn zonen en

schoonzoons en in zijn blad schrijft hij veel over het Duizend-

jarig Rijk en de Wederkomst des Heren.

Mijn huishoudster komt er over de vloer. Zij zegt, dat Scholtes

___________

1  gemerrikenaisd, americanized: veramerikaniseerd.

Mareah niet oud wordt en dat zij nog even mooi zingen kan

als vroeger. Zij heeft haar Engelse bloementuin en haar

aspergebedden en haar muziek. Ook de dochters van Scholte

maken het goed. Sara, de oudste, is gehuwd met Dr. Keables.

Er is hier ook een gescheiden gemeente. Ik wil er geen kwaad

van horen, al voeg ik mij niet bij hen. Zij blijven zoals zij

zeggen trouw aan de belijdenis en tucht. Er kan bij de Hol-

landse Gereformeerde Kerk zo veel op door. Dat verneem ik

herhaaldelijk van ieder die uit het Oosten komt. En ik vrees

wel eens dat het waar is.

Er zijn ook al Vrijmetselaars in de kerk. Daar kan niets goeds

van komen. Dikwijls vraag ik mij af of Van Raalte er goed aan

heeft gedaan, om zich zo te verbinden aan het Oosten.

En al zegt Scholte nu, dat de Ware Broeders de ondeugendste

wijk zijn in het Babylon der protestantse kerken in Joenait-

steets¹, ik weet zo net nog niet.

Beste neef en nicht, houdt je kinderen maar dicht bij de oude

Waarheid.

Ik hoop, dat Huibert goed zijn best zal doen en stuur hierbij

tien dollar om boeken te kopen. Ik hoop het te beleven, nog

eenmaal onder zijn gehoor te zitten. Hij kan nu toch op Hope

College verder studeren? Het is voor die jongelui wel een op-

offering, dat zij niet in de weelde van de opleiding in New

Brunswick kunnen baden, maar laten we dankbaar zijn, dat

het christelijke Westen zijn eigen opleiding heeft gekregen.

Maar kom, ik ga eindigen.

Of ik vóór de winter de reis naar Michigan nog aandurf, weet

ik nog niet. Ik heb tegenwoordig ook wat last van roemeltism² 

in de benen.

Maar het hart blijft nog jong.

Groeten van

J. Lips.

PLIEZEMIETJE

(Pleased to meet you)

 

Als een oase in de woestijn van conventie en leerplichten viel,

vóór de zomervakantie op het Hope College begon, het jaar-

lijkse gezellige avondje van de oudejaarsstudenten met de

jonge, huwbare dochters van het stadje Holland.

Bij wie zouden ze dit jaar gevraagd worden? Huibert Keppel

zou, op voorspraak van de ouderejaars John Gilmore die hem

graag mocht, dit jaar ook van de partij mogen zijn.

____________

1  Joenaisteets, United States: Verenigde Staten.

2  roemeltism, rheumatism: reumathiek.

Het kwam uit, zoals de ingewijden verwachtten. Het zou dit-

maal bij Jennie Boone zijn, wier ouders verleden maand vijf

en twintig jaar gemerried waren; op deze bruiloft had John

Gilmore 'zijn oog laten vallen' op Jennie, de knappe jongste

dochter.

Toen Jennie liefjes vroeg, of de studenten dit jaar in hun huis

terecht konden, keken vader en moeder Boone elkaar zorg-

lijk aan. Ze waren nog moe van de bruiloft.

- John Gilmore komt het vanavond vragen, zei Jennie arge-

loos.

- Wat zeg je daar? Moeder Boone verschoot van kleur. - Die

Amerikaanse student? Hier in huis? En vanavond nog? Dat

gaat zo maar niet! Je had ons toch eerder kunnen waar-

schuwen?

- Ik kon er niets aan doen. . . bekende Jennie spijtig. - Hij zei,

dat hij kwam. Ik wist niet, wat ik moest zeggen. Hij is zo

strong. . . net of hij al dominee is.

- Laat dat jongmens zich maar niets verbeelden, zei Boone,

die breeduit in zijn hemdsmouwen zat. Boone mocht dan al

tot de welgestelden gerekend worden met zijn store - hij bleef,

die hij was: een niet al te fijn besnaarde Hollander, die geluk

in zaken had gehad.

- Zeg moeder, vraag u aan vader, of hij ook Engels wil praten?

En u kent toch ook wel een paar woordjes? Als hij binnenkomt

zegt u maar: 'Pleased to meet you', dat is: Aangenaam u te

ontmoeten.

Jennie vroeg het met een verhoogd blosje op haar wangen.

Haar moeder zag het al. Ze was ook jong geweest en een

dominee in de familie zou zeker de kroon op de emigratie zijn.

- O Here, houd ons maar klein, bad ze stilletjes. Ze werd soms

zo aangevallen door de grootsheid des levens! Als ze terug-

dacht aan haar armoedige jeugd in Arnhem, toen ze dankbaar

was dat de diaconie het gezin door de winter heenhielp met een

vat inmaak en vijfhonderd  turven!

In de keuken repeteerde ze: pleased to meet you, pleased

toemeetje. Ze vond dat Engels altijd nog een verschrikkelijk

barbaarse taal.

 

Toen er die zomeravond van het jaar 1868 op de deur geklopt

werd, riep Boone met vervaarlijke stem: - Kom er maar in,

jongmens!

Jennie ving de student al op en leidde hem de huiskamer

binnen.

- Hier is John Gilmore, vader en moeder.

 

Het was moeder Boone, die hem minzaam begroette met een

welgemeend: - Pliezemietje¹, John.

Jennie verschoot van kleur.

- Ook goeie avond, zei Boone en stopte zijn pijp.

Hij zag wel, dat de student zijn ogen niet van de gul²  kon

afhouden en wachtte niet zonder leedvermaak af, wat  de

jongeman zou klaarspelen van de Hollandse taal.

- Zit doun³ , zei hij met breed gebaar.

Maar met hulp van Jennie kwam hij toch een heel eind. En

moeder Boone schraapte al haar kennis van Yankee-Dutch

bij elkaar om hem van antwoord te dienen.

- En hoe laat begint de sjoobisnis 4) ? vroeg ze.

- O - juffroUw. Wij zullen ons zeer nèètjes gedragen. . . Mogen

wai vaif uur hier zain?

Zo werd dat afgesproken.

Toen hij weg was, zei moeder Boone tevreden:

- Een echt eddekeet 5)  persoon.

Boone dacht er het Zijne van. In de pastorie werd doorgaans

niet vet gesopt; daar zou geld bij moeten, dat kon je op je

vingers uitfiekeren 6). 

 

Het was een stralende junidag toen vader en moeder Boone,

reeds in de voormiddag, hun huis verlieten voor een lang-

durige visite bij hun oudste dochter, die halfweg Graafschap

woonde.

Jennie had reeds om drie uur hulp gekregen van Zwaantje

Vennema en Heleen Kleinheksel om alles klaar te maken.

Er was volop room, noten, candy en ingemaakte vruchten; fijn

gebak en natuurlijk een groot krentenbrood. En wat hartigs

voor de jongens.

Om half vijf kwamen de andere genodigde meisjes, Maggie van

Putten, Bertha Vinkemulder, Mary de Pree en Anna Cappon.

Precies vijf uur hoorde Jennie paardegetrappel en gezang. De

meisjes verdrongen zich voor de ramen en zagen de versierde

wagen aankomen. De oude voerman, Bertus Veenboer, klapte

met zijn versierde zweep. Het was een zeer werelds gezicht

voor allen, die de zon niet in het water konden zien schijnen

en dat waren er, volgens Anton Benjaminse, de aanvoerder

_____________

1   pliezemietje, pleased to meet you: aangenaam u te ontmoeten.

2   gul, girl: meisje.

3   Zit  doun, sit down: zet u neer.

4)  sjoobisnis, showbusiness: voorstelling.

5)  eddekeet, educated: ontwikkeld.

6)  uitfiekeren, (van) to figure: (uit) rekenen.

van het troepje, héél wat in het Gereformeerde Holland.

Maar een feit was, dat dit de enige uitspatting was die aan de

studenten van Hope College, ééns per jaar, stilzwijgend werd

toegestaan. Zij hielden bovendien elkaar volledig in toom.

Jennie Boone opende als gastvrouw de deur en ieder der

studenten nam diep zijn hoed voor haar af.

Anton Benjaminse trad onbeschroomd naar binnen. Als hij in

een overmoedige bui was sprak hij bij voorkeur heel rad

Yankee-Dutch, waarin hij zeer bedreven was en waarmee hij

de meisjes veel genoegen deed. Zij wilden het van elkaar niet

weten, dat ze het zelf ook zo graag deden, al probeerden zij

in 't bijzijn der studenten goed Amerikaans te spreken.

Anton wuifde zich koelte toe met een zakdoek.

- Eerst dan maar handsjeeken¹ , zei hij. Hij maakte een lichte

buiging voor elk der meisjes die, keurig in 't wit, nog zo

stijfjes op een rij stonden alsof ze bij de dominee op bezoek

waren.

- Mag ik jullie voorstellen, riep Jennie, - Arend Visscher,

Peter Huysson, John Hoekje, Hein Lankheet, Josias Meulen-

dijk, Harm van der Ploeg, Cornelis Wabeke en Huibert

Keppel.

De studenten hadden met één oogopslag gezien, dat er minder

meisjes dan jongens waren, doch niemand sprak er over. Voor

pandverbeuren waren er in elk geval genoeg om te zoenen,

als ze daar tenminste kans toe kregen.

Huibert Keppel zag, dat er ook een meisje van zijn leeftijd

was. Heleen Kleinheksel. Ouder dan zestien jaar was ze in

geen geval, dacht hij en ze zag er allerliefst uit in haar witte

japonnetje met stroken. Hij had nooit zoiets moois gezien,

hoewel zijn moeder de naam had, dat zij zich werelds kleedde.

- Luister allemaal, riep Hein Lankheet, - Anton houdt een

resseteesje² .

- Ik roep u allen hartelijk welkom toe op deze zellebreesje³.

Ik geloof, dat het hier een goed boordenplees 4)  is en deze guls,

(hij maakte een brede armzwaai in de richting van de meisjes),

- ik zeg, deze poedie guls 5)  in het bizonder, roep ik een welkom

toe. Ik wil u wel admitten 6) : wij hebben een heel jaar verlangd

naar deze avond en wij zijn verheugd, dat Mizzis Boone haar

____________

1   handsjeeken, to shake hands: handen geven.

2   resseteesje, recitation: voordracht.

3   zellebreesje, celebration: feestviering.

4)  boordenplees, boarding place: kosthuis.

5)  poedie guls, pretty girls: aardige meisjes.

6)  admitten, to admit: bekennen.

vader en moeder op visite heeft gestuurd. Dat is een goeie

kostermerrie¹. Ik zeg maar: libbertie²  voor alles!

- Wat joezee!³  riep Peter Huysson.

- Hoerah! Hoerah! Leve Hope College en leve de guls!

- Waar is mijn henkersje4), riep Ahton en stapte van zijn

stoel af.

Zwaantje Vennema reikte hem de neusdoek over. Ze had

hierop gewacht.

Anton boog zeer diep en zei plechtig: - Ik schenk jou mijn

koffiedens 5) .

Toen werd hij al in een grote armsjeers 6)  gedrukt.

- Heel konfertippel7) , thank you. Wat een zeurvis8), wat een

zeurvis, grijnsde hij.

- Wat zullen we gaan pleejen 9)? vroeg Harmen van der Ploeg.

- Wou je zo graag een pand geven, Harmke?

Harm bloosde er van. Hij had nog zulke aardige rememmers10) 

aan verleden jaar. En Maggie was er ook weer. Maggie van

Putten, met haar reebruine ogen. Die konden niet boos kijken.

Zij hadden hem al toegelachen.

- Eerst de lemmeneedik (limonade) en de cookies.

- Of kos!11) 

Huibert zat naast Heleen en genoot van het lekkers. Ze knikte

hem vriendelijk toe. - Je bent nog maar een echt booike12) zei

ze plagend.

- Kom, laten we een spelletje doen, stelde Zwaantje voor.

- Anton, neem jij de leiding!

- Wat denken jullie van kat en muis?

Dat was een best spelletje om mee te beginnen. De stoelen

werden aan de kant geschoven, de tafel in een hoek en Anna

Cappon stond in de kring als muis. John Hoekje mocht  de

kat zijn. De kring bleef hermetisch gesloten - hij loerde naar

een gaatje om binnen te dringen. Telkens als hij dook, gilden

______________

1    kostermerrie, customary: gewoonte.

2    libbertie, liberty: vrijheid.

3    joezee, you say: u zegt.

4)   henkersje, handkerchief: zakdoek.

5)   koffiedens, confidence: vertrouwen.

6)   armsjeers, armchairs: leuningstoel.

7)   konfertippel, comfortable: gemakkelijk

8)   zeurvis, service: dienst.

9)   pleejen, to play: spelen.

10) rememmres, (van) to remember: zich herinneren

11)  of kos, of course: natuurlijk.

12)  booike, little boy: kleine jongen.

de meisjes van opwinding. Zijn hoofd had het hard te ver-

duren. Maar eindelijk kwam hij er toch in en de muis werd

losgelaten. Wie de binnengedrongene hadden doorgelaten,

moesten nu kat en muis zijn. Het was een kleine krachtmeting,

waarin het ijs werd gebroken.

Toen Huibert Keppel zijn kans kreeg, dook hij tussen de

armen van Heleen en Maggie door, maar Heleen sloeg de val

dicht en Huibert sloot even zijn ogen, zo heerlijk was het.

- Lèkker ingekloosd! Lèkker ingekloosd!¹  riep ze.

Het kon hem niet lang genoeg duren.

Harm van der Ploeg stelde na kat en muis een nieuw spel voor.

Dit heette:  Raadsel in den blinde. 

In 't midden van de kamer werd een stoel neergezet. Harm

bond John Gilmore een blinddoek voor en liet Jennie Boone

op de stoel plaats nemen.

- Luister, zei Harm tegen John. - Ik breng je naar die stoel.

Als je goed zit, zeg je het maar. Je komt op de schoot terecht

van een der aanwezigen en dan moet je raden wie het is, maar

je mag die persoon niet aanraken.

- Dat spait mai zeer! zei John.

Hij liet zich er heen leiden en ging zo voorzichtig zitten of hij

op porselein zou komen.

Toen riep hij: - Iek zit! Iek zit!

- Op wiens schoot? werd er geroepen.

Jennie probeerde zich stil te houden, doch ze schokte van het

lachen.

- Anna Cappon! riep hij.

- Misgeraden, kameraad! Raad nu nog eens, hoe ze heet. Net 

zo lang je 't beter weet!

- I know, I know, it is Zwaantje!

Maar de derde en laatste keer raadde hij met een triomfkreet:

- It is Jennie!

Toen hem de blinddoek werd afgenomen en hij mocht zien op

wier schoot hij zat, zei hij zacht: - Iek wist het direct, maar iek

raadde expres mis.. . Joeno?² 

- Waarom? wilde Jennie weten.

- Iek zit zo heerlaik, my dear!

Zo kreeg ieder zijn beurt.

- Waar is Jennie toch? werd er geroepen.

- Ze heeft het druk met haar duties³  als gastvrouw. . .

Jennie kwam al weer met nieuwe heerlijkheden aan.

______________

1  ingekloosd, enclosed: ingesloten.

2  joeno, you know: je weet.

3  duty: plicht.

De jongens waren hongerig en vlogen af op de worst.

- 't Is een compleet benkwet¹ zei Hein Lankheet, en likte

zijn lippen af.

Ze liepen nu gezellig door elkaar en John Gilmore speelde

een pittige mars op de piano.

Huibert had nog nooit een piano van dichtbij gezien. Er waren

niet veel mensen in Holland, die zulk  een  werelds instrument

in huis hadden, doch er werd gezegd, dat Ds. van Raalte er

zeker geen kwaad in zag.

Jennie moest een mooi stuk spelen. Ze koos het Largo  van

Händel.

Toen werd het stil in de grote kamer.

Huibert had nimmer zo iets heerlijks gehoord. Het riep

wonderlijke gedachten bij hem op. Hij keek tersluiks naar

Heleen; die zat met de handen in de schoot gevouwen te luiste-

ren met een gezichtje, zo stil en verheven, dat Huibert een

rilling langs de rug liep. Een diep, dankbaar gevoel door-

stroomde zijn jonge lijf, dat dit bestond en dat hij dit mocht

beleven.


- Wat krijgen we nu?

- Een rezzeteesje van Josias Meulendijk.

Het was een aandoenlijk vers, dat de stemming nog even vast-

hield: Het Haantje van den Toren van De Genestet.

Toen hij aan 't laatste couplet toe was kwamen er zakdoekjes

voor de dag bij de meisjes.

- Wie weet een spelletje, waar we altegedder²  aan kunnen

meedoen. . . ? vroeg Mary de Pree, om de spanning te breken.

Mary was goedlachs. Ze had niet veel figuur; ze was een

tonnetje rond, maar in haar wangen had ze altijd twee kuiltjes,

waarmee ze alles goedmaakte.

- Allemaal rond de tafel en dan  Vogels Vliegen! 

- O ja, en dan pand verbeuren!

- Kom, we beginnen, riep Anton.

- Alle. . . alle. . . krááien vliegen!

- Goed zo.

Hij maakte het gemakkelijk en zwaaide zo geestdriftig met zijn

armen, dat hij al spoedig slachtoffers maakte.

- Alle. . . alle. . . ellers³  vliegen!

- Foei, niet spotten, Anton, bestrafte hem Bertha. Maar het

was al te laat. Vier panden eiste hij van de slachtoffers. Ieder

wist, waarop het zou uitlopen.

___________

1  benkwet, banquet: feest.

2  altegedder, all together: allen tezamen.

3  eller, elder: ouderling.

Toen ieder een kostbaar pand had afgestaan, kwam Anton

eerst goed in actie.

- Pand, pand, van wie is dat pand?

Bertha moest de spits afbijten. Het was haar zilveren beursje

- met minder had hij geen genoegen genomen.

- Zet maar niet zo'n durdie boek. . . ¹  ik zal 't je niet lastig

maken. Luister. Maak voor de verstandigste persoon uit dit

gezelschap een buiging; geef de liefste een kus en de domste een

klap.

Bertha zag de kring rond. Het was heel moeilijk. Ze nam er de

tijd voor.

- Ik heb het gevonden, zei ze, met een strak gezicht. Maar

ik geloof, dat ik al deze menselijke eigenschappen in één per-

soon verenigd zie. Is dat toegestaan? vroeg ze, terwijl ze in de

richting van Cornelis Wabeke keek, die reeds begon te kleuren.

- Accoord, zei Anton.

- Vooruit dan. . . De verstandigste. . . begon Bertha, - dat

kan niemand anders zijn dan jij, Anton. Jij bent overal ee-

nummerwan² . En wie toet zo vaak zijn eigen hoorn?³  Ze bóóg

voor hem.

- En dan. . . de  liefste?  Heb je nog niet gemerkt, Anton, dat

alle meisjes aan je lippen hangen? Meer wil ik daar liever niet

van zeggen. Ze gaf hem met afgewende ogen een vluchtig

kusje op zijn wang.

Toen het gelach bedaard was zei ze:

- En de domste? Daar behoef ik niet lang over na te denken;

als jij niet de domste was, had je deze drie vragen niet juist aan

mij gedaan! Dáár dan!

Met een ernstig gezicht gaf ze hem een draai om z'n oren.

- Bravo! bravo! Bertha; het was meesterlijk!

- Wie had dat kunnen denken, zei Anton, dat ik van Bertha

een  kus  zou krijgen. Dat heeft mij diep, zeer diep getroffen,

ladies en gentlemen. Ik zal er nog vaak aan denken.

Hij haastte zich tot het opheffen van het tweede pand. - Van

wie is dat pand? Zo jongeman. Draagt Arend Visscher zulk een

krijgshaftig wapen? Wil je dat zakmes terug hebben, Arend?

- Ik wil..

Ga dan even buiten staan.

Toen Arend binnenkwam kreeg hij de opdracht om de vier

hoeken van de kamer te kussen.

Daar stonden Maggie, Zwaantje, Jennie en Mary opgesteld, die

___________

1  durdie loek, dirty look: zwart gezicht.

2  eenummerwan, a number I: de allerbeste.

3  zijn eigen hoorn toeten: to toot your own horn; jezelf prijzen.

bij deze eis minder schrokken dan Arend, want Arend was een

blode jongeling, hetgeen de spanning en de vrolijkheid niet

weinig ten goede kwam.

 

Tegen negen uur kwamen de vaders en de broers van de

meisjes al opdagen om de guls af te halen.

Huibert zag nog kans om een afspraakje met Heleen te maken

voor zondagmiddag.

Hij liep een eindje mee en in het donker vonden hun handen

elkaar vanzelf, terwijl Heleen  opgetogen aan  haar vader

verslag uitbracht over het feest.

Toen hij alleen naar huis ging, met de klank van haar stem

nog in zijn gehoor, zag hij op naar de sterren. Het sluimerend

verlangen naar de heerlijkheden die het leven nog verborgen

hield was deze avond ontwaakt.

Huibert Keppel was er vroeg bij. Hij kon niet  weten,  dat hij

ook in dezen een kind van Arjaan en Sitske was.

Toch stonden zijn ouders er nog van te kijken, toen zij het

bemerkten.

- De appel valt niet ver van de boom, hè? zei Arjaan tegen

Sitske.

- Huichelaar! schold ze en ze trok hem aan z'n oor.

 

 

GELIEFDE VROUW

 

I

 

Ds. Hendrik Peter Scholte had zich, na de burgeroorlog, lang-

zamerhand uit zijn vele zaken teruggetrokken op datgene wat

ten diepste zijn leven van zijn jongelingsjaren af had beheerst:

de theologie.

Nadat zich symptomen van hartzwakte hadden voorgedaan,

had de dokter hem geraden wat kalmer aan te doen. Zo was

hij vanzelf ingekeerd tot zijn studeervertrek, dat als vanouds

door een smalle corridor nauw verbonden bleef aan Mareahs

salon, waar haar piano stond, waar zij haar plaats had, haar

zilveren koffieketel en waar zijn portret in olieverf nog altijd

tussen de candelabres hing. Het was deze maand een en twin-

tig jaar geleden, dat hij een jammerende jonge vrouw een blok-

woning had binnengeleid.

Mareah had zich geschikt binnen de cirkel van het grote huis,

dat hij voor haar gebouwd had, een cirkel, die zij materieel

had verwijd door haar grote Engelse tuin en geestelijk door

haar muziek en welvoorziene leestafel.

Als Scholte de kleine Dora, die nu tien jaar was, bij zich riep

en hij haar smalle meisjeshand in zijn hand legde en haar

alleen maar 'my dearest little daughter' noemde, dankte hij

God, dat Mareah dit kind had mogen behouden, naast de drie

Sara's uit zijn huwelijk met Saartje Brandt. Mareah had hem

ook twee zonen geschonken: Henry en David, die hem nu

reeds, tezamen met zijn schoonzoons, werk uit de hand namen.

De laatste jaren had hij zich blijvend verdiept in de weder-

komst van Christus. Na het Rijn-verbond van Napoleon I,

waardoor voor altoos een einde gemaakt was aan het Duits-

Roomse rijk, kon een geheel nieuwe vorm van wereldregering

worden verwacht, zo leerde hij. De Openbaring van Johannes

wees aan, dat tengevolge van de algemene beroering der volke-

ren een geweldige gebeurtenis in de wereld-regering komende

was. De kerkelijke macht van de christelijke, protestantse, zo-

wel als Roomse kerken, zou verbroken worden, ook die van

het Mohammedanisme.

Naarmate Scholte zich meer en meer verdiepte in de leer der

laatste dingen, kreeg hij meer behoefte om buiten de sfeer van

zijn studeerkamer toe te geven aan zijn aangeboren aard om

wèl te doen en zich op te houden met het gewone volk. Het

feit, dat hij geen wrok koesterde tegen de velen, die met hem in

conflict waren geweest, effende voor zijn tegenstanders altijd

weer de weg om hem opnieuw te aanvaarden zoals hij was.

 

En Mareah, zijn huisvrouw, wandelde voor zijn aangezicht.

Hij verlustigde zich in haar aanschijn, want Mareah bleef, en

niet alleen in  zijn  ogen, immer jong en mooi.

Mareah had veel voor hem opgegeven, doch hij had haar

alles geschonken wat hij haar in Pella kon schenken: een mooi

en ruim huis - een piano - een grote tuin - mooie kleren - de

nieuwste buitenlandse literatuur - een welvoorziene leestafel

en. . . zijn blijvende adoratie.

Nu was hij oud en zij bleef jong, ondanks haar acht en veertig

jaren. Zij leefde haar eigen leven als middelpunt van het gezin

en zij had begrepen, dat zij, in haar positie als Scholtes tweede

vrouw, meer had gekregen dan zij aan de zijde van een pionier

op de prairie ooit had mogen verwachten.

Wanneer de gemeente haar met rust liet, was zij dubbel te-

vreden.

 

Het was de 25e augustus 1868 heel warm.

Mareah ging na de middagmaaltijd naar boven, doch de hitte

maakte het haar onmogelijk te  slapen.

Ze stond weer op en bewoog zich heel langzaam.

Het zou in de tuin, onder de bomen, nu beter zijn. Door het

geopende raam drongen enkele vage geluiden door van emmer-

gerink en een voorbijtrekkende koets, en zo nu en dan flarden

van een door Dirkie met gebarsten stem gezongen psalmregel.

Mareah zocht een koel zijden jak uit met schotse ruiten en een

platte, witte kraag, die de hals vrij liet. Over haar volle,

donkere haar, dat aan weerszijden over de oren naar achteren

was opgemaakt, zette zij een brede, kanten muts.

Ze daalde de trap af en liep door de corridor naar het studeer-

vertrek van haar man.

Hij  zat werkeloos voor zijn schrijftafel en er gleed een glim-

lach over zijn gezicht, toen hij bemerkte, dat zij hem zocht.

- Speel nog wat voor mij. . . zei hij.

Ze gingen samen naar de salon.

Hij zette zich neer en Mareah zocht in haar muziek. Zij was

zeer gevoelig voor sfeer. Het moest iets lichts zijn met een

fijne toets. Ze zocht naar Mozart.

- Och kind. . . zijn stem sloeg vreemd over.

Ze stond al bij hem. - Och kind. . . dit is het einde. . . Ik heb

weer die verschrikkelijke pijn, alweer - in mijn hart. . .

Het waren zijn laatste woorden.

Scholte was dood.

 

Geduldig stond zij deze dagen in haar salon de stroom van

bezoekers te woord. Zij stond er in het zwart, met haar kleine

Dora, eveneens in het zwart.

Ook Scholtes dochters, de drie Sara's, waren in de rouw. De

spiegels en vensters waren met zwarte crépe gedrapeerd.

Op de dag van de begrafenis stond Scholte in zijn kerk opge-

baard.

Uit alle windstreken kwamen ze, Hollanders en Amerikanen,

om de dode de laatste eer te bewijzen. Ook zijn tegenstanders

kwamen, want in het aangezicht van de dood wilde men zich

nog eenmaal confronteren met de man, die Scholte was: een

groot leider, met grote gebreken en een groot geloof.

De vrouwen bleven thuis om het nodige te verrichten. Mareah

leefde in een droom.

 

Heel Pella zag toe, hoe Mareah het verlies zou dragen. Zij

wist, dat er op haar gelet werd. Het was, of duizend ogen haar

tussen de gordijnkieren in de rug staken. Ze ging dat jaar

niet, zoals anders in de herfst, naar de bossen. Zij liep in haar

tuin met haar dochter Dora. Ze droeg een klein, zwart Frans

hoedje. De lange zwarte voile viel ver over haar japon.

 

Het waren speciaal de weduwen in Pella, die streng op haar

toezagen.

Het huis was leeg zonder hem, die haar alles gegeven had wat

in zijn vermogen lag.

De vrouwen, die haar kwamen opzoeken, spraken alleen over

Scholte. Wanneer zij hun mond openden, wist zij reeds wat zij

zouden zeggen. Er was niemand, die een vriendelijk woord

voor haar had. Het was alles de dominee. Ds. Scholte, en nog

eens de dominee. . . Ze knikte en zuchtte verlicht als ze de deur

achter de bezoeksters kon sluiten.

Alleen haar drie stiefdochters zag zij gaarne komen. Zij zwegen

over het verdriet, doch het leefde in hun ogen en in hun hand-

druk.

Toen zij eindelijk weer eens bij de piano had gezongen, zeiden

de vrouwtjes, dat zij niet van de dominee kon hebben ge-

houden.

Mareah begreep niet, waarom zij nu niet zingen mocht, want

zij wist zeker dat Hendrik Peter Scholte daarboven, waar hij

nu was, ook zou zingen, zoals hij een paar uur vóór zijn dood

na de maaltijd zijn lievelingslied had gezongen: Geloofd zij

God, met diepst ontzag.

 

II

 

Ook in de Michigan-kolonie werden de pioniers van 1847 er

aan herinnerd, dat de avond voor hen ging dalen.

Ds. Cornelius van der Meulen woonde sinds zijn kort op-

onthoud als predikant in Chicago, reeds lang in Grand-Rapids,

waar het kerkelijk leven, ook dat der Ware Broeders, bloeide.

Als de aanwas der Hollandse bevolking zo bleef doorgaan, zou

Grand Rapids het Jeruzalem der Gereformeerden in Amerika

worden, zei hij wel eens.

Hij was ook in Amerika door de jaren gebleven die hij altijd

geweest was: een ronde Zeeuw, wiens mensenkennis groter was

dan zijn ontwikkeling. Hij kon, door zijn gebrekkige opleiding,

niet in de schaduw van Van Raalte en Scholte staan, doch in

mensenkennis overtrof hij hen beiden.

Zijn preken bleven op het innerlijke leven en de praktijk ge-

richt. Hij ontzag zich niet om zijn hoorders te laten glim-

lachen.

En Elisabeth van de Roovaart, deze stille predikantsjuffrouw,

aan wie zulk een groot deel van de opvoeding der kinderen

was toevertrouwd als haar man afwezig was, had haar eigen

plaats in het gemeenteleven. Het werk onder de behoeftigen

werd door haar in alle stilte verricht.

Zij had een borstkwaal en een enkele keer, wanneer zij het

benauwd had, sprak zij er met haar man over dat zij hoopte

bewaard te worden voor een langdurig ziekbed en een be-

nauwde dood.

 

Op de 7e februari 1869 zag Van der Meulen de theologische

student Moerdijk in de ochtenddienst aanwezig. Hij nodigde

hem uit de middagdienst voor hem waar te nemen, want hij

wist bij ervaring hoe goed dit voor de studenten was en hij

gunde zich de rust van het luisteren naar een jongere broeder.

Als naar gewoonte nam hij mede op het platform plaats. De

rust zonk in zijn botten en hij liet met welgevallen zijn ogen

over het volle kerkgebouw gaan.

Hij knikte zijn vrouw toe. Ook zij gunde het hem. Hij zag,

dat haar hoofdpijn nog niet was weggetrokken.

Het werd benauwd in de overvolle kerk.

Moerdijk, met zijn donker uiterlijk en zijn zware stem, boeide

de gemeente met een plastische uitbeelding van de gelijkenis

van Lazarus en de rijke man.

Tegen het eind van de dienst rees Van der Meulen plotseling

op en liep op zijn vrouw toe en steunde haar hoofd, dat op

de borst was gevallen.

De stem van Moerdijk galmde nog even door, doch Van der

Meulen wenkte hem: Ze sterft. . .

Toen zij in de pastorie op de sofa werd gelegd, kon de dokter

niet anders zeggen dan dat zij overleden was.

Op de begrafenisdag stond zij in de kerk opgebaard en het

ontroerde Van der Meulen te bemerken, hoe bemind zij was bij

de eenvoudigen.

- Zij slaapt, zeiden de mensen en zagen met verwondering,

hoe weinig zij veranderd was.

Er kwam een Amerikaanse op hem toe die zijn hand greep en

haar tranen niet meester was.

Het werd een lange tocht naar Zeeland, naar het familiegraf.

Toen zij Grandville doortrokken, luidde de klok.

Aan het graf sprak zijn oude wapenbroeder Van Raalte, die

met Christien uit Holland was gekomen. - De familiehaard is

uitgeblust, maar wij geloven in de opstanding der doden,

zei hij.

Er werden veel woorden van troost gesproken.

Toen alles voorbij was, zei Van der Meulen, voor ieder hoor-

baar: Als droevig zijnde, doch altijd blijde.

- Ja, dat is echt vader, zeiden de twee predikantzoons, Jacob

en Johannes, tegen elkaar op de terugweg.

Christien schoof haar arm in de zijne en toen hij naar haar

keek, was hij opeens zo dankbaar, dat zij nog naast hem ging.

Zij zag er slecht uit, maar haar ogen konden nog glanzen als

zij hem aankeek.

Hij kon haar niet missen. Zij was vaak wel zwaartillend, maar

zij was zo teder, dacht hij.

Woordeloos borg hij die avond zijn vergrijsd hoofd met  de

sluike, warrige baard aan haar borst.

Hij voelde zich dodelijk vermoeid. - Spaar haar voor mij,

Here God, bad hij.

 

III

 

Toen in Pella de rouwtijd was verstreken, kon Mareah Scholte

voorlopig geen zwart meer zien. Ze stak Dora in het nieuw,

want het kind begon schrikbarend te groeien.

Mareah Scholte was nu negen en veertig jaar en realiseerde

zich dat zij een rijke weduwe was met twee flinke zoons en

een schat van een dochtertje.

Opnieuw lag het leven voor haar open, maar ze wist niet, wat

ze met haar vrijheid moest aanvangen, na de drie en twintig

jaren, waarin zij zich had geschikt in de huwelijkse staat met

een vooraanstaand man als Scholte was, na een huwelijks-

leven, waarin zij zich had afgesloten van de buitenwereld.

Allereerst waren haar gedachten gericht op de opvoeding van

Dora. Zij moest uit dit dorp weg en naar een goede school.

Maar waar? New York trok haar bovenmate, doch ze had er

geen bekenden, en evenmin in Chicago, de dichtstbijzijnde

grote stad.

Toen herinnerde zij zich haar jeugdvriendin Louise Chandler

uit België, bij wie zij vaak had gelogeerd. Zij woonde in De-.

troit; haar man, Dr. Chandler, had een goede positie en zij

waren muzikaal.

Moest zij hier in haar huis achterblijven en Dora alleen laten

gaan?

Ze aarzelde nog, zo vaak ze voor het portret van Scholte

stond.

Ze moest over een hoge drempel heenstappen en toen ze dit

gedaan had, haalde ze diep adem.

 

Louise Chandler kon, nog op het station in Detroit, niet na-

laten zich openlijk te verbazen over Mareah's jeugd, haar taille

en haar teint.

- We zullen een heerlijke winter hebben, voorspelde ze.

Dora kwam op een uitstekende school en was 's avonds bij haar

moeder. Vaak mocht ze mee naar operavoorstellingen, waar de

knappe, rijke weduwe met haar dochtertje aller aandacht trok.

Mareah waande zich terug in Parijs. Zij zag dit sprankelende

leven aan, zowel door haar eigen ogen als door die van Dora.

Maar Dora was niet muzikaal. Zij had de aard van haar vader

en kwam uit school thuis met de gedichten van Longfellow,

die zij reciteerde in de familiekring. Dora was een ernstig

kind. Zij verwerkte meer dan zij liet blijken.

Dr. Chandler kon zich met de keuze van logees goed ver-

enigen. Hij was een goed fluitspeler en arrangeerde een huis-

orkest met Mareah als pianiste en de gebroeders Beard, die

golden als de beste guitaarspelers in Detroit. George Urlson

speelde viool.

Het was Mareah aan te zien dat zij, na alles wat haar was

overkomen, openbloeide als een bloem in de zon.

Alle spelers werden door haar bevrijdend spel gedreven tot het

beste wat zij konden geven. Dat was niet meer een knap spel

van noten - het was muziek, muziek tot in alle vezels.

Al wat Detroit opbracht aan schittering van snel verkregen

dollars liet zich op deze muziekavonden introduceren. Er was

ook een gezette Duitser met een licht vest, op wiens herhaald

aandringen Mareah een paar liederen in zijn landstaal zong.

Geheel vertederd luisterde hij toe met het hoofd schuin. Ja,

dat was Mendelssohn. . .

Hij had in Amerika geleerd dat men moest doorzetten. Was

zij niet een weduwe en was hij niet een weduwnaar?

Zij zouden elkaar volkomen begrijpen, volkomen! Hij vertelde

haar dat hij een groot huis had.

Mareah, nog geheel gevangen in de stroom van muzikale ge-

voelens en het besef, dat haar optreden iets betekende voor

andere mensen, keek de corpulente Mr. Henrich Müller met

haar grote blauwe ogen zo verwonderd aan, dat hij nerveus zijn

vraag herhaalde, waarbij zijn vingers onafgebroken aan zijn

drie gouden ringen draaiden.

- Aber, ich denke überhaupt nicht wieder zu heiraten. Ich

freue mich sehr in die Musik. . . ¹ 

Mareah rilde even bij de gedachte aan een huwelijk met deze

sentimentele Duitser.

Het was Robert Beard die haar uit een netelige positie redde

door een nieuw nummer aan te kondigen en haar beleefd te

verzoeken voor de piano plaats te nemen.

 

Dora leerde uitstekend. Zij had aanleg voor  talen en de schone

____________

1  - Maar ik denk in 't geheel niet aan trouwen. . . Ik vind grote

    voldoening in de muziek. . .

letteren. Toen de lente kwam werden er plannen gemaakt om

haar de volgende winter opnieuw deze zelfde school te doen

bezoeken.

Mareah wist nooit of ze al helemaal gewend was aan het

grote stadsleven, doch zij was over Dora's vorderingen goed te

spreken.

Op een zondag zei Dora: - Weet u nog, sweet Mother, hoe

vader altijd 's middags preekte in onze kleine kerk? Wat

kennen wij hier weinig mensen in de kerk. In Pella kende ik

iedereen. Wat zouden Henry en David nu doen? Ik verlang

naar onze mooie tuin, sweet moeke.

- Nog een paar weken, my dear. Dan gaan we naar ons dorp

tot de herfst. Vind je het fijn?

Dora's ogen lichtten op  toen ze Mareah aanzag.

 

Twee dagen later klaagde Dora over vermoeidheid.

- Dat is het voorjaar, zei Mareah. Ze wilde niet aanstonds

beginnen met het kind te beklagen. Dora was in haar groei.

Maar de volgende morgen zei ze: - Ik kan niet naar school.

De dokter twijfelde twee dagen, toen zei hij: - Tyfus. . . Er

trok een zwart gordijn voor Mareah's ogen. Er werd niet meer

gezongen en er klonk geen muziek meer. Mareah zat naast het

bed van haar doodziek kind.

Robert Beard, de stille jongen die er zoveel ouder uitzag dan

hij was, bracht bloemen en fruit. Dora hield van hem als van

een broer. Hij had enigermate het gemis van Henry en David

vergoed.

Louise Chandler vertelde, dat Robert vroeg zijn moeder ver-

loren had. In een vreugdeloze jeugd was alleen de muziek zijn

toeverlaat geweest. De omgang met jonge meisjes trok hem

niet; ze waren hem doorgaans te frivool.

Eerst later hoorde Mareah, dat hij was aangesloten bij de Ver-

gadering der Gelovigen.

 

- Wanneer gaan we naar huis? vroeg Dora.

Zij vroeg het iedere dag. Zij was ziek van verlangen naar haar

eigen kamer en naar de bloemen in hun tuin. Eindelijk stond de

dokter het toe en Mareah vroeg aan Henry haar te komen

halen.

Het zou een moeilijke reis worden, zodat Robert Beard aan-

bood mee te reizen naar Pella.

Dora werd in de trein gedragen. Zij liet Detroit ver achter

zich en zuchtte diep van verlangen naar Pella.

Zij was nauwelijks een week thuis toen zij stierf.

Mareah brak uit in een luid wenen.

- Zal ik dan nooit meer gelukkig kunnen zijn? Eerst mijn man

en nu mijn kind! Ik heb nooit een dochter gehad - al mijn

vier meisjes zijn gestorven. Ik hoopte op een dochter in mijn

oude dag. . . O Dora kom terug, kom terug, my dearest child.

 

Robert Beard bleef nog een week en vertrok toen naar het

westen voor een bezoek aan oude vrienden.

- Als ik terugkeer naar Detroit kom ik nog even aan. Je moet

met mij mee gaan. Je mag hier niet alleen blijven met je

verdriet.

Mareah zag hem gaan door een mist van tranen.

Eerst later drong tot haar door wat hij gezegd had en ze

schudde het hoofd. Nooit zou ze teruggaan naar Detroit.

- Je kunt hier niet blijven. Ik kom je halen. . .

De sterke stem van Robert Beard. Ze wist het niet meer. Toch

gebeurde het, dat, waarvan niemand had gedacht dat het ge-

beuren kon.

Toen Robert Beard terugkwam, stond het bij hem vast, dat hij

haar wilde trouwen. Heel de winter door was de zekerheid in

hem gegroeid, dat deze vrouw alle eigenschappen in zich ver-

enigde om hem tot een gelukkig mens te maken.

Hoewel Mareah het had voelen aankomen, was zij onthutst.

Wanneer zij de geleerde Scholte vergeleek bij deze korte,

ravenzwarte Amerikaan, wiens enige culturele ontwikkeling

bestond uit zijn liefde voor de muziek, wierp zij de gedachte

aan een huwelijk met hem ver van zich.

- Weet je, hoe oud ik ben? vroeg zij met een droevig lachje.

Hij knikte. - Negen en veertig.

- En jij?

- Vier en twintig. . .

- Maar iets ouder dan mijn oudste zoon Henry, zei ze.

- Never mind, Mareah. Wij zullen een nieuw leven beginnen.

Niemand ziet het ons aan, dat wij zoveel verschillen. Jij lijkt

zoveel jonger en ik zoveel ouder.

Toen Henry en David het hoorden, gaf Henry Robert de hand.

- Rob - ik mag je wel, zei hij. - Moeder is een vreemde

vrouw - but I like you.

David zei niets en verliet de kamer.

 

DIE NACHT

 

Van een beroep naar Afrika was niets gekomen, van een on-

verhoopt beroep naar Nederland was niets gekomen en ook

een vestiging in het mildere Virginia was niet mogelijk ge-

bleken.

Albert en Christien van Raalte hadden nu, door de vele teleur-

stellingen wijzer geworden, leren inzien dat de plaats, waar zij

in '47 waren aangeland, ook de plaats zou zijn waar zij een-

maal in de aarde zouden rusten.

Christen wist dat van Alberts plannen niets meer zou komen

- en zij zelf werd, nu haar huis meer en meer kwam open te

liggen voor wind en nevel, hoe langer hoe meer aan haar

kamer gebonden. Van Raalte raakte er aan gewend, dat zij

reeds bij de ochtendschemer rechtop in bed zat om haar be-

nauwde borst lucht te geven.

- Wij worden oud, Albert, klaagde ze, tussen twee hoestbuien

in. Hun reis naar de Nederlanden was hun laatste hoogtepunt

geweest. Ze hadden nog eenmaal het vaderland mogen zien.

Het was een onvergetelijke zomer geweest. Christien had al

genoeg gehad aan Anton en Maria Brummelkamp, maar Albert

had veel gereisd - hij had nog eens gepreekt in Ommen en

Arnhem. Overal had zijn verschijning, waaraan de reuk van

de vreemdeling hing, indruk gemaakt. En toch, toen zij weer

op de boot zaten, hadden zij het gevoel gehad naar huis te

gaan.

Christien was tevreden. Haar cirkel werd kleiner, zij trok zich

meer en meer terug op haar gezin, haar kinderen en klein-

kinderen.

Toen zij bedlegerig werd, zat Albert vaak in de slaapkamer en

verzorgde er de bloemen in het venster. Het was, alsof hij de

goede uren van hun samenzijn nog wilde vasthouden.

Zij zag de lente van  1871  nog komen, maar de zomer zou ze

niet meer overleven. De benauwdheden namen toe; Albert zag

haar lichaam lijden, doch wist dat zij, zoals zij zeide, in haar

doodssmart bij Hem schuilde, bij Wie ze al de jaren van hun

leven heil had gezocht.

Eens, op een zondagavond, toen ze dacht aan al de jaren waar-

in ze tezamen met de gemeente week aan week de zondags-

vrede had mogen genieten, zei ze: - God spaarde mij en al de

mijnen, welke ik hier bracht, bijna vijf en twintig jaar en ik

heb méér van Gods hulp mogen ondervinden dan ik kon ver-

wachten. Ik bid wel eens, Albert, dat de Heer mij nu maar

mocht losmaken - ik ben bereid. . .

Zijn ogen vulden zich met tranen. Zij ging hem verlaten; hij

zou alleen achterblijven, want de kinderen gingen hun eigen

weg.

Hij hoorde haar bidden voor de kinderen en voor hem - of

God hen allen in Zijn hoede wilde nemen.

Zij stierf 30 juni van het jaar  1871,  's morgens om half elf.

 

Zowel Ds. Pieters, Van Raaltes opvolger in de eerste gemeente,

als Ds. Chris van der Veen spraken voor de saamgestroomde

menigte in de Pilarenkerk.

Pieters sprak kalm; hij bedwong zijn emotie in het besef, dat

hij in het ambt stond.

Chris van der Veen roerde de juiste snaren aan: Zij was de

moeder van de kolonie geweest, een voorbeeld voor alle jonge

vrouwen.

'Denk daaraan in deze tijd,  net  zijn gestadig toenemende

onvrouwelijke neigingen. Ik vraag u: herinnert u zich deze

vrouw, zoals zij dagelijks grote invloed uitoefende door haar

zuiver vrouwelijke, geheiligde liefde, haar vertrouwen, haar

tact, haar zachtzinnigheid en bescheidenheid, waardoor zij

sterk was in haar zwakste ogenblikken. Herinnert u, dat er

voor u geen groter eer is dan die, waarvan de Schrift spreekt

en welke is belichaamd in het ware vrouw-zijn, waarvan de

overledene, door Gods genade, een exempel mocht zijn'.

Toen Van Raalte later op de dag met schroom een lade open-

trok van een kastje, waarin Christien haar meest eigene dingen

bewaarde, trof hij er, netjes bijeengebonden, zijn eigen brieven

aan.

 

Arjaan Keppel had de begrafenis van de domineesjuffrouw

niet kunnen bijwonen. Hij was met Jan Landegend op reis naar

het Noorden om hout te kopen voor hun fabriekje, dat  nu

reeds was voorzien van twee kleine stoommachines.

Sitske bracht hem verslag uit van de plechtige bijeenkomst  en

de mooie redevoering van Ds. Chris van der Veen.

- En hoe staan de zaken hier?

Het was zijn altijd weerkerende vraag als hij thuis kwam  na

zijn omzwervingen.

- Van Huibert een brief uit New Brunswick, dat de colleges

geëindigd zijn. Hij heeft een reisje naar Long Island gemaakt

en  overnacht bij je oude vriend Bastiaan Broere in Sayville.

Over een week komt hij naar huis.

Arjaan nam de brief uit haar hand. Het interesseerde hem,

wat er van de bevindelijke Zeeuw geworden was.

'Broere zit er goed bij, vader. Zijn zaken gaan naar wens en

hij bewoont een groot stenen huis. Hij behoort nu tot de voor-

naamste oestervissers van Sayville, en doet grote zaken, zelfs

op  Engeland. Zijn pleegdochter, Mary Schot, laat u hartelijk

groeten. Ik had een langdurig gesprek met haar, hetgeen ons

beiden heel goed beviel, als ik mij niet vergis'.

- O, 't is zeker weer zover, zei Arjaan meesmuilend.

 

Ook deze zomer gleed voorbij zoals alle andere zomers. Er was

zo nu en dan de opwinding van een bosbrand. Ze gingen eens

varen op de Black Lake en een dagje met de trein naar Grand

Rapids, waar tante Janna en oom Lambert woonden en voor

je het wist, was de vakantie van Huibert om, en vertrok hij

opnieuw naar New Brunswick, nu voor het laatste jaar van

zijn studie.

Het was eigenlijk niet naar de zin van Van Raalte geweest,

dat Huibert de laatste twee jaar van zijn studie naar het

Oosten ging. Want sinds de synode het jus promovendi aan

Hope College had gegeven, konden de studenten in Holland

blijven. Hij was vaak innerlijk verontrust, als hij dacht aan de

toekomst van de Dutch Reformed Church aan de Oostkust.

Toen Arjaan in de oorlogsjaren een groot stuk van Amerika

had gezien, had hij zich echter voorgenomen, zijn zoon een

paar jaar naar de opleiding in het Oosten te sturen, om wat

meer Amerikaanse ervaring op te doen. Als hij straks een

plaats zou krijgen als predikant, zou die hem zeker te stade

komen.

 

De bomen kleurden in deze maanden zo fel - het was een

echte, Amerikaanse nazomer. De ouderen genoten er nog meer

bewust van dan de jongeren, die niet beter wisten of deze

verblindende kleurenpracht hoorde er bij.

Toch was de nazomer dit jaar bizonder warm en broeiend

zelfs. De langverwachte verfrissing van de Indian Summer

bleef uit. Telkens weer was er brand-alarm, het opeengestapel-

de hout in de bossen was kurkdroog en een blijvende bron

van zorg.

Arjaan was koortsachtig bezig om de duizenden shingles en

kuipstaven op te stapelen voor de laatste verscheping in dit

najaar. Straks was het Michiganmeer toegevroren en brak de

wintertijd aan. Zijn pakhuis was tot de nok toe gevuld. Hij

kwam haast niet uit de kleren, want het schip van Vierling

kon ieder ogenblik de haven van Holland binnenlopen.

Het was zaterdag  7  oktober toen hij klaar was en hij zijn

bezweet hoofd in de tobbe stak om zich flink te rossen. Als

Vierling op tijd was, kon de verscheping maandag plaats

vinden.

Sitske moest haar man de volgende morgen onder de preek

van Ds. Pieters aanstoten, want de slaap overmande hem

telkens.

 

In de namiddagdienst waren vele plaatsen onbezet.

Arjaan had geen rust kunnen vinden in huis; telkens weer

doken geruchten op van brand. Hij ging toch nog maar naar

de namiddagdienst, in een onuitgesproken behoefte zich in de

gemeenschap te begeven. Vóór de dominee het grote gebed

beëindigd had, drong het gelui der brandklok tot de gemeente

door.

Die achterin zaten verlieten zonder mankeren het kerkgebouw

en na kort overleg werd de dienst beëindigd.

Ieder keek naar de lucht. De zon scheen nog even stralend

als vanmorgen, doch er scheen een lichte nevel op te komen.

- Vader. . . riep Miebet verschrikt, - het regent as!

Arjaan zette er de pas in om Miebet thuis te brengen.

Sitske stond hem op te wachten.

- Er is brand, hè? zei ze, in een te opvallende poging haar

onrust te verbergen. - Is het erg?

- 'k Weet niet. . . 'k ga kijken of ik helpen kan.

Arjaan gunde zich geen tijd om zich te verkleden. Hij liet

Sitske achter in onzekerheid, wát te doen.

Ze zag, dat er iets zwarts op haar witte kraag neerdwarrelde.

Toen ze bemerkte dat er een fijne asregen begon neer te val-

len. sloeg ook haar de schrik in de benen.

- O, lieve Here God, bewaar ons voor een ramp! bad ze en

trok de kinderen naar binnen.

Ze begon haastig enige kleren bijeen te zoeken en borg het in

huis aanwezige geld in haar keurslijf. Toen nam ze haar

plaats aan de geopende deur weer in om de haastige voorbij-

gangers te ondervragen.

Die vertelden haar dat de ravijn langs de Dertiende straat, die

vol loggen en gekapt hout lag, brandde.

Door een plotseling opkomende windvlaag sloeg met geweld

een deur dicht. Ze keek angstig naar de lucht in een bang

voorgevoel, dat een ramp hen bedreigde. Het onheilspellende

luiden van de brandklok hoorde ze nu duidelijk.

- Ik moet naar moeder, dacht ze aldoor.

Ze kleedde zich aan en poogde de kinderen gerust te stellen.

Juist toen ze het huis wilde verlaten, kwam Arjaan haastig

terug om zich te verkleden. Alle mannen waren in de weer

om de brand tegen te houden. Hij verdween met een schop

over zijn schouder.

 

Grootmoeder Keppel zat rustig haar kopje koffie te drinken.

Het was niet de eerste maal, dat Holland bedreigd werd door

brand. De vorige maal was de brand tot vlak bij de kerk ge-

komen. Ook Willem en zijn vrouw zagen het nog niet somber

in. Er werd toch met man en macht gewerkt om het vuur te

keren?

Het swamp brandde tot in het hart. Er steeg een dikke rook-

wolk uit op. De mannen hadden zich verdeeld in ploegen om

geulen te graven. Anderen doofden het vuur met zand.

Doch toen de wind aanwakkerde, sloeg het vuur over op de

Derde Gereformeerde Kerk, waarvan de shingles onmiddellijk

vlam vatten en op hetzelfde ogenblik brandde ook de pastorie.

Arjaan was sinds vier uur in de middag bezig geweest. Ze

hadden met bovenmenselijke inspanning het vuur gekeerd. Als

de wind zo bleef, was er aan die zijde van de stad geen groot

gevaar meer te duchten.

Doodmoe viel hij met zijn verrookte kleren in de keuken neer.

- Dorst - geef me drinken..

Zijn ogen waren bloedbelopen en zijn gezicht was door zweet

en as besmeurd.

- Man, wat zie je er uit. . . snokte Sitske.

- Waar zijn de kinderen?

- Op bed, met hun kleren aan. . .

Arjaan slorpte water.

- Blijf je thuis? smeekte ze.

De spanning werd te groot, nu de nacht aanbrak.

Hij antwoordde niet.

- Ben je bij moeder en Willem geweest?

- Alles wel, zei ze.

Als ze zwegen, hoorden ze de brandbel, die tergend bleef luiden

omdat het gevaar niet geweken was.

Toen kwam Jan Landegend binnen. Zijn ogen stonden zo

vreemd gespannen, dat Sitske er van schrok. Er was ook

angst in.

- Als de wind zo blijft, blijven wij vrij, Arjaan. . . Weet je

't al van Pfanstiehl?

- Wèg?

Hij knikte. - En Binnenkant. . . en de apotheek van Does-

burg. . . Nibbelinks vleeshal. . . Egbert van der Veen. . .

Arjaan hield even de hand voor zijn ogen.

- Het is een ramp. . . een grote ramp, zei hij dof.

Samen gingen ze nog even naar de loods, die tot de nok toe

gevuld was.

- Dit hout had in Chicago moeten zijn, Arjaan. . . zei Lande-

gend.  Als ze vrij bleven,  zou het een wonder zijn.

 

Te middernacht zweeg eindelijk de brandbel. Maar het was,

alsof door deze stilte de atmosfeer nog dreigender werd. Nie-

mand dorst gaan slapen, al scheen het vuur voor het ogenblik

bedwongen.

Arjaan en Sitske zaten gekleed in een leunstoel. Er was niets

meer te bespreken - ieder bleef gespannen luisteren.

Arjaan kon zijn gedachten niet meer ordenen. Hij wist alleen,

dat dit een gericht was. Allerlei beelden uit zijn jeugd flitsten

door zijn hoofd. Bij het licht van het flauwe oliepitje zag hij,

dat Sitske sliep. Haar hoofd hing opzij.

Ze schrokken allebei wakker toen de brandbel opnieuw begon

te luiden. De klok wees één uur. Er klonk luid stemmengerucht

in de straat. Arjaan sprong op en begaf zich naar buiten.

- Wat is er aan de hand, vroeg hij, tot het uiterste gespannen

door de schrik, waarmee hij yas ontwaakt.

- Cappon en Bertsch staat in brand. . . en de wind is West!

- Grote genachte! riep Arjaan.

Hij liep een eind de straat in tot waar hij het gezicht op de

grote leerlooierij had, waar genoeg hemlock-bast lag opge-

stapeld om heel Michigan in brand te zetten.

De wind woei uit de andere hoek en schudde hevig de boom-

kruinen.

- Kijk! riep Duursma.

- Lieve Heer in de hemel!

Uit de loodsen van Cappon steeg plotseling een steekvlam

omhoog. Een nieuwe windstoot veroorzaakte een wolk van

vuur, die in ijlende vaart op de stad aankwam.

Reeds vielen de eerste brandende stukken hemlock-bast aan

hun voeten.

Arjaan rende terug naar huis en hijgde: - Sitske. . . Het  vuur

komt hierheen. Cappon staat in brand.

- Wat zeg je? Cappon? Gauw naar het dak, Arjaan. Probeer

het vuur tegen te houden. Laten we het uitslaan.

Hij zag haar aan en besefte, dat zij in dit noodlottig ogenblik

in hun leven haar zinnen nog bij elkaar had.

Met drie treden tegelijk sprong hij de trap op en wrong zich

door het venster, gewapend met een stok en een natte doek.

- Water putten! water putten! riep hij naar beneden en sloeg

uit alle macht naar het uit de hemel neerdwarrelende vuur.

- Vluchten, mensen, vluchten voor je leven! werd er geroepen.

In het nachtelijk duister sprongen de deuren open en over-

stemden de verwarrende kreten elkaar. Kinderen begonnen te

huilen.

- Water, Sitske, water! riep Arjaan.

Hij lag plat op het dak en nam op de tast de emmer water aan

die zij hem door het dakraam aanreikte.

Toen hoorde hij dringend zijn naam roepen.

- Ben je daar, Keppel?

Het was Landegend.

- De loods! schreeuwde hij.

Arjaan sprong, hangend aan de goot, naar beneden.

- Waar ben je?

Hij botste tegen hem op.

- Mijn vrouw en kinderen zijn al naar de Black Lake.

- Wacht even, Sits, ik ben zo terug, riep Arjaan.

- Blijf toch hier,  man!

Boven hun hoofden joeg de wind het grote vuurwerk van

Cappon en Bertsch als een waaier over de stad.

De loods stond reeds in brand.

In het schijnsel van uitslaande vlammen zagen de compagnons

elkaar aan. Hier viel niets te redden.

 

Plotseling beseften de mensen, dat het er nu alleen nog maar

om ging het vege lijf te redden.

Het vuur sloeg over van huis op huis. Velen hadden nauwelijks

tijd zich te kleden. Ieder greep wat hem voor de hand kwam.

Sitske stond klaar voor de vlucht. Het dak van hun huis knet-

terde; Jantje huilde hartbrekend en klemde zich aan haar vast.

Arjaan keek naar Miebet. Alles, wat aan haar was, beefde.

Zij was niet in staat iets te dragen. Jan Landegend nam Jantje

op de arm. Miebet liep tussen haar ouders in. Arjaan droeg

zijn reiskoffer.

Zij zagen zich dicht ingesloten door het vuur, een verstikkende

rook joeg hun in 't gezicht.

- Hierheen! hierheen! werd er geroepen.

Er werd luidop gebeden. Vrouwen snikten.

Wie dorst omzien, zag de stad Holland in vlammen opgaan.

Zodra zij de vuurlinie gepasseerd waren, stootte Arjaan Sitske

aan: - Moeder!

Hij kwam tot zichzelf.

- Blijf jij bij Landegend, bij het water. Ik moet terug.

- Doe het niet, zei Sitske. - Moeder is toch in goede handen.

Willem is er toch? Ze greep hem bij de arm.

- Laat los, zeg ik je. . .

Zijn stem sloeg over.

Dwars tegen de stroom vluchtelingen in holde hij terug. Toen

hij geen adem meer had, vertraagde hij zijn pas en probeerde

mensen aan te houden: - Heb je mijn moeder gezien? Weet

je wat van de oude vrouw Keppel?

De Achtste straat was hel verlicht door de felbrandende

huizen van Cappon, Beukema's saloon, City Hotel, Egbert

van der Veens ijzerwinkel, het postkantoor. . . De hitte schroei-

de Arjaans haren. Hij sloeg de hoek om en liep Schaddelee

tegen 't lijf.

- M'n moeder. . . hijgde Arjaan.

- Ik zag haar lopen met je broer. . . geen vijf minuten geleden

in de Riverstraat bij de meubelfabriek van Verbeek. . .

Man. . . man. . . wat een ramp. . . Ik heb niets meer. . .alles is

weg. . . alles. . . ik ben straatarm, Keppel!

Arjaan haastte zich verder. Hij kreeg nu moeite met het

vinden van de weg. Daar, waar de huizen waren afgebrand,

herkende hij de straat niet meer.

De lucht was vol van het loeien der koeien en het hinniken

van paarden in doodsnood.

Het ging hem door merg en been. - Here God - laat dit

ophouden - laat dit ophouden. Erbarm U over ons. . .

Hij hoorde een woest gesnuif achter zich en op hetzelfde

ogenblik werd hij omver gelopen door een voorthollende os.

Hij sloeg voorover.

In zijn duizeling verloor hij het besef van pijn en ellende.

- Hier blijven liggen ik kan niet meer verder, dacht hij nog,

doch nauwelijks verhelderde zijn geest, of hij kroop overeind

en bereikte kort daarna het overblijfsel van Willems huis. Van

moeders kamer was niets meer over dan een uitgebrand raam.

Arjaan smoorde een schreeuw door in zijn mouw te bijten.

Vooruit joeg hij. . . ! Het leek wel, of hij de laatste overge-

bleven inwoner was.. .

In de Riverstraat zag hij weer vluchtende mensen. Hij meende

in de lange vrouwengestalten de gezusters van den Berge te

herkennen.

Later zou hij zich herinneren, hoe zij in hun vlucht toch nog

iets hadden behouden van hun plechtstatigheid. Zij droegen in

iedere hand een volgepropte hoededoos.

Arjaan had een stekende pijn in zijn zij gekregen, ook waren

zijn handen ontveld en bebloed.

Toen - opeens. . . zag hij Willem en Johanna en het kleine

vrouwtje dat strompelend tussen hen in liep.

In drie grote sprongen was hij bij hen: - Moeder! Willem! Hier

ben ik.

- Ik kan niet meer - ik kán niet meer - hijgde Huibertje

Keppel.

Toen rees in Arjaan een kracht zo groot, dat hij in staat was

om datgene te doen waarvoor hij zich deze  nacht  door de

brandende hel had gewaagd. Hij nam zijn moeder op en droeg

haar.

Hij liep heel voorzichtig en had geen vrees meer voor het

loeiende vuur.

- Here God - Here God. . . bad hij. - Geef me nog een beetje

kracht. . . Nog een béétje, alstublieft. . . hijgde hij.

 

HOLLANDS RAMP

 

Adres van Ds. A. C. van Raalte.

Holland, 10 okt.  1871.

Gisteren, maandagochtend de negende, van mijn werk in Mus-

kegon weerkerende, spoorden wij door een gloed van bos-

branden naar  Holland. Daar vonden we de spoorwegbrug in

brand en hoorden: Holland ligt in as! Hoe bonsde mij het hart!

Dat deze brand geen zielen verdierf, sterkte mij. Met veel

moeite bereikte ik de eerste halve mijl stadwaarts in, tot aan de

spoorwegzijtak, langs de City Mills, welke slechts één kale

vlakte was. Verder kon ik niet dringen, doch kwam met veel

moeite langs de spoorweglijn ten noorden der stad bij mijn

huis aan de oostzijde, gespaard, doch van het zuidwesten be-

dreigd, en gevuld met vluchtelingen.

De verstrooide bevolking lag uitgeput of gemarteld verspreid

en bijkans niemand had krachten om te kunnen werken in de

ogenontstekende en ademverstikkende rook.

Het vluchten landinwaarts was bezwaarlijk: vele wegen waren

ontoegankelijk en alom was brand.

Ik kon slechts zuchten: 'Ai, matig Uw kastijden; Sla ons met

medelijden, gelijk een Vader doet'.

Ik zeide: Wat een les! Wat is veiligheid in 't aardse goed!

Zwaard, Honger, Pest en Watervloed zijn geducht in Gods

hand, doch nu ontwaren wij, wat wij zijn tegenover Gods

vuurorkaan!

In een paar uur was de stad, van de Twaalfde tot de Tweede

straat als uitgevaagd, zodat van het westen, van Cappons

leerlooierij tot aan Bosch nieuwe stoomfabriek aan de Vis-

markt ten oosten van de stad, aldaar alles is afgebrand.

De nacht van zondag op maandag, de nacht toen Holland

vernield werd, die nacht van onuitsprekelijke doodsangsten en

lijden, zal nimmer vergeten worden.

Het hart der gehele stadsbezigheid, al de fabrieken - ook de

City Mills - behalve Pluggers molen, al de pakhuizen, al de

winkels, al de werkplaatsen benevens twee- tot driehonderd

woonhuizen, zijn verbrand.

De schade kan niet door een miljoen dollars worden gedekt.

De Tweede (Hope) en Derde Gereformeerde en de Methodis-

tenkerken, zijn verbrand; de pastorie van de Tweede is ge-

spaard. Al de drukkerijen zijn verbrand, behalve die der Hope,

doch de redacteur, Ds. van der Veen, heeft goed en have ver-

loren. Op andere streken helpende boven krachten kwam hij

te laat voor het zijne; slechts een deel der boeken kon hij be-

graven.

Het Union schoolhuis is gespaard. De College met de omlig-

gende bijgebouwen en al de huizen der professoren en teachers

(behalve dat van Prof. Scot, staande in het midden der stad)

zijn gespaard.

De oude Grote (genaamd de Eerste) kerk, is voor de tweede

maal uit de brand gered, ofschoon de huizen vóór haar ver-

brandden, en wordt opnieuw dankbaar uit Gods hand ont-

vangen. De afgescheiden kerk en pastorie, staande buiten de

brand, leden geen last.

Deze morgen, de 10e oktober, zijn wij door een weinig regen

verkwikt, doch wij vrezen, vanwege de felle wind. Het

schouwspel is op heden hartbrekend. Het naakte plein waar de

stad stond is bedekt met mensen, gravende naar hetgeen men

begroef.

De menigten der nieuwsgierigen en belangstellenden kruisen

door elkander. De rookkolommen stijgen nog van rondom op

en bedreigen bij kering van de wind het nog gespaarde.

Wat een omkering van zaken!

De gehele stad is in een ogenblik arm, hulpeloos, zelfs van

levensmiddelen. Liefdegaven moeten tussenbeide komen.

De stad Grand Haven is daar op het ogenblik toegeschoten ten

hulpe en heeft de levensmiddelen, uit de woningen opgezameld,

per trein gezonden. Het is een dankstof, want de honger zette

in.

Wij vertrouwen, dat God de barmhartigheid van velen zal

verwekken. De algemene brand van vele Staten rondom ons,

ook de vreselijke afbranding van het voornaamste deel van

Chicago, alwaar mijlen in de as liggen, vanwaar geen onder-

steuning te wachten is en waardoor de assurantiegelden -

waaraan sommigen hadden deelgenomen - zullen feilen, maken

de uitzichten duister.

Doch laat het ons herinneren: God leeft!

Het vuur heeft door de meeste townships onzer nederzetting

gewoed. Geen afdoende informatiën zijn binnengekomen; doch

zoveel is zeker, dat de schade aan fences-, brand- en cordhout,

bast, railroad, ties, voeder, schuren en woningen, vreselijk is.

Spoorweg-communicatie met Chicago is opgebroken; die voor

het Noorden is van de andere zijde hersteld, doch die van het

Zuiden nog niet.

 

11 oktober.

 

Door Gods goedheid sliep men  de  nacht.

De winden zijn gestild, doch geen regen nog. De stilte doet de

positie gevoelen. De omstandigheden zijn verpletterend, be-

wilderend, - eerst langzaam zal men de omvang van het ge-

beurde beseffen.

De arbeid van een vijf en twintig jaar is bijkans geheel weg-

gevaagd. Velen zullen vragen: Wat nu?

Vragen wij in de eerste plaats, op de knieën voor God, dat wij

er uit mogen verstaan hetgeen Hij er ons mee leren wil: de

wegvaging onzer goederen is vaak nodig om vatbaar te zijn

voor Gods erve en schatten.

O, wat dierbare schat: vrij te worden van bange eigen zin en

wil en in de alleenwijze goede God te rusten! Het aardse

onderworpen en dienstbaar te doen maken aan Gods rijk en

eer!

Zo vindt men vaak bij het verlies van het aardse, naar Gods

bedoeling, wat beters terug.

Intijds los te worden van het aardse bevrijdt onze doodspeluw

van doornen.

 

Doch wat nu te doen?

't Is waar, onze nederwerping is vreselijk volkomen, doch die-

zelfde God verhoogt bij vernedering Zijn hand even wonder-

lijk als almachtig.

Eén ding weet ik: Onze God is een nederbuigend en Groot-

machtig Hoorder der gebeden. En hij is alleen wijs, die van

God wijsheid begeert.

 

En dan nog iets: Vergeten wij niet te danken voor het ge-

spaarde: onze Hogeschool, de kweekhof onzer kinderen! Er

zijn er, die nimmer zagen de samenhangende invloed van deze

grote gave. Men had geen hart en geen hand voor de verho-

ging des volks, noch voor het rijk Gods. Wij zijn er diep van

doordrongen, dat dit gespaarde geschenk een onderpand is

voor onze samenbinding en toekomstige bloei. Laat het ons

moed geven. Wij hopen, dat de stad Holland dit beter dan

ooit te voren liefhebbe. Men is tot zulke werken Gods ge-

roepen, welke tegelijk onze kroon en kracht zijn.

Hoe ook ter neder geworpen, vergeten wij niet dankbaar op te

merken onze zoveel meer gunstige omstandigheden dan die

van ons vroeger begin.

Wij hebben een schat van Amerikaanse ondervinding.

De dorpen rondom zijn dicht besettelde en met boerderijen

bezaaide streken. Wij zijn voorzien van een compleet stelsel

van spoorweglijnen en hebben beste navigatie.

Met onze Hollandse vasthoudendheid en onze Amerikaanse

ervaring zal Holland herbouwd worden!

 

HET BEZOEK

 

In later tijd rekende men bij bizondere gelegenheden naar het

aantal jaren voor of na de brand. Het was de eerste jaren na

de ramp of er een nieuwe tijdrekening was aangevangen.

De Keppels waren er slecht afgekomen. Arjaan en Willem

waren hun huizen en bezittingen kwijt.

Sitske trok met de kinderen naar Grand Rapids, waar Janna

haar opnam. Sitske was zeer stil; ze kon het niet verwerken.

Ook de oude vrouw Keppel werd door Arjaan naar het gast-

vrije huis van Janna en Lambert Moes gebracht. Het was er

vol, want Janna had nu vijf kinderen, van wie de jongste al

naar school zou gaan.

Het duurde niet lang of  Sitske huurde een kamer.

Er werd koortsachtig gewerkt aan de opbouw. De liefde-

gaven stroomden toe. Arjaan zat zelf in een klerencomité en

vertelde met de nodige verve, dat de vrouwtjes in Holland

zich niet ontzagen in gekregen wereldse kleren rond te lopen.

Daar werd door de vrouwtjes der Ware Broeders echter

schande over gesproken. Die waren reeds druk bezig met het

verven der boerenversierselen in meer gedekte kleuren, van

bruin tot gitzwart.

Arjaan was de eerste schok te boven. Hij keek het eens aan,

aleer hijzelf zou beginnen aan de wederopbouw.

- Chicago, zei hij tegen Sitske, - Chicago.. .

Daar zaten dus zijn gedachten.

- Hoe zou Vierling het er af gebracht hebben?

Hij reisde er heen en aanschouwde de schamele overblijfselen

van een wereldstad.

Maar de oude Vierling was de brand ontsprongen.

- Wij gaan een nieuwe, grote stad bouwen, Keppel. Je bent

alles kwijt? Ik bied jou en je compagnon een vaste overeen-

komst voor de tijd van vijf jaar. Ik benoem jullie beiden tot

inkopers. Chicago heeft honderdmaal zoveel hout nodig als

vóór de brand.

Toen Arjaan terugkwam, zei Sitske: - Huur hier een huis voor

ons, ik wil in Grand Rapids wonen. Het is hier gezellig. Waar-

om zouden we terug gaan naar Holland, nu wij alles verloren

hebben?

- Ik zal er over nadenken, zei Arjaan.

Het deed hem pijn te denken, dat hij Holland voorgoed zou

verlaten.

Voor zijn werk behoefde hij er echter niet te wonen. Grand

Rapids had de beste verbindingen in alle richtingen.

De eerstvolgende weken was hij Willem behulpzaam met het

bouwen van een nieuw huis en nieuwe stallen. Er kwam zoveel

geld binnen bij de Gouverneur, dat ieder aan het hoogstnodige

kon worden geholpen. Amerika was vrijgevig. Holland zou de

ramp overleven, dat stond reeds vast. Dit was niet het einde.

Zo trok Huibertje Keppel, reeds zes weken na de brand, terug

naar Holland, naar haar vaste plaatsje in de gespaarde Eerste

kerk, de Pilarenkerk.

Toen hij zijn moeder bezorgd wist, ondernam Arjaan met Jan

Landegend de reis naar het Noorden. Zij hadden een groot

crediet van Vierling en met diens dollars kochten zij pijn-

bomen voor Chicago.

Intussen had Sitske een huis gevonden naar haar zin. Het lag

aan de Grand River en zij kreeg er behagen in, zich bij stukjes

en beetjes te installeren. Zij genoot van de vele winkels, van

de Amerikaanse overvloed en zij vond er spoediger vriendin-

nen dan in het stijve Holland, waar aller ogen op haar ge-

vestigd waren als zij met een nieuwe hoed op de kerk in

kwam.

Neen - in de brand uit de brand - zo moest het dan hier

ook maar zijn. Grand Rapids hield haar vast. Arjaan kreeg

haar niet weer mee.

Eer er een jaar verder was, had Sitske het gevoel, dat zij een

nieuw leven was begonnen. Zij had nooit getierd in de bossen.

Altijd had zij een tikje heimwee behouden naar Arnhem en

later naar de verre einders der prairie in Iowa, waar Lipsoom

nu oud geworden was. Grand Rapids voldeed haar.

 

Toen Huibert de volgende zomer uit New Brunswick met

vakantie zou komen, vroeg hij of hij deze keer iemand mee

mocht brengen.

'Ik zal het u maar dadelijk vertellen, lieve moeder - het is de

aangenomen dochter van Bastiaan Broere, Mary Schot, met

wie ik, zo God wil, eenmaal hoop te trouwen, als ik de pastorie

in ga. Wij hebben elkaar nog steeds geschreven en wij geloven

beiden, dat God ons tot elkaar heeft gebracht. Ik hoop, lieve

moeder, dat u haar wilt ontvangen als uw toekomstige dochter

en dat u deze zaak met vader wilt bespreken.'

Toen Mary Schot door Huibert Keppel in het ouderlijk huis

werd binnengeleid moest Sitske zich dwingen tot hartelijkheid.

Mary Schot was een naar Sitskes smaak iets te vrijmoedig

Amerikaans meisje, dat echter in New York goede manieren

had geleerd. Zij sprak haar Engels vlot en had reeds moeite

met het Hollands.

- En moeder - hoe vindt u haar? vroeg Huibert, toen hij

 

Mary bij Janna had ondergebracht voor de nodige logies.

- Ze lijkt mij wel een aardig meisje,  Huib,  zei Sitske.

- Fijn, moeder,  zei hij en hij kuste Sitske op beide wangen.

 

De zomer vloog om.

Huibert rekte zijn vakantie in verband met de komende her-

denkingsfeesten van Holland, dat nu vijf en twintig jaar be-

stond en dat, ondanks de gevolgen van de grote brand, de

gedenkdag wilde vieren.

Het had reeds in het voorjaar moeten gebeuren, doch in de

maand september hoopten ze niet alleen de oogst binnen te

hebben, doch ook zover met de wederopbouw te zijn gevor-

derd, dat aan de omliggende wereld een nieuw, uit de as her-

rezen Holland kon worden getoond.

Op dinsdag 17 september 1872 trok alles naar Holland, waar

de stad was versierd.

In de optocht reed de commissie van orde voorop, gevolgd

door het muziekkorps der Holland Souds.

Huibertje Keppel knikte haar zoon Willem toe, die lid was

van de Brandweer.

Maar de wagen, die daarna volgde, was zeker de mooiste, vond

Sitske: Elf jonge dames, tezamen voorstellende de elf provin-

cies van Nederland.

- De helft van Holland vormt de stoet, en de andere helft

kijkt er naar, meesmuilde Arjaan.

Er waren delegaties van alle kerkgenootschappen en profes-

soren van Hope College, gevolgd door de voornaamste groep:

een wagen, getrokken door twee ossen, met de vijftien over-

levenden van de eerste settlers. Daarin zaten ook Van Raalte

en Binnenkant, Hofman en Lankheet; Ter Haar en Haverkate

fungeerden als drijvers.

Ook de jongelingsvereniging en de letterkundige vereniging

waren present.

Huibert wees Mary op de vertegenwoordigers van de schone

kunsten. Zij moest niet zo min van zijn geboorteplaats denken!

 

Het hoogtepunt van het feest was de herdenkingsrede van Van

Raalte.

Hij ontwierp een breed panorama van het ogenblik af dat

Brummelkamp getuigde: Duizenden van Gods kinderen in

Nederland vergezellen u met hun  gebeden over de oceaan.

Hij gewaagde van de onvergetelijke hulp der Amerikaanse

Christenen, de predikanten De Witt en Wyckoff, toen zij als

een armzalige hoop op de dokken van New York zaten.

Opnieuw fascineerde hij de jeugd met de schildering van  de

ellende gedurende die eerste winter, hoe hij eenmaal, volkomen

uitgeput, aan zijn begeleiders Mr. Fairbanks en zendeling

Smith smeekte, hem achter te laten, doch hoe hij toen, staande

op het achtereind, der lange sneeuwschoenen van een Indiaan,

voet voor voet was voortgegaan.

Hij herdacht de komst der Zeeuwen, Drenten, Graafschappers

en Vriezen, zijn strijdmakkers Van der Meulen, Van de Luyster

en Ypma. De vreselijke zomer van '47 toen de dood rond-

waarde en de moeraskoortsen de kolonie teisterden. Het jaren-

lange gevecht met de uitmonding der Black Lake in Lake

Michigan. De uiteindelijke bekroning toen de haven klaar was.

Hij herdacht de vele pioniers, die reeds gestorven waren. Maar

nu was het Ebenezer! Tot hiertoe heeft de Here geholpen!

En zo kwam hij tot de slotrede.

Na vijf en twintig jaar worstelstrijd mogen wij in weerwil van

alle zonde, ellende en zware tucht toch een uitnemend schone

feestdag genieten. Want God heeft opgebouwd en wij leven in

blijde bewustheid, dat God ons heeft welgedaan en ons ge-

schonken heeft de wens van ons hart. Wij wensen Zijn naam

te loven. Hij is onze gestadige drager, onze almachtige helper

en onze God, die menigvuldig vergeeft.

Van Raalte zweeg even; het moment was zwaar van ontroe-

ring toen hij de tweede generatie voor zich zag staan.

- Dierbaren, die ons zult opvolgen in de erve, wij zijn gereed

u haar met vreugde over te geven. Doch vergeet niet: wij ont-

vingen haar als de kweekhof Gods voor de eeuwigheid, als

een werkplaats voor Gods rijk; wij ontvingen haar biddende

uit Gods hand en begeerden Gods doel met die erve te be-

reiken.

Die erve zal in uw hand bloeien en welvaren zo God, de

Christus Gods en Zijn rijk en werk uw dierbaar levensdoel

blijven. De zonde, die schandvlek der natiën, is de verterende

roest uwer vreugde en kracht. Verzaking van het gebed wordt

verzaking van God en het geloof.

Wij vertrouwen betere dingen, o jeugdigen, dan zodanige ver-

woesting onzer erve. Zij blinke in uw handen als Gods stad

op aarde. En God geve u een Godewijdend, Godlovend, zeer

blij halfeeuwfeest onzer settling in 1897. Dat zij zo!

 

Het scheen dat Van Raalte, na het feest was opgeleefd.

Een jaar later bereidde hij zich voor op de komst van een

bekend predikant uit Nederland, Ds. Cohen Stuart, die de

Zesde Vergadering van de Evangelische Alliantie te New York

zou bijwonen en hem bericht had ook de Hollandse Kolonie

in Michigan te willen bezoeken.

Van Raalte was niet verwend met bezoek uit het oude vader-

land. Hij wist, dat Cohen Stuart zijn bevindingen omtrent het

kerkelijk en maatschappelijk leven in Amerika zou publiceren.

 

Het sneeuwde, toen hij zijn gast aan het station, op de 10e

november 1873, afhaalde.

Cohen Stuart, een ontwikkeld man, die Europa kende, en

door een brede blik in staat afstand te nemen van alles

wat klein en benepen was in het oude vaderland, won het ver-

trouwen van Van Raalte onmiddellijk.

Hij bedacht dankbaar, hoe thans een der begaafdste Neder-

landse predikanten hem hier opzocht en door eigen aanschou-

wing kon zien, wat er van de veelgesmade landverhuizers ge-

worden was.

In jeugdige overmoed had hij destijds in zijn eerste brieven

naar Nederland geschreven, dat de uittocht van '47 eenmaal

in de geschiedenis van het Nederlandse volk zou worden op-

getekend. Hij had altijd in het besef geleefd, dat hij besliste

voor het nageslacht. Hier, voor het eerst, ontmoette hij een

man, die begrip en liefde toonde voor het pionierswerk van

de in het vaderland vergeten Hollandse landverhuizers.

Het was prachtig weer, toen zij de volgende morgen een boot-

tochtje maakten om de haven te bezichtigen. Na alles, wat de

gasten reeds van Amerika hadden gezien, leek die knus en

vriendelijk.

In de herinnering van Ds. Cohen Stuart bleef niettemin een

scherp beeld achter, omdat dit alles in een kwart eeuw was tot

stand gebracht door Hollandse pioniers.

Van Raalte vertelde; zijn gearticuleerd stemgeluid was niet

vlak - het resoneerde soms bij het verhalen van de verschrik-

kelijke dingen der eerste maanden.

- Het doet mij hier denken aan Hoek van Holland in 't klein,

zei Cohen Stuart, die, bij het naderen van het Michigan Meer,

rechtop in het bootje stond en hij vertelde op zijn beurt, dat

de Nieuwe Waterweg het Voornse kanaal overbodig had ge-

maakt.

Zij hadden nu een uur gevaren en gingen bij de havenhoofden

aan wal.

Het gezicht over het meer was mateloos. . . en de duinen waren

zo Hollands als het maar zijn kon.

Ze beklommen gezamenlijk een dicht bebost duin, vanwaar  de

gasten genoten van het uitzicht over de Black Lake.

Ver landinwaarts lag de kleine Hollandse kolonie.

- De stad Holland. . . zei Cohen Stuart.

 

- Ja - de stad, glimlachte Van Raalte.

Hij vertelde een en ander over de rivaliteit tussen de kolonie-

dorpen, vooral tussen Zeeland en Holland.

- Ook dat is echt Hollands.

Cohen Stuart knikte.

- Hoe is 't mogelijk, zei hij. - Gisteren die sneeuwjacht en

hier groeien de druiven.

- Deze wijnberg is hier aangelegd, beschut tegen de noorden-

wind, lichtte Van Raalte zijn gast in.

Het was hem aan te zien hoe hij genoot van het welbehagen,

waarmee Cohen Stuart de blauwe druiven proefde.

 

's Avonds werd er ter ere van de gast uit Nederland een

letterkundige en muzikale avond gegeven in de bovenzaal van

Binnenkants store, die feestelijk was versierd.

Studenten van Hope College met hun vriendinnen vulden het

programma met muziek en voordrachten.

Toen ze huiswaarts gingen zei Cohen Stuart: - Hier zijn nog

andere idealen nagestreefd dan louter materiële. Ik wrijf mijn

ogen uit, als ik dit zie en hoor. Wie in Nederland heeft enig

besef van wat hier in Holland Michigan is tot stand gebracht!

- Het vaderland heeft ons vergeten, zei Van Raalte somber.

- Zelfs de afgescheidenen in Nederland, voor wier Theolo-

gische school wij jaar op jaar hebben gecollecteerd, hebben ons

de koude schouder gegeven.

De gast zweeg. Hij besefte iets van de bittere teleurstelling in

het leven van deze man.

 

In open rijtuigen, met twee appelschimmels er voor, maakten

zij de volgende dag een rondrit door de kolonie.

Zij reden door pijn- en eikebossen. Soms spatte de modder hun

om de oren; soms bobbelde de wagen over de corduroy-roads;

ook deze ritten moest de gast maar voor lief nemen.

Van Raalte wees hem de nieuw gebouwde boerderijen te mid-

den van geblakerde bossen. Twee jaren na de brand reden zij

nog door streken waar duizenden verkoolde stammen een

spookbos vormden.

Aan de gespaarde farms viel duidelijk de ontwikkeling aan te

wijzen. De meeste hadden reeds, naast het middengebouw, één

of twee zijvleugels.

Zij stapten uit bij Fokke Kleinheksel, die, blij een woordje

kwijt te kunnen aan een Hollandse dominee der Hervormde

kerk, niet zonder trots vertelde dat hij zijn volk driemaal

daags een overvloedige vleesmaaltijd kon voorzetten. Wat een

weelde, vergeleken bij het kleine stukje vlees, dat hij in zijn

jeugd alleen op zondag kreeg.

Juist bij zonsondergang kwamen zij terug in Holland.

Het was dokter Ledeboer, die de suite van zijn groot huis deze

avond had beschikbaar gesteld voor het 'dinner', dat de

Hollandse kolonie in Michigan haar gast uit de old country

aanbood.

Er waren vijftig gasten en de maaltijd was overvloedig: pas-

teien, taarten, oesters, kapoenen, wildbraad en confituren,

opgediend door de dochters der stad Holland.

Van Raalte was welsprekend.

Voor 't eerst na de dood van Christien leek hij weer de oude

zijn ogen stonden zo helder en zijn stem had de oude, be-

kende klank herwonnen. Ook zijn gebaren waren weer levend.

- Wij hebben u dit feest aangeboden, zo goed, ruim en over-

vloedig als in ons vermogen was. Wij hebben daardoor willen

aantonen, hoe mild en rijk onze God ons gezegend heeft on-

danks strijd en zorg, ondanks de ramp van de brand, wat wij

geworden zijn, dank zij de trouwe Heer!

Maar wij hebben er ook mee willen uitdrukken wat wij over

hebben voor ons dierbaar, onvergetelijk moederland, ons eigen

Nederland, dat hier nooit door zijn kinderen zal worden ver-

geten, al heeft het hen ook uit oog en hart verloren. Wij

geven dit souper, in u, aan Nederland, opdat gij derwaarts

iets zoudt overbrengen van de liefde en trouw, die wij voor

dat vaderland gevoelen.

Daar stond hij; nog eenmaal in zijn volle kracht, de kleine

generaal, met zijn brede voorhoofd, zijn afhangende knevel

en spitse baard, met de nerveuze trek om de mond en met

ogen, waarin de warmte van zijn hart uitstraalde.

Sans rancune voor het land, dat hem zoveel kwaad had ge-

daan, niettemin hunkerend naar enig teken van medeleven en

waardering.

De gast stond op.

Hij had, gedurende de weken die hij in Amerika vertoefde,

tientallen keren het woord moeten voeren zowel in de hoogste

vergadering, als in de meest geringe gemeente.

Hier, in Holland-Michigan, te midden van door Nederland

vergeten landgenoten, die reeds na een kwart eeuw hun stempel

op dit land hadden gezet, moest hij, als representant van het

oude vaderland een woord spreken waarvan het gewicht hem

zwaar woog.

Hij gaf eerst gevolg aan het dringend verzoek een kort over-

zicht te geven van het maatschappelijk, godsdienstig en letter-

kundig leven in Nederland gedurende de laatste vijf en twintig

jaren. Toen hij zich hiervan had gekweten ging hij over tot

een meer persoonlijke aanspraak.

Het was stil geworden in de grote suite van dokter Ledeboer.

De jongedames, die de gehele avond hadden bediend, slopen

binnen om niets van de toespraak te missen.

- Nooit, mijne vrienden, zo begon hij, - heb ik meer de waar-

heid van het eenvoudig-diepe woord gevoeld, dat God uit één

bloede het menselijk geslacht heeft geschapen: om de gehele

aardbodem te bewonen.

Toch is er vaak een scherpe prikkel nodig om de mens tot

landverhuizing te bewegen, en voor ons, Nederlanders, geldt

dat in bizondere mate.

Zulk een drangreden bestond er voor u, nu ruim een kwart

eeuw geleden. Indien er iets is om ons volk uit trage rust en

onaandoenlijkheid te wekken, is het de godsdienst.

De dertiger jaren waren voor ons volk tijden van staatkundige

en godsdienstige beroering.

Het liberalisme van Koning Willem I en zijn raadslieden, dat

in België de nederlaag had geleden tegenover de machtige

falanx van het Rooms-Katholicisme, kantte zich nu in de

noordelijke gewesten met al zijn macht tegen het consequente

Calvinisme.

De Hervormde Kerk zelf, met haar synode aan het hoofd,

keerde zich tegen haar rechtzinnige kinderen.

Artikelen uit de Napoleontische strafwet, overblijfselen van

revolutionaire dwingelandij werden, in strijd met grondwet

en gewetensvrijheid, aangewend om de vergaderingen der af-

gescheidenen te verstoren en te verjagen. Het gezamenlijk

bidden en zingen werd als misbruik gebrandmerkt en ver-

volgd; mannen, die naar hun overtuiging het Evangelie ver-

kondigden werden gevangen genomen en beboet, eerzame

huisvaders met inkwartiering gekweld en de synode zelf - God

vergeve haar de schuld - drong bij de regering aan op een

'krachtige aanschrijving aan de officieren van Justitie'.

En al deze dingen geschiedden in het vrije Nederland der

negentiende eeuw, onder de leus van vrijzinnigheid en ver-

lichting.

Ten tijde van uw exodus uit het vaderland zag men met trotse

verachting of medelijdend schouderophalen op u, als uitge-

stoten paria's neer. 'Valse munt, die in Nederland niet meer

gangbaar is', antwoordde de kapitein van een der schepen, op

de vraag wat lading hij aan boord had.

En wat hebben die mannen gedaan?

De gehele weststreek van Michigan, met haar talrijke uitge-

strekte bloeiende Nederlandse kolonies, is daar om te getui-

gen en biedt een toneel aan, waarop ik als Nederlander, trots

ben en waarvan ik, teruggekeerd in het vaderland, zal ver-

tellen aan ieder die het horen wil. Het is een zichtbaar bewijs

van hetgeen Nederlandse vlijt en volharding vermogen, ook

op Amerikaanse grond; hoe een degelijke gezonde loot van

onze Nederlandse stam, op deze vruchtbare bodem, in de

zuivere, frisse Amerikaanse vrijheidslucht, groeien, tieren en

vruchtdragen kan.

Ik heb uw dorpen en steden aanschouwd. Ik ben in Grand

Rapids geweest, nu reeds een stad van zestienduizend in-

woners, waarvan vierduizend Nederlanders.

Ik heb uw dorpen Zeeland, Vriesland, Drente, Groningen,

Overisel gezien en als gast van de stad Holland, die uit de

grote brand van '71 uit de as verrijst, erken ik, dat het

Ora  et Labora,  bid en werk, zoals het hier in de praktijk is

gebracht, vruchten heeft gedragen en wonderen gewekt. God

zegene u en uw nageslacht en stelle u voor uw nieuwe vader-

land tot zegen!

 

 

AFGELOST

 

Mijn vader, mijn vader, wagen

                                                          Israëls en zijn ruiteren. . .

 

I

 

Ook dokter Ledeboer kon geen oorzaak vinden. Van Raalte

was nog niet oud.

In de jaren, voor hij zijn ambt neerlegde, was hij vaak een

instorting nabij. Hij had eigenlijk al deze Amerikaanse jaren

op de grens geleefd van zijn kunnen.

Dokter Ledeboer zei tegen Ds. Pieters: - Hij is versleten - een

man, die te veel van zichzelf heeft gevraagd. De eerste pio-

niersjaren is hij nooit goed te boven gekomen. Te veel kinine.

 

Toen Arjaan in de winter van '75 bericht kreeg, dat zijn

moeder er slecht aan toe was, bracht hij een zondag in Hol-

land door.

Het gezin van Willem en Johanna bleef, zoals het vóór de

brand was geweest: stijfjes, maar solide. Willem had altijd in

de grond gewroet en hij stond er, wat zijn bezit betrof, goed

voor. Zijn beide jongens, Leendert en Jan, werkten reeds mee

op de farm; ieder kon het hun aanzien, dat zij het samen best

redden zouden. Johanna hield de teugels strak, zoals zij het

thuis, in Graafschap, had geleerd. Zij kon een halve cent door-

bijten.

Als Arjaan met z'n moeder alleen was, luchtte de oude vrouw

al te graag haar hart. Het eindigde meestal met: 'Ze is niet

mis. . . 't Is een broekekster'.

- Ja, ja. . . hij streelde haar rimpelige hand maar eens. Hij had

sinds lang verleerd er tegenin te gaan, zoals Janna nog graag

deed. Neen, een oud mens breng je niets meer bij; dat wist hij

nu. Moeder had, menselijkerwijs gesproken, alles wat ze kon

wensen en toch klaagde ze. Er was voor haar gevoel een tekort.

Was het een tekort aan liefde?

Het deed hem pijn. Hij hoopte niet zo oud te worden, dat hij

anderen tot last zou zijn.

Maar nu was ze zo stilletjes, dat hij haar bezorgd aanzag. Hij

begon maar te vertellen over Huibert, die nu al een jaar in de

pastorie van Roseland zat, en dat Mary haar eerste kind ver-

wachtte.

- Straks word je nog overgrootmoeder, Huibertje Keppel!

Ze keek hem aan en stak hem haar rimpelige hand toe.

- De Here is goed, zei ze.

En later: - Jij was de oudste.

Ze is reeds aan het afscheidnemen, begreep hij.

 

Die zondag zou Van Raalte nog eens preken, wegens ziekte

van Ds. Pieters.

Arjaan, die stijf in de benen was van 't zitten, wilde er graag

heen. Johanna nam plichtsgetrouw zijn plaats aan moeders

bed in.

Arjaan zat op zijn oude plaatsje in de bank van moeder.

Op een avond als deze, als de lampen ontstoken waren, werd

Arjaan er meer dan anders door getroffen hoeveel bekende ge-

zichten hij miste. Het eerste geslacht daalde ten grave. Goed

beschouwd was het leven een droom.

Zelfs Egbert van der Veen, die vóór hem zat, werd al grijs aan

de slapen.

Toen Van Raalte de psalm opgaf zag Arjaan, dat ook hij oud

geworden was. Bij zijn laatste bezoek was het hem al opge-

vallen hoe gesloten hij was.

De bekende stem ging een poos over Arjaan heen; hij hoorde

Van Raalte bidden, hij luisterde naar zijn voorrede, hij zong

de oude, Hollandse psalmen mee en hij bleef toeschouwer, door

het naderend sterven van zijn oude moeder vervuld van wee-

moed, waar deze avonddienst het zijne aan toe deed.

Eigenlijk tegen zijn wil werd Arjaan gedwongen tot luisteren,

want Van Raalte groef weer diep vanavond.

De ontvouwing van zijn gedachten over het mysterie van het

Verbond der genade prikkelde Arjaans aandacht.

Het was stil geworden in de kerk, want er was iets in de

toon van de oude Van Raalte, dat de gemeente intuïtief waar-

schuwde, dat hij zijn ziel ontledigde, dat de woorden, die hij

sprak, de resonans waren van eigen zieleworsteling. Hij deed

alle moeite om dit Gereformeerde geloofsstuk zo bevattelijk

mogelijk te verklaren. De mens is van nature niet bereid tot

het gered worden. Hij is een vijand van God. Alleen binnen

het Verbond is er bij hem die bereidheid tot het gered worden

door genade. Maar nooit mocht dat de mens op de verkeerde

weg der valse lijdelijkheid. b;engen - er moest spanning blijven

tussen Gods souvereiniteit en welbehagen en de menselijke

verantwoordelijkheid.

Van Raalte zweeg een ogenblik. Hij zag geen mensen meer. In

dit stille avonduur, waarin hij nog eenmaal het voorrecht ge-

noot in het ambt te staan, was zijn preken tot de gemeente

allengs verdiept tot een confrontatie van zijn eigen ziel met

God.

- O God in Christus. Zie, hier ben ik. Ik zeg: Amen! Amen!

Op deze genade betrouw ik. Ja, Vader, ik behoef, ik hoop,

ik verwacht genade voor genade! Ja, genade voor genade,

anders zal ik voor eeuwig een kind der helse duisternis blijven!

 

Die nacht waakte Arjaan bij zijn moeder.

's Maandagsmorgens werd Janna gehaald. Er was weinig ver-

andering. Het scheen wel of het levenslampje van Huibertje

Keppel zachtjesaan zou ophouden te branden.

- Hoe laat is het?

Zij was nog in de tijd.

Arjaan had Van Raalte laten waarschuwen.

Nog vóór de middag kwam hij.

Huibertje herkende hem en wees naar boven.

Hij knikte, las uit het Woord en bad om een ruime ingang.

Hij was niet alleen als predikant gekomen; bijna dertig jaar

was hij hier als huisvriend geweest.

- Wat is moeder nu helder, zei Johanna.

In de stilte van dit ogenblik, nu alles gezegd was, boog Van

Raalte zich over de stervende heen. De kinderen zagen toe.

Ze keek hem aan. Hij sprak langzaam en nadrukkelijk.

- Als de gezaligden elkaar in de hemel herkennen, zeg dan

tegen mijn vrouw, dat ik er naar verlang om ontbonden en

bij Christus te zijn. . .

Arjaan beet zich op de lippen.

Nooit had hij deze man zo klein, zo nederig gezien.

Toen Janna kwam was haar moeder juist gestorven.

Het kleine gezichtje van Huibertje Keppel was de eerste uren

na haar dood zo verjongd, dat de kinderen er niet van kon-

den scheiden.

Zij had haar wens verkregen.

 

II

 

Het was al vele jaren geleden, dat Ds. Cornelius van der

Meulen vanuit zijn standplaats Zeeland, op geregelde tijden zijn

Indiaanse ponny's voor zijn wagentje spande, om de toen nog

kleine gemeente te Grand Rapids te dienen.

Het was ook al vele jaren geleden, dat Van der Meulen, tot

ieders verwondering, het beroep van de kleine gemeente te

Chicago had aangenomen, waar hij twee jaar werkte en in de

beruchte 'Groningerhoek' een gezegende onrust in vele ver-

harde harten werkte.

Ten slotte had Grand Rapids aangehouden. Als herder en le-

raar had de stad hem nu reeds sinds 1861 in haar midden.

Hier, in Grand Rapids, waar de scheiding van 1857 niet alleen

was voorbereid, doch het diepst wortel had geschoten had hij,

temidden van vaak ongemakkelijk kerkvolk, olie op de golven

gegoten.

Hij was nooit een scherpslijper geweest; het herderlijk werk

ging hem bovenal ter harte. Hij bleef heel zijn leven trouw aan

het devies, waardoor hij reeds in Nederland de Vredemaker

genoemd werd: in het voornaamste eenheid, in het bijkomstige

vrijheid, in alles liefde. Hij had een scherpe kijk op het ver-

schijnsel der tegenstrijdige naturen, die de kerk verwoestten. Zo

was het in Nederland geweest; zo was het in Amerika.

Nu was hij oud geworden. Hij had zijn werk kunnen over-

geven aan zijn jongere collega Dosker.

Langzaam werd zijn kracht gesloopt. Het sterke lichaam

takelde af; Van der Meulen was ten einde.

Veertien dagen voor zijn dood zei hij: - Ik ben blij dat ik

geleefd heb; ik ben blij, dat ik ga sterven.

De laatste dagen waren benauwd.

Toen Jacob uit Muskegon was aangekomen en Johannes uit

Jamestown, zag hij zijn beide zoons, die in het ambt stonden,

aan, met verwonderde ogen.

- Hoe gaat het, vader?

- Ik kan niet spreken. . .

Hij legde telkens opnieuw de hand op de borst.

- Als de dood komt, zal het een verlossing zijn, zei Johannes.

Toen ouderling Frans van Driele binnenkwam, zei hij: - Ster-

ven!, breidde zijn handen zegenend uit en viel in de laatste

sluimer, waarvan hij weer spoedig bijkwam. Nog eenmaal

zochten zijn ogen in herkennen die van al zijn geliefden.

Toen stierf hij.

Het was 25 augustus 1876.

 

Van der Meulen werd in Zeeland begraven, op de plek, die hij

de doodgraver zelf had aangewezen, bij zijn eerste vrouw en

dochter.

De Apostel van Zeeland.

 

III

 

De verkiezingen van 1876 moesten een eind maken aan het

Caesaristisch bewind van de oorlogsveteraan Grant, die als

soldaat meer bijval had gevonden dan als president der Ver-

enigde Staten.

Tegen het najaar stonden de republikeinen en democraten on-

verzoenlijk tegenover elkaar.

Ook in Michigan, ook in Holland, waar de leider der kolonie

zijn dagen telde, waar De Hope week aan week een klein

berichtje bevatte: 'Van Raalte blijft nog steeds zwak en

sukkelend'.

Zijn dochters, Johanna en Mary, die hem dagelijks verzorgden,

zagen het wel dat het met vader op een eind liep.

Het sterven van zijn oude strijdmakker Van der Meulen had

hem aangegrepen. Hij voelde intuïtief, dat de dood hem op de

hielen zat, dat hij zelf de volgende zou zijn.

Toen de borst zozeer beklemd raakte, dat zijn lijden op het

allerhevigst was, zond Ds. Pieters boodschappers naar de ge-

meente en stroomde het volk tezamen in de Pilarenkerk om

voor hem te bidden.

Er volgde enige verlichting. Opnieuw keken zijn ogen verwon-

derd de kamer rond - hij kon weer ademhalen, doch het was

een kort respijt dat hem gelaten werd.

Begin november namen de benauwdheden opnieuw toe.

Ds. Pieters vond hem niettemin gekleed, tot de glimmende

laarzen toe, hoewel zijn oog reeds werd verduisterd en zijn

stem hem begaf.

Zo gaf hij een laatst getuigenis van het vertrouwen, waarmee

hij zich in de armen van de Verlosser overgaf.

Na het bezoek was hij ten dode vermoeid. Hij liet het hoofd

opzij hangen. Mary legde haar hand op zijn schouder.

- Vadertje. . . hebt u nog pijn?

- Het kookt hier zo. . . Hij wees op zijn borst.

Toen Anna binnenkwam zei hij: - Kon ik maar éven mijn

hoofd op moeders borst leggen.

Anna en Mary keken elkaar aan: Nog met moeder bezig. Nog

altijd. . . In dit laatste uur verried hij het smartelijk gemis van

zijn laatste levensjaren.

- Maar ik zal haar zien. Jezus zien en háár ook. . .

De kinderen werden opnieuw gewaarschuwd.

Toen zij er waren, zag hij hen aan en zei het avondgebed.

Voor het laatst trad hij in dit huis als priester op. Zijn kinde-

ren waren reeds mannen en vrouwen, die hun eigen leven

leidden. In dit laatste uur wogen hun levens hem zwaar. Als

hij dacht aan de vele teleurstellingen in zijn eigen leven, kon

hij alleen maar naar boven wijzen. Hun aardse vader ging

heen; de Hemelse Vader bleef.

Het werd een zware nacht, waarin de geest rondzwierf in

verre gebieden, waar afstand en jaren hadden afgedaan, terwijl

het lichaam zich nog niet gewonnen wilde geven aan de koude

greep van de dood.

Zijn kinderen zagen het aan en baden om verlossing.

Ook Van Raalte was voortdurend in gebed.

Toen de morgen aanbrak vroeg hij iets te eten, doch legde het

spoedig ter zijde.

- Benjamin? vroeg hij.

- Hij komt, vader.

Toen de bel van zeven uur luidde, sloeg hij even de ogen op

en viel terug in een lichte sluimer. Een half uur later kwam hij

opnieuw tot helder bewustzijn, juist toen Benjamin binnen-

kwam.

Hij zag ieder der kinderen afzonderlijk aan; zijn lippen be-

wogen, doch de woorden die hij wilde spreken, waren onver-

staanbaar.

Toen ging de rechterhand omhoog - de vinger wees naar

boven.

Een laatste aanval bracht hem in uiterste doodsnood. Johanna

en Mary stonden hem aan weerszijden bij.

Zo stierf hij.

 

Toen zijn sterven bekend werd, staakten de professoren in het

Hope College hun lessen.

De ochtend van de grote verkiezingsdag was aangebroken,

doch het bericht van Van Raaltes dood sloeg de verbetenheid

neer.

Het oudere volk dacht terug aan de dagen, waarin zij het

kwaad gezien hadden, toen deze man zich had gekromd voor

zijn Zender en tegenover het murmurerende volk niet was

bezweken.

Al wat leiding had in kerk en school en stadsbestuur, greep

naar de pen; de resoluties, waarin hij werd herdacht, stroom-

den het sterfhuis binnen.

Die avond vergaderde de Raad om de begrafenis te regelen.

De teraardebestelling werd uitgesteld want velen uit de omlig-

dende Staten wilden er bij tegenwoordig zijn.

Op de morgen van de tiende november brak een der mooiste

Indiaanse zomerdagen aan, doch Holland was in rouw.

In de Pilarenkerk stond Ds. van Raalte opgebaard. De deuren

waren geopend om de honderden, die binnen geen plaats had-

den kunnen vinden, mee te betrekken in de dienst.

Ds. Pieters sprak: - En Eliza zag het en riep: Mijn vader, mijn

vader, wagen Israëls en zijn ruiteren.

Arjaan stond op de galerij en keek naar beneden, naar de kist.

Zijn gezicht stond strak van ontroering, want ook hij had een

vader verloren.

Voortaan zou alles anders zijn.

 

VAN GESLACHT TOT GESLACHT

 

Toen Arjaan en Sitske tegen de avond terugkwamen in Grand

Rapids, was er telegrafisch bericht uit Roseland van Huibert

en Mary, dat hun een zoon geboren was.

- Dood en leven op één dag, zei Arjaan.

'Door Gods goedheid heden verblijd met de geboorte van een

welgeschapen zoon. Moeder en kind beiden wel!'

De spanning brak.

Arjaan veegde met zijn mouw het vocht uit z'n ogen: - Onze-

Huibert een zoon. Onze jongen al vader van een zoon!

- Gefeliciteerd met je kleinzoon, zei Sitske, en sloeg haar arm

om zijn nek.

Een golf van dankbaarheid ging over hem heen. Hij dook er in.

Stijf hield hij een ogenblik zijn vrouw omkneld. Een vrouw, die

nog van hem hield en een kleinzoon in de wieg. . .

- Ik wil er naar toe, zei Sitske.

- Morgen vroeg?

- Neen, we moesten maar gaan als hij gedoopt wordt.

 

Ze bleven een dag en een nacht in Chicago, waar Arjaan nog

zaken moest doen bij het kantoor van Vierling Cy.

Hij liet haar achter in de hal van het hotel.

Sitske voelde zich vreemd te moede. Dit was dus het leven,

waarvan Mareah Scholte altijd gedroomd had.

Ze keek, gezeten in een gemakkelijke armchair, naar het komen

en gaan der gasten en zag toiletten, waarvan ze niet had kun-

nen dromen. Er waren Engelsen met grijze hoge hoeden en

dames met veel pauweveren. De elevator ging steeds op en

neer, bediend door een neger in livrei.

Zo nu en dan voelde ze een onderzoekende blik op zich ge-

worpen. Toen ze een uur gezeten had, trad er een heer op haar

toe:

- Is u hier alleen? Kan ik u ergens mee van dienst zijn?

Ze kleurde als een jong meisje.

- Thank you, Sir. I am waiting for my husband. . . ¹ 

Ze glimlachte desondanks, toen de vreemdeling met een hoofs

gebaar zijn hoed voor haar lichtte.

Ze zou niet nalaten het Arjaan onder zijn Keppel-neus te

wrijven.

Dan bedacht ze zich, dat ze reeds grootmoeder was en betrapte

zichzelf bewust op het oude duiveltje, dat haar nog altijd weer

parten speelde.

 

Huibert stond hen aan het onooglijke station op te wachten.

Hij hielp zijn moeder met uitstappen en gaf haar een klinkende

zoen.

- Hallo, vader, zei hij toen en Arjaan keek zijn oudste zoon

in de ogen.

In een open rijtuig reden ze naar de pastorie, waar Mary in de

veranda stond met de baby op haar arm, een gelukkig kind-

vrouwtje.

En toen gebeurde het.

Toen Sitske zich had ontdaan van hoed en mantel en in de

salon plaats nam, legde Mary haar jongen in de armen van

zijn grootmoeder, die haar ogen niet van het kind kon af-

houden.

- Op wie lijkt hij toch? vroeg ze telkens.

Dwingend zocht ze naar een gelijkenis met Huibert, doch hoe

ze ook keek en keek, het donkere haar kon niet van de blonde

Huibert zijn.

- Ziet u het dan nog niet? vroeg Mary, die naast haar stond

en Huibert een knipoogje gaf. - Hij heeft het donkere haar

van zijn grootvader, en Mary liet haar vijf vingers door Ar-

jaans nog altijd zwarte krullende haren glijden, een gebaar, dat

Sitske maar matig kon waarderen.

- En hoe zal hij heten?

De vraag brandde Sitske zó op de lippen, dat ze niet langer

kon wachten.

- Hij is vernoemd naar vader, zei Huibert, plechtiger dan hij

bedoelde.

_____________

1  Dank u, mijnheer. Ik wacht op mijn echtgenoot.

Sitske knikte haar man toe. Zij was gerust.

Arjaan wist niet goed, wat hij zeggen moest. Hij vond het

aardig, maar het kind had, wat hem betrof, ook naar de

pleegvader van Mary vernoemd mogen worden, naar Bastiaan

Broere. Hij was het geweest, die na de dood van haar stief-

moeder, de vrouw van zijn trouwe vriend Jacob de Waal, het

kind tot zich had genomen als zijn eigen dochter.

Nog meer om Sitske dan om hem zelf had hij er vrede mee,

dat de kleine jongen toch naar hem, Arjaan, vernoemd was.

Zo bleef de vrede bewaard, al begreep hij best dat Arjaan nu

niet bepaald een Amerikaanse naam was. Toen hij Mary in de

keuken trof, zei hij terloops: - Je noemt hem voor het gemak

zeker John, hè?

- Als u er geen bezwaar tegen hebt, gráág! antwoordde Mary,

opgelucht. Natuurlijk, dacht Arjaan. Zo ging dat nu eenmaal.

Van het begin af was hij een hardnekkig voorstander ge-

weest van Amerikanisatie. Het was tenslotte meer waard dat

het geloof in het geslacht bewaard bleef dan een naam.

Zowel voor Sitske als voor Mary wachtte er nog een verras-

sing. Huibert had, toen hij van de komst van zijn ouders was

verzekerd, nog twee gasten uitgenodigd. Zij kwamen van ver,

doch zij kwamen met liefde, om nog eenmaal in dankbare

herinnering bijeen te zijn. Lipsoom uit Pella en Bastiaan

Broere uit Sayville.

Lipsoom was een oud man geworden, doch hij had blozende

wangen.

- En, moeder, bent u tevreden? vroeg Huibert schalks, toen

Sitske Lipsoom aangedaan omhelsde.

- En jij, Mary? toen deze vol trots haar pleegvader in de arm

nam en hem naar de wieg voerde.

- I am so happy. . ., zei ze en lachte Huibert gelukkig toe.

Toen ze 's avonds onder het goede lamplicht zaten, waren

Lipsoom en Bastiaan Broere beurtelings aan het woord.

- En hoe is het nu gesteld met de dochterkolonie van Pella,

met Sioux County, Lipsoom? vroeg Arjaan.

- Je weet, dat in  '70  de grote trek uit Pella naar het Westen is

begonnen. Prachtige prairiegrond, maar weinig hout. Seine

Bolks preekt er op zijn oude dag nog lustig op los. Wat Van

Raalte voor Holland geweest is, is Seine Bolks voor Orange

City. Ja, als je daar aan denkt, dat Pella al een dochter-

kolonie heeft. . .

Straks groeit de dochter de moeder nog boven het hoofd. . .

De avond vloog om met het ophalen van vele herinneringen.

De tweede vrouw van Scholte, Mareah Krantz, leefde in het

 

mooie huis van haar overleden man een genoeglijk leven met

haar jonge Robert Beard.

Ze wist, op haar manier, haar jonge echtvriend aan zich te

binden door hem af te houden van de ruwe sport van basket-

bal) en hem met zijn jongere vrienden vertier te geven op de

tennisbanen, die zij in haar tuin had laten aanleggen.

Ja, het was alles heel wonderlijk gegaan. Maar de Scholte-

familie was welvarend.

Voor Arjaan en Bastiaan Broere waren er de gemeenschappe-

lijke oorlogsherinneringen, die ook in het jonge leven van

Mary zulk een scherpe herinnering hadden achtergelaten. Zij

werd altijd nog wat schuw, als er over werd gesproken.

Als er iemand uit die tijd van gedaante was veranderd dan

was het zeker haar pleegvader, die zich na de oorlog van een

schuwe vreemdeling in een vreemd land had ontwikkeld tot

een gezeten oesterkapitein, met een horlogeketting op zijn vest.

Maar al de dollars die door zijn handen waren gegaan hadden

hem niet vervreemd van het geloof. Toen Arjaan vroeg naar

het kerkelijk leven op Long Island, bemerkte hij al gauw, dat

Broere niet veel op had met de oude Koppejan, die daar vaak

preekte.

- Ik houd het met Ds. Wüst, die Geertrui en mij heeft ge-

trouwd. Ik sta bij zijn gemeente in Lodi ingeschreven als lid-

maat en als het nachtmaal gevierd wordt ga ik daar naar toe.

Voor de lieve zondagen heb ik mijn oude schrijvers nog,

Keppel.

- Dat weet ik, zei Arjaan. - Maar het is toch wel jammer dat

er van geregeld opgaan in een eigen gemeente niet veel komt.

- Hier komt het op aan, beste man. Bastiaan klopte met de

steel van zijn pijp op zijn vest. Hij begon te vertellen van de

vele uitreddingen in zijn leven, waarin hij Gods hand had

mogen zien. De teksten vloeiden over zijn lippen. - God heeft

de rokende vlaswiek niet willen uitblussen, zei hij. Maar er

gleed even een schaduw over zijn gezicht toen hij er aan toe-

voegde: - Als we dat maar aan onze kinderen konden mee-

geven. . . Het is en blijft geschonken goedje, mensen, zuchtte hij.

- We hebben toch het profetische woord, dat zéér vast is, zei

Lipsoom. - En al is genade geen erfgoed, de Schrift spreekt

toch ook van het genadeverbond, dat in de doop betekend en

verzegeld wordt.

Er viel even een stilte.

Huibert begreep dat het ogenblik nu gunstig was voor de dag-

sluiting. Het zou Lipsoom, noch Bastiaan Broere te veel zijn

om tot ver na middernacht elkaar op snedige wijze van repliek

te dienen, waarin Lipsooms voorwerpelijkheid en Broeres

bevindelijkheid al te moeilijk tot een synthese zouden komen.

- Ik geloof dat wij maar veel moeten bidden om de Heilige

Geest, zei Huibert trouwhartig.

Dit woord van de jonge predikant viel in goede aarde bij de

mannen. Huibert reikte de bijbel over aan Bastiaan Broere, de

pleegvader van Mary.

Voor dit gebaar was Mary Huibert heel dankbaar.

- Wilt u vanavond voor ons lezen?

Het kind lag, nadat Mary het had gevoed, tevreden op haar

schoot.

- We lezen dan psalm negentig.

De bekende woorden zonken diep in Arjaans hart.

'Gij zijt ons een toevlucht geweest van geslacht tot geslacht.

Eer de bergen geboren waren en Gij de aarde en de wereld had

voortgebracht, ja, van eeuwigheid tot eeuwigheid zijt Gij God.

Wij brengen onze jaren door als een gedachte. . . Leer ons alzo

onze dagen tellen, dat wij een wijs hart bekomen.

En de liefelijkheid des Heren, onzes Gods, zij over ons, en

bevestigt Gij het werk onzer handen over ons. Ja,  het werk

onzer handen, bevestig dat'.

 

De volgende dag was het zondag.

Reeds vroeg hoorde Sitske de kerkgangers met hun wagentjes

aankomen. Mary was wat nerveus, maar Sitske stelde haar

gerust.

Huibert preekte in de Hollandse dienst over het eerste vers van

de negentigste psalm: 'Een toevlucht van geslacht tot geslacht'.

Het was een woord, waaraan de oude settlers houvast hadden.

Huibert was niet voor niets in de leerschool van zijn groot-

moeder geweest. Zij had het niet meer mogen beleven, maar de

lijn werd doorgetrokken. Arjaan hoorde in Huiberts woorden

de klank van moeders stem en dit ontroerde hem het meest,

deze morgen.

Hij betrapte zich er op, dat hij een ogenblik in gedachten

afdwaalde. Wat zou er van dit kind worden?

Nu begon Huibert aan het formulier. Honderden keren had

Arjaan het gehoord. Het sprak vandaag zijn eigen, persoon-

lijke taal. 'Dat het zijn kruis vrolijk dragen en tegen de duivel

en zijn ganse rijk strijden en overwinnen moge'.

Toen Huibert van het platform stapte, trad Mary met haar

kind naar voren.

Huibert Keppel doopte zijn zoon in de naam des Vaders en

des Zoons en des Heiligen Geestes.

Nooit eerder in zijn leven had Arjaan zo sterk de betekenis

van de elkaar opvolgende geslachten gevoeld. Hij dacht aan

de velen die de laatste jaren gestorven waren. Het had hem

aangegrepen, vooral het sterven van moeder en van Van

Raalte had hem verontrust.

Zie nu, dacht hij. Uit zijn eigen vlees en bloed behaagde het

God nieuw leven te wekken. Straks zou er weer een geslacht

zijn, dat nauwelijks iets zou afweten van alles, wat de pioniers-

generatie hier had geleden en gestreden.

Het zou zijn eigen leven leven en zo ging het nu al van de

dagen van Adam af.

Huibert stond al weer op het platform om het dankgebed uit

te spreken.

Arjaan ging staan en keek door de half gesloten oogleden hoe

Sitske het kind zachtjes in haar armen wiegde om te voor-

komen, dat het zou gaan schreien.
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De pers over

 

LANDVERHUIZERS

 

- Risseeuw heeft de, soms heroïsche strijd om het geloof eerst en om het naakte bestaan later van deze Nederlanders die in karaktervastheid

en onbuigzaamheid hun voorvaderen uit de tachtigjarige oorlog even-aarden, knap beschreven en het zou te betreuren zijn, als 'Landverhui-zers' alleen maar lezers vond in kerkelijke kringen. De roman heeft recht op brede belangstelling -  (Rotterdamsch Nieuwsblad) 

 

- 'landverhuizers' is een waardevolle aanwinst. Het brengt voor het eerst tot het publiek de belangrijke episode van 't uitwijken van Neder-

landers, een eeuw terug en om redenen van geloofsvrijheid èn om oorzaken van economische aard, zoals geen geschiedschrijving dat kan doen - (Trouw)                                                                                     

 

 

- Veel boeken van deze tijd treft het lot van spoedig vergeten te zijn - 'Landverhuizers' is een roman die met de jaren waardevoller wordt.

Dit geschenk van een christelijke auteur aan volk en kerk, zal de waar-de van de roman voor menig ernstig mens, die alleen maar leest wat

zakelijk en wetenschappelijk is, in waarde doen stijgen -.                                                      

(Friesch Dagblad) 

 

- Gezegd mag worden dat hij (Risseeuw) een sterke roman heeft ge-schreven van een volksgroep, die sterk is gebleken in een hachelijke

strijd -. (Nieuwe Rotterdemsche Courant)                                                   

 

- De stijl van het boek is fris, sober, zonder literaire 'geweldplegingen' Onopgesmukt en juist daardoor zo ongemeen boeiend, terwijl men als

ware het spelenderwijs de 'geschiedenisles' in zich opneemt en verwerkt -                                                            (Nijmeeqsch Dagblad) 

 

- Wij aarzelen niet Rrsseeuws boek één der beste historische romans van onze tijd te noemen. Hel is knap geschreven, met een bewogen,

congeniaal hart -.   (Ons Reisblad)                                                              

 

 

 

 

 

 

EEN BOEK VAN

BOSCH & KEUNING N.V. - BAARN

P. J. Risseeuw

 

LANDVERHUIZERS

 

3 delen in één band

 

1 Vrijheid en brood

 

In 1847 kiezen enige zeilschepen zee. Nauwelijks zeewaardig maar toch overvol met emigranten: Afgescheidenen op weg naar Amerika, naar het nieuwe vaderland. Na een moeitevolle reis wacht hun een grote ontgoo-cheling. De plaats van bestemming blijkt een haast onbewoonbaar oord te 

zijn, aan de rand van een ondoordringbaar oerwoud.

 

2 De huilende wildernis

 

Terugkeer naar Nederland is niet meer mogelijk en men probeert er het beste van te maken Blokhutten worden gebouwd, de eerste wegen

uitgekapt: de kolonie groeit. Maar er breken ziekten uit en andere slagen treffen de pioniers. Het dorp 'Holland' wordt een doden dorp. Toch zetten de mannen door tot het ergste voorbij is en een sterke Hollandse neder-

zetting verrijst in 'De huilende wildernis'.

 

3 Ik worstel en ontkom (Luctor Et Emergo)

 

Bastiaan Broere. de Zeeuwse oestervisser, voelt zich sterk aangetrokken tot zijn geloofsgenoten in Amerika. Na een aanvankelijke aarzeling waagt hij de stap en komt na een lange reis in de pas gestichte nederzetting in Michigan. Hij ziet de vorderingen die de emigranten maken maar er is ook iets dat hem hindert: het blijkt dat een groot deel der Nederlanders zich volkomen aan de Amerikaanse stijl heeft aangepast. Dat blijkt vooral bij Arjaan Keppel, de tweede hoofdpersoon van dit boek. Deze twee, Bastiaan Broere en Arjaan Keppel, vertegenwoordigen de twee richtingen onder de emigranten. zij die Nederlanders willen blijven en zij die zo snel 

mogelijk Amerikaan willen worden.

 

'Landverhuizers' is de voortreffelijk geschreven geschiedenis van Nederlanders die zich in den vreemde door haast bovenmenselijke krachtsinspanning en geloofsmoed een bestaan wisten op te bouwen. Bovendien geelt het een deskundige tekening van een belangrijk stuk kerkhistorie. Dat de pers bij het verschijnen van deze roman zeer

enthousiast was blijkt uit de recensies op de vorige pagina.
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